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	Nejdřív byly na místě demoliční stroje. Jako oceloví dinosauři tlačily do stěn domů, zakusovaly se do nich ocelovými čelistmi; strhávaly komíny, šindele, vikýře i okapy a hrnuly před sebou překližkové příčky, cihly, kusy zdivá, trámy, části schodišť, balkony, trubky, vazáky a dveřní kliky. Staré sny, neuskutečněné i splněné ambice ztracených životů končily spolu s památečními růžovými keři a jarními šeříky na korbách nákladních aut.

	Po demolici přišli kopáči a v černohnědé půdě vykopali podél městského bloku příkop. Podél příkopu pracovala těžká technika – bobcaty, caterpillary, náklaďáky typu Mack a jedna oranžová kubota. Chrochtaly, vrčely a rvaly se se zeminou. Teď tu bylo mrtvé ticho.

	Manipulační technici se žlutými helmami na hlavách, v džínsech a károvaných košilích, s koženými rukavicemi na rukou, se občas shromáždili do skupinek, aby probrali další pracovní postupy. Příkop lemovaly rozlámané betonové desky, jež kdysi tvořily podlahy a stěny sklepů. Staré elektrické kabely stočené do kruhu a stažené kovovými pásy spočívaly v rohu jámy a čekaly, až budou odstraněny, geodeti už označili kolíky linii pro nový betonový pás.

	Ale dnešní plánované práce se neuskuteční.

	Na konci příkopu stálo dvanáct mužů a čtyři ženy nad balíkem z plastové, kdysi průhledné fólie, jež byla teď zažloutlá věkem. Větší část balíku ještě vězela v zemi, ale z viditelné části už někdo oprášil rukou zeminu. Muži s oranžovými, žlutými a bílými přilbami na hlavách patřili ke stavebnímu dozoru, zbylí přihlížející byli policisté. Minneapoliská kriminalistka Hoteová, která výhradně vyšetřovala nevyřešené staré vraždy, klečela u odhaleného konce balíku a s obličejem jen několik centimetru od fólie hleděla do tváří dvou mrtvých dívenek. Vysušená kůže obličeje byla na čelech, lícních kostech a čelistech napjatá, v místě očí zely černé jamky a rty vypadaly jako rovné jizvy. Zuby holčiček však zářily bělostí jako v den, kdy byly zavražděny.

	Hoteová vzhlédla a řekla: „Jsou to ony. Jsem si jistá. Ohraďte to tady.“

	Den byl horký, po obloze plulo jen pár obláčků a červencové slunce pálilo; rozrušená půda však byla chladná, vlhká a páchla shnilými kořeny a odpadem vyhřezlým do jámy z přerušeného potrubí. Do jámy vstoupila další žena v lodičkách na nízkém podpatku a v černých vlněných kalhotách za dvě stě dolarů, teď zamazaných od hlíny, a zeptala se: „Můžete mi říct, co se s nimi stalo? Byly mrtvé už předtím, než je někdo zabalil?“

	Hoteová vstala, oprášila si džínsy a odpověděla: „Myslím, že ano. Řekla bych, že byly oběšeny.“

	„Uškrceny?“

	„Oběšeny,“ zopakovala Hoteová. „Zdá se mi, že u obou dívek došlo k vybočení krční páteře směrem nahoru – ale dívala jsem se přes několik vrstev fólie. Paže mají za tělem, a ne podél těla, takže se domnívám, že měly ruce svázané, nebo na nich měly pouta. Převezeme je na soudní.“

	„Co ještě?“

	„Marcy…“ Hoteová vždycky váhala cokoli říct, dokud neměla ověřená fakta; byl to její charakteristický rys. Většina policistů by ochotně a podrobně hovořila o různých možnostech, včetně únosu vetřelcem nebo členy satanského kultu.

	„Cokoli…“

	„Zachovalo se dost tkáně,“ povolila nátlaku Hoteová. „Jsou mumifikované – skoro to vypadá, jako by je vrah zabalil zmrzlé.“

	„Mohli bychom najít organickou stopu po pachateli?“ Mínila semeno, ale záměrně se vyjádřila opisem. Kdyby objevili semeno, dokázali by získat DNA.

	„Kdyby nebylo čeho se chytit… je možné, že organické stopy se zachovaly,“ odpověděla Hoteová. „Tehdy ještě o odběru DNA nikdo neslyšel, takže bychom na nich mohli najít vrahův chlup, ale… nejsem vědec. Kdo ví? Odvezme je na soudní.“

	Jeden z policistů hlásil: „Marcy, jde sem Davenport.“

	Šéfka minneapoliského oddělení vražd Marcy Sherrillová otočila hlavu a podívala se za sebe. Lucas Davenport, tmavovlasý muž širokých ramen, oděný v černých kalhotách a košili v barvě francouzské modři, scházel po hliněném svahu ke skupině shromážděné kolem podivné hrobky. Sako měl přehozené přes jedno rameno a vypadal, jako by vystoupil z reklamního letáku Salvatora Ferragama. Barva jeho očí, košile a vázanky v módní modři se vzájemně doplňovaly.

	Marcy řekla: „Dobře. Projasní mi den.“

	Starší policista ukázal na balík. „Na tom případu pracoval.“

	„To si nemyslím,“ řekla Sherrillová. „Tehdy byl ještě moc mladý.“

	„Vzpomínám si na to,“ trval na svém její kolega. „Byl u toho. Myslím, že to byl jeho první případ, který řešil v roli detektiva.“

	Sherrillová patřila služebně ke starším kriminalistům. Byla to pevně stavěná žena před čtyřicítkou, s havraními vlasy, upřímným úsměvem a super postavou, jak se pochvalně zmiňovali kolegové. Měla pověst policistky, která se nebojí osobní konfrontace; stále u sebe nosila obušek vyztužený olovem. Ke sboru přišla v době, kdy se očekávalo, že ženy budou konat spíš práci pochůzkářek. Rychle se vypracovala a dnes ji muži brali jako rovnocenného kolegu, a ne jako ženu-policistku nebo – jak ji příležitostně popichovali – poldu bez pinďoura. Během kariéry nepovolila a její profesní růst byl záviděníhodný. Spousta lidí byla přesvědčena, že jednoho dne se stane šéfkou minneapoliské policie nebo že vstoupí do politiky. Teď vedle ní stálo pět policistů ve výslužbě, kteří kdysi na případu pracovali. Jakmile dělníci objevili těla, nález ohlásili a zpráva se okamžitě rozšířila na všechny stanice. Starší a bývalí policisté z celého města skočili do aut a zamířili do centra, aby se na dívky podívali a pohovořili o starých časech – o horkých létech, mrazivých zimách a práci pochůzkám v době, kdy ještě neexistovaly high-tech kamery, počítače, mobilní telefony a analýza DNA.

	Když Davenport došel ke skupině, šedovlasí kolegové mu kývli na pozdrav – znali ho z dob, kdy sloužili u minneapoliské policie. Se dvěma si potřásl rukou a dva, kteří ho neměli rádi, se odvrátili.

	„Jak ses to dozvěděl?“ zeptala se Sherrillová.

	„Mluví se o tom – aspoň v policajtských obchodech,“ odpověděl a pohlédl na plastový balík. Pracoval v minnesotském Státním kriminalistickém úřadu, a protože měl velmi blízko ke guvernérovi, byl pravděpodobně nejvlivnějším policistou ve státě. Minneapolis byl technicky v jeho jurisdikci, ale byl zdvořilý. Ukázal palcem na balík a zeptal se: „Nebude ti vadit, když se mrknu?“

	„Jen do toho,“ vyzvala ho Sherrillová.

	Hoteová ukázala na hrůzný nález a řekla: „Leží tvářemi nahoru, hlavy mají tady.“

	Lucas si dřepl u důlků vytlačených po kolenou Hoteové a plných třicet sekund hleděl na vysušené dětské tvářičky. A pak, bez ohledu na vzorně nažehlené puky na vlněných kalhotách, poklekl a pomalu se po kolenou posouval podél balíku s tváří asi třicet centimetrů od něho. Po chvíli se zajíkl, vstal, oprášil si kolena a řekl: „Vlevo je Nancy a vpravo Mary.“

	„To nemůžete vědět tak jistě,“ ozvala se Hoteová. „Pravděpodobně to budou ony – odpovídá výška, barva vlasů…“

	„Jsou to ony. Nancy byla vyšší a měla na sobě blůzku s červenými srdíčky, kterou dostala od otce ke Svatému Valentýnu. Byl to poslední dárek, který jí dal. Má ji zmuchlanou mezi nohama. Zahlédl jsem ta srdíčka.“

	Sherrillová vzhlédla, podívala se z jedné strany příkopu na druhou a řekla: „Ráda bych znala zdejší adresu. Musíme si vytáhnout mapy a zjistit, kdo tu žil. Myslím, že chlápek, který to udělal…“

	„Terry Scrape,“ přerušil ji Lucas. „Ale neudělal to.“

	Marcy se na něho podívala. „Myslela jsem, že se to vyřešilo. Že ho zastřelili…“

	Lucas zavrtěl hlavou. „To ano. Byl jsem u toho. Tehdy jsem si myslel, že je do toho zapletený, ale… dnes si to nemyslím. Udělal to někdo jiný. Někdo, kdo měl mnohem víc energie než Scrape. Hodil to však na Scrapea a my jsme na něj uspořádali hon.“

	„Musím se podívat do spisu,“ řekla Sherrillová.

	„Scrape žil kus cesty od Uptownu,“ vybavil si Lucas. „V žádném případě nemohl holčičky zabít a pohřbít je ve sklepě soukromého domu pod betonovou podlahu. Zdržoval se tu vždy jen několik týdnů a většinu času žil jako bezdomovec. Bydlel v díře pod stromem, proboha. Neměl ani auto.“

	„Musíme prověřit tuhle adresu a zjistit, kdo tady bydlel,“ zopakovala znovu Sherrillová.

	Lucas zvedl hlavu a prohlížel si okolí stejně jako předtím Sherrillová. „Zabušili jsme asi na stovku dveří. Já a Sloan. Nikdy jsme se nedostali dál než tři kilometry odsud. Nedostali jsme se ani na druhý břeh řeky.“

	„Spoustu zdejších domů vlastnil Mark Towne,“ promluvil jeden ze starších policistů. „Říkalo se jim Towneovy domy. Nevím, jestli mu patřily i tyhle.“

	„To sedí,“ přikývl Lucas. „Když se sem ty děti dostaly, byla zástavba už stará. Žili tu většinou železničáři v důchodu. Towne je koupil po několika tisících za dům.“

	„Prověříme to,“ řekla Sherrillová. „Towne zahynul při autonehodě tak před deseti patnácti lety.“

	Lucas kývl směrem k tělům. „Jak to, že se objevily tak snadno?“

	Muž ve žluté košili řekl: „Rozrušoval jsem části betonové sklepní desky a nakládal je.“ Mávl rukou ke caterpillaru. „Pustil jsem se do jednoho bloku, nadzvedl ho – a byly tam.“

	„Zahlédl jste je?“ Ne že by Lucas muži nevěřil, byl jen zvědavý.

	„Viděl jsem něco obalené v mnoha vrstvách plastové fólie. Rozhodl jsem se to zkontrolovat pro případ…“ Zarazil se a rozhlédl, jako by hledal místo, kam by na něho nedohlédly prázdné oční důlky. „Víte co? Když jsem se na to poprvé podíval, zamrazilo mě. Měl jsem pocit, že je to něco špatného, ještě dřív, než jsem sešel dolů.“

	Lucas přikývl: „Smolný den.“ Pak se obrátil k Sherrillové. „Nechal bych zajistit kusy té betonové desky. Musel nalít beton přímo na ně. Mohli byste objevit otisky prstů nebo něčeho jiného. Čehokoli.“

	Sherrillová přikývla. „Zajistíme je.“

	„A musíte najít rodiče sester Jonesových a dát jim vědět. Hned. Než se ta nemilá zpráva rozšíří. Jestli chcete, mám schopnou rešeršérku, která je určitě najde. Požádám ji, aby vám předala jejich telefonní čísla. Slyšel jsem, že dva roky po smrti dětí se rozvedli… ale nevím to jistě.“

	„Jestli někoho takového máš… Ale ať zavolá přímo mně.“

	„Jasně,“ řekl Lucas. „Zařídím to.“

	Sherrillová s Davenportem se oddělili od skupinky a Sherrillová se zeptala: „Dlouho jsem tě neviděla. Jak se máš?“

	„Mám dost práce, ale k zbláznění to není,“ odpověděl Lucas. Dotkl se jejího ramene. „Ještě k těm malým Jonesovým. Když jsem na tom dělal, byla to bomba, velký případ – zmizely malé drobné blondýnky. Jenže dnes to nebude skoro nikoho zajímat. Stalo se to tak dávno. Ale ten chlap, co to udělal, stále žije. Nesmí uniknout trestu.“

	„To nedopustím.“

	„Ale pracuješ na jiných případech, stejně jako já. A dívenky jsou mrtvé.“

	„Zdá se, že na tom máš zvláštní zájem,“ zadívala se na něho Sherrillová.

	Lucas se podíval na tělíčka zabalená ve fólii. „Víš, tehdy před těmi lety… jsem to trochu zpackal. Vždycky jsem si to myslel. A teď… je to zpátky a mám toho plnou hlavu.“

	V ulici u vzdálenějšího konce příkopu se objevila dodávka Třetího programu. Jeden ze starších policistů řekl: „A máme tady média.“

	Lucas s Marcy se vrátili ke skupině policistů a Lucas řekl: „Moje číslo máš. Budeš-li cokoli potřebovat, zavolej. Seženu ti informace o Jonesových.“

	„Ještě se na tebe trochu zlobím.“

	Minulou zimu potrápil Lucas minneapoliské kriminalisty kvůli sérii vražd, z nichž první byla spáchána v minneapoliské nemocnici. Případ skončil přestřelkou ve sněhové bouři, k níž Marcy nepřizval. Pachatel použil i granáty.

	„No jo. Mrzí mě to, srdíčko,“ zapitvořil se Lucas. „Poslyš, o tomhle případu toho vím hodně. Pokud budeš něco potřebovat, zavolej. Fakt.“

	Marcy trochu změkla, ale jen trošičku. Kdysi s Lucasem chodila, spíš strávili asi měsíc v posteli, ale byli stejně svárliví, jako když se pak přátelili. „Dobře,“ přikývla. Pak se zeptala: „Jak se má Weather?“

	„Už je jí líp. Minulý měsíc byla trochu mrzutá.“

	„Tak ji ode mě pozdravuj.“

	Lucas jí to slíbil a naposledy se podíval do jámy na obalené mrtvolky. „Sakra, jako by se to stalo před měsícem. Tehdy byl rok Madonny. Všichni ji poslouchali. A Prince byl taky na vrcholu. Objevili se Soul Asylum. Chodil jsem na jejich koncerty pokaždé, když hráli na Seventh Street Entry. Po nocích jsme křižovali městem, zatýkali zfetované děvky, poslouchali ‚Like a Virgin‘ a ‚Crazy for You‘ a ‚Little Red Corvette‘ Pěkně horké léto to bylo a Madonna byla mladá.“

	„A my taky,“ přidal se jeden ze starších policistů. „Chodíval jsem tancovat.“

	Druhý se zeptal: „Co s tím budete dělat?“

	„Máme dalšího chlápka, kterého musíme chytit,“ konstatoval Lucas. „Nechci ani pomyslet, co ten hajzl od té doby udělal.“

	Lucas se vrátil do své kanceláře v budově SKÚ v severní části St. Paulu. Budova SKÚ byla solidní a moderní. Připomínala spíš kancelářský blok z centra než ředitelství kriminálky. Lucas vyšel po schodech do druhého podlaží a zvednutím ruky krátce pozdravil kolegu, který šel chodbou proti němu. Vešel do kanceláře sekretářky. Zvedla hlavu od papírů: „Ahoj, potřebovala bych…“

	„Později,“ přerušil ji Lucas, otevřel dveře do své kanceláře a hned je za sebou zavřel.

	Stále před sebou viděl mrtvá děvčátka. Jejich strnulé úsměvy jako by se ho ptaly: „Tak co s tím provedeš?“

	Lucas si přitáhl ke stolu odpadkový koš a položil si na něj nohy. Opřel se o opěradlo židle a zavřel oči. Přenesl se do prvních dnů pátrání po Jonesových děvčatech. Tehdy se mu věnoval každý den a pamatoval si skoro na všechno.

	Když si promítl průběh vyšetřování, zjistil, že hned na začátku kariéry udělal něco špatného, co už se pak nikdy neopakovalo – i přesto, že několikrát se, technicky vzato, dopustil zločinu. Šlo sice o zločiny, ale jeho počínání nebylo nemorální. Nicméně v případu Jonesových děvčat se zachoval nemorálně: vzdal se.

	Tehdy byl klidný vnímavý mladík, který toužil po práci u kriminálky a měl všechno před sebou. To znamenalo vložit začátek kariéry do rukou Quentina Daniela, velmi chytrého a někdy i nebezpečného nadřízeného. Daniel se chtěl jednou stát šéfem policie a možná starostou města.

	Případ Jonesových byl ošklivý, obsahoval všechny děsivé podtóny, jež si lze představit, a Daniel měl jako šéf oddělení vražd v ruce horký brambor. Rozpoutal rozsáhlé pátrání, ale sotva se objevil možný podezřelý, člověk, který nebyl schopný se bránit a na kterého ukazovaly nezvratné důkazy, Daniel po něm hrábnul a pevně ho sevřel. Pak byl podezřelý zabit. A když zabijete člověka, jste s ním spjat, ať už z toho pro vás vzejde zlo, nebo dobro. Pokud byl nevinný a vy jste ho zabil, může vaše kariéra skončit; pokud byl vinen, dobře, pak jeho smrt nikomu neublížila.

	Lucas vzpomínal, že Scrape mu připadal nevinný dokonce i tehdy, a teď si byl jeho nevinou téměř jistý. Mohl se snažit víc, mohl do Star Tribune pustit víc informací, mohl verdikt proti Scrapeovi veřejně zpochybnit… ale neudělal to.

	Trochu do závěru případu šťoural, ale pak, jako nejmladší člen Danielova týmu, raději přestal čeřit vodu. Daniel nebyl tak hloupý, aby mu zakázal pokračovat v pátrání, ale tropil si z jeho úsilí žerty a v období velkého boomu cracku ho zahrnoval jinými úkoly, takže Lucas nakonec nechal případ Jonesových být.

	Vzdal to, vykašlal se na něj. Jonesova děvčátka hodil do svého osobního koše.

	Jen Bůh ví, co dělal vrah potom. V lepším světě by se možná vyděsil natolik, že by už žádný další zločin nespáchal. Ale v reálném světě, dumal Lucas, jeho vlastní… nedbalost… dovolila zabijákovi pokračovat v únosech a mordování dětí. Když takový chlap jednou začne, většinou pokračuje dál.

	V Lucasově hlavě se rozprostřela tenká a chladná pokrývka deprese. Prsty si projel vlasy, jednou, dvakrát, pak to zopakoval znovu a ještě jednou a pokoušel se odklonit vlak myšlenek někam jinam.

	Ale Jonesova děvčata byla zpátky na letní okružní jízdě.
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	Těsně před napadením vytáhl tělnatý partner Lucase Davenporta pendrek a řekl: „Hele, už se žene!“ Lucas ještě stačil zaujmout pevný postoj a už se na něho řítil rozzuřený Carlos O’Hearn. V puchu rozlitého piva, hot-dogů a vařených vajec, uložených ve velkých sklenicích, se s lahví piva v pravačce hnal podél barového pultu a porážel židle jako kuželky. Majitel baru mu uskočil z cesty a rozkřičel se: „Nééé…“

	Jakmile byl O’Hearn tak tři metry od Lucase, rozehnal se a hodil. Lucas mírně uhnul doprava a láhev ho minula. Letěla dál, porazila pár sklenic a smetla několik popelníků a příborů. Zaznělo to, jako by někdo upustil tác s nádobím. Nějaká žena vykřikla, ale nebyl to výkřik strachu. Spíš v něm byl zájem a nadšení. Lucas většinu z toho neregistroval, protože byl zaměřen na O’Hearna, který si nějakou dobu vydělával jako mlátička Golden Gloves, určitě v kategorii bantamová váha.

	O’Hearn byl jeden ze tří bratrů, populárních mezi policisty z jižní čtvrti jako „tvrdí bratři“. Měli také „tvrdou matku“, ale jejich otce neznal nikdo. Matka O’Hearnová byla asi sama sobě nejlepší ochranou před dalším početím s mužem, který udělal tu chybu a oplodnil ji třikrát, protože byla stejně krutá, zkažená a zlá jako její synové. O’Hearnovi páchali většinou menší loupeže s použitím fyzické síly, ale nečekaně je popadly větší ambice a vloupali se do skladu True Value, odkud ukradli spoustu nástrojů. Všichni přesně věděli, co vzali, protože je zaznamenaly kamery umístěné za postříbřenými žebry stropní kopule, jichž si hloupí bratři nevšimli. Kamery pořídily záběry, na něž by mohl být hrdý i Ansel Adams, pokud by někdy chtěl natočit takový lidský póvl.

	Enzo a Javier už seděli ve vězení v Hennepin County a majitel baru zavolal na 911 a ohlásil, že k němu přišel Carlos a že je ve špatné náladě, což většinou vedlo k pranici a rozbíjení nádobí.

	Lucas s partnerem tedy přijeli a teď čelili O’Hearnovi, jenž se nadšeně chystal zaútočit typickým výpadem člena Golden Gloves. Lucas si upevnil postoj, vyhnul se láhvi a s dosahem o třiadvacet centimetru delším, než měl mlátička Golden Gloves, a se čtyřiceti kily navíc udeřil pěstí, v níž svíral sloupeček nikláků, O’Hearna do čela.

	Mířil mu na nos, ale O’Hearn uhnul a dostal úder mezi oči. Setrvačnou silou se srazil s Lucasem, a když padali, stačil ho dvakrát pěkně šťouchnout do žeber. Jakmile se zřítili na zem, přitiskl Lucas O’Hearnovi paže k podlaze a jeho parťák si pendrekem zahrál na O’Hearnových zádech a pravé noze minnesotský bojový pochod. O’Hearn schytal asi šest ran, než poprvé zakňoural. Pak se Lucas o kousek odsunul a udeřil ho do nosu pěstí vyplněnou nikláky. Podlahu baru potřísnila krvavá sprška a O’Hearn omdlel.

	Následovala rutina.

	Touto pranicí se dala vysvětlit silná bolest, kterou Lucas ucítil v levém boku, když se ráno v posteli převalil a protáhl. Bolela ho žebra, která mu dvěma rychlými údery zlomil O’Hearn. Lucas se protáhl znovu, teď už opatrněji, pak sklouzl pohledem na kulatý zadeček blondýny vedle sebe a řekl: „DeeDee, vstávej! Přivítej nový den.“

	„Co?“ Znělo to, jako by DeeDee byla zfetovaná. Mnoho toho v poslední době nenaspala – vedla právnickou kancelář a obšťastňovala dva mužské.

	„Vstávej,“ zopakoval Lucas. „Čeká tě schůzka se zahořklou ženskou.“

	DeeDee McAllisterová ho přidušeně vyzvala: „Jdi pryč.“

	Plácl ji po zadečku. „No tak, říkala jsi, abych tě probudil včas. Jdeme. Máš klientku. Pozvala jsi ji na třetí.“

	DeeDee se nadzvedla a pohlédla na budík vedle postele: byly dvě hodiny. Padla na záda a zaúpěla: „Ještě deset minut.“

	„Deset minut,“ souhlasil Lucas.

	Scházeli se v jeho bytě v přízemí starého cihlového domu v centru Minneapolisu. Byt měl dvě místnosti a malou koupelnu. Podél jedné stěny obývacího pokoje se táhla kuchyňská linka. Uprostřed trůnil velký kožený ušák, z něhož se Lucas díval na televizi.

	Lucas zamířil do koupelny – byl tam sprchový kout, žádná vana –, opláchl si obličej a vyčistil si zuby, pak skočil pod sprchu, namydlil se, opláchl a za pět minut byl venku.

	Zastavil se před vysokým zrcadlem pověšeným na zadní stěně. Od ukončení vysoké sice ztratil trochu svalové hmoty, ale to bylo v pořádku. Na radu týmových trenérů přestal budovat muskulaturu v posilovnách a raději posiloval s lehkými činkami a víc běhal.

	„Myslíš, že mám nadprůměrně vyvinutý úd?“ zeptal se s pohledem upřeným do zrcadla.

	McAllisterová se trochu nadzvedla a uviděla, jak pózuje před zrcadlem. „Prokristapána!“ zaúpěla a znovu sebou pleskla do peřin.

	„No, co ty na to?“

	„Viděl jsi asi miliónkrát víc penisů než já, protože jsi strávil spoustu času v pánských sportovních šatnách,“ řekla. „Já jsem viděla jen čtyři.“

	„Čtyři?“ zeptal se pochybovačně.

	„Dobře, tak šest. Nebo osm. Víc než osm ne. Tys jich viděl milion.“

	„Jo, ale nebyly, no, vztyčené.“ Znovu se zadíval do zrcadla. „Myslím, že jsem docela vyvinutý.“

	„Já bych řekla, že jsi něco nad průměrem. A teď mi dopřej poslední minutku.“

	„Takže si myslíš, že ho mám velkého,“ odvodil si.

	„Jsi na té lepší straně od průměru nahoru. Snad. A teď mi dej tu zatracenou minutu.“

	Postavil se bokem k zrcadlu: je velký.

	Překročil hokejovou výstroj, která se válela vedle postele, a vzal si čisté šortky a nátělník. Jakmile ho na sebe natáhl, McAllisterová řekla: „Jedna věc je jasná – tvoje tělo mě vzrušuje.“

	„Mě taky,“ zasmál se Lucas. Přetřel si dlaněmi bradavky.

	„Ježíši!“ Zakryla si tvář. „On si hraje s vlastními bradavkami.“

	Sledovala, jak se obléká, a přitom si olízla rty a poškrábala se na zadečku.

	„No tak,“ napomenul ji. Součástí postele byla skříňka – byla však příliš malá na to, aby v ní mohl uchovávat rostoucí sbírku šatstva, takže si v bazaru koupil starou dubovou skříň s tyčí na ramínka. Vytáhl z ní čisté kalhoty od uniformy a košili.

	DeeDee vyskočila z postele a vešla do koupelny. Zadívala se na sebe do zrcadla nad umyvadlem a pronesla: „Vypadám skoro šťastně.“

	„To je dobře.“

	„Chtěla bych, aby mě takhle viděl Mark.“

	„A já bych tady stál?“ zeptal se Lucas. McAllisterová byla rozvodová právnička a Mark byl její manžel. Někdy mluvila o sbírce Markových zbraní.

	„O tom musím popřemýšlet.“ Vrátila se do ložnice a oblékla si kalhotky. „Někdy podléhá prudkým změnám nálad; ty bys mě mohl chránit. Vzrušoval by mě pohled na dva chlapy, kteří se o mě perou. Připadala bych si jako princezna.“

	„Tebe vzrušuje všechno, dokonce i řád domobrany,“ utrousil Lucas. Oba věděli, že je to pravda.

	„Na druhé straně,“ pokračovala, „pro prestižní rozvodovou právničku, jako jsem já, by bylo poněkud deklasující, kdyby vyšlo najevo, že se miluje s obyčejným poldou. Který má ještě k tomu průměrný penis.“

	„Velký.“ Lucas se znovu podíval do zrcadla. Vlasy měl ještě vlhké, košile uniformy se mu na ramenou napínala a u pasu byla volná, kalhoty měl vycpané tak akorát. Děvčatům se vycpané kalhoty líbily, dokonce i hipísačkám – nebo to aspoň předpokládal. Pokračoval ve studii ženské povahy: „Takže by ses měla rozhodnout, jestli chceš být raději zabita, nebo považována za deklasovanou.“

	„Jo. Ale nechce se mi nad tím přemýšlet,“ řekla. „Kdyby mě zabil, bolelo by to jenom chvilku.“

	Otočil se a sledoval, jak se DeeDee obléká. Šaty si pečlivě pověsila na dřevěné ramínko a to zavěsila na záclonovou tyč: byl to střízlivý dámský kostýmek, jaký nosí manažerky – sako s ramenními vycpávkami a sukni v námořnické modři doplňovala bílá košile, kterou u krku zdobila úzká červená vázačka. DeeDee měla široké ženské boky a ty v kombinaci s širokými rameny saka způsobovaly, že zezadu vypadala trochu jako kachna.

	Lucas to neřekl. Tady jeho studie žen končila.

	Provlékl pásek poutky a zapnul sponu. Z pouzdra vytáhl glock a automaticky ho zkontroloval. Tuhle zbraň moc rád neměl – podle něho byla příliš obyčejná. Ale dali mu ji a musel ji nosit. Až bude detektivem, vymění glock za něco ušlechtilejšího. Třeba něco z Evropy.

	McAllisterová zase zmizela do koupelny. Chvíli se prohlížela v zrcadle a pak vyšla s úsměvem na rtech: „Nelíbej mě, nebo mi setřeš rtěnku.“

	„Nejraději bych tě hodil na postel a rozdal si to ještě jednou,“ zalhal Lucas. Byla atraktivní, to ano, a vášeň jí nechyběla, ale on už se nemohl dočkat, až bude v autě. Noční směny měl rád a ta dnešní bude určitě zajímavá. Byl začátek srpna, v ulicích se rojili lidé, už týden bylo vedro. „Nebo možná dvakrát.“

	„Tak si to schovej na příště,“ řekla. „Musím si jít popovídat s tou zahořklou dámou.“

	Lucas prostrčil prst mezi lamelami žaluzií a vyhlédl ven. Obloha byla jasně modrá a horký vzduch se chvěl vlhkostí. Po jejím manželovi nikde ani stopa.

	„Je načase rozloučit se.“

	Lucas byl policistou tři roky. Pět let studoval na Minnesotské univerzitě a čtyři roky za ni hrál hokej. V prvním roce nabíral váhu a svalstvo. Ve studiích amerických reálií vynikal, a to ho kvalifikovalo k dalšímu postupu. Zvažoval práva, ale když si promluvil s několika studenty práv, zjistil, že život je příliš krátký na to, aby se věnoval tak nezáživnému studiu. Jedna z profesorek amerikanistiky mu navrhla, aby se zaměřil na práci u výkonné moci. „Můj manžel je policista,“ řekla. „Vy máte pro takovou práci předpoklady. Myslím, že na policejní akademii by se vám mohlo líbit. Odpracujte si tam pár let a potom se přihlaste na práva.“

	Matka byla proti. „Zastřelí tě. Pak už nezůstane vůbec nikdo.“

	Myslela to tak, že nezůstane nikdo z jejich rodiny. Otec mu zemřel na srdeční chorobu, když byl v pátém ročníku vysoké. Matce nedávno diagnostikovali rakovinu prsu a ona samu sebe přesvědčovala, že boj s nemocí nezvládne.

	Lucas se usadil do univerzitní knihovny, prostudoval si příslušnou lékařskou literaturu a zjistil, že matka má asi pravdu. Pokoušel se tomuto závěru nepoddat, protože situaci nemohl nijak ovlivnit.

	Zastavit rakovinu bylo jako vrhnout se do řeky a chtít zastavit vodu. Člověk může plakat, křičet, prosit, vymýšlet, nebo se modlit – a stejně mu nic nepomůže. Jediné, co mu pomáhalo, bylo popření – nemyslel na nemoc, zvlášť když se zdálo, že došlo k remisi.

	Stejně tak si nedělal starosti se srdcem. Dozvěděl se, že matka jeho otce měla během těhotenství spalničky, což otci způsobilo vadu, jež ho nakonec zabila. Nešlo o genetický problém.

	Lucas vystudoval policejní akademii jako premiant – byl nejlepší všude, pokud si pamatoval –, několik týdnů pracoval jako pochůzkář, pak přešel do protidrogového oddělení a po nějaké době se vrátil k práci na ulici.

	V protidrogovém to bylo zajímavé, ale investigativní práce tam bylo pomálu. Většinou se jen tak poflakoval, bílý chlápek v potištěné bundě, jenž věděl, jak se drogy šíří v prostředí kolektivních sportů. Kupoval je ve větším množství a dělal si přátele mezi dealery. Pohybovali se všude, narazit na ně nebyl problém. Problémem pro Lucase bylo, že někteří z nich vůbec nebyli špatní hoši. Většinou šlo o mladé muže v jeho věku, kteří nemohli zavadit o pořádnou práci. Sehnali si tedy kilo nebo půl kila drogy a tu pak rozprodávali skutečným narkomanům… Celé to hodně zavánělo zradou. Člověk si udělal kamarády, nějaký čas od nich kupoval drogy, a pak je zabásnul. V Lucasovi se nahromadila zlost na sebe samotného, a tak se raději vrátil k pochůzkaření. Práce na ulici byla pro bývalého hokejového obránce přitažlivější, protože obsahovala vzrušení a nové zážitky a hlavně – Lucas měl pocit, že to, co dělá, stojí za to.

	Po třech letech zjistil, že dál tu práci dělat nemůže. Buď z něho udělají detektiva, a pěkně rychle, nebo si najde něco jiného.

	Ale co, to nevěděl.

	Studium práv? Služba v armádě? Nikde se nevedly žádné slušné a spravedlivé války…

	Lucas seděl na kapotě policejního auta a čekal na parťáka Freda Cartera. Konečně se objevil. Promeškal schůzku druhé směny a velice se omlouval, že uvízl v dopravní zácpě. Dech mu však páchl po italském sendviči s masovými kuličkami.

	„Co nás čeká?“

	„Jako obvykle,“ odpověděl Lucas. „Homer je na tebe nasranej.“

	„Promluvím si s ním. Nedalo se nic dělat,“ zabručel Carter.

	„Pod spodním rtem máš trochu kečupu. Raději si to setři, než za ním půjdeš.“

	Carter byl svalovec s býčí šíjí. Vypadal spíš jako taxikář, měl hrubé rysy, tlusté prsty a rostl mu pupek. Nebyl hloupý, ale žádnou kariéru si nebudoval. Nezajímala ho. Nastoupil na dvacet let a pak chtěl odejít. Měl za sebou čtrnáct let a jeho jedinou snahou bylo nenechat se zranit, dostat se do státní služby a zajistit si penzi.

	Největší rozdíl mezi oběma parťáky byl v přístupu: Lucasovi se občasné šarvátky líbily a nevadilo mu, když musel pronásledovat zločince prchající mezi tmavými dvorky. Carter ho plísnil: „Je mi jedno, že si chceš nechat nakopat zadek, ale nezatahuj do toho mě. Vyser se na to.“

	„Jsme policajti,“ namítal Lucas.

	„Jsme strážci klidu a míru,“ oponoval Carter. „Snaž se zachovat zasranej mír, jasný?“

	Jo, zachovat mír. Ale za co to stojí, když procházíš životem a myslíš jen na fotbal – Carter byl velkým fanouškem Vikes – a na penzi? Co je to za život?

	V průběhu odpoledne a večera kontrolovali jižní část Minneapolisu. Projížděli ulicemi a sledovali dění. Bylo jedno z těch pozdních městských odpolední, kdy vzduch voní po roztékajícím se Juicy Fruit, vylitém pomerančovém džusu a rozehřátém dehtu. U Červeného jezera se z neznámých důvodů vyšplhal na požární hydrant opilý Odžibva, pronesl krátkou řeč, spadl a rozbil si hlavu o šroub. Lucas s Carterem se chvíli domnívali, že ho někdo zastřelil, ale svědek jim vysvětlil, co se stalo. Zavolali ambulanci, nechali muže převézt do Hennepinské všeobecné nemocnice a znovu se jali obhlížet terén.

	Carter měl za tento měsíc málo pokutových bločků, takže se ukryli pod kopcem a během čtyřiceti pěti minut zastavili tři řidiče a pokutovali je za rychlou jízdu, což Carterovi trochu pomohlo. Byla to součást měření výkonu ve službě, řekl jim kdysi s vážnou tváří šéf.

	Vpadli do obchodu s rychlým občerstvením v Lyndale, zamračili se na drogové dealery, kteří zmizeli, a Carter si koupil smaženou višňovou taštičku a pepsi. Pak odjeli a drogoví dealeři se loudavě vrátili.

	O půl hodiny později jim přišla zpráva o pranici na parkovišti před barem. Rozjeli se na místo, ale jakmile zastavili, všichni účastníci se rozutekli. Nezůstala tam ani bezvládná těla, ani krev.

	Koupili si další dva nealkoholické nápoje, Lucas dietní colu a Carter další pepsi, a odjeli. Cestou se přeli, jestli je lepší cola nebo pepsi. Pak obdrželi zprávu o další půtce, tentokrát se odehrávala v obchodě se starožitnostmi.

	Sotva vjeli do ulice, uviděli na chodníku dvě rozkurážené ženy. Obě byly blondýny a měly módně upravené vlasy, jedna byla štíhlá a druhá při těle. Mezi nimi stál muž a ze dveří, jejichž zárubně byly ozdobeny zlatými listy, vyhlížel prodavač. K pranici zatím nedošlo a Lucas s Carterem ženy od sebe odtáhli. Jedna vykřikla: „Máš štěstí, že přijeli poldové, jinak bych ti ten šifonér nacpala do toho tlustýho zadku.“

	„No já, ty kobylí ksichte, tak já ti něco povím…“ To, co jí pověděla, by se určitě nemohlo otisknout do noblesního časopisu o bydlení, pomyslel si Lucas. Navíc žena použila nejméně sedm slov, o nichž George Carliri prohlásil, že by se neměla používat v televizním vysílání.

	Tlustá žena chtěla pokračovat, ale Carter ji zastrašil: „Jestli vás budeme muset sebrat, určitě vám tam nějaké šifonéry objeví. Proceduře se říká průzkum tělních dutin – a nebude se vám líbit.“

	Jeho výhrůžka zchladila ženy natolik, že nasedly do svých mercedesů a odjely.

	„To je tím horkem,“ otočil se Carter k prodavači.

	„Ani ne,“ odtušil prodavač. „Spíš tím nádherným šifonérem.“

	„Co je to sakra šifonér?“ zeptal se Lucas, když vyjeli.

	„Bude to nějaký ten vehikl k servírování kávy,“ odvětil Carter. „Víš, jak se s tím jezdí kolem hostů.“

	Lucas na něho chvíli hleděl a pak řekl: „Ty nemáš šajn, co to je.“

	„To je fakt.“

	„Ale líbilo se mi, jak ses o něm rozpovídal,“ pokývl Lucas uznale hlavou. „Ten výklad o průzkumu dutin je dostal.“

	„Jak jsem řekl: musíme udržet klid.“

	„Jo. Měl bys být polda nebo tak něco.“

	V pět hodin uviděl Lucas chlápka jménem Justice Johnson, který často bil svoji manželku. Byl na seznamu hledaných osob. Nachytali ho u zadního východu z železářství. Jedl syrovou cibuli jako jablko, a když mu dávali želízka, cibule se odkutálela do kanálu. Ani se nesnažil bránit a jen nadával na svoji ženu, která ho pořád jen rozčiluje.

	„Ta děvka řekla, že jsem debil,“ stěžoval si Johnson na zadním sedadle policejního vozu. Vydechoval cibulové výpary a zápach nezmírňovala ani vůně Drakkar Noir, kterou na sebe v hojné míře nastříkal.

	„Ty jsi debil, Justici,“ usmál se na něho Carter.

	„Hele, neměla by o mně tak mluvit,“ ohradil se Johnson. „Má stát při mně – ale to ona nikdy. A pořád jenom ‚neměl bys tohle‘, ‚neměl bys tamto‘…“

	„Tak jsi ji zbil,“ uzavřel Lucas.

	„Dal jsem jí facku.“

	„Zlomil jsi jí nos,“ dodal Carter.

	„To jsem nechtěl.“

	„Tak drž hubu, debile,“ houkl na něho Lucas. „A přestaň na mě dýchat.“

	Johnson nepřestal. Asi minutu nehnutě seděl a zíral z okénka na ulici. Pak promluvil: „Sakra, asi jsem se pochcal.“

	„Ježíši, jen to ne,“ zabědoval Lucas.

	„Ha, dostal jsem tě, poldo,“ ušklíbl se Johnson. Asi minutu se smál hurónským smíchem, a pak dodal: „A nejmenuju se Ježíš. Vypadám snad jako podělanej Portorikánec?“

	„Měl jsi mu ta pouta dát víc natěsno,“ řekl Carter.

	„Měl jsem mu je zacvaknout kolem jeho zatracenýho kejháku,“ zabručel Lucas.

	Johnsona odvezli do hennepinské věznice.

	Dvacet minut po šesté dostali zprávu o dvou pohřešovaných děvčátkách. Ještě bylo světlo a dispečer je poslal dolů k Mississippi pod most přes I-94. Dívky si hrávaly u řeky, ačkoli jim to rodiče zakazovali.

	Za tři roky, kdy Lucas jezdil v hlídkovém voze, viděl většinu toho, s čím se mohl policista setkat: vraždy, pokusy o ně, následky loupeží a vloupání – ke dvěma z nich dokonce přijel, když ještě probíhaly –, sebevraždy, rvačky, nepokoje a výtržnosti. Zažil honičky v uličkách, v autech na silnicích, dokonce vezl ženu k překotnému porodu a poslouchal její křik ze zadního sedadla. Dítě se dralo na svět minutu poté, co Lucas zastavil před vchodem na pohotovost, a doktor za pomoci dvou sester je porodil přímo na nosítkách. Chlapečka prý pojmenovali Otto – na počest divoké jízdy autem.

	Carter řekl: „To se povídá vždycky. Ze dítě nazvali Otto.“

	„Je to docela dobrý drb,“ přikývl Lucas. „Říkám ho každému.“

	Během těch tří let se ztratily dvě děti, ale byly brzy nalezeny. Tyhle dvě holčičky zmizely mezi čtvrtou a pátou odpoledne, kdy se děti většinou vracejí domů k večeři a nechodí k řece.

	Lucas s Carterem zaparkovali vůz a zamířili po svažitém břehu k Mississippi. Řeka zde dosahovala šířky dvou set metrů, byla temně zelená a občas po ní proplula pěna z vodopádů nad řekou. Břeh klesající k vodě byl strmý a porostlý křovisky, jež místy protínaly kluzké hliněné cestičky. Lidé je označili odhozenými obaly od potravin a tu a tam chumáči toaletního papíru.

	Dole řeku lemoval betonový chodník. Protínal přírodní pláž, po níž teď kráčeli Lucas s Carterem. Opodál stála po kolena ve vodě tělnatá žena v šortkách, kousek od ní rybařil hoch v ustřižených džínsech.

	V ruce držel rybářský prut, jehož vlasec byl ponořený do hluboké vody před ním. Dalších pár lidí sedělo na břehu, jiní se procházeli a někteří plavali.

	Žádný z nich však dívenky neviděl.

	Pohovořili si s lidmi na pláži a pak se k nim přidali policisté z dalšího hlídkového vozu. Rozdělili se u pěšiny, kterou dívky chodívaly k vodě – dva šli podél Mississippi na sever a dva na jih. Asi tři sta metrů po proudu narazili Lucas s Carterem na vyhrazené pláži na skupinku gayů. Jeden z nich jim řekl, že jsou tu celé odpoledne a že dívky neviděli ani na břehu, ani ve vodě.

	Lucas s Carterem se vraceli a Carter brblal: „Zatracení přihřátí mamrdi, banda poblblejch buzerantů. Promenádujou se tu ve dne v bikinkách se šňůrkou v zadku! Viděls tu buznu? Bylo mu jedno…“

	„Připadáš mi pěkně nažhavený, Frede,“ podotkl Lucas. „Fakt tě vzrušil.“

	„Jdi do prdele, hokejisto,“ obořil se na něj Carter. „Já bych jen rád věděl, kam se sakra poděli sexy chlapi.“

	„Holky neviděli,“ změnil téma Lucas. „Kdyby se ráchaly ve vodě, asi by si jich všimli. Plavat prý uměly.“

	„Jo.“ Carter si zaklesl palce za opasek a zahleděl se na vodu. Byla mělká, klidná a páchla po kaprech. „Tady není velká hloubka. Lucasi, mám špatný pocit. Nemyslím si, že skončily v řece.“

	„Zřejmě ne.“

	„Myslím, že je někdo unesl. Možná je právě teď někde znásilňuje a my tady stojíme s prstem v zadku.“

	„Instinkt?“

	„Jo.“

	Carter nebyl výjimečný policista, ale díky svému instinktu držel rekord ve správnosti odhadu. Čtrnáct let práce na ulici zřejmě dalo jeho instinktu – nebo snad emocionálnímu vnímání – schopnost správného hodnocení určitých situací. Jestli mu vnitřní pocit říká, že postupují špatně, pak je to asi pravda. Lucas to bral. „Co myslíš, že bychom měli udělat?“

	„Porozhlédnout se tamhle,“ ukázal Carter na svah za sebou. Měl na mysli jižní čtvrť. „Děti procházely kolem mnoha domů, kde mohou žít různí podivíni. Měli bychom si proklepnout sousedy.“

	„Někdo už na tom dělá,“ řekl Lucas.

	„Měli by to dělat všichni,“ zvedl ukazovák Carter.

	Další dva policisté, kteří prohledávali břeh proti proudu, se také vrátili s nepořízenou. „Zeptali jste se těch růžovejch žabek?“ zeptal se jeden z nich Cartera.

	„Jo, neviděly nic,“ odpověděl Carter. „Zatracený teplajzníci…“

	Právě hovořili s vandrákem, který vylezl zpod mostu pod I-94, když uviděli, jak se k nim žene štíhlý, pihovatý zrzek. Křikl: „Našli jste je? Viděl je někdo?“

	„Kdo jste?“ zeptal se Lucas.

	„George Jones. Jsem jejich táta. Viděl je někdo?“

	Jonesovi mohlo být asi pětatřicet. Unaveně se potácel a těžce oddechoval. Tričko s utrženými rukávy měl prosáklé potem, jehož čpavý zápach se kolem šířil ve vlnách. Na hlavě měl zelenou armádní kšiltovku s odznakem bojové pěchoty. Policista z druhé dvojice k němu přistoupil a chlácholil ho: „Musíte se uklidnit. Najdeme je.“

	„Tohle ještě nikdy neudělaly,“ zaúpěl Jones a v očích i v hlase měl prosbu o pomoc. „Nikdy. Vždycky přišly včas. Teď už mají zpoždění tři hodiny. Nikdo je neviděl…“

	„Nevěřím, že se utopily, pane Jonesi,“ řekl Carter. „Mluvili jsme s lidmi na břehu a nikdo je neviděl. A v horkém sobotním odpoledni jich tu bylo dost, takže někdo by je určitě zahlédl. Nejsou tam.“

	„Dobře,“ pokývl hlavou Jones. „Zatím dík. Jsou asi… Zatraceně, já jim ale nasekám, až se vrátí. Asi jsou u nějaké kamarádky.“ Otočil se, dál si pro sebe mumlal a rozběhl se po svahu nahoru. Za chvíli uslyšeli, jak volá na někoho, koho neviděli: „Dole nejsou. Nikdo je tu neviděl.“

	Druhý policista se zadíval na temnou valící se vodu: „Mohly stoupnout do nějaké prohlubně, proud je stáhl pod hladinu…“

	Carter zavrtěl hlavou. „Nejsou tam,“ zopakoval rozhodně. „Jen ztrácíme čas.“

	Otec dívek George Jones byl členem levicově orientované organizace bývalých vojáků. Povolal své soukmenovce na pomoc. Členové organizace Vietnamští veteráni proti válce se začali objevovat kolem sedmé, ještě než padla tma. Tvořili bizarní sbor – někteří vypadali jako zběhové na útěku, protože měli na sobě různé kusy armádních uniforem, obohacené o protiválečné knoflíky a nášivky. Několik tuctů takto oděných mužů se pustilo do prohledávání uliček a dvorků v okruhu osmi set metrů od domu Jonesových. Stále si navzájem telefonovali. Těsně předtím, než se setmělo, zamával jeden z nich na Lucase a Cartera, když projížděli Třicátou čtvrtou ulicí. Jakmile zastavili, veterán se naklonil k okénku a řekl: „Máme blůzku jedné z nich. Nikdo se jí nedotkl. Měli byste se na ni podívat.“

	Lucas s Carterem zastavili, ohlásili nález kolegům a Lucas se vydal ke skupině veteránů, kteří stáli u nějakého hadříku poblíž živého plotu. Jako by ho někdo vyhodil z okénka projíždějícího auta. Lucas si dřepl vedle hadříku a posvítil na něj baterkou. Ano, byla to modrá dívčí blůzka s malými bílými puntíky. Lucas znovu zatelefonoval, pak vstal a řekl: „Přijdou sem detektivové. Nevím, jestli nám to pomůže, ale dobrá práce, hoši.“

	„Dobré oči,“ přikývl Carter.

	„Doufám, že to není jedné z nich. Doufám, že ne,“ pronesl hubený, ustrašeně se tvářící muž s tvářemi porostlými šestidenním vousem. Měl na sobě vojenskou košili s rukávy ustřiženými těsně pod černozelenými výložkami seržanta. „Já mám taky holky, chci říct…“

	Do ulice vjelo auto a vystoupil muž. Byl to mladý detektiv Harrison Sloan, který teprve začínal. Došel k hloučku a Lucas ukázal na hadřík. Sloan si dřepl, Lucas vedle něho a posvítil na zem. Sloan se asi minutu díval na osvětlenou blůzku a pak zaklel: „Krucinál.“

	„Patřila některé z nich?“ zeptal se jeden z veteránů.

	„Je to možné,“ odpověděl Sloan. Vstal, rozhlédl se a pak se zeptal: „Kdo to našel? Kde přesně?“

	Nálezce zvedl ruku.

	Sloan k němu přistoupil, udělal si poznámky a za chvíli přijeli dva neuniformovaní policisté a chvíli po nich se objevil Quentin Daniel, šéf oddělení vražd. Carter zamumlal k Lucasovi: „Je to její blůzka. Vědí to. Jsou mrtvé.“

	Daniel se dlouze díval na blůzu, pak zavrtěl hlavou a řekl něco třem detektivům, kteří hovořili s veterány. Pak se otočil a došel k Lucasovi a Carterovi. „Musíme projít celý blok, krok za krokem. Cartere, už jsem mluvil s Philem, pošle sem dvacet chlapů. Můžeš to zorganizovat?“ Phil Blessing byl šéf uniformované sekce minneapolské policie.

	„Jasně že jo,“ přitakal Carter.

	Daniel se obrátil k Lucasovi. „To bude záhul. Vypůjčím si tě. Běž domů a obleč si košili a vázanku. Máš košili a vázanku?“

	„Samozřejmě.“

	„Dobře. Dám tě dohromady se Sloanem. Chci, abyste postupovali dům od domu. Musíme vyslechnout každého chlapa v okruhu jednoho kilometru. Vezmi si vůz. Chci, abys byl za dvacet minut zpátky.“

	„Rozumím, šéfe.“

	Daniel byl jeho šéfem, když po absolvování akademie pracoval v protidrogovém oddělení. Měl o něj tak silný zájem, že se Lucas ptal sám sebe, jestli není přihřátý. Po čase poznal, že Daniela zajímá, jak vidí jiní lidé svět – i noví policisté. Také pochopil, že Daniel má ambice stát se jednou velkým šéfem, a vůbec mu nevadilo, když mu tak říkali už teď.

	Lucas věděl, že zatím nebyl povýšen. Daniel ho použil, aby zvýšil počet detektivů, kteří budou pracovat na případu. Než tahle noc skončí, přibude tu nejméně pět dalších pochůzkářů v košilích a kravatách.

	To si promyslí později. Nasedl do auta, dojel na konec bloku, rozsvítil maják, spustil sirénu a vyrazil. Auta zastavovala, chodci se stavěli na špičky a sledovali, jak sviští ulicemi. Nádhera, dalo se vyčíst z úsměvu na jeho tváři.

	Za šest minut byl doma a dalších šest minut se převlékal do lehkých khaki kalhot, bílé košile s krátkým rukávem a lněného sportovního saka v námořnické modři. Outfit doplnil vázankou vínové barvy. Nad košilí s krátkým rukávem chvíli váhal, protože v časopise Esquire je pohaněli, ale potom si pomyslel, že vydavatelé Esquiru pravděpodobně nemusí chodit v šestatřiceti stupních po celé čtvrti dům od domu.

	Natáhl si ponožky rovněž v námořnické modři a obul si černé mokasíny. Z úkrytu za prádelníkem vytáhl pouzdro s klipsem na opasek s revolverem Smith & Wesson, model 40. Znovu se podíval do zrcadla.

	Vždycky měl rád oblečení. Měl za to, že oděv je symbolem individuality každé osobnosti, nebo jejího nedostatku; odívání není triviální záležitost. Existovala uniformita a platilo, že policista má poznat uniformu osoby, s níž hovoří, aby dokázal rozlišit drogového dealera, hipíka, gangstera, cyklistu, hokejistu, umělce a povaleče.

	Lucas rád vypadal dobře, vhodný oděv podtrhoval jeho intelektuální úroveň. Teď tomu tak je, pomyslel si spokojeně a vyšel z bytu.

	Ale stále si dělal starosti kvůli krátkým rukávům.
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	Lucas se Sloanem pracovali dlouho, do noci. Procházeli temnými ulicemi obytné čtvrti a klepali na spousty dveří. Obyčejně se tu možná pohybovalo dost podivných individuí – kokainoví feťáci, kteří přibyli na jaře, se vymkli kontrole. Ale této noci bylo v ulicích tolik policistů, že všichni problémoví někam zalezli.

	„Když se objevil crack, došlo k něčemu divnému,“ prohodil Sloan, když kráčeli mezi domy pod pouličními lampami a tmavými jilmy. „Pasáci přišli o práci. Vždycky jsme si mysleli, že děvky jsou otrokyně. Teď je situace komplikovanější.“

	„Musím říct, že některé prevíty jsem už dlouho neviděl,“ podotkl Lucas.

	„Odešli. Přestali dělat. Museli svoje džoby prodat,“ vysvětloval Sloan.

	„Když jsem dělal na protidrogovém, nikdo o cracku neslyšel. Bylo sice pár hochů, kteří s ním začínali, ale kromě nich se jen šňupalo.“

	„Někde se zrodil geniální chemik,“ řekl Sloan.

	„Geniální obchodník,“ opravil ho Lucas. „Opojení pro obyčejné lidi.“

	Sloan byl o pár let starší než Lucas. Byl vysoký, hubený a oblékal se do šatů z JC Penney v zemitých barvách. Pokud měl na sobě někdy něco barevnějšího, byla to kravata, kterou mu zřejmě vnutila manželka. Většinou bývala lesklá a dozelena a připomínala ještěrku. Sloan si vybudoval pověst dobrého výslecháře, asi díky individuálnímu, citlivému a klidnému přístupu, s nímž měl u podezřelých úspěchy. Byl konzervativní v životě i v oblékání, oženil se v osmnácti s láskou ze střední školy. V jednadvaceti už měli dvě dcery a Sloan se musel starat o chod rodiny. Přestože se s Lucasem lišili, měl ho Lucas rád. Sloan měl smysl pro humor a znal svoje možnosti. Byl tichý, klidný a chytrý.

	„Povídá se, že brzy budeš nosit civil,“ řekl, když minuli tmavý konec bloku a zamířili k další řadě domů. „Ve srovnání s pochůzkařením je to odlišné. Na chodníku jako bys hrál fotbal a v civilu spíš šachy.“

	„Nebo hokej,“ prohodil Lucas.

	Sloan se na něho podezíravě podíval. „Doufám, že si děláš srandu.“

	„Proč?“ zeptal se Lucas.

	„Je dobře známo, že hokejisti jsou skoro stejně blbí jako hráči baseballu.“

	„To jsem nevěděl,“ podivil se Lucas.

	„Je to tak,“ pokývl hlavou Sloan. „Ze sportovců jsou v inteligenční rovině nejvýš fotbalisté, pak následují zápasníci, baskeťáci, golfisté, plavci, hokejisté, hráči baseballu a tenisté. Takové je pořadí.“

	„Tenisté jsou úplně na konci?“

	„Jo. A nejen to. Čím dál na západ, tím jsou sportovci hloupější,“ pokračoval Sloan. „Na Středozápadě jsou hráči tenisu blbější než troky.“

	„A za Skalistými horami?“

	„Ani se neptej. Tam jsou tenisti úplně vygumovaní. Snad to ani nejsou lidi.“

	„Vygumovaní?“

	„Jo.“

	„To jsem nevěděl,“ řekl zamyšleně Lucas.

	„No, však jsi byl hokejista.“

	Prošli brankou v drátěném plotě a stanuli před dřevěným domem s úzkou přední verandou, na níž trůnila polámaná sedačka. V jednom okně se svítilo. Sloan posvítil baterkou na část dvorku, kde se uprostřed vyšlapaného kruhu hlíny tyčil kovový trámek, a řekl: „Zlý pes.“

	„Může to být kolík na házení podkovy,“ odtušil Lucas.

	Sloan se zasmál. „Tak běž první.“

	Lucas přistoupil ke dveřím a zaklepal. Ozval se zběsilý štěkot.

	„Zlý pes,“ zopakoval za ním Sloan suše. „Zní jako bulteriér.“

	Asi minutu nebo dvě se nikdo neozýval. Lucas zabušil a za domem se rozsvítilo. Uplynula další minuta a dveře se pootevřely na deset centimetrů. Za silným řetězem se objevila mužská tvář. „Kdo jste?“

	Sloan vysvětlil, kdo jsou, a muž zavrtěl hlavou.

	„Neviděl jsem žádné bílé holky,“ houkl. Pes funěl u pánových nohou a nedočkavě škrábal drápy linoleum. „Musím jít spát. Vstávám v pět.“

	Když se vraceli po chodníčku k brance, zeptal se Sloan Lucase: „Slyšel jsi, co se stalo Parku Brubakerovi?“ Brubaker byl americký detektiv korejského původu, kterého suspendovali, protože byl obviněn z držení drog.

	„Jo. Pitomec.“

	„Měl problémy,“ řekl Sloan.

	„Taky jsem měl problémy,“ řekl Lucas. „A neolupoval jsem lidi o jejich Apple Jacks.“

	Došli k domu na Třicáté páté ulici. Otevřel jim podsaditý běloch s vousy jako Hemingway, zpoceným čelem a velkým nosem. Řekl: „Neviděli jsme vůbec nic. Jen to, co bylo v televizi.“

	Žena za ním řekla: „Pověz jim o Johnovi.“

	„Kdo je John?“ zeptal se Lucas.

	„Chlápek, co chodí ke Kennymu,“ odpověděl muž váhavě. „Jeho příjmení neznám.“

	„Měl podezření,“ doplnila žena.

	Muž se na ni zamračil a Lucas se zeptal: „Tak co o tom Johnovi víte?“

	„Tvrdil, že to udělal zřejmě jeden bláznivej,“ vysvětloval muž. „Jeden takovej se tu poflakoval.“

	„A znáte ho?“ zeptal se Sloan.

	„Ne. Slyšeli jsme, že o něm mluvil John.“

	„Ale viděli jsme ho tady. Toho pošuka,“ upřesnila žena.

	„A vysvětlil John, proč si myslí, že to udělal právě on?“ zeptal se Lucas.

	„Říkal, že ten chlapík si vždycky prohlížel ženský, ale nikdy žádnou neoslovil. A prej má záznam, no… za sexuální obtěžování.“

	„Zavolal na něho policii?“ zeptal se Sloan.

	„Já nevím. Neznám ho. Neznám ani toho pošuka, jen jsem ho párkrát potkal na ulici.“

	„Musím to ohlásit,“ řekl Sloan.

	Měl u sebe vysílačku. Vrátil se na chodník, zatímco Lucas ještě hovořil s mužem, a zejména s jeho ženou. Zeptal se: „Co víte o tom Johnovi? Opravdu ho musíme najít. Jestli něco ví… chci říct, ta dvě děvčata možná nemají moc času.“

	Získal popis. John byl tlustý chlap průměrné výšky, měl olivovou pleť a nad čelem zvlněné tmavé vlasy. „Vypadá jako Ital,“ uzavřela popis žena.

	„Chcete říct, že vypadá dobře?“ zeptal se Lucas.

	„Ne, je tlustý. Ale je tmavý a nosí taková ta hnusná trika, co nosí Italové, pod rozepnutou košilí. A na krku zlatý řetěz.“

	Když ho viděli naposledy, měl na sobě džínsy a modrou košili s dlouhým rukávem, samozřejmě rozepnutou. Žena dodala, že se mu líbila některá z děvčat, která chodívala ke Kennymu, a mírně zdůraznila slovo „děvčata“.

	„Chcete říct prostitutky,“ řekl Lucas. „Nevěděl jsem, že se srocují u Kennyho.“

	„To ne, přes ulici mají masážní salon. Někdy ke Kennymu zaskočí, když zrovna nemají klienty. Nejsem ráda, když tam jsou. Ještě aby si někdo myslel, že patřím mezi ně.“

	Její manžel řekl: „Masáž bych si dal.“ Žena ho rýpla do paže, až zaúpěl: „Au!“

	Víc se Lucas nedozvěděl. O chvíli později se vrátil Sloan. „Jedou sem Cherry a McGuire,“ oznámil.

	„Proč? Zjistili jsme, co jsme mohli,“ podivil se Lucas.

	„Protože si nemyslí, že jsme zjistili, co jsme mohli,“ ušklíbl se Sloan. „Máme na ně počkat a pak budeme dál bušit na sousedy.“

	„Zatraceně,“ ulevil si Lucas. „Musíme zajít ke Kennymu.“

	„Zavíral už před dvěma hodinami,“ řekl muž.

	„Možná tam ještě někdo bude,“ neztrácel naději Lucas.

	Všichni pokrčili rameny a Sloan řekl: „Chtějí, abychom dokončili chození po domech v tomhle rajónu.“

	Přijeli Cherry a McGuire, dva čtyřicetiletí veteráni, a převzali jejich povinnosti. Lucas se Sloanem pokračovali dál podél bloku, ale nezjistili nic. Lucas zuřil, protože nemohli prověřit jedinou pozitivní informaci, kterou získali.

	„Načali jsme nějakou práci a oni nás ji měli nechat dokončit.“

	„Zvykej si,“ odpověděl Sloan. „Než se staneš profíkem, uplynou čtyři roky. To říkají mně. Ještě mě čekají tři.“

	„Blbé čtyři roky,“ brblal Lucas. O dívkách z masážního salonu, které možná znají Johna, starším detektivům nepověděli. Ať si to zjistí sami.

	Prověřovali obyvatele čtvrti ještě dvě hodiny. Na konci směny Sloan pátrání ukončil a zamířili domů. „Ani nevím, co to tu vlastně děláme,“ zamyslel se. „Má snad někdo za to, že únosce otevře dveře a přizná se?“

	„Někdo si musel něčeho všimnout,“ rozvíjel své dohady Lucas. „Třeba viděl dívky nasedat do auta nebo vcházet k někomu do domu. Nemohly přece jen tak zmizet.“

	„Kdyby je někdo viděl, už dávno by zavolal,“ řekl Sloan. „Když jsme našli tu blůzku… měli jsme se vrhnout na chlápka s nejhorší pověstí z bloku a vymlátit to z něho.“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Ta blůzka nebyla správná stopa.“

	„Co?“

	„Nebyla to stopa. Proč by sakra někdo vyhazoval blůzku z okna auta? Možná by mohl vyhodit holku, kdyby se nikdo nedíval, ale proč by vyhazoval blůzku? Řekni mi jediný důvod.“

	Sloan se na chvíli zamyslel a pak řekl: „Chlap je zabil a blůzku si vzal jako trofej. Těla jsou už někde v popelnici a on se projíždí s blůzkou v ruce, čichá k ní a mazlí se s ní. Po nějaké době ho to omrzí, nebo už nic necítí, tak ji vyhodí z okna.“

	Lucas se na něho usmál. „Perverzní. To beru.“

	Noc byla na srpen teplá a byla cítit přicházejícím deštěm. Jeli ve Sloanově dodgi a oba měli lokty opřené o hrany spuštěných okének. Lucas přemýšlel o tom, jak je město klidné, a někde v jeho tichém srdci mučí zvrhlý pedofil dvě děvčátka.

	Sloan vysadil Lucase před domem a jel taky domů. Lucas vešel do bytu, vzal si z lednice pivo, usedl ke kuchyňskému stolu a zahleděl se na modrý pořadač s hromádkami papíru. Za studií bydlel s nadšenci, kteří pracovali ve výpočetních střediscích. Navzdory tomu, že byl univerzitním reprezentantem v hokeji, ho zasvětili do počítačových her. On pak vymyslel hru, která je oslnila. Podle nich byla stejně dobrá jako komerční modely. Po několika odborných konzultacích ho napadlo, že by mohl vytvořit strategickou hru na základě fotbalu, která by se podobala válečným hrám ze sedmdesátých let. Jeden z počítačových mágů mu slíbil, že pokud napíše scénář, vytvoří podle něho program. Práce byla obtížnější, než Lucas očekával, a proto si udělal kurz statistiky – chtěl, aby hra byla co nejreálnější.

	Teď seděl a díval se na papíry. Po dni vysilujícího pátrání po děvčátkách vypadaly jako hloupé papíry. Hry. Venku se děje něco strašného, a on sedí u kuchyňského stolu a dívá se na hloupé papíry.

	Chvíli pracoval na modelu hry, pak to vzdal a vzal si druhé pivo. Pohlédl na hodiny. Byly dvě ráno. Rád by věděl, jestli Cherry a McGuire šli ke Kennymu a zda tam něco zjistili.

	Pln neklidu si oblékl sportovní sako, skočil do džípu a rozjel se do centra. Zaparkoval u chodníku a vešel do budovy radnice. Na chodbách potkával rozrušené policisty. Zastavil uniformovaného kolegu Morgana a zeptal se ho, co se děje.

	„Nic,“ odpověděl Morgan. „Není po nich ani památky. Zase se mluví o řece.“

	„Já si nemyslím, že se utopily,“ zavrtěl hlavou Lucas. „Kolik mužů na tom pracuje?“

	„Právě teď? Šest. Daniel je ještě tady, lidi začínají šílet – kolem objíždějí televizní dodávky. Je to cirkus.“

	„Viděl jsi Cherryho nebo McGuirea?“ zeptal se Lucas.

	„Ne.“

	Lucas šel do oddělení vražd. Strčil hlavu do Danielovy kanceláře a uviděl Daniela, jak s nohama na stole hovoří s dvojicí detektivů. Vešel dovnitř a chvíli postával u stěny. Konečně se Daniel zeptal: „Co je, Davenporte?“

	„Rád bych věděl, jestli Cherry s McGuirem něco zjistili u Kennyho.“

	Daniel zavrtěl hlavou. „O nic víc než ty.“ Podíval se na kousek papíru na stole. „Bylo tam zavřeno, ale mluvili s vedoucím. Potvrdil jim, že existuje nějaký chlápek jménem John. Nikdo neví, kde bydlí nebo jak se s ním spojit. Prostě občasný host.“

	„Takže úspěch,“ pokývl hlavou Lucas.

	„No, aspoň něco,“ broukl Daniel.

	„Jo,“ promluvil jeden z detektivů. „Máme podezřelého jménem John. Tím se nám to zužuje.“

	Daniel ho ignoroval. „Jak to, že jsi ještě tady?“ zeptal se Lucase.

	„Nemůžu spát,“ odpověděl Lucas. „Přemýšlel jsem. Víš, pokud s tím budeš souhlasit… mohl bych zajít do toho masážního salonu naproti Kennymu. Jestli to Cherry s McGuirem už neudělali.“

	„Ne, nebyli tam,“ řekl Daniel. „Proč by tam chodili?“

	„Oni to nevědí? Že John zná některé z holek? Možná proto mu říkají John. Možná je to on.“

	Daniel se zamračil. „Myslím, že tohle nezjistili. Proč ses o tom nezmínil?“

	„Poručili nám, abychom dál chodili po domech,“ odpověděl Lucas.

	„Pojď se mnou ven,“ vyzval ho Daniel a vstal.

	Když byli na chodbě, promluvil klidně, ale výhružně: „Doufám, že nás nechceš nasírat. Zadržuješ informace, abys na to kápl sám? Jde o ty dvě holčičky. Není čas dělat schválnosti.“

	„To sakra ne,“ lhal Lucas, „to bych neudělal.“

	„Měl jsi Chenymu a McGuireovi říct, co ses dozvěděl.“

	„Nechtěli nic slyšet,“ bránil se Lucas. „Houkli na nás jen: ‚Hm, hm, tak jděte dál bušit na dveře, blbečci.‘“

	Daniel se na něho dlouze zadíval a pak řekl: „Přesčas ti nezaplatím, ale jestli tam na něco přijdeš, na ten případ tě nasadím.“

	Lucas přikývl.

	„Dobře. Jak dlouho se tu zdržíš?“

	„Moc dlouho ne.“

	„Pokud nebudeš mít něco důležitého, nevolej – ale když jo, tak se ozvi.“ Dal Lucasovi číslo do kanceláře a domů.

	„Zjistili jsme dnes večer něco? Cokoli.“

	Daniel zavrtěl hlavou. „Máme tu blůzu. Patří Mary. Nikdo neví, jak se tam dostala. Děvčata asi prošla kolem Andyho čistírny. Zahlédla je dívka od pokladny. Čistírna je vedle jejich bloku, takže je mohla vidět. Bylo to brzy, ještě než zmizely.“

	„A byly spolu?“

	„Ta dívka říkala, že ano,“ přikývl Daniel.

	„Šly domů, nebo pryč?“

	„Pryč.“

	„Je na blůze krev?“ zeptal se Lucas.

	„Tím si zatím nejsme jisti. Je tam nějaký flíček a může to být krev, kterou se někdo pokoušel odstranit. Zítra budeme chytřejší.“

	„Myslíš, že jsou mrtvé?“

	„Asi ještě ne. Ale brzy budou.“

	Terapeutické masáže U Paula byly poslední provozovna v bloku, v němž se nacházelo ještě kino, prádelna, stříhání psů a obchůdek se zdravotnickými potřebami. Lucas zaparkoval před masážním salonem. Z jednoho okna se linulo světlo, ale červený neonový nápis „Otevřeno“ nesvítil. Když Lucas vystoupil z džípu a zabouchl za sebou dvířka, odhrnula se v okně záclona a na okamžik se objevil bledý ženský obličej. Lucas došel ke vchodu a vzal za kliku: těžké ocelové dveře byly zamčené. Zaklepal, neozvalo se nic. Zaklepal silněji – zase nic. Několikrát tedy do dveří kopl, až se zachvěly, a vzápětí uslyšel ženský křik: „Je zavřeno. Vypadněte!“

	Lucas zabušil a křikl: „Policie. Otevřete!“

	Čekal asi minutu a pak znovu několikrát kopl do dveří – opatrně, patou, protože měl na nohou mokasíny. Zarachotila závora a dveře se otevřely, ale jen na pár centimetrů. Přes otvor se táhl bezpečnostní řetěz. Štíhlá blondýna se zeptala: „Jste policista?“

	Lucas zvedl odznak. „Hledáme dvě ztracené dívky. Potřebuji informace o chlápkovi, kterého znáte.“

	„O jakém chlápkovi?“

	„Jmenuje se John. Někdy se s ním vídáte u Kennyho. To je všechno, co vím,“ informoval ji Lucas.

	Dveře se otevřely o kousek víc. „Udělal to?“

	„Vykládá lidem, že ví, kdo to udělal,“ pokračoval Lucas. Zatlačil do dveří konečky prstů a žena je pootevřela o něco víc. „Takže kdo je to?“

	Žena se otočila a křikla přes rameno: „Sally!“

	Lucas znovu zatlačil do dveří a žena je otevřela dokořán. Lucas to pochopil jako pozvání a vstoupil do menší místnosti předělené pultem. Na stěnách byla zažloutlá, kdysi bílá omítka a Lucas si připadal jako v čistírně. Pod oknem trůnily dvě židle a nízký dřevěný stůl. Na něm stál popelník a stolní lampa se spálenou částí stínidla. V rohu se nacházel automat na kulaté žvýkačky, napůl prázdný, nebo napůl zaplněný – podle toho, jak ho kdo vnímal. Není to místo, kde by se člověk chtěl zdržovat příliš dlouho, pomyslel si Lucas.

	Zezadu přišla tmavovlasá žena s krátkým sestřihem, zastavila se za pultem, pohlédla na Lucase a řekla: „Jsem připravená.“

	„Je to policajt,“ oznámila jí blondýna. „Hledá toho Johna… Víš, toho vtipálka Johna.“

	Sally zavrtěla hlavou. „Proč bych měla vědět, kde je?“

	Blondýna řekla: „Znáš ho líp než já. Hledají ho kvůli těm dvěma děvčátkům.“

	Sally si přitiskla pravou ruku k hrdlu. „To on je unesl?“

	„On jen hovoří o někom, kdo to možná udělal,“ uklidňoval ji Lucas. „Musíme si s ním promluvit.“

	„Já ho v podstatě neznám,“ řekla Sally. „Přišel párkrát, namasírovala jsem ho, víte, dala jsem mu masáž. Je s ním docela legrace, říká vtípky a tak“

	„Pověděl vám, kde bydlí? Nepožádal vás, abyste se u něho zastavila? Nedělal vám nějaké návrhy…?“

	Sally zavrtěla hlavou. „Ne, ale něco vám povím. Minule platil kartou. Vsadím se, že máme účtenku.“

	Lucas na ni ukázal prstem. „Díky. Kdo mi dá informaci o úhradě?“

	„Já,“ ozvala se blondýna. „Ale protože neznáme jeho příjmení, nevím, jak zjistíme…“

	Sally si přitiskla dlaně na oči a řekla: „Nechte mě přemýšlet.“ O minutu později pokračovala: „Byl tu čtvrtého července. Vtipkoval o ohňostrojích. Víte, když… no, to nic. Každopádně to bylo čtvrtého večer. Don poslouchal z rádia baseball, takže to nemohlo být moc pozdě.“

	Blondýna obešla pult, otevřela kovovou krabici a začala se probírat účty.

	„Říkala jste, že byl v pohodě,“ otočil se Lucas k Sally. „Co to znamená? Nechtěl nic zvláštního?“

	„Hele, byla to terapeutická masáž.“

	„Já vám věřím,“ přikývl Lucas. „Podívejte, nestarám se o to, co chtěl nebo co jste dělala. Snažím se najít ty dívky a chci vědět, jestli nebyl divný. Můžete mi to říct? Je divný?“

	Sally pokrčila rameny. „Chtěl trojku – začít rukou, skončit kouřením. Je to divné? Nevím. Dává sto dvacet dolarů a dýško. Jaké, to si nevzpomínám, ale nebylo…“ Chvíli hledala slovo a pak ji napadlo: „Zapamatovatelné.“

	„Takže peníze má.“

	„Má, samozřejmě,“ přikývla žena. „Ale určitě bych si za jeho dýško nezajela do Vegas.“

	„Mám tady jedenačtyřicet dolarů v pátek ve dvacet čtyřicet pět,“ hlásila blondýna. „To je asi on. Je tu jméno John…“

	„To musí být on,“ vyhrkla Sally.

	Lucas si vzal účtenku a přistoupil ke stolní lampě. Tisk byl rozmazaný, ale jméno John Fell se dalo přečíst a číslo bylo zřetelné. Lucas si všechno poznačil a pak se zeptal: „Máte kopírku?“

	„Ne…“

	„Tak si ji vezmu,“ řekl a účtenku složil. „Potřebujete ta data, abyste dostaly platbu?“

	„Už jsme to zařídily,“ řekla blondýna. „Odesíláme je, zatímco je zákazník ještě tady.“

	„Dobře.“

	Lucas si přeložil stránku v poznámkovém bloku. „Potřebuji vaše jména. Chci vidět řidičské průkazy. Musím vědět, jak často sem chodí.“

	Blondýna zavrčela: „Říkal jste…“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Nikoho nechci zavřít. Jestli se ukáže, že je to stopa, musím vědět, s kým jsem mluvil.“

	Blondýna se jmenovala Lucy Landryová a Sally byla Dorcas Ryanová. John Fell u nich byl během posledních deseti dnů nejméně jednou, byl veselý, zábavný, přímý, se službou spokojený a zaplatil hotově. Ryanová se s ním pak setkala u Kennyho a on jí koupil drink.

	„Koupil vám pití a nebavil se s vámi? Nevyprávěl vám o sobě?“

	Ryanová se zamračila. „Víte co? Většinou říkal jenom vtipy. Jako například: ‚Slyšela jste ten o knězi, který chytil tripla?‘ Takhle se bavil. Fórků znal milion.“

	Lucas použil místní telefon a zavolal Danielovi domů. Daniel se ohlásil, a když se Lucas představil, houkl: „Raději ať je to důležité.“

	„Ten chlap se jmenuje John Fell a mám účtenku od jeho kreditní karty. Jak můžu získat jeho adresu?“

	Nastala chvíle ticha a pak Daniel odpověděl: „Většinou to dám Harmonu Andersonovi a ten udělá nějaké kouzlo přes počítač.“

	„Takže musíme počkat, až zítra přijde?“

	„Ne, ne, vytáhnu ho z postele,“ prohlásil Daniel. „Kde jsi?“

	„V masážním salonu,“ odpověděl Lucas.

	„Jeď na služebnu. Řeknu Andersonovi, ať tam na tebe počká.“

	Když zavěsil, dokončovala Ryanová vtip, který říkala Landryové: „… takže papež si sundá pokrývku hlavy, dá si nohy na stůl a řekne: ‚Víte co, vy pitomci? Máte úplnou pravdu.‘“

	Landryová se napůl pousmála. „No, není to žádná bomba.“

	„Neříkala jsem, že je to bomba,“ bránila se Ryanová. Podívala se na Lucase. „Pověděla jsem jí ten Johnův sprostej vtip.“

	Lucas pokrčil rameny. „Neslyšel jsem ho. Můžete mi rozměnit dolar? Chci žvýkačku.“

	Cestou do centra si Lucas říkal, že je v koncích. Netušil, jak se dá získat adresa přes účtenku od platby kreditní kartou. Musí to nějak zařídit. Žvýkal žvýkačku asi dvě minuty, pak ji vyplivl z okna a rozjel se rychleji.

	Dojel na stanici před Andersonem a musel čekat. Anderson se objevil o pětadvacet minut později. Ospalý a naštvaný se posadil za stůl a zapnul počítač. Lucas se mu díval přes rameno: „Co teď děláš?“

	„Prověřuji kreditku,“ odpověděl Anderson. „Veškeré údaje z nich jsou v databázi. Můžu si je vytáhnout a zjistit si informace o jejich majitelích. Včetně adresy.“

	„To je skvělé,“ vydechl Lucas. „Přemýšlím, že si pořídím Macintosh.“

	„Raději ještě počkej. Na podzim prý přijdou s 512K. Verze 128K už je zastaralá.“

	„Nějakou dobu si ho ještě nebudu moci dovolit,“ postěžoval si Lucas.

	„Vy hoši z chodníku znáte všechny dealery cracku,“ podotkl Anderson. „Měli byste si umět všechno sehnat na černém trhu.“

	„To je fakt prima fór,“ zabručel Lucas.

	„Promiň.“

	Znělo to neupřímně. Lucas zmlkl a pozoroval Andersona při práci. Za pět minut měl jméno i adresu: „Je to poštovní box.“

	„To není dobré.“ Detektivem ještě nebyl, ale tolik už věděl.

	„Pošta bude znát jméno a adresu klienta, který si box pronajal,“ řekl Anderson. „Ale věc se má tak, že společnosti, které vydávají kreditní karty, obvykle neproplácejí poštovní boxy. Dostaly ty děvky zaplaceno?“

	„Prý ano,“ odpověděl Lucas.

	„Hm. No, něco tu není v pořádku.“

	Pošta byla otevřená čtyřiadvacet hodin denně sedm dní v týdnu. Přední část byla zavřená, ale Lucas se dostal do areálu zadní branou pro balíkovou službu. Ukázal policejní průkaz dvěma zaměstnancům, kteří vykládali balíky z nákladního auta. Jeden z nich vešel dovnitř a vrátil se s úředníkem.

	„To vám nemohu sdělit,“ řekl malý obtloustlý mužík s bledým obličejem, který asi stále sloužil noční směny. „Je to tajná informace.“

	„Hledáme dvě děvčátka…“

	„Je mi líto, ale poskytování takových informací je proti našemu řádu,“ trval na svém úředník. „Vraťte se s povolením, které předložíte vedoucímu pošty.“

	„Ten chlap je možná zabije,“ řekl Lucas.

	„Zákon říká.“

	„Tak mi dejte číslo na vedoucího!“ rozkřikl se Lucas.

	„To nemůžu. Je půlnoc.“

	Lucas si uvědomil, že chlápkovi se líbí dělat problémy policii. Je možné, ba dokonce pravděpodobné, že existuje zákon, pravidlo nebo nařízení, jež zakazuje sdělovat komukoli jména pronajímatelů boxů, ale určitě neexistuje žádný zákon, který by zakazoval telefonovat vedoucímu pošty uprostřed noci.

	Lucas přistoupil těsně k úředníkovi. „Něco vám povím. Ať tak či onak, já získám jméno člověka, který si ten box pronajal. A jestli ty dívky najdeme mrtvé, předám tenhle náš rozhovor novinám a pověsím vám ho na krk jako mrtvého skunka. Až najdou těla těch dětí, shromáždí se před vaším domem reportéři a pěkně si vás podají.“

	Tlusťoch zrudl. „Nemůžete mi vyhrožovat. Zákon…“

	Lucas přiblížil tvář k jeho. „Zákon neříká, že nesmíte vzbudit vedoucího pošty. Nebo ano? Říká to zákon?“

	Rozlícený úředník se na něho utrhl. „Padne to na vaši hlavu!“

	„Na vaši,“ opáčil Lucas. „Teď už budete vypadat jako hajzl, ať uděláte cokoli.“

	„Počkejte tady,“ zavrčel úředník a zmizel v budově pošty.

	Jeden z mužů, kteří vykládali balíky, řekl: „On je hajzl. Je to jeho práce.“

	„Jo, no, ale na to já nemám čas,“ ucedil Lucas.

	Úředník se vrátil o minutu později: „Vedoucí pošty je na telefonu.“

	Lucas šel k telefonu a vedoucí mu sdělil: „Porušuji tedy pravidlo mlčenlivosti kvůli nouzové situaci. Budu potřebovat písemné potvrzení od vašeho nadřízeného, kde bude situace specifikována. Musím je založit.“

	„Dostanete je,“ slíbil Lucas.

	„Dejte mi Genea.“

	Lucas opustil poštu o deset minut později s papírem v ruce: John Fell bydlel na Šesté ulici v Minneapolisu. Za dalších pět minut vyšlo nad St. Paulem slunce.

	V prvním roce policejní služby Lucas jako pochůzkář a později člen protidrogového týmu měl pocit, že se učí poznávat všechny krutosti: živoření bezdomovců, smrt, sex, lásku, nenávist, strach, hloupost, žárlivost, nehody a plno dalších věcí, které dostávají občany do kontaktu s policisty.

	Pak se proces učení završil. Pokračovalo už jen vnímání detailů, sledování mimiky tváří, interpretace řeči těla. To už bylo něco úplně jiného než v období prvních deseti dvanácti měsíců.

	A teď, když se věnoval pátrání, byl ten pocit zpátky: získat adresu majitele kreditní karty přes počítač – bezva. Jednání s prostitutkami. Vyhrožování úředníkům. Byl tvrdý a věděl to – ale bavilo ho to a zlepšoval se.

	Také se měl naučit přijmout zklamání – což zjistil o pár minut později.

	Třípatrový viktoriánský dům na Šesté ulici byl starý a oprýskaný a uvnitř páchla hniloba a jídla do mikrovlnky. Na šedivé tabuli ve vestibulu bylo přimontováno šest poštovních schránek. Na všech byla jména, kromě jediné. Jméno Fell však nestálo na žádné. Nikdo se nejmenoval John, ani neměl před příjmením J.

	Neoznačená schránka patřila k bytu číslo pět. Lucas vyšel po dlouhém točitém schodišti, jež bylo na jednom odpočívadle do půlky zahrazené jízdním kolem, připoutaným řetězem k zábradlí, a zabušil na dveře číslo pět.

	Za dveřmi bytu číslo šest se ozvala nějaká žena: „Tam nikdo nebydlí. Jděte pryč!“

	Lucas přešel chodbu a zabušil na ni. „Policie. Můžete otevřít, prosím?“

	„Ne. Nejsem cvok,“ odpověděla žena. „Co chcete?“

	„Hledám Johna Fella,“ odpověděl Lucas.

	„Tady žádný John Fell nebydlí. Vůbec žádný Fell,“ křikla.

	„Chcete říct, že nebydlí ve vašem bytě, nebo v domě?“

	„V domě. Nikdo jménem John Fell tu nikdy nebyl. Vypadněte, nebo zavolám 911.“

	„Zavolejte. Povězte jim, že před vaším bytem stojí policajt jménem Lucas Davenport. Budu s nimi komunikovat přes rádio…“

	Žena zatelefonovala a o tři minuty později otevřela dveře. Byla to mladá dívka něco po dvacítce. Měla rozcuchané vlasy, protože právě vstala. „Á, to jsi ty? Hrál jsi hokej s mým přítelem, s Jaredem Michaelem? Chodila jsem se na vás dívat.“

	„Sakra, jo,“ usmál se Lucas. „Už jsem ho dost dlouho neviděl. Možná tak dva roky.“

	„Pracuje u General Mills. Maká dvacet hodin denně. Ty hledáš ty holčičky? Nevěděla jsem, že jsi policajt.“

	„Jo, jsem, a pátrám po chlápkovi jménem John Fell,“ přikývl Lucas. Krátce Fella popsal a dívka zavrtěla hlavou.

	„V tomhle domě bydlí sami studenti. Tři byty obývají Asiati, tady jsem já a pětka je prázdná, už celý rok. Je tam strašný smrad, kterého se nedokážou zbavit. Předchozí nájemník nalíčil do otvorů ve zdi jed na krysy, protože je slyšel šramotit, a ony asi pochcípaly a teď tam hnijí v těch stěnách a nedají se nijak odstranit.“

	„Pěkný příběh,“ pokývl hlavou Lucas.

	„Jo, no.“ Dívka si shrnula vlasy dozadu. „Poslední byt, jedničku, obývají Bobby a Vicki Arensovi. Bobby má rezavé vlasy a měří nejmíň sto devadesát.“

	„A kdo tu bydlí nejdéle?“

	„No, já… a Leeovi ze čtyřky. Nastěhovali jsme se sem před dvěma lety. Leeovi jsou Číňané, studují medicínu. Jsou moc hodní.“

	„Dobře. Mrzí mě, že jsem tě vzbudil,“ omluvil se Lucas.

	„Poslyš, pojď dál. Dáme si rýžové lupínky,“ pozvala ho. „Můžeme si to probrat. Stejně už bych neusnula.“

	„Hm.“ Lucas se podíval na hodinky. Bylo pár minut po půl šesté a docela by si něco zakousl – a dívka byla hezká. „Dobře.“

	K misce rýžových lupínků dostal další informace. Dívka se jmenovala Katie Darinová a napadlo ji, že studentský dům je dokonalým bydlištěm, jež se dá využít k pořízení kreditní karty nebo poštovní schránky na falešné jméno.

	„Nikdo neví, kdo se přistěhoval nebo odstěhoval – nájemníci se tu velice často střídají,“ rozpovídala se Katie. „Pošťák sem pořád nosí poštu pro lidi, kteří tady nebydlí už roky. Takže když chceš falešný průkaz totožnosti, necháš si ho doručit sem. Pošťák to neví. Přijede, když jsme ve škole, většinou kolem desáté, a to je dům prázdný.“

	„Chlapík, kterého hledám, si před dvěma lety pořídil Visa kartu,“ řekl Lucas.

	„A kdy si zřídil poštovní box?“ zeptala se.

	„Před šesti měsíci.“

	„Takže on si tu vyzvedával poštu rok a půl?“

	„Asi ano,“ odpověděl Lucas. „Platby nebyly velké, jen občas šlo o větší obnos.“

	„Takže pošta se posílá do bytu číslo pět a poštovní doručovatel se nestará, prostě ji nacpe do poštovní schránky bytu pět,“ řekla Katie. „Asi je tam i teď. Ten chlap ví, který den mu přichází výpis z účtu karty. Prostě přijde a vyzvedne si ho. Žádný problém.“

	„Otázka zní, proč by si zřizoval falešnou identitu,“ podíval se na ni Lucas.

	„Protože je to zločinec. Nebo třeba politický běženec.“

	„Politický?“

	„Ano. Víš, někdo z undergroundu,“ objasnila Katie. „Ještě ze sedmdesátých let.“

	Lucas se poškrábal na nose. „To si musím promyslet.“

	„Jak dlouho děláš, detektiva?“ zeptala se.

	Lucas se podíval na hodinky. „Asi osm hodin.“

	Usmála se. „Takže tě hodili rovnou do vody?“

	„Vypadá to tak… Nepamatuješ si na někoho, kdo by toho Fella připomínal? A co ti Leeovi, ti by si ho nevybavili? Žijí tady tak rok a půl.“

	„Můžeme se jich zeptat.“ Katie se podívala na hodiny nad sporákem. Bylo šest. „Ti už budou vzhůru.“

	Leeovi vypadali jako dvojčata: byli stejně vysocí, měli stejné účesy i oblečení, ale jedno mělo prsa. A žena si na Fella vzpomněla. „Neměl si brát poštu, protože tu nebydlel. Jednou jsem se ho zeptala, proč si ji sem nechá posílat. Odpověděl, že šlo o omyl. Ale od té doby jsem ho už neviděla.“

	To se stalo asi před šesti měsíci. Pak dodala paní Leeová dva detaily.

	Fellovi chyběl malíček na levé ruce. „Všimla jsem si toho, když otvíral obálku.“

	Měl černou dodávku.

	Lucas se dozvěděl, že to nebyla minidodávka. Paní Leeová měla jasno: měl dodávku bez postranních okének. Lucas to neřekl nahlas, ale napadlo ho, že únosce holčiček musel mít vůz, a dodávka bez okének byla pro únos dokonalá. Víc než dokonalá – téměř nezbytná. Bylo by obtížné unést dvě děti ve sporťáku se sklápěcí střechou.

	Když odešli, Katie něco napadlo. Lucas je posedlý nalezením Fella, ale možná by se měl zaměřit jiným směrem. „Hledáš ho, protože mluvil před určitými lidmi o nějakém bláznivém chlápkovi, kterého ti lidé znají. Možná by bylo dobré vyhledat ty lidi.“

	„Dobrý nápad,“ uznal Lucas. Katie je nejen hezká, ale i chytrá. Znovu pohlédl na hodinky. Šest deset. Za osm hodin musí být zpátky v uniformě. „Už musím jet. Díky za všechno… Možná bych si měl vzít tvé telefonní číslo. Pro případ, že bych ještě potřeboval poradit.“

	Usmála se. „Jasně.“

	Lucas se vrátil na radnici. Zamířil do dopravního oddělení připraven, že bude čekat. Přes skleněnou výplň dveří však uviděl, že z jedné kanceláře vychází světlo. Několikrát zaťukal a konečně se objevil muž ve flanelové košili. Zavrtěl hlavou a vztekle mávl rukou. Lucas zvedl odznak a chlapík došel ke dveřím. Za skleněnou výplní se zeptal: „Co je?“

	„Potřebuji jméno.“

	Nebyl to ten správný zaměstnanec, ale v práci s počítačem se vyznal a brzy z něho vytáhl jméno majitelů Kennyho baru, kam chodíval Fell. Byli to Steve a Margery Gardnerovi z Eaganu.

	O půl hodiny později zastavil Lucas na jejich příjezdové cestě a zabušil na dveře. Rozzlobený Steve Gardner mu otevřel v županu.

	„Co je, sakra?“ zeptal se.

	Lucas zvedl odznak. „Hledáme dvě ztracené dívky. Prý k vám do baru chodí nějaký Fell, který zná nějakého bláznivého chlápka…“

	Stáli v předsíni a hovořili a ani ne za minutu se objevila Margery. Ale ona ani její muž Fella neznali. „Musíte si promluvit s vedoucím. Je to Kenny Katz,“ poradil Lucasovi Steve Gardner. „Máme šest barů, v Kennyho jsme jen třikrát do týdne tak hodinku. Promluvte si s Kennym.“

	Bláznivého chlápka vídali. „Motal se tam celé léto. Je vysoký, štíhlý a pořád dribluje basketbalovým míčem. Dvakrát jsem ho viděl dole u řeky a také stával u výjezdu z I-94 s plakátkem, že potřebuje peníze. Prohlašoval o sobě, že je veterán bezdomovec, ale na veterána nevypadal. Nevím, jak byste ho mohl najít – možná projíždět okolí.“

	Lucas se vrátil do džípu. Projíždět okolí. Hlídkové vozy s chlápky, jako je on, by to mohly dělat, samozřejmě, a pravděpodobně to dělat budou, jestli nepřijde na nic lepšího.

	Ohlédl se na Gardnerův dům a uvědomil si další fakt: to, že jsi objevil možný zdroj informací – Gardnerovy – a zjistil jsi, kde bydlí, a pak jsi je vytáhl z postele, ještě neznamená, že se k nějaké zatracené informaci dostaneš. Aby se tohle naučil, potřeboval hodinu.

	Něco ho napadlo: pošta. Asi existuje chlapík, který chodí po té čtvrti každý den…

	Zamířil zpět do centra, znovu na poštu. Úředník, který měl noční, odešel v sedm. Jeho nástupce se rozhodl, že neporuší pravidla tím, že by nechal Lucase promluvit s lidmi, kteří nakládají zásilky a třídí je na jednotlivé adresy. Odvedl ho dolů do jiného křídla budovy a představil ho čtyřem doručovatelům, kteří měli na starosti jižní čtvrť.

	Dva z nich bláznivého chlapíka viděli.

	Jeden z nich věděl, kde bydlí.
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	Dilema: Lucas by mohl informaci sdělit noční službě v oddělení vražd, nebo pokračovat v pátrání na vlastní pěst. Kdyby byl právoplatným detektivem, zavolal by a poslali by mu posilu.

	Jakožto člen hlídky, který se účastnil pátrání jen dočasně – ani ne dočasně, spíš momentálně –, by s největší pravděpodobností dopadl tak, že by ho odvolali a na případ nasadili zkušené detektivy.

	To už se jednou stalo a on nechtěl, aby k tomu došlo podruhé. Přemítal nad tím jen chvilku, než došel k džípu. Daniel ještě v kanceláři nebude, a ten byl jeho jediným kontaktem s případem. Lucas se tedy cítil oprávněn pokračovat dál sám, dokud ho neodvolá Daniel.

	Jinak se ve tři hodiny zase změní v pochůzkáře a bude se muset navléct do uniformy.

	Byl vzhůru už dvacet hodin, ale stále se cítil docela svěží. Vystoupil z džípu a zamířil k Mississippi. Pohyboval se po proudu od místa, kde včera hledali děti.

	Podivín s basketbalovým míčem, jak řekl doručovatel, žil ve dvou krabicích od ledničky Amana, které si vecpal do prostoru pod vykotlanými kořeny velkého dubu. Silné sukovité kořeny utěsňovaly krabice na místě a částečně je zakrývaly. Plastová fólie, která je pokrývala shora, zabraňovala jejich promočení.

	Místo by měl Lucas najít snadno, řekl doručovatel, protože bylo za drátěným plotem několik set metrů na sever od Lake Street. „Je tam velký žlutý dům, jediný, a pod ním, asi tak padesát metrů na jih, je pod plotem díra, kudy se dá protáhnout na druhou stranu. Ten chlapík byl jediný, koho jsem tam dole vídal. Jediný vandrák.“

	Slunce začínalo hřát a slibovalo další horký den. Lucas sjel dolů po West River Parkway do čtvrti se starými honosnými a pečlivě udržovanými domy v objetí květinových zahrad a vysokých stromů. Zaparkoval džíp jižně od žlutého domu a na palubní desku položil kartičku s nápisem POLICIE. Sotva se otočil, zavolal na něho z chodníku muž, který vyšel na verandu pro Star Tribune. „Tam nemůžete stát.“

	„Jsem policista Davenport,“ představil se Lucas a vydal se k němu. Pokývl hlavou k řece. „Někde tady prý bydlel pod stromem bezdomovec. Na druhé straně, za plotem.“

	„Už je pryč,“ oznámil mu muž. „Byli tady policajti a vyhnali ho. Tak před třemi čtyřmi týdny.“

	„Zatraceně… A kde měl to doupě? Musím se tam podívat.“

	„To můžete, ale on je pryč,“ řekl muž. Byl trochu při těle a měl opálený obličej úspěšného právníka. Došel po betonovém chodníčku k Lucasovi za hlasitého pleskání sandálů. Na sobě měl tričko a šortky. Černé vlasy měl napomádované a pečlivě sčesané dozadu. Trochu Lucasovi připomněl Jacka Nicholsona. „Tudy.“

	Lucas ho následoval ulicí a muž pokračoval v rozhovoru: „O co se jedná?“

	„Chceme si s ním promluvit o pohřešovaných holčičkách,“ odpověděl Lucas.

	„O těch děvčatech? Unesl je on?“

	„To nevíme. Viděl jste ho někdy ve společnosti dětí?“

	„Ne, nikdy. Ale já jsem ho často nevídal,“ odpověděl muž. „Většinou odjíždím kolem osmé a vracím se v šest. Moje žena říkala, že se objevoval dopoledne. Vždycky podlezl pod plotem, ale nikdy jsme ho neviděli jít zpátky. Myslíme si, že se vracel až po setmění.“ Muž ukázal přes ulici na letitý dub s mnoha silnými větvemi. „Bydlel pod tím stromem. Tam dole u cesty je pod plotem místo, kudy se protahoval. Ale můžete si tam roztrhnout šaty.“

	Lucas si zapsal mužovo jméno a jeho telefonní číslo do notesu: Art Prose. „Musím si promluvit s vaší paní. Potřebuji popis toho muže,“ řekl Lucas. „Je doma?“

	„Bude. Řeknu jí, že přijdete. Jmenuje se Alice. Bude doma do půl hodiny.“

	Lucas došel ulicí ke stromu. Podíval se přes plot a na svahu pod stromem uviděl něco, co vypadalo jako role toaletního papíru, plastový obal od jídla a bílou plastovou vidličku. Také zahlédl něco jako rohy kartonových krabic, ale jen nejasně.

	Sešel o kousek níž a objevil místo, kudy se pod chodníkem řinula po svahu voda. Pomyslel si, že jestli sestoupí dolů, určitě se ušpiní. Ale co. Svlékl si sako, pověsil je na větev, která čněla nad plotem, a co nejopatrněji proklouzl pod spodním drátem plotu.

	Dolů vedla úzká, asi třiceticentimetrová pěšinka. Začínala v místě, kudy pronikala pod chodníkem voda, a vedla ke stromu. Terén byl příkrý a Lucas se musel přidržovat křovisek, aby udržel rovnováhu.

	Strom byl obrovský a nakláněl se směrem k řece; některé kořeny byly obnažené a mezi nimi byly vecpány dvě krabice, jež tvořily jakousi kartónovou jeskyni. Krabice byly pokryté průhlednou plastovou fólií, jakou používají malíři, ale trochu pevnější. Na jednom konci byla stočená do jakési trubky, která odváděla vodu z improvizované střechy.

	Jedna krabice byla do spleti kořenů zasazena horizontálně a byla dost dlouhá, aby se v ní dalo spát. Druhá, menší, byla postavená na výšku a dalo se v ní pohodlně sedět. Okolí krabic se bělalo papírovým odpadem, zbytky časopisů a novin. V křoví o něco níž ležela zelená plastová svítilna z kola, zřejmě nefunkční. Dole pod svahem viděl Lucas u pošlapaného křoví zbytky hnijícího toaletního papíru, což naznačovalo, že tam byla zřejmě toaleta.

	Lucase napadlo, že voda, stékající z listů stromu, se hromadila v mělké kaluži a čas od času toaletu vyčistila.

	Takže: krabice.

	Asi tam není mnoho k vidění, ale podívat se do nich musí. Třeba najde otisky prstů nebo jinou stopu. Poklekl a nahlédl dovnitř. Všiml si, že v zadní stěně jedné krabice byla vyříznuta malá dvířka, za nimiž se skrývala tajná schránka. Lucas se krátce zamyslel, jestli nedostane nějakou ošklivou nemoc, když se do krabice vsouká, ale pak překonal odpor a začal se plazit dovnitř.

	Ucítil puch člověka, dokonce i po měsíci. Snažil se dýchat ústy, ale moc to nepomáhalo. Když byl v krabici celý, natáhl ruku a odchlípl kartonová dvířka. Je to opravdu schránka, pomyslel si, když uviděl otvor vyhloubený do hlíny. Byl prázdný.

	Připlazil se ještě blíž a vší silou kartonovými dvířky trhl… Za trhlinou se objevily okraje několika papírů, které zapadly mezi krabici a hliněnou zeď za ní. Lucas jeden papír vytáhl a chvíli netušil, co to vlastně našel, protože stránku držel vzhůru nohama.

	Otočil ji správně a vydechl: „Ježíšikriste!“

	Díval se na vybledlou pornografickou fotografii vytrženou z laciného časopisu. Žena – vlastně dívka – na fotografii byla buď velmi mladá, nebo mladě vypadala. Seděla obkročmo na muži, hlavu měla zvrácenou dozadu a bylo vidět, že v sobě má mužův penis.

	Lucas položil papír na zem a opatrně vycouval ven.

	Oprášil si ruce a všiml si, že se mu mírně chvějí: adrenalin.

	„Ježíšikriste,“ zopakoval a pak mu to došlo: našel stopu. Pátral a objevil něco důležitého – úplně sám. Vzrušení bylo stejně veliké, jako když jeho hokejové družstvo porazilo tým Wisconsinu. Rozběhl se k plotu, protáhl se pod ním, strhl z větve sako a běžel dál, k domu Proseových. Zaťukal a Prose mu otevřel. Teď měl na sobě župan.

	„Potřebuji použít váš telefon,“ vyhrkl Lucas. „A chci mluvit s vaší ženou. Hned teď.“

	Zatelefonoval Danielovi domů. Daniel zvedl sluchátko a řekl: „Davenporte, nemůže to počkat, až dosnídám?“

	„To si nemyslím,“ odpověděl Lucas. „Našel jsem doupě toho bezdomovce. Měl tam porno s hodně mladými ženami. Vypadají spíš jako dívky. Mladé dívenky.“

	„Kde jsi?“ zeptal se Daniel.

	Lucas mu nahlásil adresu a Daniel řekl: „Přijedu za patnáct minut. Zůstaň tam a nepouštěj nikoho do blízkosti objektu. Rozumíš? Zůstaň tam.“

	„Zůstanu,“ přitakal Lucas.

	Pak se posadil na přední verandě Proseových a pohovořil si s Alicí Proseovou. Byla to vysoká žena s pískově žlutými vlasy, která vypadala jako ředitelka anglické školy. Lucas popíjel pomerančový džus a Alice mu přesně popisovala bezdomovce: byl vysoký, ne moc starý, měl ošlehaný vrásčitý obličej, hnědé vlasy prokvetlé šedinami a dlouhé až na krk, vousy. Nosil baseballovou čepici s logem, ale nikdy ho neviděla dost zblízka, aby rozeznala, o jaké logo se jedná. Nosíval nylonový ruksak plný prádla. Někdy se od stromu linula vůně jídla a jindy pach fekálií. „Což byl jeden z důvodů, proč si lidé říkali, že by bylo lepší, kdyby si našel jiné místo k bydlení. Něco s koupelnou a záchodem.“

	Nikdy ho neviděla ve společnosti někoho jiného, muže ani ženy. Vždycky chodil s basketbalovým míčem a dribloval, ale moc mu to nešlo. Míč se mu často odkutálel a on za ním běžel.

	„Takže není jen bezdomovec,“ řekl Lucas. „Říkají, že je vyšinutý.“

	„Myslím, že je schizofrenik. Občas v noci jsem slyšela, jak křičí. Znělo to, jako by u něho probíhala divoká hádka, ale on byl vždycky sám. Řval a skákal, jako by se s někým rval, s nějakým neviditelným protivníkem. Kdyby to člověk jen slyšel a neviděl ho při tom… Bylo to skutečně přesvědčivé, jako by tam probíhala pranice. Stále jen nadával a ječel…“

	„Neviděla jste ho někdy ve společnosti dívek nebo žen?“

	„Neviděla jsem ho nikdy s nikým.“

	„Objevil se tu někdy v osobáku? Nebo v dodávce?“

	„Nikdy. Aspoň já jsem ho v autě neviděla.“

	Lucas si všechno poznamenal do notesu a patnáct minut po telefonním rozhovoru s Danielem vyšel na ulici, aby tam na něho počkal.

	Daniel dorazil až za půl hodiny. Ještě před ním přijelo auto bez značky a z něho vystoupili dva detektivové z oddělení vražd, John Malone a Frank Lester.

	„Kde je ten materiál?“ zeptal se Lester.

	Lucas ukázal ke stromu. „Přímo tam. Pod kořeny toho stromu.“

	Malone se obrátil k Lesterovi. „Budeme potřebovat lepší přístup.“ A pak se obořil na Lucase: „Nechal jste tam všude otisky, co?“

	„Na něčem ano,“ připustil Lucas. „Krabice byly prázdné, jenom kolem nich je brajgl. Podle sousedů tam nebyl asi dva týdny. Vyhnali ho místní policisté. Je tam něco jako… schránka… je to díra vydlabaná do hlíny. Musel jsem se dostat dovnitř a podívat se, jestli v ní něco není.“

	„Doufám, že jste místo činu moc neponičil,“ zabručel Malone.

	„Nechej ho být,“ vyjel na Maloneho Lester. „Ty bys udělal to samé.“ Pak se obrátil k Lucasovi. „Zachoval ses dobře, hochu.“

	„To doufám,“ utrousil Lucas.

	„Ale lepší přístup nutně potřebujeme,“ řekl Malone. „Musím zavolat techniky.“

	Zatelefonoval z auta a za pět minut se objevil další vůz. Vystoupil z něj uniformovaný policista jménem Willis a zavolal na Lucase: „Ahoj!“ Potom vytáhl z vozu obrovské nůžky, jejichž ocelové rukojeti byly dlouhé téměř jako baseballové pálky. Používaly se k likvidaci visacích zámků. Willis začal vystřihávat v plotě otvor, jímž by mohl projít dospělý muž. Když práci dokončoval, přijel Daniel ve své žluté desetileté corvettě.

	Pokývl na Lucase a zeptal se Lestera: „Tak co tu máme, Franku?“

	„Ještě jsem tam nebyl,“ odpověděl Lester. „Právě se tam chystáme.“

	Willis odtáhl oblouk vystříhaného drátěného pletiva a Lucas prošel otvorem jako první. Scházel po svahu ke kořenům velkého dubu.

	„Páchne to tady jako hovna,“ postěžoval si Malone, který šel za ním.

	„To jsou hovna,“ řekl Lucas. „Záchod měl přímo pod svahem.“

	Když došli ke krabicím, dřepli si a Lucas jim ukázal výklenek v zadní stěně příbytku. Je to díra vyhrabaná v hliněné stěně. A pod ní jsou ty papíry – vytáhl jsem jenom jeden. „Ten leží tady.“

	Daniel klesl na všechny čtyři a vlezl do spací krabice, vzal papír a vylezl. Všichni se na fotografii podívali a Lester řekl: „To není Playboy nebo Penthouse. Tohle je opravdu tvrdé. Je to dítě.“

	„Nemá žádná prsa,“ podotkl Malone. „Ale může být starší, než vypadá.“

	„To není podstatné,“ namítl Daniel. „Důležité je, že vypadá jako dítě, a tenhle snímek je určen pro peďáky, kteří chtějí šukat děcka.“

	Všichni se ještě několik sekund dívali na obrázek a pak se Daniel zeptal Lestera: „Máš rukavice?“

	„Jo.“ Lester vytáhl z kapsy bílé latexové rukavice, takové, co používají chirurgové.

	„Dej je Davenportovi,“ řekl Daniel a otočil se k Lucasovi. „Vlez tam a vytáhni zbytek těch papírů.“

	Lucas si natáhl rukavice, vplazil se do krabice, odchlípl natržený karton a vytáhl několik papírů. Když vylezl, Daniel se zeptal: „Tvoje otisky máme, že?“

	„Jo,“ přikývl Lucas.

	„Musíme je oddělit od otisků toho zmetka, které budou na tomhle. Ukaž, podívám se.“

	Obrázky byly stejné: mladě vypadající dívky v různých polohách se staršími muži.

	Daniel řekl Lucasovi: „To je on. Potřebujeme to všechno analyzovat. Chci, abys ho našel.“

	„Ale ve tři musím…“

	„To jsem už zařídil. Teď pracuješ pro mě,“ přerušil ho Daniel. „Chci, abys toho chlapa našel.“

	Lucas přikývl, ale namítl: „Víš, já ne… hm…“

	„Chci, abys o tom přemýšlel,“ zdůraznil Daniel. „Přemýšlej o tom. A možná by sis měl promluvit s nějakými jeho známými. Potřebujeme jeho popis, prostě všechno, co dokážeš sehnat…“

	„Jeho popis mám, ale hlavní je, že je to pouliční vandrák. Chodí po okolí a pořád si dribluje s basketbalovým míčem. Soused říkal, že bez míče ho nikdy neviděl. Je to jediný bezdomovec, o kterém jsem slyšel něco takového. Největší naději na úspěch budeme mít, když rozešleme po téhle čtvrti hlídky.“

	„To uděláme,“ přikývl Daniel. Pak promluvil k Lesterovi: „Pošleme sem pochůzkáře; musí důkladně prohledat celý tenhle břeh. Jestli je zabil, mohl je tu někde ukrýt. Zná tuhle oblast, zřejmě se zde cítí bezpečně. Technici musí prověřit ty krabice, jestli v nich není krev. Taky je třeba zkontrolovat staré kryté stoky a můstky dolů po proudu, prohlédnout všechny výklenky, jámy… prostě řádně prohledat břeh řeky.“

	„A co otec dětí?“ otázal se Lucas. „Ptám se jen ze zvědavosti.“

	„Co jako?“ zeptal se Daniel.

	„Proklepl si ho pořádně někdo?“

	„Jo. Někdo ano,“ odpověděl Daniel. „S tím si nezatěžuj svoji hezkou hlavu. Jeď do centra, najdi někoho, kdo zná toho bezďáka, a zjisti, kde je. Chceme ho.“

	„Ty holčičky jsou mrtvé,“ řekl Lester.

	„Možná ne,“ namítl Daniel. „Jednou jsme chytili chlápka, který přivázal dívku řetězem k záchodu. Nezabil ji, držel ji naživu celý týden.“

	„No jo, to byl jen jeden takový,“ broukl Malone. Pak se obrátil k Lucasovi. „Raději si pospěšte a najděte ho.“

	Tlačili na něho. Lester se na něj usmál. „Život není fér, co?“

	Když Lucas vyjel, zjistil, že je celý rozhozený. Šaty měl špinavé a potřeboval se vyspat. Jeho maratón začal před dvaadvaceti hodinami divokým sexem, pak následovala noční hlídka, dále celonoční chození po domech a rozhovory s lidmi, a hned pak začal nový den… Teď měl prostě pocit, že ho Daniel honí.

	Ale líbilo se mu to: tlak měl rád.

	Neměl však rád pocit, že ho někdo nebo něco zpomaluje. Většinu života hrál hokej a poznal, když nebyl úplně čerstvý a mlžily se mu obrysy předmětů. Když se člověk cítí takhle – není zcela zmožený, ale trochu se mu mlží svět –, bude hrát špatně.

	Existují však možnosti, jak se z toho dostat. Místo aby zamířil na stanici, zajel domů, dal si rychlou sprchu a umyl si i vlasy. Pak ze šuplíku v kuchyni vytáhl plochý šroubovák, šel do předsíně a opatrně nadzvedl prkno v podlaze. Pod ním měl lékovku jantarové barvy, v níž byly tablety dexedrinu. Získal ji na ulici. Vysypal z ní dvě tablety, jednu si vložil do úst a hned ji spolkl.

	Vrátil prkno na místo a druhou tabletu odnesl do ložnice. Oblékl si modrou košili, kalhoty z bavlněného kepru a modrý blejzr. Druhou tabletku schoval do kapsy košile. Tři by si nevzal, protože by ho dohnaly až příliš daleko. Ale jedna až dvě byly akorát: než se vrátil do džípu, už zase viděl ostře.

	Další dvě hodiny byly ztrátou času: Lucas se zaměřil na čtyři organizace sociální péče, ale nenašel nikoho, kdo by znal bezdomovce s basketbalovým míčem. Získal pocit, že zaměstnanci většinou jen sedí v kancelářích a že mají opravdu co nejmenší kontakt s lidmi žijícími na ulici.

	Později zajel do centrály nouzového volání na číslo 911 a začal telefonovat hlídkám. Měly pohotovost a hledaly bezdomovce. Konečně Lucas oslovil dva policisty, kteří mu řekli, že ho občas zahlédli. Shodli se, že muž se většinou pohyboval v okolí řeky mezi mostem na I-94 a mostem u Marshallova jezera. „Myslím, že mohl bydlet někde u železniční trati za Brackett Parkem, ale byli jsme tam a nenašli po něm ani stopu. Možná utekl,“ řekl jeden z policistů.

	V poledne si Lucas zašel do Hennepinské ulice na sendvič – hlavně proto, aby se vyhnul byrokratům z radnice a mohl přemýšlet. Daniel mu přikázal, ať přemýšlí, a on zatím ještě nezačal.

	Vzal si s sebou zatykače, jež se týkaly pouličních povalečů: chlapík byl k nenalezení a Lucase napadlo, že může být ve vězení. Kdyby seděl a vyšlo by to najevo, měli by pěknou ostudu. Musí to prověřit…

	Seděl v ošuntělém restaurantu U Hennryho nad cheeseburgerem a procházel si zatykače, ale neobjevil žádný, který by se mohl týkat hledaného muže. Najednou někdo řekl: „Ježíši, oni sem pouštějí policajty.“

	Ve dveřích stál hubeňour s divoce rozježenými světlými vlasy v tenkých, jakoby papírových džínsech. Palce měl zaháknuté za okraje kapes a usmíval se.

	Lucas se napůl vztyčil, a když si přátelsky pleskli dlaněmi o sebe, řekl: „Viděl jsem vás, když jste hráli v klubu na Sedmé ulici. Byli jste úplně senzační.“

	„Zahlédl jsem tě v davu…,“ zasmál se příchozí a dodal: „Líbí se mi, jak tančíš. Vypadáš jako medvěd pod elektrickým proudem.“

	„Hele… já jsem pohybově nadaný.“

	Dave Pirner, zpěvák skupiny Soul Asylum, byl o dva roky mladší než Lucas. Setkali se v rockovém klubu na Hennepin Avenue, když Lucas ještě studoval na univerzitě. Pirner vklouzl do boxu a posadil se. „Tak po čem jdeš?“

	„Pracuji na případu těch pohřešovaných holčiček,“ odpověděl Lucas. „Načas dělám v civilu.“

	„O těch děvčatech jsem četl,“ řekl Pirner. Zamával na servírku. „Jsou jen pohřešované, nebo je někdo unesl?“

	„Myslím, že byly uneseny.“

	„Někteří lidé se obávají, že spadly do řeky.“

	„Já vím,“ přikývl Lucas.

	Servírka došla k nim a řekla Pirnerovi: „Máte dobré vlasy.“

	Lucas se k ní naklonil: „Díky, stříhám se sám.“

	Servírka převrátila oči v sloup, Pirner se na ni usmál a řekl: „Dejte mi Grain Belt. On to platí.“

	„Já neplatím za Grain Belt,“ zavrtěl hlavou Lucas. „Přineste mu Leinie’s.“

	Seděli, popíjeli pivo a povídali si o Princeovi a Purple Kain, o vztahu Morrise Daye s Princem a o Madonně, kterou oba považovali za superkočku. Pirner řekl, že Prince přišel na Sedmou ulici s bodyguardem, který „byl mohutný jako hora a razil si cestu davem jako zaoceánská loď“. Dále řekl, že Prince dělá zajímavou muziku, ale „není to náš šálek kávy, že?“. Prý pracuje na druhém vydání prvního alba Soul Asylum.

	Lucas mu pověděl o průběhu pátrání.

	„A nemáte žádného podezřelého?“

	„Teď se pokouším najít jednoho chlápka,“ odpověděl Lucas. Popsal mu schizofrenika s basketbalovým míčem.

	Pirner se naklonil přes stůl a zvedl k Lucasovi svou láhev Leinie’s. „Znám jednu holku… Jak se jmenuje? Patří ke groupies.“

	„A koho?“

	„No nás, ty troubo.“

	„Teď vím, že lžeš…“

	„Jmenuje se Karen… Má modré vlasy. Počkej, musím přemýšlet. Je sociální pracovnice. Dělá pro nějakou nadaci nebo tak něco. Zná v Minneapolisu kdejakého pobudu. Vlastně s nimi prakticky žije. Existuje chlápek, kterého…“ Napřímil se a luskl prsty. Jmenuje se Karen, uh, Fosterová. Nebo Frazierová. Nějak tak. Frazierová, jo, jasně. Pracuje pro nadaci, ale dlouhou dobu chodila do Účka. Celé roky. Má modré vlasy. Je na každém našem koncertě.“

	Lucas si zapsal jméno na kousek papíru. „Promluvím si s ní. Nic jiného nemáme.“

	„Ona toho chlapa bude znát,“ přesvědčoval ho Pirner. „Na to vem jed.“

	Dopili druhé pivo a Pirner řekl, že brzy budou mít další koncert. Lucas mu slíbil, že přijde. Teď se měl Pirner sejít s přáteli v Rifle Sportu a trochu si zastřílet. Nabídl Lucasovi, ať jde s ním.

	„Nemůžu, kámo. Musím se věnovat pátrání, nemůžu mít prostoje,“ omluvil se Lucas a vstal.

	Položil na stůl peníze a Pirner se rozloučil a odešel. Lucas zamířil k telefonu na baru. Postupně mluvil se dvěma vedoucími sociálního odboru, a konečně ho přepojili na člověka, jenž mu sdělil, že Karen Frazierová pracuje pro Luteránskou sociální službu. Lucas si od něho vyžádal její adresu.

	Pracovnice Luteránské sociální služby ho informovala, že Karen Frazierová je někde v terénu. Lucas jí nedal pokoj, takže nakonec prošla kancelářemi a někdo jí řekl, že Frazierová měla dnes v plánu návštěvu žen z asijského nákupního centra Hmong v St. Paulu. Schůzka o kulturním násilí se měla konat v obchůdku Xiong.

	Xiong se nacházel na University Avenue a byl součástí bloku starých skladištních budov, jež se postupně přetvářely v nákupní středisko Hmong. Obchůdek Xiong býval kdysi drogerií, potom secondhandem, následně byl nějaký čas opuštěný a teď se v něm prodávaly asijské potraviny. Lucasovu západnímu nosu poněkud páchl. Vládla v něm zvláštní zemitá vůně, vycházející z jakési neznámé kořenové zeleniny. Frazierovou s modrými vlasy, stojící uprostřed skupiny hmongských žen, poznal Lucas okamžitě.

	Byl o třicet centimetrů vyšší než Asiatky a sotva vešel do obchodu, vzbudil rozruch. Kývl prstem na Frazierovou. Zamračeně se zeptala: „Já?“

	„Jsem policejní důstojník. Musím s vámi hned mluvit, je to naléhavé,“ řekl.

	„Se mnou? A o čem?“

	„O jednom bezdomovci z Minneapolisu. Řekli mi, že byste mi mohla pomoct.“

	„A kdo vám to řekl?“

	„Dave Pirner. Je to můj přítel.“

	„Vy jste Daveův přítel?“ Ožila zájmem. Omluvila se hmongským ženám a ty se přesunuly do uličky s konzervami.

	„Hledám jednoho bezdomovce, který stále chodí s basketbalovým míčem a dribluje,“ vysvětloval Lucas. „Možná něco ví o dvou dívenkách, které jsou od včerejšího večera nezvěstné. Opravdu bychom s ním potřebovali mluvit.“

	„Myslíte si, že je má na svědomí?“

	„Slyšeli jsme, co se o něm povídá,“ odpověděl Lucas. „A našli jsme kutloch pod stromem, který obýval…“

	„… u Mississippi. Byla jsem tam,“ přisvědčila.

	„Takže ho znáte?“

	„Jo, ale proč si myslíte, že je do toho případu zapletený?“ zeptala se.

	„Zmínil se o něm jeden muž, který ho asi zná. Prohledali jsme ten krabicový příbytek pod stromem a našli jsme pornočasopisy s velmi mladými děvčaty.“

	„Ach bože,“ vzdychla dívka. Otočila se a poškrábala se na nose. Chvíli přemýšlela a pak se rozhodla: „Dobře… Jmenuje se Terry Scrape – S-c-r-a-p-e. Narodil se tady a každé léto se sem vrací. Většinu roku žije v Kalifornii. Přímo v Los Angeles. Je schizofrenik, myslí si, že je slavný filmový herec, všude vidí filmové hvězdy. Když jsem ho viděla naposledy, kamarádil se s Harrisonem Fordem a Michaelem J. Foxem.“

	Lucas si dělal poznámky. „Choval se v minulosti násilnicky?“

	„Pokud vím, tak ne – ale několikrát ho zabásli za držení marihuany. Kouřil ji, ale neprodával. Používal ji jako lék. Nosí u sebe nůž, ale ten má většina bezdomovců.“

	„Nevyhrožoval vám někdy nebo tak něco?“

	Zavrtěla hlavou. „Ne. Občas začne bláznit. Je to jako… jako by měl noční můry, přestože je vzhůru. Snad by mohl někoho nechtěně zranit, ale není zlý. Je podezíravý, někdy až paranoidní. Nechce brát léky, nedělají mu dobře.“

	„A kde je teď?“ zeptal se Lucas.

	„Má slušné bydlení. No, měl. Už několik týdnů jsem ho neviděla, ale myslím, že tam žije pořád. Nebo se vrátil do LA. Víte, velké korporace, jako je Target a Norwest, přesvědčují zaměstnance, aby občas přispívali na domy pro bezdomovce. Terry dostal pokojík v jednom z nich. Všechno to obhospodařuje jeden zaměstnanec Targetu.“

	Frazierová chvíli hledala v kabelce, pak vytáhla odřený černý notes, zalistovala v něm a pokračovala: „Ten chlapík z Targetu se jmenuje Mark Chakkour…“ Jméno hláskovala a nadiktovala Lucasovi i Markovo telefonní číslo.

	Dodala ještě pár detailů a Lucas jí poděkoval a šel k telefonnímu automatu v zadní části obchodu a hned Chakkourovi zavolal. Právě se chystal jít na oběd. „Jo, Terryho Scrapea tady máme. Co provedl?“

	„Nevíme, jestli vůbec něco provedl, ale potřebujeme ho,“ odpověděl Lucas. Po několika výmluvách mu Mark adresu sdělil. Lucas se tam rozjel a cestou přemýšlel o dalším postupu.

	Byl v pokušení jít tam sám, stejně jako ráno; žádné riziko, žádná sláva. Na druhé straně, Daniel už pojal podezření, že Lucas zadržuje informace, aby mohl na případu pracovat sám. Možná bylo načase projevit týmového ducha.

	Scrapeův byt se nacházel v jižním Minneapolisu, asi míli od řeky, nedaleko Lucasova bytu v Uptownu. Tahle čtvrť byla z větší části obydlena mladými lidmi, kteří nedávno ukončili studia a pracovali v centru.

	Lucas našel dům, prohlédl si schránky na přední verandě, vešel do nákupního centra a zatelefonoval Danielovi.

	V telefonu se ozval kolega. Křikl na Daniela, že má na lince Lucase.

	„Už jsi ho našel?“ zeptal se Daniel bez úvodu, sotva převzal sluchátko.

	„Jmenuje se Terry Scrape,“ řekl záměrně nonšalantně Lucas. „Bydlí v charitním domě v Uptownu. Je to jedna z těch starých barabizen, které upravili na bytovky. Stojím před ní. Ještě jsem tam nebyl.“

	„Nechoď tam a počkej na nás. Říkáš, že se jmenuje Terry Scrape?“

	„Jo. S-c-r-a-p-e. Měli bychom ho mít v záznamech. Můj zdroj tvrdí, že jsme ho už několikrát sebrali za držení marihuany… Nosí u sebe nůž. Je to paranoik, schizofrenik a trpí bludnými představami. Předepsané léky neužívá.“

	Daniel si zapsal adresu a řekl: „Budeme tam za patnáct minut.“

	Tentokrát to bylo opravdu patnáct minut. Daniel a dva detektivové přijeli ve dvou vozech bez poznávacích značek. Daniel jel v autě sám a druhé řídil Sloan, detektiv, s nímž Lucas pracoval večer předtím. Se Sloanem se svezl starší detektiv jménem Hanson. Na hlavě měl šedivý plstěný klobouk, jaký nosili muži předtím, než pánskou módu změnil John Kennedy.

	Sloan se zeptal Lucase: „Ty ses ovládl a nešel jsi tam?“

	„Chtěl jsem se o slávu podělit s vámi, hoši,“ odpověděl Lucas.

	„Moudré,“ pokývl hlavou Daniel.

	Zaparkovali u bloku vedle charitního domu a teď stáli mezi Sloanovým a Danielovým vozem.

	„Zaznamenal jsi pohyb osob?“ zeptal se Hanson.

	„Ne. Co jsem tady, nešel nikdo dovnitř ani ven. Scrape bydlí v bytě F. Člověk, který mu byt sehnal, se domnívá, že byt je v prvním podlaží úplně vzadu.“

	„Kde jsi k té informaci přišel?“ zeptal se Daniel.

	„Všechno jsem si zapsal a předám ti to, jakmile se vrátíme. Hlavní osobou je sociální pracovnice.“

	„Povídá se o vás, že jste si to rozdával ve studovně Star Tribune s knihovnicí,“ podíval se na Lucase zvědavě Hanson.

	Lucas zavrtěl hlavou. „Ježíši, nenávidím tenhle svět.“

	„Tak děláš špatnou práci, troubo,“ ušklíbl se Sloan.

	„Já mám na mysli svět knihoven,“ zasmál se Lucas.

	Všichni se rozesmáli trochu nervózně, protože už cítili adrenalin. Věděli, že možná najdou mrtvá, nebo živá Jonesova děvčata.

	Otočili se ke konci ulice, kde stál charitní dům, a Daniel řekl: „No jo, sakra.“ Pohlédl na Lucase. „Máš boty se zpevněnou špičkou?“

	„Ne. Proč?“

	„Možná budu chtít, abys vykopl dveře. Já mám patní ostruhu.

	Tak jdeme.“

	Vyšli ve dvojicích a bylo jasné, že jsou policisté. Aspoň cyklista, který je míjel, se na ně podíval právě tak, jak se lidé na policisty dívají. Zastavili se na druhé straně ulice, přímo proti domovním dveřím. Pak ulici přešli a vystoupili po schodech na verandu. Lucas vrhl pohled na schránky a našel tu s označením F. Jméno na ní nebylo. Otevřel ji. „Žádná pošta.“

	Daniel vešel do domu jako první. Ocitli se v malém foyeru se schodištěm, za nímž vedla dozadu chodba. Páchla v ní vařená kapusta, nebo snad brokolice. Na začátku byly proti sobě byty A a B. Lucas varovně zvedl prst, aby se kolegové zastavili, a pak sám opatrně pokračoval dál. Dřevěná podlaha mu pod nohama tiše vrzala. V polovině chodby narazil na dveře bytu C a D a na konci uviděl byty E a F.

	Po špičkách se vrátil a řekl: „Na konci chodby vpravo.“

	Všichni se přesunuli po špičkách k F a Lucas šeptl: „Zaklepat, nebo vykopnout?“

	„Myslíš, že je vykopneš napoprvé?“

	Lucas dveře znalecky prohlédl. Některé dveře se daly vyrazit pouhým zakašláním, ale jiné odolávaly dokonce i speciální dveřní technice. Tento dům byl po rekonstrukci a dveře vypadaly docela bytelně a zámek byl moderní. Lucas zavrtěl hlavou a zamumlal: „Nevím.“

	Sloan navrhl: „Zaklepu.“

	Lucas si všiml, že má v ruce revolver, stejně jako Hanson. Sám na svoji zbraň zapomněl. Zvedl ruku, ale pak ji zase spustil. Dvě zbraně stačí.

	Sloan pohlédl na své tři kolegy a zaklepal. „Pane Scrape!“ zavolal. „Máte tady balíček… Pane Scrape!“

	Chvíli neslyšeli nic, ale pak se ozvaly kroky. Někdo bosý přicházel ke dveřím.

	„Ustupte dozadu,“ vyzval muže Lucas.

	Poslechli ho, a když Scrape otevřel – byl to Scrape, protože zcela odpovídal popisu Alice Proseové –, Lucas do nich kopl, jak nejsilněji dokázal.

	Dveře se rozlétly a udeřily Scrapea do obličeje. S výkřikem, v němž se ozýval strach a zmatek, se poroučel k zemi. Lucas s Hansonem na něho skočili tak rychle, že Hansonovi spadl klobouk a chvíli se kutálel v půlkruzích po podlaze.

	Scrape byl průměrně vysoký – měřil něco pod sto osmdesát – měl dlouhý, předčasné prošedivělý vous a bleděmodré oči. Byl extrémně hubený, a když se policistům bránil, vystoupily mu na pažích žíly. Křičel a zmítal sebou. Lucas vytáhl pouta, s pomocí Hansona ho převalil, ignoroval, že kolem sebe tluče, sevřel mu ruce za zády a pouta mu nasadil. Přitom vnímal, že Scrape páchne zvláštní kombinací kouře, žluklého másla a špíny.

	Nechal ho ležet na zemi a rozhlédl se. Uviděl prázdný plastový sáček, v němž mohla být marihuana. Hanson uviděl na stolku vedle postele řeznický nůž v kožené pochvě. Řekl: „Nůž. Tamhle.“

	Všichni těžce oddechovali, Scrape ležel na zemi tváří dolů a kvílel. Daniel rychle prošel celou místnost a hledal cokoli, co mohlo mít spojitost s děvčaty. Nic. Zavrtěl hlavou: „Vezmeme ho s sebou.“

	Sloan s Hansonem pomohli Scrapeovi vstát. Sloan mu oprášil košili a řekl tichým hlasem: „Jestli je ještě máte, můžete je vydat. Bude to lepší pro všechny.“

	„Koho? Koho?“ zeptal se Scrape.

	Lucas si ještě pamatoval tón jeho hlasu: byl v něm naprostý zmatek.

	Sloan stále mluvil ke Scrapeovi jako závodník k nervóznímu koni a Hanson ho vedl ven z bytu. Daniel se zadíval Lucasovi do očí a řekl: „Nemáme povolení k prohlídce. Myslím, že jsme v pěkně horké kaši. Měli jsme si je zařídit předtím, než jsme sem vtrhli.“

	Lucas si pomyslel, že to znělo trochu nervózně. Rozhlédl se kolem sebe: jedna místnost s postelí, prádelníkem, nočním stolkem, dřevěným stolem a židlí. Nábytek asi poskytla nějaká dobročinná organizace. Na stolku svazek klíčů. Uprostřed pokojíku na zemi otevřený ruksak plný šatstva a vedle něho basketbalový míč. Z místnosti vedly ještě dvoje dveře: jedny napůl otevřené vedly do prázdné šatny a druhé do malé koupelny.

	Lucas se Daniela zeptal: „Myslíš, že bude vadit, když se půjdu vyčůrat?“

	„Jestli tu nevidíš žádnou krev a jestli opravdu musíš…“

	Lucas vešel do koupelny a zavřel za sebou dveře. Prohlédl skříňku nad umyvadlem – byla prázdná – a pak nahlédl do sprchového koutu s miniaturní kostkou mýdla. Žádný holicí krém, dokonce ani zubní pasta. Na poličce vedle umyvadla ležela krabička s lacinou zubní nití.

	Lucas spláchl a vyšel z koupelny. Daniel měl možnost beze svědků zkontrolovat šatnu, prostor pod postelí, zásuvky prádelníku a noční stolek. Vysypal obsah ruksaku a pak šaty nacpal zpátky. „Vezmeme nůž a vypadnem,“ řekl Daniel. „Pošleme sem techniky, aby zkontrolovali ruksak.“

	Nenašel tedy nic. Lucas přikývl a vzal z nočního stolku nůž a klíče. Vyšli z bytu a Lucas vybral klíč, který vypadal nejnověji. Zjistil, že patří do zámku, a zamkl za sebou.

	„Bylo by dobré vědět, od čeho jsou ty další klíče,“ prohodil Daniel.

	Lucas zatřásl svazkem – hodně klíčů bylo starých, ale některé byly moderní. „Musíme se zeptat jeho. A ne moc jemně.“
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	Vyděšeného Scrapea odvezli na policejní stanici, vyfotili ho, vzali mu otisky, označili jeho nůž, posadili ho za Sloanův stůl a Sloan zahájil výslech. Vedle Sloana seděl Hanson, jenž plnil úlohu zlého policajta. Lucas, Daniel a dva další policisté seděli vzadu a výslech pozorovali.

	Scrape se celý klepal, ale když se ho Sloan zeptal na dívky, tvrdil, že neví, o čem mluví. Jeho zmatek nebyl hraný. Noviny nečetl, televizi nesledoval a rádio neposlouchal. Když mu Sloan pověděl o dívkách, rozčílil se, prudce se otočil a díval se z jednoho na druhého, jako by hledal spojence – nebo alespoň porozumění.

	„Já jsem se nikdy žádné holky takhle nedotkl,“ bránil se. „Nikdy jsem na žádnou hodnou holku nesahal. Můžete se zeptat, koho chcete.“

	„Ale holky rád máte, že? Nejste teplej,“ řekl Sloan a naklonil se k němu.

	„Sakra, ne, teplouš nejsem. Mám problémy.“ Zvedl ruku a ukazováčkem si vedle spánku naznačil kolečko. „Léky mi nepomáhají, ale přihřátej nejsem. Já jen… Moc to nepěstuju.“

	„Co moc nepěstujete?“

	„No víte, holky,“ odpověděl Scrape.

	„A kdy jste to dělal naposledy?“

	Scrape se na židli trochu sesul, chvíli těkal očima po policistech a promýšlel odpověď. Nakonec vyhrkl: „Tam u řeky byla jedna ženská…“ Pak se zarazil.

	„Kde u řeky?“ zeptal se Sloan. „U toho vašeho stromu?“

	Scrape byl několik sekund zaražený, ale pak si jakoby pobaveně odfrkl. „Ne u tý řeky. V LA. Vyštvali mě odtamtud TVR, ale byla to řeka.“

	„Co je to TVR?“ zeptal se Hanson. „Nějaká televizní stanice?“

	Scrape pohodil hlavou. „Jaká televizní stanice?“

	„Řekl jste: odtamtud mě vyštvali TVR. Jací TVR?“

	„Ty zná každej,“ odpověděl Scrape trochu povýšeně. „Toonerville Rifa. Špatný hoši, sakra. Pěkně rychle jsem se odtamtud zdekoval.“

	Mluvil o nějakém pouličním gangu z Los Angeles a že u Mississippi nesbalil nějakou ženu. „Takže vy jste se scházel se členy gangu!“ vyštěkl Hanson. „Jste žluťák? Jste žlutý hovno?“

	„Já nejsem velkej chlap,“ kňoural Scrape. „On byl obrovskej. Jedinej důvod, proč jsem se podrobil, byl ten, že všichni byli větší než já. Tak jsem zahnul kramle.“

	„Sousedé vás často slyšeli, jak v tom vašem krabicovém bejváku křičíte a nadáváte,“ řekl Hanson. „Křičel jste na děvčata? Tam jste je držel?“

	„Já jsem nikde žádný děvčata nedržel. Nikdy. Když mám špatnej den, tak možná křičím. Všichni se na mě tlačí a já se to snažím vydržet. Ale někdy to nedokážu. Musím se z toho prostě vyřvat…“

	„A kdo se na vás tlačí?“ zeptal se Hanson. „Kdy se na vás tlačila děvčata?“

	„Já žádný děvčata neznám,“ bránil se Scrape a jeho tvář se změnila ve ztrápenou grimasu, v níž dominovaly vyceněné žluté zuby.

	Výslech byl ztížen Scrapeovou nemocí: do odpovědí na otázky pletl orální parenteze a mluvil o svých myšlenkách, například „ti policajti mě zabijí“ a podobně. Prohlašoval, že byl na místech, kde být nemohl – třeba dnes ráno v Los Angeles –, a že mluvil s lidmi, s nimiž mluvit nemohl – s Michaelem J. Foxem, Harrisonem Fordem a dalšími herci. Když Sloan poznamenal, že fantazíruje, byl Scrape zmatený ještě víc. „Ale já jsem dnes ráno mluvil s Harrisonem. Nebo možná… možná včera. On měl přinést…“ Odmlčel se a pak dodal: „Přišel s několika přáteli. Měl přinést pivo.“

	„Harrison Ford, ten filmový herec?“ zeptal se Sloan.

	„Jo. Je to dobrej kámoš. Někdy mi půjčuje peníze.“

	Scrapea pletly logické nesrovnalosti, o nichž se zmiňoval; mátl ho fakt, že je v Minneapolisu, a ne v Los Angeles, vzpomínal na jiné období, kdy věděl jistě, že byl v Minneapolisu.

	Přinesli porno, které našli v jeho krabici u řeky. Ani se na ně nepodíval. „To není moje. Není to moje. Patří to někomu jinýmu,“ tvrdil a odvracel zrak. Zdálo se, že je v rozpacích.

	„Našli jsme to ve vašem příbytku,“ řekl Sloan. „V těch krabicích dole u řeky.“

	„Nenašli,“ vrtěl hlavou Scrape.

	„Našli,“ trval na svém Sloan.

	„A kde bych k tomu přišel?“ zeptal se Scrape. „Musel bych si to objednat, aby mi to doručili? Utratil bych za to peníze, když jsem neměl na jídlo? Kde bych to svinstvo sebral?“

	Pak řekl něco, co dávalo smysl: „Hele, kdybych to měl v krabici, nebyly by na tom moje otisky?“

	„Možná,“ připustil Sloan.

	„Určitě,“ řekl Scrape. „Já nemám rukavice. Podívejte se na to. Nenajdete na tom žádný moje otisky. Žádný moje otisky. Jen se podívejte.“

	„Podíváme,“ slíbil Sloan. „Určitě se po nich podíváme.“

	„Tohle bude ten pravej důkaz,“ liboval si Scrape. „Žádný otisky.“

	Sloan se vciťoval, byl ohleduplný a laskavý a měl jemné způsoby. Nabízel cigarety, colu, kávu. Hanson byl protivný, hrubý a skeptický. Všechno, co Scrape řekl, roztrhali na cucky, kromě tří faktů: nalezené pornofotografie nikdy neviděl, nikdy neviděl pohřešovaná děvčata a byl přítelem Harrisona Forda.

	Děvčata neznal, nikdy je neviděl a nikdy se jich nedotkl.

	Zuřil tak silně, že se až třásl, v obličeji byl rudý jako rak, ruce si tiskl mezi stehny a jeho výpověď byla jasná: „NE. NIKDY JSEM JE NEVIDĚL.“

	Kruh s klíči vysvětlil tím, že jde o sbírku. „Hledám klíče a navlíkám si je na kruh. Rád je v noci poslouchám. Jsou jako zvonky. A kdo ví, kdy budu jeden potřebovat. Možná bych je mohl taky prodat nebo tak něco.“

	Výslech trval asi dvě hodiny, pak Daniel přivedl dalšího policistu, aby se posadil ke Scrapeovi, a Sloana, Hansona a Lucase odvedl do své kanceláře.

	„Myslím, že to neudělal,“ řekl Sloan, „ale byl bych si jistější, kdyby nebyl blázen. Myslíte si, že je možné, že to mohl udělat a pak na to zapomenout?“

	„To se mi nezdá,“ zavrtěl hlavou Hanson. „Je pěkně zmatený, ale pamatováka má.“

	Daniel se podíval na Lucase, který pokrčil rameny. „Když se ho Sloan poprvé zeptal na děvčata, vypadal hodně zmateně – zdálo se mi, že vůbec neví, o čem mluvíme. Nemyslím si, že je tak chytrý, aby to dokázal předstírat. A není ani duševně zdravý. Pak mě tedy zajímají otisky na tom pornu. Pracuje se na tom?“

	„Ano,“ odpověděl Daniel. „Takže tu máme problém. Chci říct, že nemáme nic. Sebrali jsme ho na základě řečí chlápka, kterého nemůžeme najít, a tady Davenport si myslí, že ten chlápek není čistý, protože má falešnou adresu a padělané kreditky. Nemůžeme Scrapea zadržet ani kvůli jeho noži, protože ho měl ve svém bytě a nikoho s ním neohrožoval.“

	„Nenašlo se v tom jeho krabicovém kutlochu ještě něco?“ zeptal se Lucas.

	Daniel zavrtěl hlavou. „Před dvaceti minutami jsem mluvil s Lesterem. Pročesali břeh řeky v obou směrech v délce sedmi set metrů a nenašli nic. Vůbec nic.“

	„Takže ho pustíme?“

	„Jestli z něho Sloan nic nevymáčkne, tak ano,“ odpověděl Daniel. Podíval se na Sloana a pokračoval: „Chci, abys ho zdržel ještě aspoň hodinu. Prober to s ním všechno znovu, a pokud z něj nic nedostaneš, pusť ho. Nasadíme na něho sledovačku. Jestli ty děti unesl, prozradí se, a to rychle.“

	„A co když uteče?“ zeptal se Hanson.

	„Nenecháme ho utéct. Pokud se pokusí nastoupit do autobusu nebo vyjet z města taxíkem, zabásnem ho znovu,“ řekl Daniel. „Nenecháme ho nikam odjet.“

	„Kdyby se dostal do LA, slehne se po něm zem,“ upozornil Daniela Sloan.

	Hanson zvedl sluchátko Danielova telefonu a vyťukal číslo. Chvíli mlčel, pak se představil a zeptal se: „Obdrželi jste nějaké dotazy ohledně zadržených v případu pohřešovaných dívek…? Uhuhuh… Ne, zatím nemáme nic. Informujte mě.“ Zavěsil a řekl: „Novináři prý nevědí, že jsme ho zatkli. Zatím ne.“

	„Takže ho tak za hodinu pustíme a pověsíme se na něho,“ uzavřel Daniel. „Postavte někoho před dům, vpředu i vzadu. My se mu pod triko dostaneme.“

	„A co já?“ zeptal se Lucas. „Chcete, abych ho sledoval?“

	„Ne,“ odpověděl Daniel. „Běž se domů vyspat. Teď jsme skončili, ale očekávám, že se ještě uvidíme.“

	Lucas vyšel z Danielovy kanceláře trochu zklamaný. Myslel si, že se Scrapem už něco mají, ale ukázalo se, že nemají nic. Nasedl do džípu a chvíli přemýšlel o muži, který rozšířil o Scrapeovi pomluvy. Rád by Fella našel, jen aby pochopil, co se to tady vlastně děje.

	Dexedrin přestával účinkovat, ale Lucas byl stále ještě nabitý energií a spát se mu nechtělo. Místo domů se rozjel do baru ke Kennymu. Vedoucí Kenny Katz seděl v zadní kanceláři a něco psal na starobylém mechanickém psacím stroji. Vzhlédl, a když spatřil policejní odznak, nabídl Lucasovi židli. Lucas mu pověděl o Johnu Fellovi a bezdomovci jménem Scrape.

	„John sem chodí kolem šesté sedmé a vždycky se zdrží tak hodinku,“ řekl Katz. „Poprvé se objevil tak před třemi nebo čtyřmi týdny a pak tu byl každý večer. Většinou kolem šesti sedmi hodin. Ale nepatří do skupiny štamgastů, prostě tam nezapadá.“

	„Proč ne?“

	Katz zaváhal a pak řekl: „Nevím. Je takový divný. Přijde, dá si dva panáky, promluví si s lidmi. Ale je to takové nepřirozené. Ty jeho kecy. Jako by vešel do třídy. Vychrlí spoustu vtípků – jako by měl doma nějakou knížku, kde si je vyčetl. Nevypadá to, že má dobré kámoše, kteří mu ty vtipy říkají.“

	„Hm.“

	Chvíli seděli a dívali se jeden na druhého. Pak se Lucas zeptal: „Viděl jste tu někdy toho bezdomovce? Chlapíka s basketbalovým míčem?“

	„Ale jistě. Občas se objevil a požádal mě, jestli může použít toaletu.

	Nebyl jsem zrovna nadšenej, ale když to bylo brzy ráno a nebyli tu žádní zákazníci… No, co jsem mu měl říct?“

	„Setkal jste se s ním v poslední době?“

	„Přestal sem chodit asi před dvěma týdny. Řekl mi, že někde dostal malý byt a že naši toaletu už nebude potřebovat,“ odpověděl Katz. „A poděkoval mi. To mě překvapilo. Řekl jsem: ‚Není zač.‘ Zdálo se mi, že ho to potěšilo.“

	„Myslíte, že unesl ty dívky?“

	„Sakra, já nevím. Prostě nevím.“

	„Na něho nás vlastně navedl John Fell.“

	Katz zavrtěl hlavou, až se mu roztřásly povislé laloky pod bradou. „O tom taky nic nevím. Proč si to o něm myslel? Nebyl to chlapík, který by se bavil s tuláky.“

	„Fell chodíval do masážního salonu naproti… A ty dívky občas chodí k vám.“

	„Ale ony tady neobtěžují muže,“ namítl Katz. „Mají kvelb přes cestu. Vydělají si tam líp.“

	„Ale chodí sem,“ vedl Lucas svou. „Přátelí se s Fellem? Chodí sem za ním?“

	„Za ním ne. Ale něco vám povím. Chlap, který pravidelně navštěvuje děvky, není úplně normální. Víte, co myslím?“

	Lucas přikývl. „Myslím, že ano.“

	„Chci říct, že když je chlap fakt ošklivý nebo postižený a nemůže si najít normální ženskou, pak jo. Musí přece vypustit páru. Ale John, který je fyzicky úplně normální? Dobře, je trochu při těle, ale dnes má nadváhu spousta chlapů. A jestli není úplně v pořádku, tak tady,“ zaťukal si na čelo.

	„Říkáte, že chodíval kolem šesté sedmé?“

	„Většinou,“ přikývl Katz. „Máte v plánu sem zaskočit?“

	„Rád bych si s ním promluvil,“ řekl Lucas. „Prověřujeme všechno, co máme, a on je jedna z možností.“

	„Myslíte, že ty děti najdete?“ zeptal se Katz.

	„Většina zkušených kolegů si to nemyslí,“ odpověděl Lucas. „A já jsem příliš čerstvý a příliš hloupý, než abych to vzdal.“

	Lucas vyšel na ulici a nasedl do džípu. Slunce stálo ještě vysoko, bylo vedro a on nevěděl, co má dělat. Nakonec zamířil domů, zapnul ventilátor a padl do postele. Byl si jistý, že neusne.

	Nedařilo se mu to půl hodiny: mysl mu pracovala na plné obrátky, stále hledal nějakou skulinku, jíž by mohl proniknout k něčemu, na co by se mohl zaměřit. Nebylo toho mnoho: když mohl prověřovat cestičky vedoucí ke Scrapeovi, měl nit. Ale ta se u Fella přetrhla. Musí přece existovat způsob, jak se k Fellovi dostat, ale Lucas byl najednou bezradný. Věděl však, že kdyby se tím mohl zabývat déle, na něco by přišel.

	Zatím si však připadal, jako by se marinoval v bezradnosti.

	Telefon ho překvapil: vytrhl ho ze spánku. Zřejmě vyzváněl dost dlouho. Lucas se zvedl na rukou a chvíli zůstal bez pohnutí, dezorientovaný, s košilí vykasanou pod krkem.

	Nahmatal telefon, zvedl sluchátko a uslyšel Sloana: „Myslím, že tohle by tě mohlo zajímat. Někdo volal na devětsetjedenáctku, že náš milý Scrape hodil do kontejneru za Tomovou pizzerií v Lyndale nějakou krabici. Bylo to včera večer. Máš chuť se potápět?“

	„Ježíši, to ne,“ vzdychl si Lucas. Během kariéry pochůzkáře musel už několikrát vlézt do odpadkového kontejneru. „Rád bych u toho byl…“

	„Daniel hledá někoho, kdo to udělá,“ přerušil ho Sloan. „Rozuměj dobře, jednoho ze svých hochů. Většinou to dělá junior.“

	„Kdo by byl na řadě po mně?“ zeptal se Lucas.

	„Já,“ odpověděl Sloan.

	Lucas se usmál. „A proč to nechceš udělat?“

	„No tak, chlapče, jsem hezky oblečený a nemám čas se jít převléct,“ odpověděl Sloan. „Ty jsi doma, můžeš na sebe hodit nějaké staré hadry.“

	„Dobře, dobře. Doufám, že to nebude zbytečné.“

	„Vezmi si baterku,“ radil mu Sloan. „Poslyš, nebyl jsi včera večer tam, kde ten veterán našel blůzu?“

	„Jo.“

	„Tak Tomova pizza je v té ulici, dva bloky od toho místa. A myslím, že to nebude zbytečné.“

	„Dej mi dvacet minut,“ řekl Lucas. „Musím se zastavit ve Walgreens a opatřit si nějaké tampony do nosu.“

	Lucas si oblékl staré džínsy, tričko a rok starou plátěnou rybářskou košili, ještě jako naškrobenou. Obul si vysoké trekingové boty.

	Největší obavu neměl ze špíny, ale z AIDS. Nemoc se po Cities šířila jako exploze a v novinách psali, že hlavní příčinou tohoto jevu je kromě sexu gayů kontakt s krví prostřednictvím jehel použitých feťáky.

	A jehly se odhazují do popelnic.

	Pět minut po telefonátu seděl Lucas v džípu. Rychle se zastavil ve Walgreens, vybral si ty nejsilnější gumové pracovní rukavice a koupil si tampony do nosu značky VapoRub.

	Tomova pizza byla malá pizzerie předsunutá před supermarketem, výjimečná nízkými cenami a tlustými masařkami.

	Lucas zaparkoval před budovou a zamířil za ni. Nesl si pytel, v němž byly rukavice, tampony a tuhá košile. V zadní uličce uviděl Sloana, Hansona, Lestera a Jacka Laceyho, majitele Tomovy pizzy. Stáli a dívali se na kontejner, osvětlený jasnou září reklamy nad zadním vchodem do pizzerie. Vedle kontejneru stál žebřík.

	„Ahoj,“ pozdravil Lucas.

	„Jsem tvým dlužníkem,“ odpověděl Sloan.

	„To si piš,“ houkl Lucas. Udělal chybu, že ke kontejneru přičichl. Zajíkl se a odvrátil se. „Zatraceně, kdy ho naposledy vyprazdňovali?“

	„Dělají to jednou za týden,“ odpověděl Lacey. „Přijedou zítra. Takže to spěchá.“

	„Možná by měli jezdit dvakrát do týdne,“ řekl Lucas. „Je to nechutné.“

	„Jenom v létě…“

	„Poslyšte, konec kecání,“ přerušil je Lester. „A hup tam!“

	Lucas pohlédl na kontejner, vzdychl si, oblékl si tuhou plátěnou košili, odšrouboval víčko dózičky a do každé nosní dírky si zasunul tampon.

	„Profík,“ poznamenal Sloan s falešnou srdečností.

	„Zničím si všechno, co mám na sobě,“ postěžoval si Lucas.

	„Dostaneš kompenzaci,“ ujistil ho Lester. „Já budu pro.“

	„Jo, jo.“

	Lucas vyšplhal po žebříku a nahlédl do kontejneru. Pohled byl skoro stejně odporný jako puch. Základ odpadové masy tvořil plesnivý sýr, shnilé maso, zkyslé těsto, žluklá mastnota, mokvající umaštěné papírové krabice a mouchy. Lucas byl vždycky zvědavý, kam se uchylují mouchy v noci. Teď to věděl. Spatřil dva válcové kartony, jež nedávno obsahovaly rajčatovou omáčku, a krysu s malými černými očky, v nichž se leskl odraz světla z ulice.

	Krysa viděla, že se blíží nebezpečí, mrskla sebou do zadního rohu a odtud vyskočila ven. Lester zařval: „Bože, podívejte, jak je veliká.“

	„Ať tě nekousne,“ dodal Hanson. „Může být nakažená.“ Vytáhl revolver a na hlodavce zamířil.

	Sloan vykřikl: „Nestřílej, sakra…!“

	„To mi připomíná, že jsem sem chtěl vzít manželku na večeři,“ podotkl Lester.

	„Uvnitř krysy nejsou,“ vyhrkl Lacey.

	Vzrušení opadlo a Hanson zbraň schoval.

	„Kristepane,“ zamumlal Lucas a vyhoupl se na okraj popelnice. Chvíli na něm seděl a pak skočil dovnitř. Masa kartonů – většinou tam byly kartony – byla prosáklá různými tekutinami a byla pod nohama měkká a kluzká. Lucas měl pocit, jako by šlapal po mechu.

	Dýchal ústy, ale díky zacpanému nosu naštěstí necítil zápach. „Ustupte,“ křikl. Pak se sklonil a začal rukama nabírat kartony a vyhazovat je přes okraj. Přitom dával pozor, kam strká prsty, a očima pátral po jehlách. Za dvě minuty měl boty i rukavice pokryté shnilým sýrem a tomatovou omáčkou. Objevil další krysu, která opět přeběhla do rohu a vzápětí vyskočila ven. Znovu uslyšel hulákání kolegů. Metodicky vyhazoval přes okraj další a další kartony.

	Byl v kontejneru asi pět šest minut, když do ulice vjelo auto policejní hlídky a ozářilo kontejner světly. Lester se rozběhl proti vozu a volal: „Vypněte ta zatracená světla!“ Světla zhasla.

	Policista z vozu křikl: „Dostali jsme hlášku… Co se tady děje?“

	„Musíme prohlédnout kontejner na odpadky,“ odpověděl mu Lester.

	Lucas vyhlédl z kontejneru a policista řekl: „Ahoj, Davenporte.“

	Jeho parťák se rozesmál a zahalekal: „Ahoj, detektive!“

	„Jděte do prdele!“ zařval na ně Lucas a znovu začal vyhazovat odpadky.

	Auto odjelo a Sloan se zeptal: „Jak to jde?“

	„Ty běž taky do prdele.“

	Všichni se rozesmáli.

	Když byla venku polovina věcí, našel Lucas krabici. Spočívala na dně, jako by ji tam někdo pečlivě umístil – krabice, jakou by člověk použil na stěhování knih. Horní části víka byly vmáčknuty dovnitř. „Něco mám,“ ohlásil Lucas.

	„Tak nám to podej,“ vybídl ho Lester.

	„Jsou tu ještě nějaké věci…“ Lucas vyhodil pár dalších kartonů, protože chtěl kolem krabice vyhloubit prostor. Na jedné straně byla nasáklá mastnotou a rajčatovou omáčkou a trochu rozmočená. Konečně Lucas vyčistil okolí krabice, vložil pod ni ruku a opatrně ji zvedl.

	Položil krabici na horní plošinu žebříku, vytáhl se do vzporu, přehodil nohu přes okraj kontejneru a postavil se na žebřík. Pak snesl krabici dolů. Položil ji na zem do kužele světla vycházejícího z reklamy nade dveřmi, nad níž bláznivě kroužily můry. Všichni se kolem krabice shromáždili a on ji otevřel.

	Uvnitř byly malé džínsy, pečlivě složené, malá podprsenka a bílá blůza.

	„Zatraceně,“ zaklel Lester.

	„Jsou mrtvé. Říkal jsem vám, že jsou mrtvé,“ řekl Hanson.

	Sloan si vjel rukama do vlasů a chvíli je tam nechal, jako by si nemohl srovnat myšlenky. Lacey se otočil, odhodil zapálenou cigaretu do uličky a drtil ji, jako by ho rozlítila.

	Lucas odnesl promočenou krabici do Hansonova auta, uložil ji vzadu a zeptal se: „Kdy přivezete pana Jonese?“

	„Zavolám mu z kanceláře, až si promluvím s Danielem,“ odpověděl Lester.

	„Chci u toho být,“ řekl Lucas. „Ale musím se dát do pořádku. Počkejte na mě.“

	„Nejsi tak důležitý, aby se na tebe čekalo,“ podotkl Hanson. „Raději sebou hoď.“

	Lucas zamířil k džípu a Lacey za ním zavolal: „A kdo nahází ten bordel zpátky?“

	„Já pátrám, neuklízím ulice,“ křikl na něho Lucas, sedl do džípu a dupl na plyn.

	Doma se vysvlékl donaha, veškeré oblečení kromě bot a plátěné košile nacpal do odpadkového pytle a ten položil za dveře. Košili dal do jiného pytle, který nechal na kuchyňském stole; odnese ji do prádelny a nechá ji v pračce nejméně hodinu. Boty odnesl do sprchového koutu a drhl je mýdlem a horkou vodou tak dlouho, dokud nebyly dokonale čisté. Pak je nechal na zemi vysychat. Konečně se celý namydlil i s vlasy, opláchl se a vytřel ručníkem. Oblékl se, vzal pytel, který ležel za dveřmi, cestou jej hodil do popelnice a rozjel se do centra.

	Krabice spočívala na hromadě novin na Danielově stole. Za stolem seděl Daniel a Sloan s Lesterem si hověli na židlích pro hosty. Hanson tam nebyl. Jakmile Lucas vešel, objevil se na Danielově tváři pobavený výraz. „Řekli mi, že jsi smrděl hůř než ta krabice,“ přivítal ho Daniel.

	„Měli pravdu,“ přiznal Lucas. „Zničil jsem si šaty za padesát dolarů a doufám, že se mi podaří zachránit boty. Pošlu vám účet.“

	„Dostaneš náhradu i za boty,“ mávl rukou Daniel. „Jako bonus.“

	„Jede sem Jones?“ zeptal se Lucas.

	„Mluvil jsem s ním před pěti minutami,“ odpověděl Sloan. „Už je na cestě.“

	„Ale je to jejich,“ řekl Daniel. „Těch děvčat.“ V hlase měl jistotu.

	Seděli a mlčeli a po chvíli se ozval Lucas: „Chtěl bych vědět trochu víc o tom tipu, který přišel na 911.“

	Daniel řekl, že volal někdo, kdo se představil jako soused, který do případu nechce být zapletený. Prý vyšel z domu, aby odvezl auto do garáže, a uviděl chlápka s basketbalovým míčem a krabicí. Všiml si, že se zastavil u kontejneru, krabici tam hodil a šel dál. Zahnul za roh, jako by šel k Tomovi. Volající dodal, že o chlápkovi s basketbalovým míčem se dozvěděl od sousedů – řekli mu, že ho hledá policie.

	„Takže Scrapea zná už celý svět,“ poznamenal Lucas.

	„Celý svět ne,“ opravil ho Sloan. „Ale čtvrť v okolí Matthews Parku je docela soudržná – a fáma o pedofilovi se šíří rychle.“

	„Se Scrapem se to má tak,“ řekl Lester, „že nedělá nic jiného, než že se motá po ulicích. Denně projde všemi ulicemi ve čtvrti. Lidé ho tam znají.“

	„Nějak se mi to nelíbí,“ zabručel Lucas. „Někdo zavolá, že Scrape hodil dětské šaty do popelnice, a pronásledujeme ho hlavně proto, že jsme dostali anonymní tip od chlápka, kterého nemůžeme najít a který je pravděpodobně hajzl skrývající se za falešným jménem.“ Pak si na něco vzpomněl a podíval se na hodinky. „Sakra.“

	„Co?“

	„V sedm jsem měl schůzku. Musím si zavolat.“

	„Pokud se budeš věnovat téhle práci, přijdeš na to, že občas se stávají divné věci,“ řekl Lester.

	„Na to už jsem přišel,“ přikývl Lucas. „Divné věci se stávají na ulici taky – ale jsou divné věci, a pak divné věci. A když je něco moc divné, musí se o tom víc přemýšlet. Jdu si zavolat.“

	Lucas odešel do vedlejší kanceláře, zasedl k prázdnému stolu, od operátorky si nechal zjistit číslo ke Kennymu a zavolal tam. Chtěl mluvit s Katzem. Když se Katz ohlásil, Lucas se představil a zeptal se: „Byl u vás John Fell?“

	„Dnes večer ne. Zatím nepřišel.“

	Jakmile Lucas zavěsil, vešel do kanceláře George Jones, následovaný vyděšenou ženou, v níž Lucas poznal podle fotografie uveřejněné v novinách jeho ženu Glorii. Za nimi šel Hanson, který hned Lucase představil: „To je detektiv Davenport, který našel tu krabici.“

	Manželé váhavě pokývli a pak se všichni odebrali do Danielovy kanceláře. Daniel, Lester a Sloan vstali a Daniel pronesl pár slov o tom, jak je to těžké, a pak krabici otevřel.

	Gloria Jonesová byla mírně při těle a měla rezavý přeliv. Roztřásla se a manžel ji uchopil za paži. Společně nahlédli do krabice, Gloria do ní sáhla a vytáhla podprsenku. „Podprsenka s kočičkami,“ řekla přiškrceně a omdlela.

	Kdyby ji Lucas nezachytil, upadla by. Posadil ji na židli, ale byla v bezvědomí. Daniel vyrazil na chodbu a křičel něco o ambulanci. Všichni kromě Lucase a George Jonese začali běhat sem a tam.

	Daniel se vrátil a řekl: „Zavolal jsem ambulanci. Budou tu za minutku.“

	„Myslím, že omdlela,“ uklidňoval ho Lucas. „Zase přijde k sobě.“

	„Nesmíme nic riskovat,“ vyštěkl Daniel. „Může to být srdce.“

	Gloria se probrala a v té chvíli vběhli do kanceláře lékaři a začali se jí věnovat. Policisté se shromáždili ve vedlejší kanceláři.

	„Ta podprsenka byla Nancyina první,“ řekl George Jones. „Byly na ní kočičky.“

	A byly.

	Glorii Jonesovou usadili do pojízdného křesla a za minutu ji přemístili do místnosti první pomoci. George manželku doprovázel. Policisté se usadili u Daniela. Ten řekl: „Čelíme dvojnásobné vraždě. Pochybuje o tom někdo?“

	Všichni zavrtěli hlavou.

	„Bude nám sakra horko,“ pokračoval Daniel. „Musíme sem dostat Scrapea – hned teď. A taky se musíme dozvědět, kdo telefonoval na 911, i kdybychom měli znovu pročesat celou čtvrť. Je mi jedno, že ten chlápek do toho nechce být zatažený. Najdeme ho.“

	Ozval se Hanson: „Nejlepší bude pustit se do toho hned. Všichni už se vrátili z práce a ještě jsou vzhůru.“

	„Teď bychom měli za Scrapem poslat výjezdovku,“ řekl Sloan.

	Daniel vydal rozkazy a detektivové se rozešli. Hanson se obrátil zády k Danielovu stolu a podíval se do krabice. Lucas, kterému nikdo nezadal žádný úkol, se zeptal: „A co budu dělat já?“

	Daniel na něho pohlédl a odpověděl: „Hm, Lucasi, člověče… Vedl sis opravdu dobře. Ještě si tě pár dní nechám. Ale teď pro tebe máme něco jiného.“

	Lucas nerozuměl. „Něco jiného? A co, sakra? Vždyť dělám na tomhle.“

	„Ale teď už půjde jen o pronásledování toho chlápka. My… nepotřebujeme, aby ses tím zabýval. Teď tě nasadím na jiný případ,“ odpověděl Daniel. „A je důležitý. Vražda Smitha. Dostal to dnes ráno Capslock, ale Sandola má dovolenou a my nechceme, aby Capslock chodil sám za členy gangu.“

	„Smithova vražda? Jaká Smithova vražda? O čem to mluvíš?“ Lucas byl unavený a teď i trochu naštvaný.

	Daniel rozhodil ruce, jako by vysvětloval chod světa idiotovi. „Život jde dál, i když byly uneseny děti. Billyho Smitha, zatraceného gangstera a prodavače cracku, ubodali. Našli jsme ho dnes ráno. Právě teď je na soudním. Potřebujeme na to nasadit neznámého bělocha – a ty jsi náš člověk.“

	„Neznámý běloch?“

	Hanson k němu přistoupil. „Podívej, Billy měl nějaké přátele v černošské komunitě, a jestli se toho nechopíme s plnou vážností, zavolají starostovi a svému radnímu – a ti zavolají šéfovi a šéf povolá QD…“

	„A já to nenávidím,“ doplnil Daniel. „Nenávidím, když mi někdo volá. Takže i když víme, že vraha nechytíme, pokud nám někdo nezavolá jeho jméno, musíme budit zdání, že se případem vážně zabýváme. To znamená, že musíme do města poslat bílého chlápka v hezkých šatech, aby si povídal s lidmi a poznamenal si jejich výpovědi. Capslock ten případ schytal a potřebuje parťáka.“

	„Jděte do prdele,“ řekl Lucas s rukama v bok.

	„Včera jsi jezdil po ulicích a hledal jsi opilce. Dnes vyšetřuješ vraždu. Ber to takhle,“ uzavřel rozhovor Daniel a dodal: „Capslock právě obědvá v XTC. Měl bys tam jít a představit se mu.“

	„Zatraceně,“ vydechl Lucas.

	Daniel na něho pohlédl. „Bereš?“

	Lucas si projel rukama vlasy, obešel kancelář a pak odpověděl: „Jo, beru – ale je to kopanec do zadku. Měl bych dělat na těch holkách, protože jsem všechno zjistil já. Ale beru to.“

	Vrátil se Sloan. „Dali jsme dohromady tým. Už vyjeli. Dick s Timem hlídkují u jeho domu, takže nás bude osm nebo deset. Na jednoho chlápka bychom měli stačit.“

	„Nechej mě jít s nimi,“ požádal Lucas Daniela.

	„Lucasi… pomoz mi. Běž do XTC. Stejně bys tam nebyl nic platný. Byl bys jen další chlap, co by tam stál s prstem v zadku. Běž za Delem.“

	Lucas byl naštvaný, ale šel do XTC.

	Bývalý striptýzový bar byl změněn na pánský klub. Stál na rozhraní Minneapolisu a St. Paulu. Během dne vypadala purpurově rudá betonová jednopatrová budova odpudivě, navíc se před ní prostíralo parkoviště z popraskaného asfaltu, na jehož konci se obvykle válely použité pneumatiky. V noci však byl dojem z podniku o něco lepší. Lucas tady zasahoval několikrát, když byl někdo ze zákazníků příliš divoký nebo byl v podezření, že je ozbrojen, nebo odmítal zaplatit účet.

	Nikdy zde však nebyl v civilu, a když kráčel ulicí ke vchodu, cítil se trochu divně. Doufal, že ho tady neuvidí žádná žena z minulosti, přítomnosti nebo budoucnosti.

	Jakmile se striptýzový bar změnil v pánský klub, majitel odstranil červeně blikající neonový nápis hlásající „Donaha – donaha – donaha“ a nahradil jej seriózním zeleným nápisem „Pánský klub“. Kromě neonů se toho moc nezměnilo; prasklina ve vinylovém povrchu prvního barového stolku hned u dveří byla stále vyspravená páskou a stále zde páchly levné dezinfekční prostředky, přebíjené ještě levnější šeříkovou vůní.

	V zadní části klubu hrál Del shuffleboard bowling s vysokým tlusťochem, jenž měl pod bílým kloboukem se zvednutou krempou zarudlý obličej opilce. Na stole za nimi stálo dvanáct prázdných lahví Budweiseru. Lucas prošel kolem tří tyčí, z nichž u dvou se vlnily tanečnice.

	Jedna měla na sobě jen miniaturní kalhotky a druhá si, když kolem ní Lucas procházel, odlepila z bradavek květinky a vystrčila na Lucase prsa.

	„Nalep mi je,“ vyzvala ho.

	Ale Lucas šel dál, protože ho tím vůbec nezaujala.

	Del se soustředil na hrací desku. Lucas se zastavil, překřížil si paže na hrudi a hleděl mu na zátylek. Pracoval s Capslockem několikrát, když byl v protidrogovém, a zdál se mu trochu mimo.

	Po dvou zkušených úderech Del poslal puk po desce, shodil šestku a čistě minul sedmičku. „Hoplá,“ řekl, a aniž se otočil, sáhl po pivu.

	Chlap v klobouku se podíval malými očky opilce na Lucase a zeptal se: „Na co čumíš, kámo?“

	Lucas, stále ještě naježený kvůli tomu, že byl stažen z případu Jonesových děvčat, vyštěkl: „Na tebe ne, tlusťochu. Mám lepší vkus.“

	Chlap postavil pivo na stůl a chystal se projít kolem Dela. Del se napřímil, uviděl Lucase, zahradil paží hruď tlustého muže a řekl: „No tak, pomalu, Earle. To je polda. Hrál ve třetím nejúspěšnějším hokejovém družstvu, zvedne padesát kilo a rád se pere.“

	„A jestli se ke mně přiblížíš, zmlátím tě tak, že budeš mít prdel jednu velkou modřinu, a pak tě strčím za katr,“ dodal Lucas. „Právě teď nemám dobrou náladu.“

	Earl to viděl Lucasovi na očích a uklidnil se. „Kdybych nebyl tak namazanej, nakopal bych ti,“ houkl.

	„Vypadni!“ utrhl se na něho Lucas. „Mám tady nějaký řízení s tímhle klaunem.“

	Earl si vzal pivo a odebral se k tanečnicím.

	Del se zeptal: „Jsem klaun?“

	„Třetí nejúspěšnější družstvo?“

	Del se usmál a v tlumeném světle byly jeho zuby žluté. „Takže jsme si rovni.“

	„Nevěděl jsem, jestli ten tlusťoch ví, že jsi polda,“ řekl Lucas. „Jinak bych tě nazval oficírem Capslockem.“

	„Děkuju pěkně.“

	Del byl štíhlý muž středních let s předčasně prošedivělými vlasy a krátkým, pečlivě střiženým vousem. Tvář měl ošlehanou a paže opálené. Na sobě měl džínsy a nemoderní tričko s obrázkem Boba Dylana, u krku otřepené. Na zápěstí se mu leskly stříbrné rolexky.

	Vyšli z klubu a zamířili k pick-upu Scout 77 kabriolet, který kdosi natřel štětkou nabílo. Del se uvelebil na sedadle a řekl: „Máme před sebou čtyři rozhovory s přáteli a příbuznými.“

	„Proč uprostřed noci?“

	„Protože v tu dobu jsou všichni doma a my je můžeme zastihnout,“ odpověděl Del a otočil klíčkem v zapalování. „Nemají pravidelnou práci.“

	Přátele a příbuzné vyslechli, ale ti o Smithově zavraždění nevěděli vůbec nic a Lucas jim věřil. Říkali, že Smith byl samorost, většinou se jen tak poflakoval a povídal si se známými. Někdo řekl, že vyráběl crack, někdy ho prodával a často ho měl u sebe. Takže lidé byli přesvědčeni, že někdo asi potřeboval crack a ubodal ho kvůli němu.

	Jeden muž nadával: „To svinstvo je všude, každýho to sere, a vy s tím nic neděláte. Zatraceně, vůbec nic.“

	Del řekl: „Nevím, co si s tím máme počít. Povězte mi to vy.“

	„Dělejte něco,“ láteřil chlap. „Cokoli. Pozavírejte je. Šoupněte je do basy. Jsou to zvířata, serou všechny ve čtvrti. Kdybysme byli běloši, to byste s tím pohnuli.“

	Jeho žena stála za ním s pažemi zkříženými na prsou a přikyvovala.

	Služba s Delem byla zvláštní.

	Jako uniformovaný policista Lucas vždycky považoval lidi, s nimiž vcházel do kontaktu, za nepřátele – dokud se neprokázal opak. Když policisté řešili dopravní nehody, pokutovali řidiče kvůli rychlé jízdě, zasahovali při šarvátkách mezi občany, pronásledovali násilníky nebo lupiče, volali ambulanci a vyslýchali svědky, nemuseli se namáhat s empatií. Policie, stejně jako armáda, zde nebyla proto, aby si dělala přátele. A Lucas se někdy, když projížděli temnými ulicemi v autě vybaveném zbraněmi, rádii a světlomety, cítil jako příslušník armády v nepřátelském území.

	Ale Del nabízel pomoc, pozorně lidem naslouchal, prokazoval ohromnou trpělivost, a když chlapík vybuchl kvůli cracku, mlčky přikyvoval. Jakmile muž skončil, řekl: „Nepráskněte mě šéfovi, ale souhlasím s vámi.“

	A získal spolupráci. Bohužel žádnou informaci, protože nikdo nic nevěděl.

	V deset hodin vedl Del komplikovaný rozhovor s reverendem, jenž kdysi působil v kostele, kam chodíval Smith se svou matkou. Lucas právě procházel ulicí k místu, kde měli auto, když uviděl na protějším chodníku štíhlého mladého bělocha, který mířil ke stejnému rohu jako on. Muž měl na hlavě pokrývku, mezi policisty známou jako „pasácký klobouk“. Měl širokou krempu a z módy vyšel už v sedmdesátých letech, jakmile pohasla diskománie. Z klobouku mladíkovi trčely dlouhé rastafariánské cůpky. Lucas řekl: „Randy.“

	Muž se zastavil, spatřil Lucase, udělal dva kroky dozadu, otočil se a vyrazil. Lucas se rozběhl za ním.

	Randy Whitcomb měl asi padesát metrů náskok a mohl Lucasovi utéct, protože byl hubený a hbitější. Neměl Lucasovu atletickou postavu, ale protože nedisponoval vyvinutým svalstvem, nevláčel s sebou jeho váhu. Lucas slyšel, jak Del vykřikl, když Randy zahýbal za roh. A pak začal závod. Lucas by se mohl v rozmezí každého bloku přiblížit k Randymu aspoň o deset metrů, ale byl tady provoz a chodci. Pár metrů ztratil, když přebíhal přes cestu. Randy se mu vzdálil, ale pak ho Lucas doháněl. Po chvíli Randy zakličkoval, zase získal náskok a tak se to několikrát opakovalo. Po pěti blocích se Lucas nebezpečně přiblížil, ale když byl za Randym už jen patnáct metrů, mladík prudce zabočil do úzké uličky a Lucas ještě stačil zahlédnout, jak něco malého přelétlo přes plot. Randy odhodil crack, koks nebo trávu a doufal, že to Lucas neviděl.

	Před koncem bloku byl Lucas už jen čtyři metry za svou kořistí, pak už jen metr. Randy se zoufale ohlédl, protože slyšel jeho dusot nebezpečně blízko, a ztratil dalších třicet centimetrů. Vzápětí dostal ránu mezi lopatky. Upadl a Lucas po něm skočil. Jednou rukou chytil Randyho za krk a celou vahou na něho nalehl.

	„Ty malej hajzle. Říkal jsem ti, ať se klidíš z mého okrsku,“ řekl Lucas. Jednou bouchl Randyho tváří o beton ulice a nachystal si pouta. „Co jsi to odhodil, Randy? Viděl jsem to. Měl jsi tam crack? Dostaneš pět let!“

	„Já tě zabiju, ty zmetku,“ chroptěl Randy. „Uříznu ti koule.“

	Randy Whitcomb byl pětadvacetiletý příživník z předměstí St. Paulu. Všemožně dával najevo, že je něco jako černý pasák, ačkoli teď měl tvář tak bílou, že v temné ulici téměř svítila. Nejenže věřil, že je černý, ale přesvědčil sám sebe, že je typický černý gangster. Proto ten bláznivý klobouk, nehty zažloutlé od kokainu, cůpky, přízvuk ghetta – tohle všechno okoukal v MTV. Byl by směšný, kdyby se neprojevoval jako krutý násilník, nutící k prostituci ubohé dívky bez prostředků, a kdyby je nebil, když se jim nedařilo sehnat zákazníky nebo nebyly tak výkonné, jak si přál.

	Lucas nasadil Randymu pouta a vytáhl ho na nohy. Vedl ho uličkou zpět k plotu, přes který Randy přehodil sáček. „Víš, co bylo v tom pytlíku, hňupe? Troška trávy. Ta mi vynese asi hodinovej pobyt ve vězení, ty palice vylízaná,“ sípal Randy. „Dobře, Davenporte, jsi fakt pěknej magor… Ty znáš… toho chlapa v kšiltovce.“

	„Co?“

	„Toho zasranýho policajta v zasraný čepici s kšiltem dozadu.“

	„Jdi do hajzlu, Randy,“ zařval Lucas, protože vůbec nevěděl, co to Randy plácá. Ale pravdu měl v tom, že množství marihuany nestálo za řeč. „Můžeš si tu trávu vzít a nacpat si ji do prdele, to je mi fuk. Já tě obviním z vraždy Billyho Smitha, ty mrňavej šmejde.“

	„Co? Co, kurva?“

	„Jsme z tebe už sakra unavení,“ řekl Lucas. „Máme nůž, kterým ho propíchali, a hádej, čí otisky na něm byly? Ty pacholku, na tenhle den jsem čekal tři roky.“

	„To neuděláš,“ zaječel Randy a pokoušel se otočit a podívat se Lucasovi do tváře.

	„Nevěř tomu. Tohle by udělal každý policajt v mém okrsku. Řešíme vraždu. Pošleme tě na osmnáct let do lochu a už nás nebudeš otravovat.“

	„Ale já jsem to neudělal,“ bránil se Randy. „Neudělal jsem to.“

	„Spáchal jsi spoustu jiných zločinů. Říkáme tomu spravedlnost. Krásně nám zapadneš do scénáře. Upravíme si tě. Všichni budou šťastní, a zejména tlustí homouši ve Stillwateru. Těm se bude tvůj malý růžový zadek líbit.“

	Došli k místu u plotu, kde Randy odhodil pytlík. Lucas Randyho prostrkal brankou za temným domem a na trávníku za plotem pytlík uviděl. Uchopil ho opatrně do dvou prstů, aby nezanechal otisky: byla to marihuana, asi deset deka. Lucas nacpal pytlík Randymu do zadní kapsy. „Podívej, ještě máš v kapse trávu.“

	„Ty hajzle.“

	„A zabil jsi ubohého Billyho Smitha.“

	„Davenporte, zatraceně, poslouchej mě,“ zaúpěl Randy. „Něco pro tebe mám. Víš, jak minulý týden pobodali Rice? Vím, kdo to udělal.“

	„Rice?“ Lucas věděl o muži jménem Ronald Rice, který byl pobodán na severním předměstí, mimo jeho okrsek, ale podrobnosti neznal.

	„Jo. Vím, kdo to udělal, a vím, kdo ti dá další informace. Když mě pustíš… S tak malým množstvím stejně ničeho nedosáhneš… Tak mě pusť, dám ti jméno. Bude to jen mezi tebou a mnou.“

	„Randy, ty půjdeš do vazby. Hned teď. Jsi mimo…“

	Randy vycítil zájem. „Ne, ne, ne, chlapče. Mám pro tebe jména. Jsou pravdivý, přísahám. Já prostě nechci jít dneska večer do báně – a stejně toho zmrda nemám rád, dává mi samý svinstvo, tak ti dám jeho jméno. A jméno holky, která všechno potvrdí.“

	Lucas chvíli přemýšlel a pak řekl: „Jestli je něco, co nenávidím víc než tebe, pak je to představa, že se mě pokoušíš oblafnout. Lakuješ mě, Randy? Jestli jo, tak ti přísahám, že si tě najdu, uškrtím a tvoje vyzáblé tělo hodím do Mississippi.“

	Randy cítil, že k obchodu dojde. „Dobře, dobře. Tady máš jméno. Delia Whiteová. Bydlí na rohu Cornwallský a Osmnáctý ve velkým červeným domě. Znáš ten velkej červenej barák?“

	Lucas ho znal. „Delia Whiteová.“

	„Správně. Ten chlap, co pobodal Rice, je její švagr a jmenuje se L. Ron Parker. A ona promluví, protože si myslí, že L. Ron zabil před dvěma lety její sestru.“

	„A udělal to?“

	„Jak to mám sakra vědět? A koho to zajímá?“

	Lucas na Randyho asi minutu hleděl a pak se zeptal: „Jak to víš?“

	„Protože jsem poslal trochu medicíny Delii a jejím přátelům.“

	„Crack?“ zeptal se Lucas. Feťačka nebude věrohodná svědkyně.

	„Crack ne, jen trochu trávy.“

	„Jestli kecáš…“

	„Nekecám, přísahám.“

	Lucas se na něho zase chvíli díval a pak řekl: „Ale vypadneš z jižní čtvrti. Je mi jedno kam. Jdi si na sever, nebo třeba do St. Paulu, ale ve svém okrsku tě už načapat nechci.“

	„Vypadnu,“ přikývl Randy a zvedl spoutané ruce.

	Lucas na něho vrhl poslední varovný pohled, pak ho odvedl pod pouliční lampu a sňal mu pouta. Randy si přetřel zápěstí, potom udělal úkrok, otočil se a rozběhl. Lucas se postavil přímo pod lampu a zapsal si do notesu „Delia Whiteová“ a „L. Ron Parker“. Obě jména zakroužkoval a spojil je přímkou se jménem Ronald Rice.

	Randy, který už byl o blok dál, se otočil a zařval: „Ty čuráku… Ty zmrde…“

	Ulicí se blížilo Delovo auto. Lucas sešel z chodníku na cestu a zamával. Když se otočil, Randy už byl ten tam.

	Lucas nasedl a Del se zeptal: „Co to sakra bylo?“

	„Ale, jeden malý mizera, kterého se pokouším zbavit,“ odpověděl Lucas.

	„A daří se?“

	„Ani ne.“

	„Máš něco?“

	„Akorát vyrážku. Asi mám moc těsné spodní prádlo.“

	V jedenáct jim služba skončila a zamířili k řece, kde měl Del Lucase vysadit. Povídali si o autech.

	Del se Lucasovi svěřil, že se mu rozbuší srdce, když uvidí Camaro IROC-Z. „Z nuly na stovku za sedm sekund. Stačí třináct tisíc, a stojí na mé příjezdové cestě.“

	„Když jsem dělal v Účku, říkali jsme jim auto pro mouly,“ řekl Lucas.

	„Cože?“

	„Jo, auto pro mouly. Aby sis ho mohl pořídit, musel bys jinak vydělávat.“

	„Tak teď jsi mi to pokazil,“ zesmutněl Del.

	„Já pomýšlím na porsche. To zatracený Camaro IROC-Z schramstne jako nic.“

	„A taky tvůj plat za příštích deset let,“ řekl Del a změnil téma. „Smitha zabili asi tři bloky odsud,“ ukázal doprava.

	Lucas se zamračil.

	„Odsud?“

	„Jo. Přímo odsud.“

	„Tak se na to půjdeme podívat.“

	„Je tma, hochu,“ namítl Del. „Nic tam neuvidíme. Moc jsme toho neviděli ani poprvé.“

	„Já to chci vidět,“ prohlásil Lucas. „Ztratíš kolik – dvě minuty?“

	Del pokrčil rameny a odbočil. Projeli kolem bloku, dali se doleva, minuli další čtyři bloky a odbočili doprava. Pak se znovu pustili doprava do úzké ulice a po několika metrech zastavili. Del osvítil garáž a přilehlý živý plot. „Tady je to. Ubodali ho u těch garážových dveří a hodili do plotu.“

	„Popeláři ho našli v šest ráno a na soudním řekli, že už je nějakou chvíli po smrti, ale nebyli si jisti, jak je to dlouho, protože bylo horko.“

	„Jo.“

	„A ubodali ho dlouhým nožem s širokým ostřím,“ řekl Lucas.

	„Kam tím míříš?“

	„Jsme pět minut chůze od domu Jonesových. Máme tip, že vrahem byl ten chlap…“

	„Ten bezdomovec s basketbalovým míčem. Crank, nebo jak se jmenuje.“

	„Scrape. Vzali jsme mu dlouhý nůž. Řeznický nůž.“

	Del se podíval na Lucase: „Ale doprčic.“

	Chvíli to zvažovali a pak Del dodal: „Toho zmetka Smitha zabil jiný zmetek za kokain v hodnotě šesti dolarů.“

	„Pravděpodobně,“ přikývl Lucas. „Ale musíš zvážit všechny možnosti. Chlapa pobodají dlouhým řeznickým nožem a nějaký bláznivý tulák, podezřelý z únosu a vraždy na stejném místě a přesně ve stejnou dobu, má u sebe dlouhý řeznický nůž. Asi náhoda, ale musíš to prověřit. Nemám pravdu?“

	„Způsobíš vašemu oddělení pěkné trable,“ řekl Del. „Musíme si s někým promluvit.“

	Lucas vytáhl notes. „Mám tady Danielovo číslo domů. Jestli někde najdeme telefon, zavolám mu.“

	„Máš větší kuráž než já. Ale jestli si s ním promluvíš ty, tak já znám každý telefonní automat v Minneapolisu. Jeden je na zadní stěně baru Ugly Stick, Můžeme tam být za dvě minuty.“

	„Máš čtvrťák?“ zeptal se Lucas.

	Daniel převzal telefon od své ženy a zabručel: „Davenporte… je skoro půlnoc. Proč jsem ti jen dával svoje číslo? Fakt se potřebuju vyspat.“

	Lucas s Delem byli v zadní části pajzlu Ugly Stick na Lake Street, zakouřeném a plném slizounů. Del se opíral o zeď, rýpal se v zubech párátkem a poslouchal, jak Lucas telefonuje. Lucas se zeptal: „Co se stalo s tím nožem, který jsme zabavili Scrapeovi?“

	„Je v zásuvce v oddělení doličných předmětů. Dumali jste s Delem, nebo co?“

	„Del je vedle mě – to on trval na tom, abychom zavolali,“ řekl Lucas. Del za ním si plácl dlaní do čela. „Poslyš, Scrape je ve vězení, jo?“

	Nastala chvíle mrtvého ticha a pak Daniel odpověděl: „Ne. Vzal roha. Utekl. Nevíme jak – možná postranním oknem. Prohlédli jsme ten jeho letní byt, ale není tam. Hledáme ho… Ale nechci o tom mluvit uprostřed noci. Co sakra děláte?“

	Lucas stál celý zkoprnělý. „On utekl? Copak jste ho nehlídali? Co jste to říkali – že se mu dostaneme pod triko?“

	„Davenporte…“

	„Smith byl zabit ve stejnou dobu, kdy zmizely ty holčičky. Někdo ho ubodal řeznickým nožem s dlouhým těžkým ostřím,“ pokračoval Lucas.

	„Stalo se to čtyři bloky od domu Jonesových. Až se sem podíváš, uvidíš, jak je to blízko. Dívky mohly jít do obchodu v Lake Street, mají tu různé věci, které se dětem líbí. A mohly zmizet právě v této uličce, když jí procházely. Musíme se podívat, jestli na tom noži není Smithova krev.“

	„Prokristapána…,“ vzdychl si Daniel. „Je tam Del? Chci s ním mluvit.“

	Lucas podal Delovi sluchátko. „Chce s tebou mluvit.“

	Del je převzal, chvíli poslouchal a potom řekl: „Dobře. Promluvíme si zítra.“ Zavěsil a obrátil se k Lucasovi: „Děkuji ti mnohokrát za to, že ‚Del trval na tom…‘ a tak dále.“

	„Není zač. A co říkal?“

	„Máme se vrátit a zabušit na dveře všech domů, kde se ještě svítí,“ odpověděl Del.

	„Dobře,“ přikývl Lucas. „Teď vaříme z vody.“

	„Já už jsem z ní vařil předtím,“ ohradil se Del. „Hele, s takovou se tu budeme motat do dvou do rána.“

	„Zabušíme na každé dveře, ať se v domě svítí, nebo ne.“

	„Poslal tě už někdy někdo do prdele?“ zeptal se Del.

	„Dělají to pořád,“ odpověděl Lucas. „Aspoň jednou denně.“
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	Začali v domě, který byl nejblíž místa vraždy. Lucas šel vždycky první, protože vypadal víc jako detektiv, a Del pak kladl doplňující otázky.

	Ve druhém domě probudili manžele, kteří jim po vyslechnutí Lucasova vysvětlení sdělili dvě věci: znali holčičky od vidění. O tom byli přesvědčeni. „Jestli jsou to ty dívenky, mluvili jsme o nich u večeře,“ řekla žena. Ale několik dnů je neviděli. Děvčata někdy procházela kolem jejich domu a manžel vypověděl, že se mu zdálo, že je viděl i v oné uličce.

	„Myslíte si, že ten zavražděný černoch s nimi měl něco společného?“ zeptala se žena. Už nevypadala ospale, spíš vyděšeně. „Máme dcery.“

	„To nevíme, ale máme určité informace, které zatím nemůžeme zveřejňovat,“ řekl Del. „Raději si dcery hlídejte.“

	Lucas si poznačil jména manželů a zjištěné detaily do notesu a zeptal se, kdo v má v ulici největší přehled. Poslali je k dalšímu manželskému páru, který Lucas s Delem také vyhnali z postele kvůli dalšímu ospalému výslechu. Tihle dva také dívky vídali, ale dřív. V poslední době ne. A určitě je potkali i v uličce.

	„Myslím, že tou uličkou chodívaly dost často,“ řekla žena. „Narazila jsem tam na ně víc než jednou – a to jí moc často neprocházím.“

	Lucas si vše poznamenal, a když vyšli ven, řekl Delovi: „Hochu, na něco jsme kápli.“

	„Zbytečně se neraduj. Zatím nemáme nic. To odpoledne, kdy zmizely, je nikdo neviděl.“

	„Myslíš si tedy, že něco máme, nebo ne?“

	„Něco možná jo,“ připustil Del. „Jsem rád, že jsem trval na tom, abychom zavolali Danielovi. Alespoň získám důvěru.“

	„No vidíš,“ usmál se Lucas. „Kdo je další na řadě? Možná bychom měli udělat všechny domy, kde se svítí, a pak se vrátit a navštívit ty, kde je tma.“

	Obešli celý blok a objevili starší osamělou ženu, která dívky také viděla. Když odcházeli, řekla: „Víte, jela jsem do garáže a zpomalila jsem, abych se podívala na místo, kde zabili toho barevného chlapce. Myslím, že to bylo právě tam… na zemi ležel dívčí sandálek, jako by ho tam někdo odhodil.“

	„Co?“ zeptal se Del.

	„Sandál. Takový plastový nazouvák. Byl už dost ochozený, říkala jsem si, že asi vypadl z popelnice. Děti je teď hodně nosí.“

	Del se podíval na Lucase a zeptal se: „Měla ta děvčata nazouváky?“

	„Neslyšel jsem nikoho mluvit o nazouvácích,“ odpověděl Lucas. „Našli jste něco takového, když jste prohledávali místo činu?“

	„Žádné nazouváky…“

	„Děkuji, madam,“ poděkoval Lucas ženě, a když vyšli na ulici, obrátil se k Delovi. „Potřebujeme baterky.“

	Patnáct minut strávili prohledáváním ulice, a pak na ně křikl nějaký muž od protějšího domu: „Vypadněte odsud, nebo zavolám policii.“

	„My jsme policie,“ křikl na něho Lucas. „Musíme si s vámi promluvit.“

	Ve vedlejším domě se rozsvítilo. „Já si půjdu promluvit sem,“ pohodil Del hlavou k domu.

	Muž, který na ně křičel, se jmenoval Mayer a on i jeho spolubydlící shodně vypověděli, že viděli dívky procházet kolem jejich domu, ale o sandálku nevěděli nic. V den, kdy děvčata zmizela, odjeli do Eau Claire a vrátili se až dnes ráno. „Ne že bychom jim věnovali nějakou pozornost. My se o dívky vůbec nezajímáme,“ dodal Mayer.

	Po schůdcích na terasu se s mohutným dupáním přihnal Del. Strčil hlavu do dveří a řekl: „Pojď se mnou. Chlapi odvedle tvrdí, že sandál mají.“

	Lucas poděkoval Mayerovi a následoval Dela. Venku na ně čekal starší muž s elektrickou svítilnou. Následovali ho k jeho domu, prošli brankou na dvůr, pak vešli do garáže a muž jim posvítil do popelnice. Na dně byl hodně sešlapaný sandál.

	„Sakra,“ zaklel Del.

	„Ale to je možná dobré,“ mínil Lucas.

	„Musíme znovu zavolat Danielovi.“

	„To není dobré.“ Pak se Lucas zasmál a poplácal Dela po rameni. „Jsem nažhavený. Já jsem tak nažhavený!“

	Starší muž je napomenul: „Myslím, že tu není nic k smíchu. Ty holčičky a černej kluk jsou po smrti.“

	Daniel řekl: „Dobře, Davenporte. Poslouchej mě pozorně. Posloucháš?“

	„Jo.“

	„Zavolej hlídku, vyžádej si pásku a tu garáž zabezpeč. Botu nechej v popelnici, uzavři garáž a běž domů. Ano? Běž se vyspat. Zítra ráno v devět sraz u té garáže. Myslíš, že to zvládneš? Chceš, abych ti to zopakoval?“

	„Chápu to, šéfe,“ odpověděl Lucas.

	„Davenporte, já nejsem šéf.“

	„Ale budeš.“

	„Dobře. A fakt mám rád, když mi někdo leze do zadku, takže ti nenařídím, abys toho nechal,“ řekl Daniel. „Ale teď běž domů.“

	Cestou k Lucasovu autu Del řekl: „Něco mě napadlo.“

	„Je to komplikované?“ zeptal se Lucas. „Budeš moci řídit, když mi to budeš povídat?“

	„Přestaň mě aspoň na minutu srát,“ osopil se na něho Del. „Jestli ty dívenky opravdu sebral únosce v té uličce…“

	„Tak musel mít auto nebo dodávku – a Scrape vůz nemá a pravděpodobně ani neumí řídit. To mě taky napadlo.“

	Projeli kolem dalšího bloku. „A na co jsi ještě přišel?“ zeptal se Del. „Že stále pátráme po indiciích, které nám dávají nějací lidé, které neznáme a obtížně hledáme. Všichni, s nimiž jsme mluvili, byli šťastni, když je napadlo něco, čím nám mohli pomoci – ani jedna osoba nebyla neochotná. Dokonce i ty prostitutky řekly, co věděly. Ale všechno, co jsme získali, je anonymní, dokonale načasované a směřuje to ke Scrapeovi.“

	„Zdá se to příliš jednoduché,“ přikývl Del. „A taky mě napadlo, že Smitha zabil někdo svalnatý, divoký mladý člen gangu, který po sobě nezanechal stopu. Scrape měl problémy párkrát bouchnout do balonu.“

	„Co to znamená?“

	„Možná že Smitha zabil nějaký divoký mladý člen gangu, kterého Smith považoval za přítele, a s děvčaty to nemělo nic společného.“

	„A dál?“

	„Že by byla zatracená, OBROVSKÁ náhoda, kdyby Smitha zabili přesně ve stejnou dobu, kdy byl spáchán únos, a ještě ve stejné uličce, kterou dívky často procházívaly, aniž by ty případy souvisely. Víš, co tím myslím.“

	„Co ještě?“

	„Že první, co bychom měli zítra zjistit, je, jestli ten sandál patřil jedné z těch holek a kam tou uličkou šly. Musely někam směřovat, třeba si šly koupit nějakou blbůstku do obchodu na Lake Street.“

	Po chvíli Del řekl: „Polovina z toho, nad čím dumáš, si protiřečí.“

	„A to tě trápí?“ zeptal se Lucas.

	„Ne, ale zdůrazňuje to fakt, že polovina toho, co si myslíš, je ipso facto blbost.“

	„Quid pro quo.“

	„Nolo contendere.“

	„Post hoc ergo propter hoc.“

	„Blbost,“ uzavřel Del. „Nic takového není.“

	„Jistěže je. Logika vzorce jedna nula jedna. Po tomhle následuje tohle kvůli tomuhle. Přemýšlej,“ řekl Lucas.

	„Kašlu na to. To si radši nechám rozdrtit koule, než bych ztrácel čas přemýšlením o něčem takovém.“

	Del odjel domů. Lucas se podíval na hodinky. Bylo půl druhé ráno. Mělo by se mu chtít spát, ale protože si odpoledne zdřímnul a byl zvyklý na noční směny, cítil se bdělý. Mohl by si zajít do nočního klubu nebo na nějaký univerzitní večírek. Na druhé straně…

	Vrátil se do XTC, šel k telefonu a vytočil číslo, které si pamatoval. Ozvala se Catherine Brownová: „Knihovna.“

	„Upravuješ články?“ zeptal se.

	„Přesně to dělám. Je mi zima a cítím se osamělá.“

	„A vsadím se, že se i nudíš.“

	„Ale oni jsou na mně závislí. Co by se stalo, kdyby reportéři museli posílat svoje články a neměli na tuhle práci mě?“

	„Nedokážu si ani představit, jak by to bylo strašné,“ řekl Lucas. „Máš ráda houby?“

	„Houby miluju – a taky feferonky. Mám hlad. Ale ještě hodinu a půl se odsud nehnu.“

	„Do hodiny ti můžu přinést čtyři kousky pizzy,“ nabídl se Lucas.

	„Dobře. Přesně ve tři budu dole u dveří.“

	Do schůzky zbývala Lucasovi ještě hodina, kterou musel nějak zabít. Pizzu může koupit kdykoli v Red’s, což byla pizzerie s celonočním provozem na Hennepin Avenue. Znovu se podíval na hodinky a vytáhl z kapsy notes. Červený dům na rohu Cornwallské a Osmnácté. Zamířil přes město na jihozápad od místa, kde s Delem pracovali. Doprava už prořídl, takže na Cornwallské byl za patnáct minut. Ve velkém červeném domě se svítilo. Osvětlené bylo jen jediné okno, ale Lucas si pomyslel, že to stačí, aby mohl zaklepat na dveře.

	Zastavil u chodníku před domem. Podíval se ulicí nahoru a dolů, přešel přes trávník, vystoupal po schodech na verandu a zaťukal. Uvnitř hrálo rádio. Pak Lucas zaslechl, že někdo promluvil, a zaklepal hlasitěji.

	Ke dveřím přišla hezká žena. Odhrnula záclonku kryjící skleněné okénko, podívala se na něho, rozsvítila žluté světlo a znovu se na něho podívala. Zjevně ji překvapilo, že ve dvě ráno ťuká na její dveře muž jako Lucas. Zeptala se přes dveře: „Co se děje?“

	Lucas zvedl odznak a řekl: „Potřebuji mluvit s Delií Whiteovou. Jste to vy?“

	„A proč chcete mluvit s Delií?“

	„Možná by mi mohla pomoci při pátrání,“ odpověděl Lucas.

	„Jsou dvě hodiny ráno.“

	Lucas se podíval na hodinky, zamračil se a zaúpěl: „Ježíši, musel jsem ztratit pojem o čase.“

	Žena se usmála, otočila se a zavolala: „Mami!“

	Objevila se druhá žena. Ta první se otočila a setkala se s ní několik kroků dál ode dveří. Lucas je neviděl, protože záclonka se sama zatáhla, ale slyšel jejich hovor. Potom druhá žena opět odhrnula záclonku, pohlédla na něho a vyštěkla: „Co chcete?“

	„Jsem policejní důstojník. Musím mluvit s Delií.“

	„O čem?“

	Lucas se chtěl dostat dovnitř, ale nevěděl jak. Řekl tedy pravdu: „Slyšel jsem, že Delia viděla L. Rona Parkera, jak bodl Ronalda Rice. Musím si s ní o tom promluvit.“

	Záclonka se opět zatáhla. Lucas slyšel, jak se ženy vybavují, ale nerozuměl jim ani slovo. Pak se záclonka odhrnula a starší žena, matka, se na něho dlouze zadívala a odsunula západku.

	Uvedly Lucase do obývacího pokoje a usadily ho na sedačku. Lucas se omluvil, že je ruší tak pozdě. Pověděl jim o pátrání v případu Jonesových děvčat a dodal: „Takže jsem mluvil s jedním chlápkem a on mi sdělil, že slečna Whiteová by mi mohla pomoci se záležitostí týkající se L. Rona Parkera.“

	„Jestli se El Ron dozví, že jsem informovala policii, něco mi udělá,“ řekla hezká žena a Lucas pochopil, že Delia je ona.

	„To se nestane,“ ujistil ji Lucas. „Rozmyslete si to. Nebudu vám tvrdit, že se to nikdy nestalo, ale my ho zatlačíme do kouta a vyděsíme ho natolik, že pokud není šílenec, tak vás nechá na pokoji.“

	„El Ron je šílenec,“ řekla starší žena. Pohlédla na dceru. „Jen nevím, jestli je dost šílený na to, aby šel po tobě.“

	„Zejména poté, co ublížil vaší sestře,“ dodal Lucas.

	Obě ženy se k němu otočily a rysy jim ztvrdly. Matka se zeptala: „Co o tom víte?“

	„Slyšel jsem o tom,“ odpověděl Lucas. Dlouhou dobu všichni mlčeli.

	Potom Lucas vytáhl notes a řekl: „Tak abychom konečně začali. Co znamená to El?“

	„Jaké El?“ zeptala se Delia Whiteová.

	„Ve jménu L. Ron Parker.“

	„Není to ‚L‘ jako to písmeno,“ řekla Delia. „Je to El. Jeho jméno je El-Ron Parker. E-L-R-O-N. To je jeho jméno.“

	„Zabil vaši sestru?“

	„Nemůžu to dokázat, ale zabil.“

	„Jak se jmenovala?“

	„CeeCee.“

	„Ubodal i pana Rice?“ zeptal se Lucas.

	Pomalu se začala rýsovat pravda. Delia a muž jménem George Danner si vyšli ven na taccos a pojídali je na parkovišti u Taco Bellu, když kolem nich proběhl El-Ron Parker. Vypadalo to, jako by měl nějaký problém. Obešli Taco Bell a uviděli, jak Parker mezi dvěma auty míří k Riceovi. Začali se hádat a Parker zaútočil. Mysleli si, že Rice praštil, ale když se Parker rozběhl, spatřili v jeho ruce nůž.

	„Ví, že jste ho viděla?“

	„Ano. Den nato k nám přišel a pokoušel se se mnou usmířit.“

	„A co váš přítel, ten Danner?“ zeptal se Lucas. „Svědčil by proti němu?“

	„George se vrátil do St. Paulu a od té doby jsme se neviděli. Je to mírumilovný člověk.“

	„Ale El-Rona zná.“

	„Ano, zná.“

	„Hm,“ zamumlal Lucas. „A co pan Rice? Poznal Parkera, když ho bodal?“

	„Přestaňte mu říkat ‚pan‘,“ vyjela starší žena. „Ronald Rice byl další blázen. Ale ten už se neprobudí. Neměl by se probudit, psali to v novinách.“

	Lucas se podíval na hodinky. Je načase zajet pro pizzu. „Tohle všechno není důvodem mé návštěvy u vás, ale podívám se na to. Ochráníme vás. Až vyleze z vězení, už si na vás ani nevzpomene. Byl někdy El-Ron trestán?“

	„Asi stokrát,“ odsekla starší žena.

	„Tak vidíte. Jestli budete svědčit, čeká vás dlouhé období klidu. Pomyslete na sestru. Ještě se vrátím a promluvíme si. Myslete na CeeCee.“

	K zadní nakládací rampě Star Tribune dorazil s desetiminutovým zpožděním. Brownová řekla: „Už jsem si myslela, že jsi na mě zapomněl. Zrovna jsem chtěla jít nahoru.“ Stoupali po zadním schodišti, Lucas s krabicí pizzy v ruce. Brownová byla hezká plnoštíhlá blondýnka. Měla na sobě tenké šaty z modré bavlny tak trochu ve stylu hippies a její obliny se pod nimi zřetelně rýsovaly. Lucas pozoroval její vlnící se boky, a hned se mu zrychlil tep.

	Budova byla skoro prázdná. Lucas s Brownovou prošli dvěma temnými chodbami k jediné osvětlené kanceláři. Lucas uslyšel policejní rádia.

	Byla v malé monitorovací místnosti na začátku chodby. Obsluhoval je slepý mladík, a když procházeli kolem, pozdravil: „Ahoj podruhé, Catherine.“

	„Jo, jsem to já.“

	Vešli do knihovny. Catherine zavřela dveře a zamkla, ačkoli kdyby v budově byli ještě nějací zaměstnanci, slepec by je upozornil.

	Položili pizzu na stůl a chvíli se za roztoužených vzdechů mazlili. Pak si Catherine zapnula podprsenku, posadili se ke stolu a pustili se do pizzy.

	„Po čem jdeš?“ zeptala se.

	„Tohle pochází z anonymních zdrojů,“ odpověděl Lucas a kousl si do houbové pizzy.

	„Dostala jsem tě do novin už šestkrát…“

	„Ne, ne. Tentokrát nechci být v novinách,“ bránil se Lucas. „Vlastně ani nesmíš zmínit moje jméno. Možná bys to mohla jako mít od toho chlápka u rádií.“

	„Tak o co jde?“

	Pověděl jí, jak vyšetřoval případ pohřešovaných děvčátek a jak ho pak rychle převeleli na vyšetřování vraždy Smitha a že oba případy by spolu mohly souviset – že je tu přinejmenším možnost, že Smitha zabil člověk, který unesl dívky.

	„A to jsi zjistil ty,“

	„Hú,“ zahoukala Catherine obdivně a vykulila oči.

	„Počkej minutku, právě jsem tady měla něco…“ Probírala se hromadou výstřižků připravených pro ranní vydání. „Tady.“ Přeletěla článek očima a vzhlédla. „O podezřelém tady není ani slovo. O žádném chlapovi z ulice.“

	„Držíme to v tajnosti. Ale jde o tohle. Místo abych to novinářům předhodil, chci je přinutit, aby se zeptali: ‚Zabásli jste povaleče, bezdomovce – a pak jste ho zase pustili?‘ ‚Hledáte ho?‘ ‚Máte jeho fotku?‘ A aby se ptali, jestli s tím únosem není spojená vražda Smitha.“

	„A co z toho?“

	Lucas se na ni usmál. „Přátelství?“

	Začervenala se. „Trochu přátelství bych mohla potřebovat. Ale musím dokončit práci.“

	Lucas pozoroval, jak seřazuje poslední výstřižky a dává je do malých zelených obálek. Přemýšlel o materiálu, který jí poskytl, a usmíval se. Pár otázek o Scrapeovi určitě uvolní lavinu a možná se vyrojí nějaké dohady o tom, kde byl a jak se osvobodil, a Lucasovi to přinese další práci.

	Už se nechtěl vrátit do hlídkového vozu. Okusil chuť práce detektiva a u Daniela chtěl zůstat, jak dlouho jen to bude možné.

	Než Catherine dokončí seřazování výstřižků, poohlédne se po knihovně. Zašel do menší místnosti, kde na polici trůnila kupa papírů. Titulek hlásal, že je to Historie Huberta Humphreye. No, ať jde Hubert Humphrey k šípku. Rozprostřel papíry po podlaze v asi dvoucentimetrové vrstvě.

	Když se vrátil, Catherine se zeptala: „Co jsi tam dělal?“

	„Hubert Humphrey měl nehodu,“ odpověděl. „Toho dá dohromady jen zkušený knihovník.“

	Catherine nahlédla do místnosti, otočila se k němu a řekla: „To je zneuctění.“

	Když O HODINU POZDĚJI odcházeli, nakoukla Catherine do monitorovací místnosti a řekla: „Royi… poslyš. Mluvila jsem s jedním známým…“

	„S tím, co je tu s tebou?“

	„Ne, ne, to je přítel.“

	„Ahoj, příteli,“ zahlaholil slepec od rádia.

	„Ahoj,“ pozdravil ho Lucas.

	Catherine pokračovala: „Takže ten chlapík mi řekl, že u jeho domu se dnes kolem půlnoci něco dělo. Byli tam policajti…“

	„Mám to. Jde o tu pranici dole v Millu?“

	„Ne. Poslouchej, je to takhle. Můj známý má za to, že někdo by se měl zeptat poldů, jestli je pravda, že zavřeli nějakého bezdomovce, který měl mít na svědomí ta Jonesova děvčata, pak ho nechali utéct – a teď ho hledají. Někdo by se měl zeptat, jestli je pravda, že toho černocha včera – dělal na tom Bobby – zabil stejný bezdomovec, který prý unesl ty holčičky. Stalo se to ve stejnou dobu.“

	„Policajti si myslí, že bezdomovec zabil Smitha a unesl děvčata?“ Slepec se zatvářil skepticky.

	„Tak to slyšel můj přítel. O půlnoci čmuchali v té uličce, kde zavraždili Smitha, ale nepátrali po důkazu v jeho případu, hledali důkaz v případu těch děvčat. A prý něco našli. Říkají, že Smith se možná pokusil únos překazit. Mohl z něj být hrdina, a ne mrtvý drogový dealer.“

	„To je pěkná pecka, jestli je to pravda,“ nadchl se slepec.

	„Myslela jsem, že kdybys to pustil dál, mohl bys získat určitý kredit,“ řekla Catherine.

	„Udělám to. Díky, Kate.“

	Sešli po schodech a Lucas doprovodil Catherine k autu, které stálo na parkovišti před budovou. Řekla: „Nikdy nechceš jít ke mně. Asi se bojíš, že by se z toho mohl vyvinout vztah.“

	„To jsi úplně vedle. S mým pracovním…“

	„Teď nejdeš nikam,“ řekla. „Tak jeď za mnou.“

	„Kate…“

	Ale to už se rozjela.

	S velkými děvčaty se to má tak, přemýšlel Lucas příštího rána, když zaparkoval džíp na začátku ulice, že jsou schopna přijmout větší trest, než je jim člověk připraven poskytnout. Zvadle obešel roh domu a uviděl Daniela, Sloana, Hansona a Dela, kteří zírali do garáže na popelnici.

	„Ježíši, co se ti stalo?“ zeptal se Del. „Vypadáš, jako bys vypadl z okna.“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Jsem jenom unavený. Moc jsem pracoval.“ Nahlédl do garáže. Na zemi ležel plastový sáček se sandálem, který vytáhl z popelnice technik. Teď prozkoumával popelnici.

	„Je to… Mluvili jste s Jonesovými? Nosily jejich dcery takové sandály?“

	„Mary je měla,“ odpověděl Daniel. „Byly červenobílé jako tenhle, říkala paní Jonesová. Koupili je v K-Martu a my musíme zkontrolovat číslo a značku.“

	„No sakra, je to její bota,“ utrhl se Lucas. „Jaké jsou šance?“

	„Šance je vždycky, i když není,“ odpověděl Hanson. „Problém je, že máme tu krabici.“

	„A?“

	„Jsou na ní nějaké otisky. Vypadají jako Scrapeovy.“

	Daniel řekl, že z krabice sňali aspoň tucet otisků a žádný nebyl moc dobrý – ale když je srovnali s těmi, které odebrali o den dřív Scrapeovi, zdálo se, že pár jich je shodných.

	Lucas se poškrábal za uchem. „Hm.“

	Daniel mu řekl: „Odneseme ten sandál paní Jonesové, ať se na něj podívá. Sloan prověří K-Mart. A ty se obrátíš na tu holku, co věděla, kde Scrape žije. Chci, abys s ní prošel všechna místa, kde by mohl být.“

	„Ten už může cestovat do Kalifornie,“ upozornil Daniela Hanson.

	„Může,“ přikývl Daniel, „ale já o tom pochybuji. Když jsme ho sebrali, měl u sebe čtyři dolary a utekl v noci. Já si spíš myslím, že se někde skrývá. Všechny dálniční hlídky a policajty v Minnesotě jsme upozornili, aby prověřovali stopaře.“

	„Musíme se podívat i na železnici,“ dodal Lucas.

	„Co?“

	„Ať někdo prověří nádraží u univerzity,“ řekl Lucas. „Bezdomovci se rádi vozí vlaky – minulý rok jsem mluvil s bezpečákem od železnice, když vlak jednomu takovému nebožákovi přejel nohy. Říkal mi, že spousta bezdomovců jim leze do nákladních vozů, hlavně do těch, co míří k západnímu pobřeží.“

	„Prověř to,“ rozkázal Daniel Hansonovi. „Hned. Promluv si se železniční policií.“

	„Mám na ně telefon v zápisníku,“ nabídl se Lucas.

	Daniel se otočil k Delovi. „Tebe chci mít tam, kde naposledy bydlel. Obejdi sousedy a promluv si se všemi, kdo tam žijí. Kdyby o něm cokoli věděli…“ Del přikývl a Daniel pokračoval: „Tak běžte a dejte se do toho!“

	Po dvou telefonních hovorech čekala modrovlasá Karen Frazierová na Lucase na zastávce před budovou svého’zaměstnavatele. Dojel k ní, otevřel dveře a řekl: „Svezu vás.“

	„Co po mně chcete?“ zeptala se, ale nenastoupila.

	„Pomoc… No tak, nasedněte. Já nekoušu.“

	Karen nasedla a zabouchla dveře. „Takže?“

	„Takže kam jedete?“

	„Domů. Bydlím v Uptownu.“

	„Já taky,“ řekl Lucas. „Poslyšte – ale je to tajné. Včera večer jsme našli krabici s oblečením těch dívek. Jejich matka omdlela, když je uviděla.“

	„Ach ne.“ Karen si skryla tvář do dlaní. „Bylo jejich? Určitě?“

	„Určitě. Jedna z nich nosila podprsenku s kočičkami.“

	„Ach bože. Nechci to slyšet,“ vydechla Frazierová.

	„Něco od vás potřebuji. Musím zkontrolovat všechna místa, kde by se podle vás mohl Scrape ukrývat. Utekl ze svého bytu v noci poté, co jsme ho pustili. Neměl peníze. My teď prověřujeme stopaře a prohlížíme vlaky, ale spíš si myslíme, že se někde schovává. V nějaké temné díře.“

	Frazierová asi minutu přemýšlela a pak řekla: „Scrape se umí schovat velice dobře. Nechodí tam, kam se uchylují jiní bezdomovci. Nepřátelí se s nimi, nenavštěvuje misijní domy. Není hloupý – ale je schizofrenik, což může budit dojem, že hloupý je. Ale není. Jestli se schovává…“

	Přemýšlela další minutu a pak pokračovala: „K těm vlakům… Nemyslím si, že by jel někam vlakem. Nikdy jsem ho neslyšela mluvit o železnici. Myslím, že si šetřil peníze na autobus… Ale v severní části University Avenue jsou samé opuštěné kůlny a budovy skladišť a některé stojí na pilířích a pod nimi se dá ukrýt. Taky existují staré lodní kontejnery, do nichž se dá vlézt, a staré přívěsy spedičních společností… Hoši, kteří jezdí ve vlacích, se v nich také schovávají – nádražní policajti většinu z nich znají, ale mohl by tam být. Ze svého bytu by tam došel za dvě hodiny.“

	„A kam jinam by se mohl uchýlit?“

	„No, bydlel pod stromem. Má rád přírodu a podél řeky je spousta malých jeskyní a dutin, kde by mohl přebývat. Taky tam jsou tunely pro odpadní vody a stoky, kam se člověk může snadno dostat, a ty pak vedou do podzemních kanalizačních staveb. Někteří hoši ta místa dobře znají a Scrape k nim patří. Ale tam to hodně páchne odpadky a splašky, takže se jim raději vyhýbají. Kdyby se Scrape skrýval tam, bylo by těžké ho najít. Já jsem tam jednou byla a je tam tma a spousta potrubí a pilířů, že můžete projít těsně kolem něho, a stejně nevíte, že tam je.“

	„A kam by ještě mohl jít?“

	„No, ta další místa – tam ho nenajdete nikdy, pokud ho tam někdo neviděl vcházet, nebo odtamtud vycházet. Lezou nám i pod domy, do starých garáží, všude, kde mají něco nad hlavou a kde je není vidět. Třeba ve čtvrtích se starými domy, jako je ta vedle univerzity. Spoustu bezdomovců taky můžete nalézt pod dálničními mosty, stanují tam jako v kempu.“

	„Kam byste šla, kdybyste byla Scrape a myslela si, že po vás jde policie?“

	„Upřímně, to vám neřeknu. Mohl jít na kterékoli z těch míst.“

	„No tak.“

	Vzdychla si. „Já bych šla k řece. Tam žil, než se mu poštěstilo dostat ten byt. Pokud se ubytujete v kanálu, a máte-li vodu, jste v bezpečí, v suchu, schovaný, a ještě můžete udržovat čistotu. Scrape byl rád čistý, pokud to bylo možné.“

	„Hm,“ broukl Lucas. „Kde jsou ty kanály a stoky?“

	„Podél celého břehu řeky. Nejlepší by bylo promluvit si s lidmi, kteří tam teď žijí,“ odpověděla. „Těch se ptejte. Budou o něm vědět.“

	„A pokud se mnou nebudou chtít mluvit?“

	Podívala se okénkem ven a řekla: „Nejsem nadšená, že vám tohle povídám.“

	„Proč? Ty dívenky…“

	„Je mi líto těch holčiček, proto se s vámi vůbec bavím. Ale mluvit s policajty… Pokud mě někdo z chlapů uvidí a rozšíří, že na ně donáším… to mé práci nepomůže. Dokonce si tím můžu nadělat problémy. Většina z nich je neškodných, ale někteří jsou blázni. Velcí blázni. Jestli si budou myslet, že spolupracuji s policajty, nedokážu předvídat, co udělají.“

	„Dobře. Chápu,“ řekl Lucas. Chvilku přemýšlel. „Chtěla jste mi něco říct, a pak jste si to rozmyslela.“

	Otočila se k němu zády. „Nesnášejí, když se dostanou do vězení. Nemají se tam moc dobře, vůbec to nesnášejí – kvůli svým handicapům. Kdybych zoufale potřebovala někoho najít a chtěla bych od něj informaci, zkusila bych to s výhrůžkou: Jak by se ti líbilo posedět si čtrnáct dní v base? Třeba tak.“

	„Dobře,“ přikývl Lucas. „A specificky, ten břeh řeky.“

	„Začala bych u Hennepin Avenue a postupovala bych dál na jih. Jak jsem řekla, Scrape není hloupý. Nemyslím si, že by se vrátil na tu část břehu, kde bydlel předtím.“

	„Děkuji,“ řekl Lucas. „Kam vás mám zavézt?“

	Karen otevřela dveře. „Díky, pojedu autobusem.“

	O deset minut později stál Lucas na břehu Mississippi a díval se dolů. Uvědomil si, že nápad, že by tady mohl někoho najít sám, je absurdní. Také si uvědomil, že kdyby utíkal před policií a potřeboval by se na pár dní schovat, určitě by zamířil k řece.

	A to také řekl Danielovi na policejním ředitelství.

	„Jsou tady různé mosty, každý z nich má dva oblouky a pod každým vede nejméně jeden ochoz pro pěší, což znamená, že tam mohou žít lidé – přímo pod dálnicí. Jestli se dáme do hledání, budeme potřebovat dvacet chlapů, a to nejméně na dva dny. Asi budeme potřebovat s hochy ze St. Paulu…“

	„O tom si musím promluvit se šéfem,“ řekl Daniel. „Problém je, že po nás jde Star Tribune. Vědí, že se něco stalo, že jsme někoho sebrali a pak zase pustili. Myslím, že s nimi mohli mluvit Jonesovi… Takže jsme v pěkném průseru.“

	„Mohl bych tam jít sám a…“ Lucas ostentativně zívl.

	„Ne. Slyšel jsem dobře, co jsi říkal o řece,“ přerušil ho Daniel. „Železniční policie prověřila nádraží a jeho okolí, ale oblast kolem řeky je příliš rozsáhlá.“

	„Možná bys měl promluvit k novinářům, svolat tiskovku,“ navrhl Lucas. „A taky promluvit do rádia. Máme podezření na Scrapea, tak to pusťme mezi lidi. Víc očí víc vidí.“

	Daniel se na chvíli zamyslel a pak řekl: „To je nápad. Promluvím si o něm se šéfem. A ty běž domů a pořádně se vyspi. Jsi na nohou už dva dny.“

	„Nějakou dobu ještě vydržím.“

	„Udělal jsi toho už dost. Odteď to přebíráme.“

	Lucas už se viděl zpátky v uniformě, jak s řadou dalších policistů prohledává břeh. „Počkej minutku. Nechci toho nechat. Je tady ještě ta druhá možnost, která by se měla zvážit – že to Scrape neudělal. Že děti odvezl v autě někdo jiný. Je tu ten chlap, kterého hledám. Mám takový pocit…“

	Daniel zavrtěl hlavou. „Mění se to v lov na hada. Když najdeme Scrapea…“

	Lucas se naklonil dopředu. „Poslyš, šéfe, vezmu si volno. Budu pracovat sám. Jen mě nechej najít toho druhého chlapa.“

	Daniel našpulil rty, zvedl obočí a přikývl. „Dobře. Ale dovolenou si neber. Vyřídím ti uvolnění na tři dny. Na Smithovi bude dál pracovat Del. Přidej se k němu a popřemýšlejte spolu o Smithovi a o tom záhadném volajícím. Rád bych věděl, kdo to je a co vlastně dělá.“

	„Dám se do toho,“ vyrazil ze sebe Lucas.

	„Hej, zadrž,“ zavolal za ním Daniel. „Del nastupuje až večer. Běž se vyspat. Vypadáš zdrchaně.“

	Lucas zavolal Delovi. Ozval se až po osmém nebo devátém zazvonění: „Co je?“

	„Tady je Davenport. Jsi vzhůru?“

	„Ježíši, vždyť ještě není poledne,“ zaúpěl Del. „Co chceš?“

	„Budeme spolu hledat pana Tajemného,“ odpověděl Lucas. „Kdy se sejdeme?“

	„No, v šest. Sraz bude v šest. Ne, počkej, radši v sedm. V centru. A už nevolej.“
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	V sedm? Pět hodin spánku nebylo mnoho – rád by strávil v posteli aspoň sedm hodin – ale budík ho z ní vyhnal ve tři čtvrtě na šest. Lucas se umyl, oblékl si khaki kalhoty, černou golfovou košili a sportovní sako, na nohy obul černé boty od uniformy se zesílenými špičkami a do podpažního pouzdra zasunul M-40.

	Dojel do centra a zašel do Danielovy kanceláře. Daniel si právě uklízel stůl a chystal se domů. „Co se stalo?“ zeptal se Lucas.

	„Šéf měl tiskovku. Po Scrapeovi stále pátráme,“ informoval ho Daniel. „Patnáct mužů máme v ulicích a zatím nic nemají. Vůbec netušíme, kam se mohl ztratit. Jeho ksicht už je v televizi.“

	„A obrací se situace proti nám?“ zeptal se Lucas.

	„Ještě ne, ale dřív nebo později k tomu dojde,“ odpověděl Daniel. Ztěžka dosedl na židli a nohy si položil na stůl. „Ale šéf se vyzná. Vystupoval, jako bychom odvedli brilantní policejní práci, když jsme ho chytili. Pak jsme se projevili jako civilizovaní demokrati, protože jsme ho pustili, a teď všichni usilovně pátráme a spolupracujeme s veřejností, abychom ho chytili podruhé.“

	„Škoda že jsem to neviděl,“ zalitoval Lucas.

	„Uvědomil jsem si zásadní věc: musím se naučit takhle stepovat,“ řekl Daniel. „Co děláš tady?“

	„Čekám na Dela. Pustíme se do pátrání po Smithově vrahovi z jiného úhlu. Byl Smith hrdina? Možná si vyslechneme pár lidí a někomu se snad rozváže jazyk. A uvidíme, co se dá zjistit o Fellovi.“

	„Hodně štěstí. Nedoufám, že na něco kápnete, ale přeji hodně štěstí.“

	Del přijel v půl sedmé. Zívl a hřbetem ruky si otřel neoholenou tvář. „Vypadáš jako nedočkavý kokršpaněl. Divže ti jazyk nevisí z pusy,“ houkl na Lucase. „Pojďme někam na kafe a něco si slupnout. Třeba hranolky. Musíme se domluvit, jak budeme postupovat.“

	„Mohl bych přivábit nějaké ženy,“ nabídl se Lucas. „Jako že bych ti tím prokázal osobní laskavost.“

	„Kafe. Hranolky. Ty můžeš fantazírovat svým vlastním směrem.“

	„Žárlivým se žije těžko,“ řekl Lucas. „Ale existují vládní programy pro handicapované. Možná bych pro tebe nějaký našel…“

	Vešli do Little Wagonu, objednali si kávu, dvě porce hranolků s krevetami a Lucas pár minut poseděl s policistkou jménem Sally, která s ním probrala své poslední milostné trauma. Když přinesli jídlo, vrátil se Lucas k Delovi.

	„Ty jsi ale gauner,“ ulevil si Del.

	„Jen se jí snažím pomoct,“ ohradil se Lucas. „Její přítel kouřil trávu a teď se jí zdá, že ji začal prodávat. Chtěla vědět, jestli ho má zabásnout a jestli by to nějak rušivě poznamenalo jejich vztah.“

	„Předtím by se s ním měla ještě pořádně pomilovat,“ řekl Del a nalil si na hranolky spoustu kečupu z plastové láhve. „Samozřejmě, tohle je mužský pohled. A předpokladem je, že si ten chlápek vede v posteli úžasně. Hodně drogových dealerů jo. Slyšel jsem to.“

	„A proto nerandíš. Všechno vidíš jen z mužského úhlu pohledu,“ mumlal Lucas s pusou plnou krevet. „Já se pokouším nahlížet na všechno ženskýma očima. Proto na mě ženské letí. Proto a pro můj vzhled a charisma.“

	„Za prvé: randím. Za druhé: na patnáctiletého, nebo kolik ti vlastně je, máš docela cynické názory.“

	„Nejsem cynický, ale upřímný,“ opravil ho Lucas. „Opravdu se snažím vidět všechno ženským pohledem.“

	Del se zatvářil skepticky.

	„Opravdu,“ přikývl Lucas, „myslím to vážně. Fakt se o to snažím.“

	Jedli, povídali si a seznamovali se. Del byl u policie už devět let. Dva roky studoval na vysoké a pak pracoval šest měsíců jako pochůzkář.

	„Nastoupil jsem v říjnu a v dubnu jsem skončil. Byla to nejchladnější zima za posledních dvacet let,“ vzpomínal. „Mám-li být upřímný, některé noci byly tak chladné, že mi ani nenaskočil motor. Chodil jsem po ulicích a koule mi cinkaly o sebe jako rolničky. Jednou v noci jsem řídil dopravu před místem obrovského požáru. Bylo devatenáct pod nulou a vítr měl rychlost čtyřicet metrů za hodinu. Hasiči stříkali na hořící budovu a na mě dopadaly větrem přenášené miniaturní rampouchy.“

	Del měl po dokončení školy – stejně jako Lucas – praxi v protidrogovém oddělení, ale na rozdíl od Lucase se mu práce tam líbila. Předtím než krátce dělal pochůzkáře, pracoval i u tajné služby a v oddělení sexuálních deliktů. „Pak měli nějakou dlouhodobou práci u tajných.

	Vzal jsem to, dostal jsem dobrý plat a už jsem u nich zůstal.“

	Lucas se rozpovídal o své práci v hlídkovém voze a řekl, že by rád dříve nebo později odešel. „Jestli se mi to nepodaří do dvou měsíců, půjdu příští rok studovat práva. Už jsem složil LSAT test – a skvěle.“

	„Fakt se chceš stát pitomým právníkem?“ zeptal se Del. „Podívej se do Zlatých stránek. Jsou jich tisíce. Jsou jako krysy.“

	„Jo, já vím. Ale nevím, co mám dělat. Vždycky jsem si myslel, že bych mohl být obhájcem, ale teď, když se čtyři roky zabývám těmi špinavci, už to ani nechci,“ řekl Lucas. „Takže jsem myslel na to, že bych se stal prokurátorem, ale když si vzpomenu na naše prokurátory a vezmu v úvahu ty politické blbosti, kterými se musejí zabývat, myslím…“

	„… že asi ne,“ dokončil za něho Del.

	„Ale přece se musí najít něco zajímavého,“ zaúpěl Lucas. „Možná vystuduji práva a pak se dám k FBI.“

	„Ty nebudeš chtít k FBI. Možná tak do Úřadu pro alkohol, tabák, střelné zbraně a výbušniny nebo do protidrogového – a na to nepotřebuješ právnický diplom,“ řekl Del. „FBI… tam se toho moc neděje. Většinou si jen telefonují. Jestli chceš lovit, musíš se stát policistou ve velkém městě.“

	„Když jsem studoval, vytvořil jsem počítačovou hru,“ svěřil se Lucas.

	„Byl jsem ve třídě plné kyberchytrolínů. Při úvodu do výpočetní techniky už tajně hráli hry Kobky a Draky. Zaujalo mě to, a tak jsem jim vytvořil podklad pro jeden model a oni tu hru hráli a líbila se jim. Mám v tom nějaké peníze… Teď pracuji na dalším scénáři, je na bázi fotbalu. Tak nevím. Je toho dost, co bych mohl dělat. Myslím, že bych mohl být detektivem, ale to bych musel strávit víc času u pochůzkářů, a to se mi nelíbí.“

	„Daniel tě má rád a má vliv,“ řekl Del. „Promluv si s ním. Něco udělá.“

	Policistka Sally vstala a měla se k odchodu. Cestou ven poplácala Lucase po rameni a řekla: „Díky za všechno. Musím si to promyslet. Možná si zajdeme na kafe.“

	„Kdykoli,“ přikývl Lucas. „Ale pozor: zůstaň klidná. A když budeš potřebovat pomoc, zavolej.“

	Znovu ho poplácala po rameni, a když odešla, Del zabručel: „Málem jsem to nevydržel.“

	Lucas se usmál. „Upřímnost. To je všechno. Takže – teď ti povím všechno o Johnu Fellovi a ty přijdeš na to, jak ho najít.“

	Když Lucas skončil, Del řekl: „To je zajímavé. Takže tady máme spoustu lidí, kteří ho znají a kteří se s ním vídali. Pojďme si s nimi promluvit.“

	„Já jsem s nimi mluvil…“

	„Ale podle toho, co jsi mi řekl, jsi s nimi nekonverzoval,“ upozornil ho Del. „Ty jsi je vyslýchal a shromáždil jsi hodně faktů. Ale my chceme znát všechny drobnosti, kterých si všimli a o nichž vědí. Viděli ho někde v sousedství? Jaké měl auto? Bere drogy? Šňupá kokain? Jestli ano, mohl bych něco o něm vytáhnout z informátorů, co mám po městě. Znovu vyslechneme Andersona a vytáhneme si výpis z účtu Visa karty. Chceme vědět, kam chodí jeho peníze.“

	„To je dobré,“ poznamenal Lucas.

	„Ne, není – je to jen spousta slov. Zatím tu jen sedíme a kecáme.“

	Zavolali Andersonovi, který uměl kouzlit na počítači, a požádali ho, aby se pokusil získat Fellův výpis z účtu Visa karty. Anderson řekl, že uvidí, co se dá dělat. Výsledky jim nechá na stole ve složce označené Delovým jménem.

	Pak se vydali ke Kennymu. Našli vedoucího Katze a ten jim odpověděl stejně: „Neviděl jsem ho tu už nějakou dobu.“

	„Od toho večera, kdy byly uneseny děti?“ zeptal se Lucas.

	„Tak tak,“ přikývl Katz.

	Lucas se obrátil k Delovi: „Vidíš, tohle je část vzorce. Nemůžeme najít ty tipaře. Nebo je možná jen jeden.“

	„Kdo se s ním ještě někdy setkal?“ zeptal se Del Katze. „Nějací další lidé odsud?“

	U baru sedělo patnáct dvacet hostů. Katz se na ně podíval a odpověděl: „Jo, je tady pár lidí, kteří ho znají. Raději na ně nebudu ukazovat, víte…“

	„A nebude vám vadit, když vystoupím s prohlášením?“ zeptal se Del.

	Katz pokrčil rameny. „Jste mými hosty.“

	Del si přitáhl židli od stolku uprostřed baru a vylezl na ni. Hovor ustal. Del se rozhlédl a řekl: „Jsem policejní detektiv Capslock z Minneapolisu. Pátráme s kolegou po pohřešovaných sestrách Jonesových a potřebujeme se setkat s panem Johnem Fellem, který byl skoro pravidelným zákazníkem tohoto baru. Měl velmi užitečné informace o hlavním podezřelém. Pana Fella nemůžeme najít. Žádáme každého, kdo ho zná, aby si přišel promluvit se mnou a s detektivem Davenportem do zadního boxu. Nepůjde o žádný výslech, jen o rozhovor. Zoufale potřebujeme pomoc. Jestli sledujete televizi, tak víte, o čem mluvím. Takže – čekáme vzadu.“

	Del seskočil ze židle a zamířil s Lucasem po boku do zadní části baru.

	V minutě se k jejich stolku přiblížili čtyři lidé a za chvíli se za nimi objevil pátý. Došel na konec baru, kde mohl dobře vidět a slyšet.

	„Pomůže nám cokoli, žádná informace není zanedbatelná,“ opakoval Del.

	Dva hosté dosvědčili, že Fell jezdil černou dodávkou. Jeden se domníval, že to byl chevy vzadu s plnými dveřmi. Druhý řekl, že měl pocit, že Fell pracuje s elektronikou, prý se o tom jednou zmínil. Pak se ozvala nějaká žena, že si myslí, že je učitel, v současné době bez práce.

	„Říkal něco o tom, že se pokoušel učit, ale zjistil, že nemůže vystát středoškoláky. Tvrdil, že studenti myslí jen na sebe, že je to banda darebáků a učit je je hrozné.“

	„Takže je studovaný,“ konstatoval Lucas.

	„Myslím, že ano.“

	„A víte, kde učil?“ zeptal se Lucas.

	„Ne, to nevím,“ odpověděla. „Moc o tom nemluvil.“

	„Měl minnesotský přízvuk,“ ozval se jeden z mužů. „Slovo ‚člun‘ vyslovoval jako Kanaďan.“

	„Ale vy si nemyslíte, že je Kanaďan?“ zeptal se Lucas.

	„Ne. Já mám stejný pocit jako Linda – že je někde odsud.“

	„Nikdy o sobě moc nemluvil. Většinou povídal vtipy,“ řekl čtvrtý muž.

	Pátý sklouzl z poslední barové stoličky a přišel s pivem v ruce k hloučku. „Řekl bych, že ho vyhodili ze školy,“

	„Jak to?“ zeptal se Lucas.

	„Jednou nadával na školskou administrativu. Bylo to, jako když nadává někdo, koho vyhodili. Prý nevěděli, co dělají, byli nekompetentní, kdosi na něho žárlil a tak. Jako když vás někdo vyhodí z práce.“

	Del pohodil hlavou. „Dobře. To jsou dobré informace. Potkal ho někdo z vás na ulici? V okolí baru?“

	„Možná jsem ho jednou viděla,“ řekla žena. „Myslím, že šel kolem univerzity.“

	„Jen tak šel?“ zeptal se Lucas.

	„Ano. Jakoby na oběd nebo z oběda. Neměl žádnou tašku, jen tak šel. Ale – nejsem si úplně jistá. Jen se mi zdálo, že by to mohl být on. Nepřemýšlela jsem o tom.“

	„A byl tady někdy se ženami?“

	„S děvčaty ze salonu přes ulici,“ odpověděl jeden z mužů. „S prostitutkami.“

	„Scházeli se tady?“

	„Chodil sem jenom na drink. Víte, Kenny tady nedovoluje sjednávání kšeftů a tak. Ale holky ho znaly,“ řekl muž.

	„Mám pocit, že je někde odsud,“ řekl Lucas. „Zná se s děvčaty přes cestu, chodívá sem.“

	„Nechodil sem pořád,“ opravil Lucase muž. „Poprvé přišel asi před měsícem.“ Ostatní přikývli na souhlas. „Pak tady býval hodně často. Ale teď už jsem ho několik dnů neviděl.“

	„Mluvil o tom, že viděl toho bezdomovce…,“ začal Lucas.

	„Toho Scrapea,“ upřesnila žena.

	„Jo. A co řekl o Scrapeovi? Slyšel to někdo z vás?“

	„Říkal, že Scrape má nějaké záznamy o sexuálních deliktech,“ odpověděl jeden z mužů. „Je to pravda? Vy byste to měli vědět…“

	„Byl zatčený už stokrát, ale nikdy to nebylo ve spojitosti se sexem,“ řekl Lucas. „Většinou jsme ho sebrali za potulku, spaní na veřejných místech, kouření marihuany a tak.“

	„Vypadal dost divně,“ poznamenal jeden z mužů. „A taky se divně choval.“

	„Stejně jako John Fell,“ dodala žena.

	Del se toho chytil. „Proč?“ zeptal se. „Proč jste to řekla?“

	„Prostě jsem z něho byla… nervózní,“ vysvětlovala. „Nerada jsem seděla vedle něho. Vždycky jsem měla pocit, že se na mě pokradmu dívá. A pak – chodil tam přes ulici. A to… víte, je to trošku divné.“

	Něco málo měli, ale nic, za co by Fella mohli zatknout. Del řekl Lucasovi: „Tak si pojďme promluvit s těmi děvčaty.“

	Cestou ke dveřím je zastavil chlapík s navoskovaným knírem a licousy od uší až k ústním koutkům a řekl: „Hele, znáte tu o doktoru Fellovi?“

	„Co?“ zeptal se Del.

	Chlápek řekl: „Je to dětská rýmovačka: ‚Nemám tě ráda, doktore Felle. Proč, to nepovím, ale vím a vím, že tě nesnáším, doktore Felle.‘“

	„Hm, díky,“ zabručel Lucas.

	Chlapík pokrčil rameny. „Říkal jsem si, že byste to měli vědět. Tohle napsal chlápek jménem John Fell.“

	Del se zamračil. „A je to… dětská říkanka?“

	„Jo. O profesorovi. Před sto lety ji napsal v Anglii doktor Fell.“

	„Hm,“ zamručel znovu Lucas a pak se zeptal: „A jak to víte?“

	„Jsem učitel angličtiny.“

	„Dobře. A mluvil jste někdy s Johnem Fellem? S tím současným Johnem Fellem?“

	Učitel zavrtěl hlavou. „Ne, nikdy.“

	„Dobře.“ Lucas pokývl chlápkovi na pozdrav a vyšel ven. Před barem se zeptal Dela: „Co si o tom myslíš?“

	„Chceš říct, že žádný John Fell neexistuje – že je to falešné jméno. Chlapík, který si dal falešné jméno, je zločinec. Takže si vybral jméno… A kdo by mohl znát doktora Fella?“

	„Třeba má rád dětské říkanky… Nebo byl učitel.“

	„To je možné,“ přikývl Del. Přešli přes cestu do masážního salonu. „Snad…“ dodal. „V té říkance není čeho se chytit, ani ve způsobu, jak to ten chlap řekl. Takže to může být náhoda.“

	„Nenávidím náhody,“ zabručel Lucas.

	„Já taky. Jedna zajímavost: ta žena, která sedávala vedle Fella. Ženy instinktivně vycítí, když je někdo úchyl. Je zajímavější.“

	Docházeli k chodníku, když tu si Del říhl. Omluvil se: „Promiň.“

	„Co jsi čekal? Sníš patnáct z mých jednadvaceti krevet a většinu hranolků z porce pro dva.“

	„Já ještě rostu,“ bránil se Del.

	„Nechci být hnusný, ale víš, co jsou to smažené hranolky? Je to spousta škrobu, což je vlastně cukr, který transportuje do tvých útrob tuky. A krevety jsou v trojobalu, což je další škrob, který transportuje další mastnotu do tvého těla. A samozřejmě, krevety jsou vynikající zdroj cholesterolu.“

	„Mluvíš jako pěknej vůl,“ řekl Del.

	„Někdy se mě můžeš zeptat na cigarety,“ zasmál se Lucas.

	„Hm, na marlborka,“ houkl Del.

	V masážním salonu pracovaly čtyři ženy: tři čekaly na zákazníky a čtvrtá právě jednoho obsluhovala. Lucas šel dozadu a zaklepal na dveře, kde byla čtvrtá žena s klientem, a zavolal: „Policie. Musíme si promluvit. Ale žádný spěch. Dejte si na čas.“

	Del v přední místnosti utrousil: „To je zábavné.“ Pak se rozesmál a znělo to, jako by kašlal. Tři ženy se rozhihňaly s ním. Byla tam Dorcas Ryanová, s níž Lucas mluvil předtím; Lucy Landryová byla doma.

	Ryanová řekla: „Přemýšlela jsem o něm a povím vám, že asi pracuje rukama, protože je má drsné a taky má špínu za nehty. Ne že by si je nemyl, ale vypadá to, že se mu špína druhý den za nehty zase dostane.“

	„Nikdy vám neřekl, co dělá?“

	„Pokud si pamatuju, tak ne,“ odpověděla Ryanová.

	„Děsil vás nějak?“ zeptal se Del. „Kdybyste tu byla sama a on by přišel, pustila byste ho dovnitř?“

	„Já ne,“ odpověděla Ryanová.

	Další dívka řekla: Já jsem ho viděla jen dvakrát, ale měl… krutý horní ret. Měl ho úzký a napjatý a dodával mu takový nějaký brutální výraz. „Já bych ho dovnitř nepustila.“

	„A ublížil někdy některé? Neudělal některé něco zlého?“ zeptal se Lucas.

	Ryanová zavrtěla hlavou. „Byl obsloužen a šel svou cestou.“

	Zezadu přišla čtvrtá žena a řekla: „Hele, to bylo zlomyslné. Vyděsili jste toho chudáka k smrti.“

	„Odešel?“ zeptala se Ryanová.

	„Ano, pustila jsem ho zadem.“ Čtvrtá pracovnice salonu byla štíhlá žena se silně opálenou tváří, na níž se už začínaly objevovat vrásky, ačkoli jí nebylo víc než pětadvacet. Měla nemoderní účes podle Farrah Fawcettové. Pohlédla na Lucase a potom na Dela. „Tak jak je to s vámi, poldové? Chcete se trochu opálit?“

	„Hledáme Johna Fella,“ řekl jí Lucas.

	„Slyšela jsem,“ odpověděla. „Myslím, že pracuje u Letter Mana.“

	„Co je to Letterman?“ zeptal se Del.

	„Je to obchod v té budově, kde dělají sítotisk, nahoře hned u výjezdu z I-35, ve Stacy. Chodívala jsem kolem do školy. On přišel v oblečení od Letter Mana a já jsem mu řekla, že jsem tam blízko bydlela a že se mi líbí jeho košile. Řekl, že bych jich mohla mít, kolik budu chtít. Ale nikdy mi žádnou nepřinesl.“

	„A kdy jste se o tom bavili?“ zeptal se Lucas.

	„Asi tak před měsícem… Ne, počkat, ještě dřív. Možná… v květnu.

	Vzpomínám si, že na trička bylo ještě dost chladno. Ale on je tlustší a takovým zima nebývá.“

	„Letterman je jedno slovo, nebo dvě?“ zeptal se Del.

	„Dvě,“ odpověděla žena. „Letter Man. Jako muž s písmeny. Víte, tisknou reklamní nápisy na trika, čepice a tak.“

	„Byl k vám někdy neurvalý?“ zeptal se Lucas.

	„Ne, ale nepřekvapilo by mě to,“ odpověděla. „Vypadá, že by mohl… být násilnický, ale drží se. Myslím, že by dokázal být hodně zlý.“

	Z masážního salonu zatelefonovali k Letter Manovi, ale měli už zavřeno. Žena, která jim dala tip, nevěděla, jak se jmenuje vedoucí. Ukončili tedy výslech, Del pohlédl na Lucase a řekl: „Půjdeme zjistit, co objevil Anderson.“ Dal ženě vizitku. „S tím chlapem se nebavte, a jestli přijde, zavolejte mi. Nebojte, nezatáhnu vás do toho. Chytím ho na ulici. Ale zavolejte určitě. Myslíme si, že by mohl být nebezpečný.“

	Venku Lucas zopakoval: „Nebezpečný… Taky si musím opatřit vizitky.“

	„Já ohledně toho Fella cítím špatné vibrace,“ řekl Del. „Rád bych ho viděl a prohodil s ním pár slov. Myslím, že jsi na něco narazil.“

	„Teď bychom měli jet do Stacy,“ řekl Lucas. „Mohli bychom tam být za půl hodiny, maximálně za čtyřicet minut. Pokud obejdeme dost dveří, najdeme chlápka, který vede Letter Mana. Do hodiny bychom s ním mohli mluvit.“

	„Anderson…“

	„Andersonovy výsledky na nás počkají,“ přerušil ho Lucas. „Jedeme.“

	„Andersonovy výsledky skouknem za pět minut a můžeme získat rozkaz přímo pro policii ze Stacy. Budeme vědět, s kým si můžeme promluvit.“

	„Myslíš, že mají policajty?“

	„Nevím. Proto si to musíme prověřit, než se tam vydáme,“ odpověděl Del.

	Anderson našel devadesát dvě platby, které proběhly prostřednictvím Visa karty od založení účtu; poslední byla uskutečněna před měsícem v masážním salonu. Naskenovali si seznam plateb, z nichž asi dvanáct bylo místních, a z toho tři byly podle Dela masážní salony. Ostatní byly zřejmě adresy, odkud se doručovala pošta. Byly roztroušeny po celé zemi.

	„Hodně jich je ve Van Nuys v Kalifornii… Víš co, vsadím se, že je to pornografie,“ mínil Del. „Používá kreditku, protože nechce porno svazovat se svým jménem.“

	„Ale proč? Jezdí v dodávce, není to žádné velké zvíře,“ řekl Lucas.

	„Nevím, možná se jen stydí. Ale jestli je to porno, je to další varovný ukazatel. Je závislý na pornu, chodí k prostitutkám… a Scrape se bránil, že by porno, které jsi u něho našel, bylo jeho.“

	Lucas přikývl. „Fell neví, že si ho prověřujeme. Promluvíme si s poštovními doručovateli a budeme sledovat box, až příště zaplatí.“

	„To uplynou dva týdny,“ namítl Del.

	„Ale my víme, že něco skrývá.“

	„To nestačí. Znám dvě stovky lidí, kteří něco skrývají, ale nemůžu jim nic dokázat,“ řekl Del.

	„Až budeme vědět, kdo to je, budeme se mít od čeho odpíchnout.“

	„Dobrý postřeh. Člověk chce vždycky znát protihráče. Dokonce i když mu nemůže nic dokázat.“ Del pohlédl na hodinky. „Pojďme si promluvit s kámoši. Jedeme do Stacy.“

	Ve Stacy nebyli policisté: město střežila šerifova kancelář, jež spadala pod Chicago County. Policejní centrum se spojilo se zástupcem šerifa na noční směně a dojednalo, že na Dela a Lucase počká člen šerifovy kanceláře u County Highway 19, přímo u exitu z I-35.

	Lucas s Delem si vzali policejní vůz, protože Delova dodávka potřebovala opravu a prý by sto čtyřicet kilometrů tam a zpět nevydržela. Cesta na sever jim zabrala čtyřicet pět minut a cestou se jim ozvali z centra, že policista, s nimž se mají setkat, musel řešit přestupek a že se o několik minut opozdí. Opustili dálnici a projížděli městem. Hledali Letter Mana. Stacy bylo malé město s několika bloky domů na jedné straně a několika na druhé. Většinou byly nové, stály tu tak deset patnáct let.

	„Lidé se stěhují ze Cities,“ řekl Del.

	„Je to dost daleko.“

	„Ale když na to šlápneš…“

	Uviděli člověka se psem. Zastavili a muž jim řekl, že Letter Man je malý obchod na County 19. Jeli zpátky a konečně ho našli. Ale byla tam tma.

	„Tohle pátrání není jako ve filmu,“ ušklíbl se Lucas, když vystoupili a opřeli se zády o auto. „Přemýšlím o té právnické škole.“

	„Člověče…“

	Člen šerifovy kanceláře se objevil o pět minut později, představil se jako Ron Howard a řekl, že vůbec netuší, kdo je v Letter Manovi vedoucím. Věděl však, kdo ho bude znát: místní radní, jenž zná každého.

	Lucas s Delem následovali Rona na verandu staršího domu. Ron zaťukal. Otevřel jim šedovlasý muž, usmál se a řekl: „Ahoj, Rone. Co se děje?“

	„Dave… tihle chlapci jsou od minneapoliské policie. Potřebují mluvit s vedoucím od Letter Mana.“

	„To je Rob Packard… Co udělal?“

	Kolem svítilny na verandě vířily můry. Muž sáhl rukou dovnitř a zhasnul světlo.

	„Nic, pokud víme,“ odpověděl Del. „Hledáme ho, protože by mohl znát určitého zákazníka nebo zaměstnance.“

	„Ten má jenom tři, maximálně čtyři zaměstnance, pokud vím,“ řekl muž. „Manželku, dceru a asi další dvě děvčata.“

	„A bydlí Packard někde tady?“

	„Ano, kousek na sever odtud. Počkejte, přinesu si telefonní seznam.“

	Zapsali si adresu a zástupce šerifa jel před nimi. Minuli osm bloků a dojeli do kruhu novějších domů ve stylu rančů. Okno příslušného domu bylo osvětlené. Vystoupili na verandu a zaklepali.

	Rob Packard nebyl John Fell: byl to malý útlý mužík kolem padesátky. Na sobě měl džínsy a tričko s ustřiženými rukávy a nápisem Minnesotská univerzita. Johna Fella neznal a jeho žena také ne, ale dcera Kate řekla, že popis jí něco říká.

	„Ten chlapík u nás byl tak třikrát čtyřikrát. Koupil si několik košil a zeptal se, jestli bychom mu nějaké neušili.“

	„Kate obsluhuje u předního pultu a dělá design,“ vysvětlil otec.

	„Myslím, že pracuje někde tady,“ řekla Kate. „Choval se, jako by mě chtěl sbalit, ale víte, neměla jsem zájem.“

	„Proč ne?“ zeptal se Lucas. Prohlížel si ji: bylo jí tak pětadvacet, ale byla štíhlá a měla platinově blond vlasy a malá prsa. Hned si vzpomněl na Jonesova děvčata.

	„Byl prostě… já nevím. Není to můj typ.“

	„Byl dotěrný?“ zeptal se Del.

	„Ach, ne, neudělal nic špatného. Ale jo, víte…“

	„Vyprávěl vám vtipy?“ zeptal se Lucas.

	„Pokaždé,“ odpověděla. „A opravdu stupidní.“

	„Je to on,“ řekl Lucas Delovi a zeptal se Kate. „Byl tlustý?“

	„Jo, to taky… Vypadal jako mladý Alfred Hitchcock.“

	„Netušíte, kde pracuje?“ zeptal se Del.

	„Ne, to opravdu nevím. Můžu vám jen říct, že jezdí v černé dodávce, jako nějaký instalatér nebo dodavatel… ale nemyslím si, že je instalatér nebo dodavatel. Nemluví tak.“

	„A co třeba jako učitel?“ zeptal se Lucas.

	Kate se na chvíli zamyslela a pak odpověděla: „Možná. To asi jo.“

	„A jaké košile chtěl?“

	„Poprvé říkal, že jen monitoruje ceny pro rockovou skupinu nějakého hloupého jména – zapomněla jsem je.“ Odmlčela se, zatékala očima a pak se opět podívala na Lucase. „Ne, počkejte. Bylo to Baby Blue. Nebo Baby Blues.“

	„O takové skupině jsem nikdy neslyšel,“ řekl Lucas.

	„Já taky ne. Pak přišel znovu a zase mluvil o té skupině, a když se objevil potřetí, zajímal se o výprodej. Vždycky nám zbydou nějaké košile, které prodáváme levněji. A tehdy naposledy, nevím, dost si mě prohlížel. Pak si vzal pár levnějších košil. Dělali jsme je pro Wyman Archery. Měly uprostřed terč s nápisem Wyman Archery a pod nápisem byl šíp.“

	„On je lukostřelec? Lovec?“

	Zavrtěla hlavou. „Ne. Ty košile vypadaly dobře. Prostě je vytáhl z košíku, kde máme výprodejové oděvy.“

	Lucas se jí zeptal na košili Letter Man, kterou měl muž podle masérky na sobě.

	„Máme vzorky a prodáváme je se slevou za čtyři dolary. Nepamatuji si, že bych mu nějakou takovou prodala, ale možná ano.“

	Neviděla ho ve městě ani nevěděla, jestli po nákupu odjel na východ nebo na západ.

	„V kolik hodin přijížděl?“ zeptal se Lucas. „Vždy ve stejnou dobu?“

	„Tak uprostřed odpoledne. Jo, pokaždé kolem druhé nebo třetí. Mezi druhou a třetí – to je u nás nejmenší provoz.“

	Lucas řekl Delovi: „Mohl dělat v továrně a jet odtud na druhou směnu.“ Del se zeptal Kate: „Měla jste pocit, že vás sleduje? Víte…“ Zavrtěla hlavou. „Nikdy jsem ho neviděla mimo obchod. Vešel a pak zase odešel. Myslela jsem, že má zájem o hovor se mnou, víte, ale… Byl chytrý.“

	„Nikdy jste neviděla v okolí černou dodávku, když jste byla venku?“

	„Teď mě děsíte,“ promluvil otec.

	„Nic takového si nevybavuji, ale… kolem je spousta dodávek. Vídáte je pořád. Člověk je ani nevnímá.“

	Na nic jiného kromě popisu nepřišli – nic významného neměli. Packardovi věděli, že v oblasti jsou tři čtyři továrny, většinou malé firmy, jež montovaly elektronické přístroje – takové vznikají a zanikají každých pár měsíců. A Kate neviděla Fella nejméně čtyři nebo pět měsíců, jak vypověděla.

	Cestou do Cities Lucas řekl: „Zítra se sem vrátím a promluvím si s lidmi z těch továren. Jestli získám jeho píchačku, pak budeme mít nejmíň osm způsobů, jak ho vystopovat, i kdyby tam už nepracoval.“

	Ale neudělal to.
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	Cestou do Twin Cities spekulovali o Johnu Fellovi. Lucas řekl: „Přinejmenším je stejně podezřelý jako Scrape. Zamysli se nad tímhle: někdo potřebuje falešného pachatele. Kdo je lepší než Scrape, který se nemůže bránit, protože je blázen? A je fakt hodně divný. Kdo by mu věřil? Takže ten chlap sledoval Scrapea i dívky. Ukradl Scrapeovi krabici, kterou jsme našli v popelnici za pizzerií, zatelefonoval na 911 a nakrmil nás svými výmysly.“

	„Zní to jako scénář filmu,“ řekl Del.

	„To jo,“ připustil Lucas.

	„Ještě nikdy jsem nezažil, že by zápletka filmu byla pravdivá.“

	Lucas se podíval z okénka do tmy, kterou v dálce probleskovala světla. „Já taky ne.“

	Del měl seznam dalších osmi lidí, se kterými si chtěl promluvit o Smithovi. Přestože bylo pozdě, navštívili čtyři, u nichž se ještě svítilo, ale nijak jim nepomohli. Když po výslechu posledního kráčeli k autu, řekl Del: „Víš, co je dokonalý zločin?“

	„Ty mi to povíš, že?“

	„Když jdeš po chlapovi, kterého ani moc neznáš, protože chceš crack, co má v kapse. Rozhlédneš se, jestli tě někdo nesleduje, vytáhneš pistoli a prásk!, zastřelíš ho. Vezmeš si crack a jdeš si dál svou cestou,“ fabuloval Del. „O crackového dealera se nikdo nestará, takže velké vyšetřování nehrozí. Možná týden budou chodit po okolí chlápci s notesy. Existuje milion potenciálních podezřelých a žádné logické spojení mezi vrahem a obětí – a hodinu po vraždě se důkaz, crack, prožene něčí dýmkou.“

	„Ale někdo by tě mohl vidět…“

	„Ale, ne. A když, tak se odvrátí. Smith by nestál při prodávání cracku uprostřed ulice. Proto přicházejí drogoví dealeři tak často o život. Vraždí je pořád, protože jsou zranitelní a stojí za to je zabít. Chlapi, kteří to dělají, zoufale touží po droze, nemají dohromady co ztratit a taky nemají mozek vyvinutý natolik, aby si s vraždou dělali starosti. Takže si je nedělají, nemluví o ní, neplánují ji. Prostě jdou, rozhlédnou se, vytáhnou zbraň, vystřelí a jdou dál.“

	„Dobře – ale kdy naposledy jsi našel mrtvého černého crackového dealera v uličce za domy, v nichž žijí jen bílí?“ zeptal se Lucas.

	Del zvedl ukazováček. „Tohle je další důvod, proč se mi líbí tvoje spontánní polonáhodná teorie. Je možné, že náš crackový vrah neexistuje. Přinejmenším ne ten, kterého jsem popsal. Takže hledáme špatného chlapa. Neexistuje. A tvůj možná ano.“

	„Můj chlap existuje – unesl ty holky,“ řekl Lucas.

	„Pokud to neudělal Scratch.“

	„Scrape.“

	„Jo, Scrape. Pravda je taková: právě teď ztrácíme čas,“ řekl Del. „Smithovu vraždu nemůžeme hodit na chlapa z téhle čtvrti, pokud se neobjeví očitý svědek. Dokonce i v tom případě bychom museli z toho chlapa výpověď asi vykopat. Protože za A – nemáme žádné spojení, které bychom mohli sledovat, za B – nikdo se o to nestará. Není tady nic, co by logicky vedlo k vraždě kvůli cracku. Žádná hádanka, po které bys mohl pátrat.“

	„Přesvědčil jsi mě,“ kapituloval Lucas. „Ale musíš mít na mysli ještě druhý aspekt.“

	„Jaký?“

	„Politický,“ odpověděl Lucas. „Ten vyžaduje, aby dva bílí poldové pátrali v černošské čtvrti. Aby to vypadalo, že se o případ někdo stará, i když se o něj nestará nikdo.“

	„Tenhle aspekt se mi nelíbí,“ prohlásil Del.

	Po chvíli, když už se v domech začalo zhasínat, se rozhodli jet domů. Lucas přemýšlel o případu a čekal, až přijde spánek. Všechno bylo zmatené, ale příjemným způsobem: jako rozházená skládanka, jako opravdu dobrá hra. Můžeš udělat spoustu špatných tahů a udělat ze sebe úplného blázna.

	V osm ráno ještě zdravě spal a probudil ho telefon. Volali z velitelství, že s ním chce mluvit nějaká žena. Prý je to naléhavé. Lucas vytočil číslo, které mu dali. Ozvala se mu modrovlasá Karen Frazierová.

	„Hele, o Scrapeovi se mluví všude a všichni bezďáci jsou vyděšení. Mluvila jsem s nějakým Millardem a ten mi řekl, že Scrapea viděl včera večer na břehu řeky na východ od vodopádů.“

	„Kde jste?“ zeptal se Lucas.

	„Právě tady, v Mainu. Hledám ho.“

	„Prokristapána, nedělejte to,“ varoval ji Lucas. „I kdyby to neudělal, je přece blázen a našli jsme u něho dlouhý nůž. Teď už si určitě opatřil další.“

	„Myslela jsem na to. Proto vám volám,“ řekla Frazierová. „Myslíte, že to udělal?“

	„Nevím – máme ještě něco, a je to taky důkaz proti němu. Takže si někam sedněte a já přijdu. Dejte mi dvacet minut. Setkáme se na konci mostu.“

	Původně měl v plánu vrátit se do Stacy a hledat Fella. Teď vyletěl z postele a vyčistil si zuby. S holením se nezdržoval, dal si minutovou sprchu a během druhé minuty se oblékl. Pomyslel na to, že zavolá na okrsek, protože měl u sebe telefon. Na druhé straně, kdyby chytil Scrapea sám…

	Naposledy se podíval na telefon a s mírným pocitem provinění vyrazil.

	Frazierová seděla na lavičce jižně od mostu na Central Avenue. Lucas zastavil, položil na přístrojovou desku policejní kartičku, zamkl dveře a šel k ní. Uviděla ho a vstala.

	„Všichni se bojí,“ řekla. „V novinách je zpráva, že vám utekl a že možná pobodal nějakého černocha. A vy je všechny grilujete. Lidi mi utíkají z města…“

	„Pořád myslíme na ty dívenky,“ řekl Lucas. „Není tady už moc šancí, ale musíme se snažit.“

	Zatvářila se pochybovačně. „Spíš to vypadá, jako byste to dělali kvůli televizi, a ne že opravdu hledáte.“

	„My skutečně hledáme. A já jsem nikoho negriloval. Pracuji na vraždě Smitha.“

	Odvrátila se a podívala se na řeku.

	„Tak tedy,“ začal Lucas, „je tady nějaký Millard, že? Kde se zdržuje?“

	„Nechci, abyste mluvil s Millardem, protože si dá dvě a dvě dohromady a zjistí, kdo vám práskl jeho jméno.“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Musím to vědět. Neprozradím vás. Ale musím s ním mluvit.“

	„Můžu vám opakovat, co mi sdělil: ‚Scrape byl přímo pod mostem, když jsem ho uviděl, a pak šel dál po břehu.‘ Millard ještě dodal, že v tom místě je hodně starých stok. Myslí si, že se Scrape skrývá tam.“

	„Musím si s ním promluvit,“ trval na svém Lucas. „Musím ho vyslechnout.“

	Asi minutu se hádali, ale Lucas znal její slabé místo – možnost, že dívenky jsou ještě naživu – a ona nakonec souhlasila, že s ním pojede a Millarda vyhledá. Smutně řekla, že ho zradila.

	„Cítím se jako Jidáš,“ řekla, když šli k autu.

	„Jo, chápu.“ Lucas jí vyprávěl, jak špatně se cítil, když pracoval v přestrojení mezi drogovými dealery. „Drogy zabíjejí lidi. Dostat dealery z ulice je důležité. Ale nechtěl jsem to dělat.“

	O několik minut později se zeptal: „Millard je jméno, nebo příjmení?“

	„To nevím,“ odpověděla. „Je to prostě Millard.“

	„Jako Madonna.“

	Neusmála se.

	Millarda našli v bývalém skladu půl míle od řeky. Provozovala ho parta starých hippies, kteří se dali na charitativní práci. Millard seděl na verandě před skladem vedle pultu se sešlapanými botami. Na schůdcích vedle něho se vršila další hromada bot a Millard zkoušel jeden pár po druhém. Na zemi měl položený potrhaný ruksak.

	Lucas vysadil Frazierovou o blok dřív, aby ji Millard neviděl. Pak pomalu objel blok, zastavil na protější straně ulice, vystoupil z auta a přešel ulici.

	„Ahoj, Millarde,“ pozdravil.

	Millard vzhlédl a pak se hned podíval kolem, jako by hledal únikovou cestu.

	„Neutíkej,“ pokračoval Lucas. „Chytil bych tě po deseti metrech a pak bych tě musel vzít do vazby.“

	„Policajt,“ zabručel Millard. Byl vysoký, hubený, tvář měl ošlehanou větrem a porostlou dlouhým šedivým vousem. Pod bílým obočím mu zářily světlemodré oči. Na hlavě měl tvrďák jako z třicátých let, starý vlněný oblek v námořnické modři a šedou košili.

	„Jo,“ řekl Lucas a dodal: „Dnes ráno viděl Donny White tebe a Scrapea u Hennepinského mostu.“

	Millard byl zmatený. „Já jsem vůbec… Kdo? White?“

	„Chlápek od novin,“ objasnil mu Lucas a pokračoval: „Tvrdil, že tě viděl se Scrapem. A jestli je to pravda, hochu, půjdeš do vězení.“

	„Nepůjdu… Se Scrapem jsem nebyl,“ bránil se Millard.

	„Viděl tě.“

	„Nebyl jsem s ním,“ opakoval Millard a hlas mu rozrušením stoupal. „Nebyl jsem…“

	Jeden ze starých hipíků vyšel ze skladu. Byl to malý ramenatý muž s rezavým vousem. „Nějaký problém?“ zeptal se.

	„Jsem od minneapoliské policie,“ představil se Lucas. „Mluvím tady s Millardem.“

	„Můžu vidět váš průkaz?“

	„Jistě.“ Lucas vytáhl průkaz, podržel ho hipíkovi pod nosem a zasunul ho zpátky do kapsy.

	„Možná bych měl zavolat právníka.“

	Lucas pokrčil rameny. „Jak chcete, ale teď nás nechejte. Vedu oficiální pátrání.“

	Hippie řekl: „Vrátím se.“

	Lucas se obrátil k Millardovi. „Tak, asi tě budu muset zavřít. Aspoň budeš mít tři pořádná jídla denně.“

	„Počkejte… počkejte… možná jsem ho viděl, ale nebyl jsem s ním,“ přiznal Millard. „Možná jsem ho viděl u řeky, z mostu.“

	„A kam šel? Jestli mi to ukážeš, nezavřu tě.“

	Millard přecházel v půlkruhu a přemýšlel s očima upřenýma na zem. „Ukážu vám to. Ale žádné vězení.“

	„Obuj se,“ řekl Lucas.

	Lucas vedl Millarda ulicí, pak ho posadil do džípu a jeho ruksak hodil na zadní sedadlo. Millard se nějakou dobu nemyl, takže Lucas stáhl okénko. „Jak dlouho znáš Scrapea?“

	„Neznám ho,“ odpověděl Millard. „Jen vím, kdo to je.“

	„Viděl jsi ho někdy s míčem?“

	„Hm, hm. Ten měl vždycky. Nevím, kde ho sebral. Myslím, že to byl docela dobrý míč.“

	Vystoupili a Millard vedl Lucase po břehu řeky asi dvě stě metrů k jihu, dál, než si Lucas představoval.

	„Byl přímo tady dole,“ ukázal Millard na nábřeží. „Je tam jakási cementová stavba, která vyúsťuje tam z toho svahu. Tam jsem ho viděl.“

	„Chci, aby ses posadil do džípu,“ řekl Lucas. „Jestli utečeš, chytím tě a pak půjdeš do vězení. Nenechám se oblafnout, Millarde. Když mi pomůžeš, bude všechno v pořádku. Ale když budeš lhát, budeš bručet. Jasný?“

	„Jo, jo.“

	„Určitě jsi mě pochopil?“

	„Jo, budu sedět v džípu.“

	Lucas seběhl dolů, prodíral se křovím, překračoval střepy a musel se přidržovat rostlin, aby udržel rovnováhu. Po dvou třetinách sestupu objevil ve svahu tunel, který vypadal jako vyústění staré betonové odvodňovací stoky. Do betonu byly zality ocelové tyče, které tvořily bariéru, ale za dlouhé roky zrezivěly a na jedné straně byly vylámané.

	V tunelu stoky byla tma, ale Lucas uviděl kousek od jejího ústí spoustu obalů od jídla a zbytky ohniště. Pokud stavba už nesloužila jako stoka, měla by být suchá a bezpečná nebo přinejmenším snadno hájitelná díky ocelovým tyčím u vchodu.

	Zem pokrývala vrstva písku, v ní čerstvé stopy směřující dovnitř i ven.

	Lucas zavolal: „Scrape? Scrape? Vylez ven.“

	Ve tmě nic neviděl, ale minutu po zavolání uslyšel rychlé kroky. Někdo mířil do hloubky tunelu.

	„Scrape, slyším tě. Nenuť mě jít dovnitř.“

	Nic než tma.

	Lucas vyšel na val nad řekou a skoro očekával, že Millard bude pryč; ten však seděl v džípu a tvářil se ustaraně. „Kde bydlíš?“ zeptal se Lucas. „A nelži.“

	„Na misii,“ odpověděl Millard.

	„Dobře. Zůstaň tady pro případ, že bych si s tebou ještě musel promluvit. Nerad bych tě někde hledal, jasné? Jestli tě budu muset hledat, seberu tě a nechám za mřížemi, abych tě měl po ruce pro případ, že bych tě potřeboval. Chápeš? Jestli se budeš skrývat nebo utečeš, půjdeš do vězení. Rozumíš?“

	„Jo… Byl tam?“

	„Někdo tam je,“ odpověděl Lucas.

	„To je on. Bydlí tam.“

	„Jak je to hluboké?“

	„Jéje, pořádně. Můžete se tam krásně procházet. Je to jako veliká jeskyně. Měla by tam být voda. Když prší, nechtěl bych být někde úplně vzadu – celé se to zaplní vodou.“

	„Dobře. Tak zůstaň tady.“

	„Nemáte dva dolary na kafe?“ zeptal se Millard. „Zašel bych si jen do Lunch Boxu.“

	Lucas uvažoval, jestli by ho neměl připoutat k džípu, ale chlap by se mohl pominout a poškrábat mu auto. Zalovil tedy v kapse a vytáhl deseti– a dvacetidolarovku. Podíval se na ně a dal Millardovi menší obnos. Dvacetidolarovku schoval do kapsy. „Takže budeš v Lunch Boxu. Možná tě budu potřebovat, raději tam buď!“

	Lucas se vrátil po svahu k řece, nahlédl do vstupu do stoky a křikl: „Scrape? Nenuť mě, abych šel dovnitř…“

	Chtěl Scrapea zahnat dál do stoky, a proto mu dal najevo, že na něho stále někdo číhá. Musel někde najít telefon. Rychle vyšplhal nahoru a o blok dál uviděl Millarda mířícího do Lunch Boxu. Proběhl ulicí k Jay s Electronic Salvage. Mezi regály s elektronikou přecházelo asi šest lidí. Lucas došel dozadu, ukázal prodavači služební průkaz a prodavač ho zavedl k telefonu.

	Daniel byl v kanceláři. Lucas mu oznámil: „Mám Scrapea. Je ve stoce.“

	Po chvíli ticha se Daniel zeptal: „Ve stoce?“

	„Ano, skrývá se ve velké stoce jižně od mostu na Central Avenue. Myslím, že stoka vede do jakéhosi velkého podzemního prostoru. Budeme potřebovat světlo. Hodně světla.“

	„Do podzemního prostoru? Nemohl být někde v supermarketu nebo tak? Co je to za prostor?“ Ale Daniel byl šťastný.

	„Myslím, že tam bude voda. Asi budeme potřebovat vysoké boty. A nějaké odborníky na podzemní infrastrukturu. Chlápky s mapami podzemních tunelů, kanálů a stok. Chápeš? Lidi od fochu.“

	Lucas ještě doplnil pár detailů a do hodiny přijelo na místo šest policistů a čtyři pracovníci vodáren a kanalizací. Na nohou měli vysoké boty ze zelené pryže značky Wellington. Přijel i Daniel, v obleku. Neměl zřejmě nejmenší zájem navštívit podzemí. Sešel však aspoň dolů a nahlédl do vstupního otvoru.

	„Já jsem spíš úředník,“ řekl Lucasovi, „a ty jsi spíš chlapík, který pracuje v terénu, leze do popelnic, stok a tak podobně.“

	Zaměstnanci vodáren měli jedny wellingtonky navíc. Lucasovi byly velké, ale lepší než nic. Sloan měl své gumáky a muži byli vybaveni pracovními svítilnami, přístroji pro detekci nebezpečných plynů a mapami.

	Jeden z nich jménem Chip rozprostřel mapu na kapotě Lucasova džípu. „Tahle stoka už není funkční. Tvořila součást drenážního systému staré elektrárny. Už roky je uzavřená.“

	„Pokud to není funkční stoka, jak to, že o ní víte?“ zeptal se někdo.

	„Mezi odvodňovacími stokami a tunely jsou spojovací kanálky, způsobené erozí,“ odpověděl Chip. „Až budou peníze, všechno se zablokuje. Nedávno se tuláci dostali podzemím asi sedm set metrů od řeky a vylezli z kanálu uprostřed ulice.“

	Prohlížel si trasu několika stok, které vedly z města k řece, a policisté mu nahlíželi přes rameno. „Pozemek staré elektrárny je určitě v téhle oblasti,“ zaťukal ukazováčkem na místo na mapě. Jsou tam dvě oddělené haly a stará opuštěná strojovna. Váš chlapík se může schovávat tam – našli jsme tam už zbytky ohniště, zapalovač a takové věci. Ale je tam otvor, který vznikl po zřícení opěrného pilíře, a puklina ve skále, kterými se dá proniknout do systému stok… „Tady,“ přitiskl prst na mapu. „Kdyby prolezl tou puklinou do kanalizačního systému, mohl by se dostat pěkně daleko a pak možná nějakou neuzavřenou revizní šachtou vylézt ven.“

	„Jak vypadá dno těch kanálů?“ zeptal se Lucas. „Je tam písek, voda, nebo co?“

	„V některých je voda, písek je ve všech. Nepršelo, takže tam bude slabá vrstva písku.“

	„To znamená, že ho můžeme vystopovat,“ řekl Sloan.

	„Jestli je v kanalizačním systému, pak ano. Vlastně nemá možnost dostat se ven, ani skrýt stopy. Ačkoli v některých starších kanálech jsou drobné erozní útvary… díry, pukliny a malé jeskyně, v nichž by se mohl ukrýt. Ale povedou k nim stopy.“

	„A co zápach? Budeme se brodit ve výkalech?“

	„Ne, ani ne,“ odpověděl Chip. „V první části je elektrárna – a tam bude jen vlhko. Kanalizační systém obsahuje jen dešťové stoky, ne sanitární, a ty teď nejsou ve špatném stavu.“

	Dívali se do mapy ještě další dvě minuty a pak Daniel řekl: „Pusťme se tedy do práce. A co je nejdůležitější – nikdo nesmí být zraněn. Rozumíme si? Pozor na něho – víme, že u sebe nosí nůž. Uklidněte ho a nenechejte se zranit.“

	Muži přikývli a Chip rozkázal: „Zkontrolujte si svítilny.“

	Všichni rozsvítili baterky a Daniel zvolal: „A teď všichni, co je nejdůležitější?“

	„Nenechat se zranit,“ odpověděl kdosi.
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	Chip scházel po svahu jako první. Blátivou cestičkou klouzalo dolů k ústí stoky devět mužů – sedm policistů včetně Lucase, Sloana, Chipa a jeho kolegy. Všichni měli baterky a Chip s kolegou nesli těžkou pracovní svítilnu s akumulátorem. Chvíli odstraňovali kovové tyče a pak nahlédli dovnitř.

	Lucas prolezl dovnitř jako třetí. Vdechl á ucítil odér vlhkého vzduchu, mokrého písku, mrtvých ryb, starého betonu a zápach stoky.

	„Někdo tady byl,“ konstatoval jeden z policistů a posvítil na strop. Nahoře lemovaly betonové stěny širší římsy, jež vypadaly jako dlouhé police. Táhly se od vstupu po obou stranách. Na každé ležel objemný plastový pytel naditý zřejmě šatstvem. Po zemi byly rozházené papíry, staré i nové: obaly od sušenek, krekrů, tyčinek, plastové misky od pokrmů z fast foodu, potřísněné šťávou z masa, klobás a párků. Přidávaly k podzemní směsici puch zkažené mastnoty. Po několika krocích betonové stěny končily a přecházely ve skalní masiv.

	Muži pomalu postupovali hlouběji. Po chvíli se chodba rozšířila. Pod stropem byla upevněna zrezivělá kovová konstrukce. Díky rzi a poškození už nebyla k ničemu. Namířili na ni baterky a vtom kolem nich něco prolétlo. Všichni se skrčili a Chipův kolega Russ řekl: „Máme tu netopýry.“

	„Ti mě děsí k smrti,“ zaúpěl jeden z policistů.

	Další řekl: „Kdyby tady někdo vystřelil, kulka se bude odrážet a lítat sem a tam.“

	„Tak střílet nebudeme,“ ozval se třetí.

	„Měli jsme se ozbrojit tenisovými raketami,“ dal k lepšímu čtvrtý.

	„Netopýři můžou mít vzteklinu,“ varoval policisty Chip, „nechte je být a nesahejte na ně.“

	„To je hezké odpoledne,“ pochvaloval si ironicky Sloan, který postupoval krok za Lucasem. „Pronásleduji vandráka v kanálu plném netopýrů se vzteklinou. Nemůžu se dočkat, až to řeknu ženě.“

	„Tohle není kanál, ale…,“ chtěl vysvětlovat Russ.

	„To byla jen taková legrace,“ přerušil ho Sloan. „Pojďme dál, nebo odtud vypadněme.“

	Dál do černé tmy.

	Dva policisty nechali hlídat u vstupu, když ostatní vyrazili. Po chvíli Chip řekl: „Podívejte.“

	Lucas pohlédl na kužel světla z jeho baterky. Podlahu prořezával úzký proud vody, který přitékal kdoví odkud. Pramínek byl z obou stran ohraničen nánosem z jemného písku, vysokým něco přes centimetr. A v něm byly stopy, jež mířily hlouběji do tmy.

	Prošli kolem krátké šachty vedoucí kolmo vzhůru. Vypadala jako obrácená studna. Ve výšce šesti metrů z ní vycházela chodba, která vedla doprava.

	„Kdyby tu měl provaz, mohl by tam vylézt a nikdo by za ním nemohl,“ ozval se někdo.

	„Ano, ale vidíte to…?“ namítl Chip a ukázal na polovinu stopy v písku asi dva metry za vertikální šachtou. Směřovala hlouběji do tunelu. „Nikde jsem tady neviděl žádný provaz, po němž by se mohl vyšplhat nahoru.“

	Pokračovali dál a pak někdo uviděl v levé svažité stěně otvor. Lucas vyšplhal k otvoru, posvítil si a tam byla nízká prohlubeň, která připomínala hrnec plný vody. Také slyšel tekoucí vodu, ale v otvoru viděl jen hromady kovového šrotu a shnilé dřevěné trámy.

	Seskočil dolů a řekl: „Nic.“

	Po chvíli objevili podobnou kavernu, z níž se linul nelibý zápach. Sloan do ní nahlédl: „Tuhle používal jako záchod. Strčil zadek do díry, a bylo to.“

	„Další stopy,“ zavolal někdo zepředu.

	Scrape měl slušný náskok. Měl levnou aluminiovou baterku se slabou žárovkou, ale věděl, kam jde. Došel do rozlehlých prostor pod elektrárnou, po špičkách přešel mokrou betonovou podlahu a dával si pozor, aby za sebou nezanechal stopy. Vytáhl se na vlhkou betonovou zeď, přelezl na rezavý ocelový trám a pak sklouzl do úzkého prostoru po jeho druhé straně a lehl si na betonovou zídku. Nemohl pohnout rameny ani boky, ale byl téměř neviditelný. Nenajdou ho, pokud nevylezou na žebřík, který vede do elektrárny a pak neposvítí dolů…

	„Jestli to udělají, bude v pytli.

	Jak tam tak ležel a poslouchal hlasy blížících se policistů, cítil, jak se mu svírají všechny svaly strachem a zlostí. Jestli ho chytí, pošlou ho do nemocnice a lékaři na něm budou dělat experimenty, tak jako kdysi. Pokusy…

	Věděl, že i když ho policisté pustili, zase po něm půjdou. Scrape byl blázen – a věděl to. Litoval toho, trpěl kvůli tomu a nedalo se s tím nic dělat – ale nebyl hloupý. Když už ho jednou nakousli, věděl, že jestli ty holčičky nenajdou u někoho jiného, vrátí se pro něj. Byl příliš dobrý terč a podle jeho zkušeností, když policajti neuměli vyřešit nějaký zločin, začali hledat někoho, komu by ho mohli přišít.

	O tom se na ulici odjakživa mluvilo. Někteří lidé tvrdili, že je to blbost, jiní přísahali, že je to pravda a že se jim to stalo. Scrape věřil, že to tak je. Už tolikrát ho zatkli pro nic za nic, jen proto, že je blázen, že se poflakuje na ulici, nebo že má málo důvěry v poctivost a efektivnost práce policie.

	Co z toho budou mít, jestli ho poženou před soud? Nemá peníze. Když ho vsadí do vězení, nikomu to nepomůže, tak proč by to dělali?

	Protože tohle policajti dělají. Mají někde papír s hodnocením, kam si zapisují, kolik lidí zatkli. A s ním to mají jednoduché.

	Večer předtím je oblafl, vyklouzl postranním oknem do tmy, plížil se jako stín podél živého plotu a přes dvůr, pak asi tři čtvrtě kilometru prchal přes dvorky, a teprve potom zamířil k řece. Myslel si, že ve svých podzemních tunelech bude aspoň načas v bezpečí, ale někdo mluvil…

	A teď si pro něho přišli, odvezou ho do nemocnice, tam ho připoutají k posteli a budou na něm dělat další pokusy. Ležel za trámem se zavřenýma očima a snažil se předstírat, že tady nejsou.

	Že noční můry neexistují. Ale tentokrát existovaly.

	Zatímco se Scrape uveleboval ve své skrýši, policisté postupovali dál, jako expedice bláznivých jeskyňářů z National Geographic. Brodili se kalužemi, klopýtali po hrbolech, šlapali na úlomky hnijícího dřeva, kleli a svítili kolem sebe baterkami. Dvakrát uhnuli z přímého směru, prozkoumávali šachty a odbočky vedoucí doleva i doprava. Jeden z nich posvítil na něco, co vypadalo jako krásná zlatohnědá stěna. Vtom se však stěna pohnula a policista náhle uskočil s výkřikem: Ježíši, to jsou švábi. Miliony švábů.“

	„Nech je na pokoji…“ Stěna se rozvlnila a všichni okamžitě polekaně ustoupili.

	Postupovali dál a našli další stopy. V písku bylo množství kulatých otisků, jež tam zanechal běžící člověk.

	Chip je vedl k zídce, tu přelezli. Pak se protáhli úzkou trhlinou, napůl zaplněnou hlínou. Dál pokračovali v podřepu nízkou chodbou, jejíž strop byl asi metr a půl nad jejich hlavami. Chodba vedla k průlezu do dešťové stoky. Posvítili si jím dolů a uviděli úzký pramínek vody a kolem něho písek, ale stopy žádné.

	„Mohli bychom slézt dolů, ale nevěřím, že by skočil do stoky a nezanechal stopy,“ řekl Chip.

	„Kdyby do ní vlezl, tak by se mu podařilo dostat se ven, že?“ zeptal se Lucas.

	„Ano, mohl by dojít až pod město a vysoukat se ven nějakým nezaplombovaným kanálem. Pár by jich našel. Nebo se mohl pustit k řece, ale tam je východ zahrazený.“

	Lucas nahlédl do obou směrů stoky a řekl: „Neumí ani pořádně driblovat. Nedokázal by skočit dolů tak šikovně, abychom to nepoznali. Vraťme se.“

	V podřepu se vrátili, prolezli trhlinou do první chodby a zjistili, že ostatní policisté pokračovali dál do velké podzemní haly, která vypadala jako hladomorna v nějakém postindustriálním upířím hradu. Strop se ztrácel v temnotě a kolem stěn se táhla tlustá rezavá potrubí, lemovaná změtí trubek a dalších kovových částí jakési neidentifikovatelné konstrukce. Opodál narazili na dvě šachty, jimiž se po kovových žebřících vylézalo do černého neznáma. Podél žebříků visela lana silná jako mužské zápěstí. „Žebříky vedou do elektrárny,“ ohlásil Chip. „Mohl se tam dostat, ale vchod nahoře je zablokovaný. Dřív nebyl, ale před několika lety se tam usadili nějací vandráci.“

	Někdo křikl ze tmy: – „Máme stopy.“

	Šli se tam podívat, a uviděli stopy, které sledovali předtím. Vedly dál.

	Sloan se zeptal Chipa: „Vede odtud cesta ven?“

	„Tunely jsou zazděné, těmi se ven nedostane. Nalevo odsud je velké úložiště. Zřejmě se schoval tam. Jsou tam různá zákoutí, pukliny a díry.“

	„Dobře,“ řekl Sloan. „Poslyšte, asi je někde před námi. Postupujte pomaleji a sviťte před sebe. Žádný spěch, půjde to i pomalu.“

	Rozestoupili se a zvolna prošli velkým prostorem podzemní haly. Sešli se na jejím konci u tunelu dva metry vysokého a asi šest metrů dlouhého. Stáčel se doleva a mírně se svažoval. Lucas se Sloanem byli první a po chvíli zjistili, že doprava z něj vede nízká chodba. Jeden uniformovaný policista se do ní vplazil, ale za pár sekund se vrátil. „Nic,“ řekl. „Slepá ulička.“

	Lucas se Sloanem posvítili svítilnami před sebe. Před nimi bylo úložiště. Jak Chip řekl, bylo dost veliké. V pískovci ho vyhloubili lidé, nikoli voda. Na jeho konec detektivové nedohlédli.

	„Hrozně to tady smrdí,“ zabručel jeden z policistů.

	„Jako by se tu rozkládala mrtvola,“ doplnil Lucas.

	„To jsou netopýří výkaly,“ zavolal Chip z konce řady. „Je jich tu spousta.“

	„Jestli tady je a má zbraň, schytáme to,“ projevil obavy další policista.

	„Myslím, že nikdy střelnou zbraň neměl,“ chlácholil ho Lucas. Otočil se. „Hej, Chipe, Russi! Můžeme použít ty vaše reflektory?“

	Chip s Russem k němu došli a rozsvítili silná světla, která jasně ozářila i protější stěnu velkého prostoru. Po Scrapeovi nebylo ani památky, rovněž nikde neviděli jeho stopy. Lucas ukázal na pruh písku před sebou. „Buď to přeletěl, nebo je za námi.“

	„Vlevo je ještě jedna malá místnost,“ řekl Russ. „Mohl by být tam. Je to poslední místo, které jsme neprohledali.“

	Lucas přikývl a postoupil se svítilnou dopředu. Další policista vytáhl revolver: „Jestli se vyřítí proti nám, tak se kryjte a jděte mu z cesty.“

	Lucas uviděl po levici čtverec tmy a zastavil se. „Scrape! Hej, Scrape! Nechceme ti ublížit, člověče. Vylez ven…“ Nic. Strčil hlavu do otvoru a posvítil do něj. Prostor byl prázdný. Lucasovi se zdálo, že nahoře je nějaká kaverna. Klekl na kolena a prolezl otvorem do místnůstky. Posvítil nahoru do kaverny: bylo to další místo, kde by se Scrape mohl skrývat, ale bylo prázdné. Páchlo jako mokré prádlo, které zůstalo dlouho v pračce. Najednou se boční stěna pohnula a Lucas si náhle uvědomil, že je jen několik centimetrů od další kolonie švábů nebo podobného hmyzu. Ucukl a rychle vylezl ven.

	Obrátil se na Sloana: „Je za námi.“

	V té chvíli zařval jeden policista: „Ježíšikriste!“ Vzápětí nad nimi prolétlo hejno netopýrů a zmizelo ve tmě.

	Lucas po výkřiku kolegy strnul a skrčil se, a když byli netopýři pryč, pokračoval ve zpáteční cestě do tunelu. Ve velké hale nechali hlídat dva policisty a teď slyšeli, jak na sebe varovně křičí, protože nad nimi právě přelétali netopýři.

	Scrape ve velké hale zůstával schovaný, dokud neuslyšel, čeho se obával: jeden z policistů řekl: „Asi se vyšplhám nahoru a porozhlédnu se tam. Možná je v jedné z těch prasklin za trubkami.“

	Ozval se hlas druhého: „Spadneš na zadek.“

	„No tak, vždyť já jsem se vyšplhal na vodárenskou věž jen proto, abych se rozhlédl po okolí.“

	„Jestli tam chceš vylézt, tak si vezmi to velké světlo.“

	„Počkat… Žebřík se mi zdá pevný.“

	„Pozor…“

	Policista začal stoupat nahoru. Za dvě minuty na něho namíří reflektor. Scrape byl za policisty a měl jedinou možnost – seskočit dolů a běžet pryč odsud. Možná že venku je policajtů víc, ale zkusit to musí. Scrape horečně přemyslel a třásl se strachem. Téhle šance musí využít. Jestli tu zůstane ležet, chytí ho a odvezou do nemocnice. Tam ho přivážou k lůžku a budou na něm dělat pokusy…

	Slyšel, jak policista stoupá příčku po příčce, a viděl, že kolega mu svítí na žebřík. A pak ho uviděl. Policista stoupal výš a výš. Až vyleze nahoru a posvítí si jeho směrem, uvidí ho.

	Scrape se zvedl na loktech a podsunul kolena pod sebe. Když policista odvrátil hlavu, postavil se a podíval se dolů. Měl štěstí – druhý policista stál zády k němu. Scrape se chytil volně trčící trubky, aby udržel rovnováhu, a trubka se pohnula. Odrazil se a přitom se stále držel trubky, aby neupadl. S žuchnutím doskočil na zem. Policista stojící na zemi se otočil, a Scrape s trubkou v ruce vyrazil. Uvědomil si, že ji ulomil, ale možná pro ni bude mít použití. Asi mu ji tam nachystal Bůh.

	Před sebou měl cestu do tunelu. Věděl, kam běží…

	Lucas šel v řadě jako třetí. Řekl Sloanovi: „Byl tam další milion švábů…“

	Ozvalo se ťuknutí kovu o kov a jeden z policistů ve velké místnosti vykřikl: „Hej, stůj, stůj!“ A o sekundu později: „To je on. Tady je. Běží pryč… Běží pryč!“

	Lucas se Sloanem se rozběhli do velké místnosti, ale už bylo příliš pozdě. Viděli dva policisty, kteří zůstali ve velké hale, jak běží k východu s připravenými zbraněmi. Jeden vykřikl znovu: „Pozor, běží pryč.“

	„Sakra,“ zařval Sloan.

	O tři vteřiny později se ozval výstřel. Prásk! Zvuk byl sice v rozvětvených chodbách zdušený, ale nebylo pochyb, že to byl výstřel. Všichni policisté se rozběhli ke vstupnímu tunelu, následováni zaměstnanci vodáren. Uslyšeli několik dalších výkřiků, a když o dvě minuty později doběhli k východu, uviděli tam čtyři policisty, jak se sklánějí nad tělem.

	Lucas k nim došel a pohlédl na zem: Scrape ležel na zádech a vypadal rezignovaně. Oči mu těkaly a patami ryl do písku, jako by se pokoušel odplazit se ze světla. Na hrudi měl krvavou skvrnu velikosti dlaně.

	„Zavolejte záchranku!“ rozkázal Lucas.

	Zamířil k východu, kde stál další policista a křičel: „Co? Co?“ V ruce držel revolver.

	„Je mrtvý,“ řekl jeho kolega, který klečel u Scrapea.

	Lucas se otočil, udělal dva kroky zpátky a podíval se na nebohého bezdomovce. Byl mrtvý. Oči měl otevřené, ale mrtvolně nehybné…

	Ten, který vystřelil, zaúpěl: „Ježíši, vždyť jsem ani nemířil. Měl v ruce něco kovového…“

	„To není tvoje vina, člověče. Postupoval jsi správně,“ utěšoval ho třetí policista. „Vždyť po tobě šel.“

	Vedle Scrapeova těla u vstupu do tunelu ležela šedesát centimetrů dlouhá rezivá trubka.

	Sloan řekl: „Klid. Nikdo ať s ničím nehýbá. Vy, hoši, ustupte. Potřebujeme tu místo pro tým ze záchranky.“

	„Je mrtvý, Sloane,“ opakoval klečící policista.

	„Já chci, aby to konstatoval doktor,“ obořil se na něho Sloan. „Protože jestli mu za pět minut vyjde z nosu pár bublinek a novináři se nás zeptají, proč jsme nepřivolali doktora, nechci jim odpovědět, že proto, že mi jeho smrt oznámil Larry Plant.“

	Lucas se protáhl mezi tyčemi a nahoře na svahu uviděl Daniela. „Potřebujeme záchranku,“ křikl. „Hned!“

	„Kdo je zraněný?“ zavolal Daniel.

	„Scrape. Vynořil se ze tmy s kovovou tyčí v ruce. Je mrtvý, ale Sloan chce doktora.“

	Daniel přikývl a odběhl. Lucas se vrátil do tunelu.

	Policista řekl: „Špatné je, že se ho nemůžeme zeptat, kam ukryl ta děvčata.“

	„Kristepane, pamatujete, jak na Floridě pohřbil jeden zmetek děvče zaživa?“ zeptal se někdo ochraptělým hlasem.

	Všichni na to mysleli a dívali se na bezvládné tělo a pak promluvil policista, který vystřelil: „Najednou jsem ho viděl, jak jde proti mně s tou trubkou v ruce, a nevěděl jsem, jestli je to puška nebo co. A on ji zvedl…“

	„Jako baseballovou pálku,“ doplnil ho kamarád. „Kdyby tě s ní praštil, tak bys tady ležel ty…“

	Přišel Daniel a pokynul jim, aby vyšli z tunelu. Jednoho policistu nechal u mrtvého, ačkoli tam kromě netopýrů nebyl nikdo, kdo by ho rušil. O pár minut později přijela záchranka. Po svahu sestoupili ke vstupu do podzemí dva lékaři a konstatovali smrt. Pak přišli specialisté a vypravili se do útrob tunelu. Daniel vyslechl střelce a vzal si Lucase stranou. „Jak jsi Scrapea našel?“

	Lucas mu pověděl, že mu zavolala Karen Frazierová, a popsal mu rozhovor s Millardem. Pak mu řekl, že u vstupu do tunelu slyšel chvatné kroky.

	„Myslíš, že ten Millard ještě sedí v Lunch Boxu?“

	„Jo. Pěkně jsem ho vyděsil,“ odpověděl Lucas. „A jestli ne, najdeme ho snadno. Bydlí v misii.“

	Daniel poplácal Lucase po zádech. „Vedl sis dobře, Lucasi. Promluvím se šéfem. Del mi řekl, že si hodně přeješ zbavit se uniformy.“

	„To ano,“ přikývl Lucas. „Abych řekl pravdu, nejsem si jistý, že ty holčičky unesl Scrape. Je tady příliš mnoho otázek.“

	„No, pár jich je,“ přiznal Daniel. „Ale já teď potřebuji tvoji vyčerpávající výpověď, a navíc domněnky. Dej na papír všechno, co si myslíš. Del se mi s něčím svěřil a to mi dělá starosti. Rozhodně nesmíme nic opominout.“

	„Kdybychom se jen mohli dostat k tomu Fellovi. To je všechno, co bych chtěl – promluvit si s ním.“

	„Já musím hlavně najít ty dívky,“ řekl Daniel. „Nebudu mít pokoj, dokud se nám to nepodaří. Musíme stoku a tunely obrátit naruby. Je třeba prohledat to tu píď po pídi, každou díru na tomhle břehu…“

	„Nemohl by je sem dopravit bez auta,“ namítl Lucas. „Tady nám obvinění trochu kulhá. Kde má vůz? Přece je sem nemohl přinést.“

	„Jo, jo. Teď musíme do kanceláře. Zatraceně, je toho tolik, co se musí udělat. Něco ti povím: běž do Lunch Boxu a přiveď toho Willarda. Jmenuje se tak? Willard?“

	„Millard.“

	„Běž pro něho a přiveď mi ho sem. Musíme ho zmáčknout. Kristepane, podívej se…“

	Objevila se dodávka Třetího programu. Jejich reportéři byli rychlí a Třetí program sídlil blízko, ale zástupci ostatních médií tu brzy budou taky.

	Daniel popadl Lucase za paži a strkal ho před sebou nahoru po svahu. „Dojdi pro Millarda a přivez mi ho do kanceláře. Jen ho tam posaď. Vrátím se, co nejdříve budu moci. A potřebujeme prohlášení. Spousty prohlášení…“

	Lucas našel Millarda na lavičce před Lunch Boxem. „Nepustili mě tam. I když mám peníze.“

	„Musím tě vzít s sebou a vydolovat z tebe prohlášení,“ řekl mu Lucas. „Jdeme.“

	„Ale nevsadíte mě do vězení.“

	„Ne, ne – potřebujeme od tebe jen prohlášení. Žádné vězení. Pokud se vymáčkneš.“

	„Co se stalo se Scrapem?“ zeptal se, když ho Lucas usazoval do džípu. Opodál stálo osm, deset policejních vozů a dvě televizní dodávky. Kolem nich se nahromadilo přes třicet zevlounů.

	„Stříleli po něm,“ odpověděl Lucas. „Šel po policistovi se železnou tyčí.“

	„To se mi nezdá. Scrape se všech bál,“ namítl Millard.

	„No, tak se to stalo.“

	„A jak je postřelený? Bude v pořádku?“

	„Ne. Já myslím, že, chm… že to s ním moc dobře nevypadá.“

	Před kancelářemi oddělení vražd postával tucet policistů, kteří nevěděli, co mají dělat. Podezřelý byl mrtev. Lucas svěřil Millarda jednomu z nich, posadil se za prázdný stůl a začal sepisovat prohlášení. Vrátil se Daniel a s kolegou asi deset minut vyslýchal Millarda. Pak ho poslal pryč. Lucas předal Danielovi své prohlášení, Daniel si je přečetl, vrátil mu je se šesti otázkami a řekl mu, ať je přepíše.

	Lucas pracoval na přepisu, když zaslechl, jak jeden z detektivů hovoří s Danielem o Ronaldu Riceovi. Otočil se a podíval se na ně. Detektiv se probíral hromádkou papírů a něco Danielovi vysvětloval. „Hej!“ zavolal Lucas.

	Daniel zvedl hlavu a Lucas se zeptal: „Co je s Ronaldem Ricern?“

	„Pobodali ho,“ odpověděl Daniel a otočil se ke kolegovi.

	„Já vím,“ řekl Lucas. „Probudil se snad?“

	„Ne.“

	Druhý chlapík řekl: „Zhebnul.“

	„Zemřel?“ zeptal se Lucas.

	„Lucasi, dopiš to prohlášení,“ napomenul ho Daniel.

	„Ale já mám chlápka, který mi řekl, kdo pobodal Rice a kdo byli svědkové, ale nechal jsem to být – nebyl mrtvý,“ namítl Lucas. Zvedl ruce v nešťastném gestu. „Měl jsem s tím vylézt.“

	„S čím?“ zeptal se druhý detektiv.

	Lucas jim krátce vypověděl, co zjistil, a Daniel zavrtěl hlavou. „Dobře. Dej to všechno Dickovi.“ Otočil se k detektivovi. „Dicku, půjdeš si promluvit s tou Delií. Chci říct…“ Otočil se zpět a vyprskl: „Ježíšikriste, Davenporte, ty jen řekneš, že jsi s tím měl vylézt?“

	Lucas psal a Daniel odešel za šéfem a starostou.

	Do kanceláře vstoupil Del. „Slyšel jsem, že jsi ho dostal,“ řekl.

	„Já ne, byl to Ted Hughes,“ objasnil mu Lucas. „Nemyslím si, že ho chtěl zabít. Prostě mu vyšel výstřel.“

	„Chci říct, že ty jsi ho vystopoval.“ Del se posadil na židli proti Lucasovi.

	„Víš co? Daniel se ohání důkazem, který mají – tou krabicí z kontejneru za pizzerií. Nějak tomu nevěřím. Chtěl bych najít toho Fella.“

	„Možná bys to mohl nechat na jindy,“ navrhl Del.

	„Já jsem spíš myslel na dnešní noc…“

	Del zavrtěl hlavou. „Podívej, Lucasi… Mají mrtvého podezřelého a důkazy, jež ho usvědčují. Kdyby tu byl ještě nějaký jiný důkaz nebo kdyby nebyl mrtvý, pak by tě možná poslali hledat Fella. Ale když je teď Scrape mrtvý, potřebují, aby tím lumpem byl on.“

	„Ty holčičky…“

	„Holčičky jsou mrtvé,“ přerušil ho Del. „Každý to ví. Na blůzce byla krev… Bože, nemohou si dovolit, aby byl Scrape nevinný. Otevřeli by plechovku s červy. Znamenalo by to, že zastřelili nevinného a zpackali pátrání. Já ti říkám, že to skončilo.“

	„Nezdá se mi to správné,“ namítl Lucas.

	„Já jen konstatuji. Netvrdím, že je to správné.“ Del zavrtěl hlavou. „Stává se to a já jsem takový konec tušil.“

	„A co si myslíš ty sám?“ zeptal se Lucas.

	„Rád bych Fella našel,“ odpověděl Del. „Opravdu bych ho našel rád. Ale je tady spousta důkazů proti Scrapeovi. Takže nevím. Prostě nevím.“

	Lucas si projel rukou vlasy. „Něco ti povím. Já toho chlapa najdu. Vůbec se nestarám o to, co kdo říká. Já ho vypátrám.“

	Del pokrčil rameny. „Dobře. Je hezké mít koníčka. Tak, a teď si zajdeme na colu. Musíš mi vylíčit to s Ronaldem Ricem. Já mám zase příběh Roye Pattersona.“ Rozesmál se. „Vyřešil jsi vraždu ve volném čase a řekneš, že jsi s tím měl vylézt?“

	Lucas měl pocit, že udělal něco velmi neobvyklého.

	Později toho dne se konala tisková konference. Lucas stál v davu, k němuž promlouval zamračený policejní šéf: „Víme, že jsme dostali vraha. Podle všech indicií jsou ta děvčátka mrtvá. Byla zavražděna. Ještě jsme je nenašli, ale nasadíme na to všechny volné muže. My je najdeme.“

	Ale nenašli je.

	Toho večera si vzal Daniel Lucase stranou: „Mluvil jsem se šéfem. Dočasně tě přeřadí k detektivům, ale budeš pracovat se mnou. Ještě tě nemůžu povýšit, protože nemáme volné místo, ale budeš hned ten příští na řadě. Dojde k tomu během maximálně šesti měsíců. Do té doby budeš pracovat v civilu. Bude z tebe fantastický detektiv, Lucasi. Vyřešil jsi ten případ, přibral sis ještě Riceův a vyřešil jsi ho. To je neuvěřitelné. Ještě jsem nezažil, že by někdo tohle dokázal, a ty jsi nováček.“

	„Ale vždyť jsem svého podezřelého nenašel,“ bránil se chvále Lucas s hořkostí v hlase. „Nenašel jsem Fella.“

	„Musíš správně hodnotit,“ nabádal ho Daniel. „Fell je osoba v popředí zájmu, správně? Ale my máme kartonovou krabici se Scrapeovými otisky a teď hledáme svědka, který viděl, jak Scrape háže krabici do popelnice. Opravdu po něm pátráme.“

	„Jo.“

	„Poslyš: každý případ, který budeš za své kariéry řešit, bude mít volné konce. Přijdeš na věci, které si nebudeš umět vysvětlit. Tohle není práce, při níž bys měl vždy ve všem na sto procent jasno. My kráčíme ve tmě, chlapče. A jednou za čas tma prořídne natolik, abys něco spatřil, ale pak se zase zahustí. S tím se musíš naučit žít. Ale řeknu ti, že naše práce je mnohem zajímavější než jakákoli jiná. Je mnohem komplikovanější než ostatní obory. Sherlock Holmes byl ve srovnání s námi hloupý příštipkář. Ve srovnání s tím, co děláme my.“

	Sherlock Holmes, pomyslel si Lucas. Vždyť on si jen promluvil s Randym Whitcombem.

	Lucas přijal Danielovu nabídku a od příštího dne už pracoval jako detektiv. Ve volném čase pátral po Fellovi. S Andersonovou pomocí zjistil, že Fell už nikdy nepoužil svoji Visa kartu.

	A nikdy se nevrátil ke Kennymu ani do masážního salonu. Lucase by zajímalo proč. Copak věděl, že si ho Lucas prověřoval? Dal mu někdo echo?

	Lucas pátral po Fellovi téměř rok, ale jako detektiv měl spoustu práce. Případy se hromadily s bláznivou rychlostí.

	Po roce pátrání nechal.
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	Lucas se probral z přemítání o Jonesových děvčatech – je přemítání to správné slovo? zavolal rešeršérce a požádal ji, aby vyhledala rodiče děvčátek. Poskytl jí o nich veškeré informace a pak strávil deset minut pročítáním několika návrhů guvernéra, týkajících se omezeni zločinnosti. Podepsal je, jako že je přečetl, a dal je sekretářce.

	Rešeršérka mu přinesla jména a adresy rodičů děvčat Jonesových. Jmenovali se George a Gloria – to už zapomněl – a pak zatelefonoval Marcy Sherrillové do Minneapolisu.

	Sdělil jí jména a zeptal se: „Zavoláš jim, nebo to předáš někomu jinému?“

	„Mám na to odborníka,“ odpověděla. „John Kling má jemný přístup a byl u nich, když dívky zmizely. Už jsem s ním mluvila.“

	„Brzy to bude v televizi.“

	„Je mimo – zavolám mu hned. Ještě jsi z toho tak přepadlý?“

	„No, však víš, jaké to je.“

	Myšlenek na Jonesova děvčata se nemohl zbavit celé odpoledne. Zúčastnil se dlouhé schůzky s právníky, kde se probírala možnost odběru vzorků DNA od každé osoby, která bude v Minnesotě obviněna ze zločinu kromě běžných dopravních přestupků. Občanští liberálové namítali, že to bude další porušování soukromí občanů, a jejich protivníci uváděli, že není rozdíl mezi odebíráním vzorků DNA a snímáním otisků prstů, jež je rutinní záležitostí ve všech věznicích.

	Lucasův postoj byl rezervovaný – kdykoli slyšel hádku na tohle téma, měl chuť si zdřímnout.

	Stále přemýšlel o objevených tělech a popsal případ své rodině během večeře. Odstartovala se dlouhá a spletitá diskuze o forenzním pátrání. Po večeři se u nich zastavili bankéř Bone s manželkou. Dali si zákusky a povídali si o portfoliu, akciovém trhu a rybaření.

	Lucasova žena Weather, chirurgyně, měla před sebou náročný den a odešla spát krátce po odchodu Boneových.

	Lucas se vydal na krátkou procházku. Popovídal si se dvěma sousedy, kteří venčili psy, pak strávil chvilku u počítače a nakonec ho zmohl spánek. Zdálo se mu o Jonesových děvčatech.

	Ve čtyři se probudil. Weather vedle něho zdravě spala. Sen o děvčatech splaskl jako bublina. Pokoušel se do něj aspoň na chvíli vrátit, ale pak to vzdal, otevřel oči a přitulil se k Weather. Ta se ve spaní odkopala a bylo vidět, že nohama objímá podlouhlý měkký polštář, který jí podpíral zvětšené břicho. Byla podruhé těhotná, už v šestém měsíci, a ultrazvuk odhalil, že budou mít asi děvčátko. Brzy přibude k jejich tříletému Samovi a patnáctileté Letty. Spíš než Gabriel to bude Gabriella. Lucas byl nadšený stejně jako Weather. Další dcera. Holčička je dobrá volba. Mít v rodině více dívek je dokonce lepší. Lucas už jednu vlastní dceru měl. Vídal se s ní tak dvakrát do měsíce, vždy na několik hodin, protože dívka bydlela se svojí matkou a jejím druhým manželem. Velmi ji miloval.

	A pak tu byla Letty, kterou s Weather adoptovali. Letty byla povedené kvítko, ale Lucas ji měl rád stejně jako vlastní dceru a byl přesvědčen, že ona ho miluje stejně, navzdory tomu, že ho někdy terorizovala.

	Lucas se otočil k Weather a chvíli pozoroval, jak leží s jedním bokem podloženým polštářem schoulená v rohu postele. Nespávala teď dobře, ale podobnou nespavostí trpěla i během prvního těhotenství od poloviny šestého měsíce do konce sedmého. Stres, úzkost, obavy… Neuměl jí pomoci a byl rád, že dnes spí tvrdě. Dělal si o ni starosti: už nebyli nejmladší – Weather bude za chvíli čtyřicet a Lucase čekala padesátka.

	Zavřel oči a dřímal. Sen se vrátil: zase byl mladý a křižoval ulice v policejním autě s Fredem Carterem. Carter byl zvláštní povaha, měl tendenci vyhýbat se konfliktům…

	Lucas se s ním potkal před několika měsíci. Pracoval jako člen ostrahy v Kapitolu, nebyl už mladý a stále u sebe nosil zbraň. Práce ho docela bavila, ale už se těšil na důchod, který měl přijít za rok.

	„Nejhorší je,“ řekl Lucasovi, „že nikdy nevíš, kdy teroristé udeří příště. Co když se rozhodnou nezaútočit na velké město, ale někde mimo centrum, kde to nikdo nečeká?“

	„Třeba na Minneapolis nebo St. Paul,“ řekl Lucas.

	„Jo. A na co zaútočí? Na Kapitol.“ Carter vzhlédl. „Ten zatraceně velkej barák. Člověče, vidím to před sebou: do důchodu mi zbývá pár dnů a nějakej pitomec oblečenej do pásu plnýho dynamitu mi složí tu boudu na hlavu.“

	„No, aspoň by manželka po tobě dostala důchod,“ zasmál se Lucas.

	Carter zamával vztyčeným ukazováčkem jako stěračem. „O tom nežertuj, člověče. O tomhle ne.“

	Celý Carterův život směřoval k důchodu a on se na něj těšil až nenormálně. Lucasovi připadalo nepravděpodobné, že si ho užije víc než pár let.

	Cartera zastínily mrtvé tváře Jonesových děvčat. Zase spatřil jejich kostlivecké úsměvy, napůl skryté pod zažloutlým plastovým obalem, který ležel na dně něčího sklepa. Jonesova děvčata…

	Lucas vylezl z postele před úsvitem, v boxerkách a tričku sešel ze schodů, pootevřel dveře a vyhlédl ven. Na chodníku ležely troje noviny, saintpaulský Pioneer Press, Star Tribune a New York Times.

	Nejblíž byly Timesy, po nichž v té chvíli netoužil, Pioneer Press se válel asi o dva metry dál a Star Tribune ležely tak metr a půl za Pioneer Pressem. Lucasovi se nechtělo ven jen v boxerkách – co kdyby kolem zrovna prošly malé skautky. Ale žádné holčičky nebyly v dohledu, proto rychle otevřel dveře, vyběhl na chodník, sebral Star Tribune, otočil se, popadl Pioneer Press a rozběhl se zpátky. Skočil do předsíně, zabouchl za sebou a zastrčil závoru.

	Napadlo ho, že jednoho dne se dveře zabouchnou a on zůstane venku. Asi se to stane v zimě. Nejlepším řešením by bylo dveře odkódovat, ale pak by je někdo z nich třeba zapomněl zamknout a dům by byl celý den přístupný.

	Kromě toho ho docela vzrušovala představa, jak buší na dveře jen ve spodním prádle.

	Star Tribune uvedla případ Jonesových děvčat na první stránce a pokračování bylo uprostřed listu. Pioneer Press článek zveřejnil uvnitř. Lucas se domníval, že jeho novináři asi zareagovali pozdě, možná zachytili jen šot ve večerních zprávách a pak se snažili sehnat další informace a moc se jim nedařilo.

	Lucas pustil Pioneer Press na zem hned za dveřmi a Star Tribune si odnesl do pracovny. Posadil se ke stolu a začetl se do článku. Dozvěděl se, že rodiče Jonesových děvčat se rozvedli a oba mají nové partnery. George Jones měl další děti, zatímco jeho bývalá žena zůstala bezdětná. Další tragický příběh, pomyslel si Lucas a vzpomněl si na těhotnou Weather, která spala nahoře, a na děti, které mu budou zpestřovat stáří.

	Dočetl článek a přelétl komentář šéfa minneapoliské policie – redakce zveřejnila všechno, co získala. Správně. Rozespalý Lucas se vrátil nahoru a zastihl Weather, jak se chystá do práce.

	„Kde jsi dnes ráno?“

	Weather zívla. „V regionální.“

	„Děláš na něčem zajímavém?“ zeptal se.

	„Všechno je zajímavé… Ale ne.“

	„Jdu spát,“ řekl Lucas.

	Usnul okamžitě, probudil se za tři hodiny a cítil se dobře. Vzal z nočního stolku telefon, zapnul ho a vyťukal číslo. Ozval se Del. Lucas se ho zeptal: „Už jsi četl noviny?“

	„Jo. Byl jsem zvědavý, jestli zavoláš.“

	„Chci se do toho pustit,“ řekl Lucas.

	„Mně to nevadí, ale nahoře budou řvát. Je to minneapoliský případ.“

	„Nebudou řvát, pokud na tom budeme dělat my.“

	„To je pravda,“ přisvědčil Del. „Kromě toho jim to nemusíme hned vyslepičit.“

	Přemýšleli o tom asi minutu. Mezi Státním kriminalistickým úřadem a minneapoliskou a saintpaulskou policií vládla rivalita. Minneapoliský detektiv z oddělení vražd by na adresu SKÚ řekl: „Chlapík z SKÚ řeší během kariéry možná tak dvacet vražd. Já mám na krku dvacet vražd za rok.“

	Zaměstnanec SKÚ by řekl o policistech: „Jo, jsou to lovci gangsterů. Většinou vtrhnou do bytu a vrhnou se na chlapa, který sedí na gauči s pivem v jedné a pistolí v druhé ruce. Když přijedeme my, už je pozdě a oni jsou ti super tvrďáci.“

	A obě strany by reagovaly stejně: „Kecy.“

	Lucas se zeptal: „Pamatuješ si na Johna Fella?“

	„Pamatuji si jeho jméno. Je to chlap, kterého jsi hledal,“ odpověděl Del.

	„Je možné, že on je tím vrahem. Už tehdy jsem si říkal, že je tu ta možnost, ale teď, když je Terry Scrape vyřazený ze hry, myslím, že ho musíme najít.“

	„To jsme měli už dávno,“ souhlasil Del.

	„Jo.“

	„Měli bychom si zajít na kafe, posedět a popřemýšlet.“

	„Dej mi hodinku – setkáme se dole na kávě.“

	„Přines si notebook,“ řekl Del. „Musíme si udělat seznam.“

	Sešli se ve Snellingu a posadili se do boxu. Del si dal kávu a Lucas dietní colu. Otevřel notebook, který používal pro plánování, a začali sestavovat seznam.

	 

	1. Fell byl docela mladý, v polovině osmdesátých let mu bylo něco přes dvacet. „To znamená, že ty dvě dívky nebyly poslední,“ podotkl Del. „Mohl by s tím skončit teď – hodně takových psychoušů ve čtyřicítce končí. Ale určitě tak deset patnáct let pokračoval. Musíme se podívat na staré případy, na pohřešované útlé blondýnky.“

	2. Mohl být zatčen za nějaký sexuální zločin – většině sexuálních zločinců se to stane. Lucas si nemohl vybavit všechno, ale věděl, že Fell měl nadváhu, tmavé vlasy, a místo aby vedl běžnou seznamovací konverzaci, povídal vtipy. „Myslím, že by mu mohl chybět prst,“ vzpomněl si. „Myslím, že to někdo říkal.“ Tato kombinace vlastností by mohla stačit detektivům nebo zločincům, kteří strávili hodně času ve vězení. Mohli by ho podle nich identifikovat.

	3. V době, kdy dívky zmizely, mohl být Fell propuštěn z nějaké střední školy, kde učil. „Protože nebyl moc starý, museli ho vyhodit chvíli předtím, než jsem po něm začal pátrat,“ řekl Lucas. „A jestli ho vyhodili, nepřekvapilo by mě, kdyby to udělali kvůli sexuálnímu obtěžování… nebo podezření na ně. Takže budeme pátrat po chlápkovi, jehož trestní rejstřík by mohl zahrnovat sexuální delikt a který v polovině osmdesátých let učil na střední škole.“

	4. Del řekl: „Pokud dokážeme najít staré šeky, které vypsal, aby zaplatil účet Visa karty, mohli bychom tam odebrat nějakou DNA, a je-li v databázi sexuálních zločinců, dopadneme ho.“ Lucas zavrtěl hlavou. „Ale nemyslím si, že se ještě skladují papírové šeky. To si prověříme.“

	5. „Musíme zkontrolovat každý použitelný záznam, který se týká toho zbořeného domu,“ řekl Lucas. „Někde by mělo figurovat jeho jméno.“ Del přikývl, ale varoval ho: „Minneapoliská policie bude s tímhle přístupem vzhůru nohama.“ Lucas se zamyslel: „Rád bych věděl, jestli prověří také sousedy.“ Del zareagoval: „Udělají to, když to řekli, ale my to musíme zkontrolovat.“

	 

	„Myslíš, že nás Marcy nechá nahlédnout do složek případu Jonesových děvčat?“ zeptal se Del.

	„Nevím, jak by nás mohla odbýt, kdybychom ji požádali, ale může být naštvaná.“

	Del navrhl, že by mohli najít nějaký tlakový bod. Lucas se zeptal: „A co tohle – znáš Jamese Haywortha ze St. Paulu?“

	Del přikývl.

	„Právě se vrátil z Quantica,“ řekl Lucas. „Fakt se vyzná v behaviorismu. Ten bude vědět, že chlapík jako Fell neskončil… Takže co kdybychom ho předhodili Star Tribune? Teď je celý zapálený, v hlavě má spoustu nových informací, poví jim věci, které každého vyděsí.“

	Del se pousmál a rozvalil se. „Bože, kdyby na to Marcy přišla, zastřelila by tě.“

	„Jo, ale pokud na to nepřijde a my vyvineme správný tlak, vsadím se, že nás k tomu přizvou. Aby v tom nebyli sami.“

	„Kdy začneme?“

	„Mohu říct Sandy, aby mi udělala rešerši o zmizelých dětech,“ odpověděl Lucas. „Zvládne to mnohem rychleji než my. Nechceme narazit na minneapoliské hochy dřív, než bude nezbytné. Takže… asi bychom měli začít ve školách.“

	„Kdy?“

	„Řeknu Rose Maty, aby tě načas uvolnila z tvých běžných povinností, a můžeme začít dnes odpoledne. Myslím si, že existuje nějaký soupis zaměstnanců, který si ti byrokraté pěkně chrání, takže asi budeme potřebovat povolení k prohlídce. Možná by bylo dobré povolení, které by se vztahovalo na záznamy o zaměstnancích všech škol v této oblasti… Musíme zjistit, kolik je tu školních okrsků a kde jsou.“

	„Tak to zjisti a hoď to na papír,“ řekl Del. „Já musím dodělat ještě jeden úkol. Zítra ráno jsem ti k dispozici.“

	Lucas zašel za rešeršérkou Sandy, vysvětlil jí svoji teorii o Fellovi a o tom, že v uličce mohla mezi Fellem a crackovým dealerem Smithem proběhnout krátká rvačka. Řekl jí, co chce o pohřešovaných dívkách vědět, a poprosil ji, aby začala hned.

	Pak začal obvolávat školy a zjistil, že v oblasti metropole existuje víc než padesát školních okrsků, které si bude muset prověřit individuálně. Začal s největším a nejbližším a bylo mu řečeno, že k prohlížení záznamů o zaměstnancích potřebuje povolení.

	Sekretáři první školy položil otázku: „Potřebuji povolení k prohlídce, abych zjistil, jestli jste v dost dávné době ukončili pracovní poměr s některým ze zaměstnanců? Odpovězte prostě ano, nebo ne.“

	„Jistě, mohl bych vám to sdělit,“ odpověděl muž. „Počkejte, podívám se do zaznamů a tak za hodinu vám zavolám.“

	Lucas seděl pět hodin v kanceláři – měl pouze přestávku na oběd –, trpělivě vyťukával telefonní čísla a odříkával sekretářům škol stejné věty. Na konci martyria se dozvěděl, že v uvedeném období vyhodili učitele ve dvanácti z pětapadesáti čtvrtí.

	„Nemohu vám říct jméno, ale mohu vám sdělit, že v záznamech toho muže stojí, že si na něho stěžovali rodiče a okamžitě s ním byl rozvázán pracovní poměr… což může znamenat sexuální prohřešek,“ řekl muž.

	„Šlo přímo o sex?“

	„No, to vám nepovím. Fakt vám to nemůžu říct: Musíte si sehnat povolení k prohlídce. My vyhrabeme, co se dá, a vy se na to můžete podívat.“

	„Uvidíme se zítra,“ řekl Lucas.

	Další dvě z dvanácti čtvrtí také propustily učitele za nejasných okolností. Sekretáři prohlásili, že by mohlo jít o sexuální podtext. „O tomhle se nemluvilo ani nebyl pořízen zápis, protože hrozilo vyšetřování ze strany policie.“

	Dalších devět učitelů opustilo školy kvůli různým přestupkům proti školnímu řádu. Nejčastěji to bylo opilství nebo držení drog, což sexuální podtext neobsahovalo.

	Večer zavolal Lucas Marcy Sherrillové do Minneapolisu: „Je něco nového v případu Jonesových děvčat?“

	„Zkoumáme to. Jde to trochu pomalu, takže jsme na to nasadili pár dalších lidí,“ odpověděla Marcy.

	„Co se týče médií – vlítla už sračka do větráku?“

	„Možná se tím nezabývají tak intenzivně, jak jsem čekala. Stalo se to dřív, než vznikl Třetí program, a cokoli, co se stalo před jeho vznikem, pro něj zřejmě není důležité… Takže jo, lidé nám volají, ale nevznikl žádný poprask.“

	„Chceš tím říct, že média máte pod kontrolou a sračka z větráku ještě případ nepotřísnila?“

	„Řekla bych, že zatím ne. Lékaři ze soudního doufají, že děvčátkům odeberou DNA.“

	„Teď se mi zrychlil dech,“ řekl Lucas.

	„No, jestli to vyjde, budeme mít o tom chlápkovi během dvou dnů důležité informace. Je jasné, že jakákoli cizí DNA, kterou na nich najdeme, bude určitě jeho. Strávily s ním dva dny, pravděpodobně je znásilnil několikrát, takže… mohla u nich zůstat jeho DNA.“

	„Hodně štěstí. Máte jména lidí, kteří žili v sousedství?“

	„Pár jsme jich našli. Samozřejmě prověřujeme veškeré zdroje, ale zdá se, že platby za energie dodávané do zdejších domácností šly na účet Marka Townea, majitele společnosti Towne House. Nájemníci zřejmě platili přímo jemu… kromě telefonu. Ale nenašli jsme žádnou telefonní linku, která by byla v té době přihlášena na tuhle adresu. Takže hledáme dál. Snažíme se najít staré sousedy a tak dále.“

	„Dobře. Informuj mě prosím o vývoji vyšetřování.“

	„Nekecej, Lucasi,“ řekla Sherrillová. „Vím zatraceně dobře, že v tom taky čmucháš. Co hledáš?“

	„Zadal jsem rešerši, to je všechno. Jednu spolupracovnici jsem pověřil, aby vytáhla případy dalších pohřešovaných dětí podobného vzhledu z té doby. Prověřujeme oblast města, pak jí zadám náš stát a potom okolní státy. Nevím, jestli to k něčemu bude.“

	„To je fajn,“ pochválila ho Marcy. „Takovou podporu vítáme. Jestli na nějaké dítě narazí, dej mi vědět.“

	„Nejde ani tak o to na nějakou oběť narazit,“ řekl Lucas. „Sandy už má asi dvacet dětí. Až skončí, může jich být padesát. Problém je zjistit, které dítě uteklo, které unesl jeden rodič druhému a které bylo zavražděno. Je to pěkně složité.“

	„Dobře, zůstaneme ve spojení.“

	Lucas zavěsil a zamyslel se. Ta opravdu bude naštvaná, až to zjistí.

	Napadlo ho, že ať byl zločin jakkoli krutý, postrádal novost vraždy, k níž došlo včera: případ byl zajímavý spíš z archeologického hlediska. Jeho vyřešení by znamenalo další pírko do Marcyina klobouku, ale dopad by nebyl tak živý, jako kdyby vypátrala pedofila, jenž vraždí dnes.

	Lucas však měl velkou motivaci – určitě větší než ona –, protože bylu toho, když se chyba stala. Po rozhovoru s Marcy se opřel o opěradlo své kancelářské židle a zavřel oči. Snažil se vyvolat si vzpomínky na dávno uplynulé dny. Kam se poděly? Chvílemi se mu zdála minulost tak blízko, jako by měl vyjít ven a všechno najít tak, jak to bylo tenkrát, ale vzápětí mu připadala jako pradávná historie.

	Vzpomněl si, že během onoho léta, kdy zmizela Jonesova děvčata, měl krátký a uspokojivý vztah s rozvodovou právničkou, která se tehdy blížila ke čtyřicítce. Nedávno zaslechl, že už odešla do důchodu a odstěhovala se na Floridu.

	Do důchodu…

	Ve dveřích kanceláře se objevila hlava Sandy. „Máš minutku?“

	„Jistě.“ Lucas kývl k židli pro návštěvy.

	„Mám něco zajímavého,“ řekla. Měla vlasy pískové barvy – nebyly ani úplně blond, ani hnědé; takže jméno jí podle Lucase sedělo. Byla to taková svébytná hipísačka. Chodila v beztvarých šatech, dlouhých po kotníky, a v sandálech. Pod šaty se však skrývala postava, kterou Lucas odhadoval jako zajímavou. Sandy byla hezká takovým přiměřeným způsobem. Její hnědé oči měly jantarový nádech a teď se na něho upíraly přes staromódní kulaté hipísácké brýle. Pod tímto převlekem se skrývala inteligence chladná a ostrá jako nůž.

	Lucasův kolega Virgil Flowers s ní jednou zkusil flirtovat, a pěkně se spálil…

	Sandy vytáhla žlutý policejní blok a spustila: „Narazila jsem na jeden velice zajímavý případ – tak zajímavý, že jsem se na něj podívala trochu blíž. Jde o nějaké obtěžování nebo pokus o únos z roku 1991 v Anoka County. Dívenka se jmenovala Kelly Bellová a z její fotografie, kterou máme v databázi, je zřejmé, že vypadá úplně jako sestra Jonesových. V té době jí bylo dvanáct, byla to hubená dívka s blond vlasy a někdo ji přepadl, když šla ze školy přes park. Ten muž ji ohrožoval nožem. Byl tmavovlasý a měl nadváhu. Pokusil se ji vtáhnout do dodávky, ale ona začala křičet a kladla odpor. Poranil ji, pořezal ji na rukou a na pažích, ale jí se podařilo utéci. Uvedla, že vozidlo byla asi červená dodávka. Ty ses zmínil, že hledaný muž měl černou dodávku, když jsi mi dával instrukce. Barvy vozidel jsou tedy různé, ale jestli máš pravdu v tom, jak byl spáchán únos děvčat a ty vraždy… technika je totožná… A popis toho chlapa dokonale odpovídá popisu Fella.“

	„Identifikovali toho muže?“ zeptal se Lucas.

	„Ne. Což považuji za další zajímavý aspekt. Jako u Jonesových, kdy nikdo nic neviděl. Tady je to stejné. Vybral si místo, o němž věděl, že tam dívka bude, a vystartoval po ní. Všechno měl příliš dobře naplánováno, než aby se stala chyba. Šerifovi zástupci našli jen stopy po pneumatikách Firestone. Byly pěkně ojeté. Auto bylo dost staré a potřebovalo údržbu – na jedné pneumatice byla nějaká vyboulení.“

	„Jak se jmenuje ta dívka – teď už vlastně žena?“

	„Kelly Bellová.“

	„Musím vědět, kde žije. A chci jména policistů, kteří to vyšetřovali. Vypadá to tak, že my jsme do toho neměli co mluvit.“

	„Ne. Byl to policejní okrsek Anoka,“ odpověděla Sandy. „Podle záznamů se Kelly Bellová v roce 2005 provdala a teď se jmenuje Barkerová. Manžel se jmenuje Todd Barker. Žijí v Bloomingtonu.“

	„Máš jejich adresu?“

	„Samozřejmě. I telefonní číslo.“

	„Nepřemýšlela jsi někdy o tom, že by ses trochu vynasnažila a stala se policistkou?“ zeptal se Lucas. „Dostala bys vyšší plat a my bychom ti tu místo našli.“

	Sandy zavrtěla hlavou. „Studuji práva. Až získám diplom, půjdu možná k federálům.“

	„Jako Clarice Starlingová v Mlčení jehňátek.“

	„Tak si to představuji,“ přikývla a odměnila Lucase plachým hippísáckým úsměvem.

	Protože už bylo pozdě a Lucasovo puzení pracovat nebylo tak intenzivní, vypravil se domů na večeři. Dcera Letty teď laškovala s vegetariánskými jídly, takže měli náhražky kuřecích křidélek, vyrobených z jakési obilné báze, o nichž. Lucas prohlásil, že nejsou tak špatná. Pak si vyslechl nejnovější poznatky o průběhu těhotenství své ženy a drby z nemocnice, a jakmile hospodyně začala sklízet ze stolu, odebral se do pracovny a zavolal Kelly Barkerové.

	Zvedla telefon po třetím zazvonění, a když jí Lucas vysvětlil, kdo je a že by si s ní rád pohovořil o přepadení z jedenadevadesátého, zeptala se: „Má to něco společného s těmi pohřešovanými dívkami, které jste našli?“

	„Mohlo by mít,“ odpověděl Lucas. „Muž, jehož podezírám z vraždy Jonesových, byl v té době ještě hodně mladý a takoví mladí lidští predátoři se většinou své posedlosti nedokáží vzdát. Pokud je nikdo nechytí, páchají zlo dál. Přepadení, jaké jste zažila vy, je velice podobné tomu, jež pravděpodobně předcházelo únosu Jonesových děvčátek. Mohl to být stejný pachatel. Nevíme, kdo to je, ale možná máme jeho popis. Kdybyste si tedy se mnou sedla a popovídala si…“

	„Bylo by to před televizními kamerami?“ zeptala se Barkerová.

	Lucas se trochu překvapen opřel o opěradlo židle. „No, to ne. Televize opravdu není součástí pátrací rutiny.“

	„Ptám se proto, že mám dlouhotrvající smlouvu s Třetím programem. Po tom incidentu si vzali můj životopis a před několika lety, když byl Michael McCannlin obviněn z vražd dětí, si mě několikrát pozvali do vysílání.“

	Lucas si na McCannlina pamatoval. Zabil tři děti a postřelil dva dospělé, když bránil svůj majetek před dětmi, jež hrály na jeho pozemku fotbal.

	„Nechápu…,“ začal Lucas a pak dodal: „McCannlin přece neměl s vaším případem nic společného, nebo ano?“

	„Ne, šlo jen o ten útok. Požádali mě, abych komentovala jiný útok,“ odpověděla.

	„Já televizní kamery nevyhledávám, ačkoli Jennifer Careyová, jestli ji znáte, je moje dávná přítelkyně,“ řekl Lucas.

	„Ach můj bože, já ji zbožňuji,“ vydechla Barkerová. „Takže – jdu do toho. Kdy se sejdeme?“

	Hned teď, odpověděl jí.

	Kelly bydlela dvacet minut od Lucasova domu v St. Paulu, takže řekl Weather, kam jede, nasedl do svého Porsche 911 a zamířil přes Mississippi do Bloomingtonu.

	Další teplý večer, stejný jako tehdy, když zmizela Jonesova dvojčata. Hvězdy se pokoušely provrtat zamlženou oblohou a vlhkost byla tak vysoká, že se vzduch dal skoro pít. Lucas si v duchu vybavil noc, kdy se spustil do kontejneru a našel v něm krabici se šatstvem, důkaz, jenž vlastně způsobil Scrapeovu smrt; dnes byla úplně stejná noc.

	Vydal se po I-494 na západ, minul letiště a Mall of America, projel Bloomingtonem, odbočil k jihu a pak se dal zase na západ, do čtvrti rančerských domů z 60. let. V mnoha stále bydleli původní majitelé. Asi tu už nežije mnoho dětí, sem tam zahlédl kolo nebo trojkolku, a o pouliční lampu opřené velké, pokažené kolo.

	Barkerovi bydleli v šedobílém domě. Popraskaná příjezdová cesta vedla k úzké garáži pro dvě auta. Od příjezdové cesty se vinul chodníček k předním dveřím.

	Lucas vystoupil po schodech na verandu a zazvonil. Otevřel mu Todd Barker. „Nechci být nezdvořilý, ale máte nějaký průkaz?“ zeptal se.

	„Jistě.“ Lucas vytáhl z kapsy průkaz a podal mu ho.

	Barker se na něho podíval: „Dobře, pojďte dál… Hm, mám tu pistoli. Odložím ji. Nevěděli jsme, kdo jste.“

	„Dobře.“

	Na pohovce proti televizi se ztlumeným zvukem seděla žena. Řekla: „Todda trochu znervóznilo, když jste se ohlásil.“

	„Nedá se říct, že bych znervózněl…,“ opravil ji hned Todd a vložil Smith & Wesson do zásuvky ve starobylých hodinách vysokých metr osmdesát. „Jsem spíš obezřetný. Snažíme se být stále v pohotovosti. Zbraň je natažená a zajištěná… Můžu se zeptat, co používáte vy?“

	„Ale jistě,“ odpověděl Lucas. Rozevřel si sako a ukázal kolt v podpažním pouzdře. „Colt Gold Cup.“

	„Úžasné,“ vydechl Todd a v obličeji se mu zračilo nadšení. „Také natažený a zajištěný, nebo…“

	„Ne, nemám náboj v komoře; já…“

	„Izraelský styl,“ přerušil ho Todd. „Já tak rychlý nejsem.“

	„Vlastně jsem nikdy nepotřeboval rychlou akci,“ řekl Lucas. „Když tuším, že k něčemu dojde, kolt vytáhnu a posunu náboj do komory.“

	„Jo, jasně, jasně,“ řekl Todd. „Mám povolení k držení zbraně, ale můj zaměstnavatel nedovoluje nosit zbraně do práce, což je chyba. Já jen doufám, že toho nikdy nebude litovat.“

	Manželům Bakerovým bylo něco po třicítce. V domě vládla atmosféra budovaného domova. Zatím byl zařízen nábytkem ze supermarketu a lacinými koberci. V jednom rohu stála jakoby oprýskaná kredenc plná starého nádobí. Pýchou obývacího pokoje byl nesporně starožitný, pečlivě naleštěný příborník. Na stěně nad ním byla nainstalovaná plochá televize.

	Todd Barker usedl na pohovku vedle své ženy a gestem naznačil Lucasovi, aby se posadil do křesla. Lucas si sedl, krátce pověděl manželům o případu Jonesových děvčat, včetně objevení jejich těl, a snažil se neopomenout žádný detail z popisu muže, který si říkal John Fell.

	„Byl to opravdu velký chlap, robustní až tlustý,“ zdůraznil Lucas. „Měl kudrnaté tmavé vlasy, buď černé, nebo tmavohnědé. Široký obličej. Jestli to byl on, kdo unesl Jonesova děvčata, mohl mít také na svědomí smrt drogového dealera, jenž byl možná svědkem únosu. Dealer byl pobodán nožem – mnohokrát – a jeho vražda nebyla nikdy vyřešena. Ale jestli ho zabil hledaný, použil nůž.“

	„Mohl by to být on. Nůž na mě použil, to ano,“ řekla Barkerová. Natáhla paže k Lucasovi a prstem si přejela po tenkých bílých jizvách na předloktích. „Opravdu mě pořezal. Taky mi probodl ruku, uprostřed dlaně.“ Barkerová zvedla levačku a Lucas spatřil na dlani jizvu klínovitého tvaru. „Stále jsem křičela a snažila jsem se mu vytrhnout. On klopýtl, takže jsem využila příležitosti a utekla jsem. Běžel kousek za mnou, ale byl hodně tlustý a nemohl mě dohnat, tak se raději vrátil k dodávce. Vyběhla jsem z parku a mávala na lidi na ulici. Jeden pán mi zastavil a odvezl mě do nemocnice.“

	„Je zvláštní, že sis po takovém zážitku sedla k někomu do auta,“ poznamenal Todd. „Víš, k cizímu muži.“

	„Byl to skutečně hodný pán. Jmenoval se Nathan Dunn a byl to obchodník. Starší pán. No, odvezl mě rovnou do nemocnice. Měl celé auto od krve. Bála jsem se, že vykrvácím.“

	Lékaři z nemocnice zavolali na anockou policii a policisté začali okamžitě pátrat po červené dodávce, kterou řídil tmavovlasý tlustý muž. „Ale nenašli ho.“

	„Vybavíte si jeho podobu natolik, abyste s naším expertem dokázala dát dohromady jeho identikit?“

	„To už se mnou zkoušeli na policii v Anoce,“ odpověděla. „Hned poté, co se to stalo. Počkejte minutku…“

	Barkerová vyskočila z pohovky, zašla do vedlejšího pokoje a Lucas slyšel, jak otevřela nějakou zásuvku. Za minutu se vrátila s úřední obálkou a něco z ní vytáhla. „Prosím.“

	Podala Lucasovi list papíru, na němž byl mužský obličej vyvedený ještě staromódním postupem, jímž se identikit získával. Lucas si přiblížil obrázek k očím a prohlížel si ho: obličej odpovídal popisu Johna Fella, ačkoli byl trochu užší. Podobizna se podobala fotografickým skicám, pořizovaným spoluprací s očitými svědky – policejní experti se snažili všechno zprůměrovat, a když byl někdo tlustý, měli tendenci ve skice mu trochu ubrat.

	„Teď máme o něco lepší počítačovou techniku,“ řekl Lucas a podobiznu jí vrátil. „Kdybyste měla čas stavit se na stanici v St. Paulu…“

	Měla čas a slíbila, že přijde.

	Chtěl z ní vytáhnout víc detailů a ona jich pár měla. Útočník zaparkoval dodávku u výjezdu z parku, její zadní část byla obrácena ke křoví a stála přímo proti cestičce.

	„Viděla jsem ji opravdu zblízka. Vypadala jako… auto pro vězně. Za řidičem byla mříž, aby se člověk uvnitř k němu nedostal,“ vysvětlovala Kelly. „Pamatuji si na tu mříž. A další mříže chránily zadní okna. Kovové tyče byly blízko sebe, takže uvězněný člověk by nemohl rozbít sklo. Postranní okénka tam nebyla. Tak si pamatuji… vnitřek toho vozu. Vypadal jako vůz pro vězně.“

	„A co říkal, když se na vás vrhl?“ zeptal se Lucas.

	„To si opravdu nepamatuji. Ani hned potom jsem to nevěděla. Šla jsem parkem a došla jsem k tomu místu, kde bylo z jedné strany křoví – asi to byly šeříky –, a on vyšel zpoza toho křoví, vrhl se na mě a mával mi před očima nožem, uviděla jsem auto a on se na mě tlačil a já jsem se s ním prala, vykroutila jsem se mu, ustupovala jsem a on na mě mluvil, ale také mě bodal nožem, pak se mě pokusil zase chytit, ale já jsem se mu vytrhla a rozběhla jsem se… Kousek se hnal za mnou, ale já jsem běžela pořád rychleji. Pak jsem se ohlédla a viděla jsem, že vlezl do křoví, a potom jsem uslyšela auto. Opustila jsem chodník, protože jsem se bála, že mě po něm bude pronásledovat, a najednou jsem před sebou spatřila ulici. Utíkala jsem, jak nejrychleji jsem uměla, ale on už mě nepronásledoval.“

	„Ale byli jste chvíli tváří v tvář.“

	„Ano, to ano,“ vydechla. „Mluvil a…,“ dala si ruku před obličej, „prskal. Prskl na mě, tak byl blízko.“

	„A pamatujete si, jaký měl nůž?“

	Kelly se zachvěla. „Jistě. Byl to dlouhý zahnutý nůž na maso, jaký se používá ke krájení rostbífu. Nebyl to velký a těžký řeznický nůž, ale dlouhý a zakřivený.“

	„Tedy kuchyňský nůž, ne lovecký nebo velký zavírací?“

	„Určitě byl kuchyňský – jako ze soupravy Chicago Cudery, s dřevěnou rukojetí.“

	„Takže jste běžela a kolem jel Dunn. Viděl toho útočníka?“

	„Ach ne – musela jsem seběhnout z cestičky mezi keře. Pan Dunn mě uviděl až v poslední chvíli. Málem mě přejel. Zastavil a vzal mě do nemocnice,“ odpověděla Kelly. „Ale můžu vám říct, že když jsem se s tím chlapem prala, poškrábala jsem ho a měla jsem pod nehty jeho krev a kůži. Policie si odebrala vzorky. Taky tam uvízl chlup – vzpomínám si, že nějaký pán v nemocnici mi ho vytáhl zpod nehtu a řekl: „Má černé vlasy.“

	„To může být důležité. Děkuji vám,“ řekl Lucas.

	„Můžete odebrat DNA z tak… no, starého materiálu?“ zeptal se Todd.

	„Jestli tam ten materiál pořád je, tak můžeme,“ odpověděl Lucas. „Je povzbudivé, že lidé, kteří páchají takové zločiny, většinou bývají dříve či později chyceni, a my máme banku DNA sexuálních zločinců. FBI ji má také. Jestli byl ten člověk někdy zatčen a souzen, bude jeho DNA v té bance.“

	„To je dobře,“ vydechla Kelly.

	Povídali si ještě několik minut, ale Kelly už neměla nic, co by se vztahovalo k přepadení. Chybějící prst si u útočníka nevybavovala.

	Analýza DNA skýtala zajímavé možnosti. Pomohla očistit několik mužů, kteří byli odsouzeni za znásilnění nebo za vraždu, ale také dostala hodně lidí za mříže – takových, kteří si mysleli, že uniknou spravedlnosti, protože spáchali své zločiny velmi dávno.

	Barkerová také přesvědčila Lucase, že Fell, ať už se ve skutečnosti jmenoval jakkoli, byl vrah a že ve vraždění pokračoval i po zabití malých Jonesových. A byl-li únos Jonesových jeho prvním zločinem – což mohla být pravda, ale nemusela – a Barkerová byla jeho druhý pokus, obětí bude víc.

	Když Lucas odcházel, Kelly Barkerová se ho zeptala: „Poslyšte, vadilo by vám, kdyby se můj agent spojil s Třetím programem a zavolal vám? Jsem si docela jistá, že by o vás měli zájem.“ Vyjádřila se moudře, jako manažerka zvyklá pohybovat se v showbyznysu.

	„Nemohu hovořit na záznam, alespoň ne v této věci,“ odpověděl Lucas. „Pokud se s nimi domluvíte vy a oni s vámi budou chtít něco natočit, tak mi dejte vědět. Myslím, že ten chlap by se mohl dívat. A také byste měla zavolat na oddělení minneapoliské policie Marcy Sherrillové, šéfce oddělení vražd. Pravděpodobně by pro vás měla pár rad. Myslete na to, že jste možná jediná žijící osoba, která ho může identifikovat.“

	„Myslím, že se o sebe dokážeme postarat.“ Todd Barker bojovně vysunul hranatou bradu. „Rozhlédněte se. V této místnosti jsou čtyři střelné zbraně. Ke každé z nich se dostanu za dvě sekundy od první známky ohrožení.“

	Lucas přikývl. „Doufám, že budete mít ty dvě sekundy.“

	„Dvě sekundy nejsou nic,“ řekl Barker.

	„Průměrně trénovaný středoškolák uběhne za dvanáct sekund devadesát metrů,“ namítl Lucas. „To je patnáct metrů za dvě sekundy… Vzdálenost od vašich předních dveří na dvorek.“

	„Myslíte, že bych si měl pořídit brokovnici?“ zeptal se Barker.

	„Myslím, že byste měli mít dobré zámky,“ odpověděl Lucas.

	Lucas došel temnou ulicí k porschi, dvě minuty postál na chodníku a pak pohlédl na oblohu. Přemýšlel. Maniaci vlastnící střelné zbraně ho trochu znervózňovali. Vždycky měl pocit, že čekají na někoho, koho by mohli zastřelit. Oháněli se heslem tvrďáků – lépe je mít zbraň a neupotřebit ji, než ji potřebovat a nemít –, ale říkal si, že za tímhle zaklínadlem je potřeba zabít.

	A představa, že se o sebe dokáží postarat, byla iluzorní: pokud bude v noci v křoví ukrytý chlap s brokovnicí, odpráskne kohokoli.

	Lucas zastřelil během své kariéry u policie několik lidí a zjistil, že taková obrana jde vždycky ruku v ruce s byrokratickou noční můrou, což někdy dokonce vyústí v obvinění; proto – pouze s několika výjimkami – preferoval nestřílet. Pro Lucase nebyla podstatná střelba; důležitý byl lov.

	Teď měl zrychlený tep.

	Cítil kořist. Byl na osmdesát procent přesvědčen, že John Fell je muž, jenž napadl Barkerovou. Lov začal.

	
11

	[image: Image]

	Když Lucas přišel příštího rána do práce, hrál si Del s novým fotoaparátem. „Ten zatracenej Flowers mě nabudil,“ zabručel. „Přihlásím se do večerního fotografického kroužku.“

	„Weather mi taky dala foťák,“ řekl Lucas. „Taky mě docela zajímá. Přál bych si mít víc času… Takže jsi volný?“

	„Jasně,“ odpověděl Del. „Co jsi včera zjistil?“

	Lucas mu řekl o rozhovoru s Marcy Sherrillovou, o obvolávání škol, o tom, jak Sandy našla Kelly Barkerovou, a o rozhovoru s Kelly a Toddem. „Možná se pletu, ale mám pocit, že když vyvineme řádnou snahu, najdeme ho rychle. Jsem si nejméně na osmdesát procent jistý, že to byl Fell, kdo přepadl Barkerovou, a na devadesát pět procent, že zabil Jonesova děvčata. Pokud budeme mít jméno, stačí sehnat vzorek DNA a porovnat ho se vzorkem z Anoky.“

	„Tímhle způsobem ho však nemusíme nutně dostat za vraždy Jonesových,“ namítl Del.

	„Kdysi, když jsme spolu dělali poprvé, jsi mi řekl, že vědět je moc důležité. Když jednou víme…“

	„Jistě, ale to se vztahuje hlavně na drogové dealery, lupiče a lidi tohoto druhu, kteří páchají zločiny pětkrát do týdne. Pokud o nich víš, dostaneš je… později. Ale když spáchají jeden zločin za rok a pak toho na deset let nechají – to je jiná.“

	„To je,“ přikývl Lucas. „Ale není to neřešitelné.“

	V Lucasově knceláři se zdrželi asi hodinu. Hovořili o případu a telefonovali. Nejdřív do Anoka County, kde je několikrát přepojili, až se konečně ohlásil detektiv Dave Carson. Lucas mu rychle přiblížil případ Jonesových děvčat a pak uslyšel špatnou zprávu: „Tehdy se nějaké vzorky odebraly, ale při analýze DNA se poškodily… No, hm, stalo se to u vás, hoši. Analýza se prováděla záhy po otevření nové laboratoře. Materiálu nebylo mnoho a test nevyšel. Nevím proč.“

	„A zachovala se ještě nějaká tkáň?“ zeptal se Lucas.

	„Ne, všechno je pryč. Tehdy nám řekli, že kdybychom ji uchovali o několik měsíců déle a počkali, až se zlepší technologie analýzy, dopadla by dobře,“ odpověděl Carson. „Ale bohužel… nemáme nic.“

	„A kdo o tom ví?“

	„No, asi dva hoši od nás. A možná taky dva z SKÚ, jestli ještě v laboratoři pracují. No, stalo se to už před dvaceti lety, to je pěkně dávno.“

	„Dobře. Poslyšte, jestli přijde tato záležitost na přetřes, nezmiňujte se o tom, co jste mi řekl,“ nabádal ho Lucas. „Možná vyvineme tlak na podezřelého, tak ať si tedy myslí, že jeho DNA máme.“

	„Rozumím,“ řekl Carson.

	„To neznělo dobře,“ ozval se Del, když Lucas skončil. „Asi to není moc dobré.“

	Lucas Delovi vypověděl, co se dozvěděl od Carsona.

	„Zatraceně, kdybychom měli DNA, stačilo by už jen identifikovat toho chlapa – a bylo by vymalováno.“ Otočil se a podíval se ven. Před evidenčním skladem právě zastavila policejní dodávka.

	Byl další hezký den. Teplý, ale ne horký.

	Lucas s Delem seděli a přemýšleli.

	„Nepromluvíš si s Ruffem? Že bychom minneapoliským poldům rozdělali pod zadkem ohníček?“ zeptal se Del po chvíli. Ruffe Ignác byl docela důvěryhodný reportér ze Star Tribune. Důvěryhodný byl proto, že přesně věděl, kdo a jak silně mu maže chléb máslem; a také byl velmi ambiciózní.

	„Jo. Pokud to uděláme teď…“ Lucas se podíval na hodinky, vyhledal v počítači Ignácovo číslo, vzal telefon a vyťukal je.

	Ignác se ozval ze svého mobilu: „Prosím.“

	„Tady je Davenport z SKÚ.“

	„Vysoký chlapík s černými vlasy neustále vzpomínající na slavné dny, kdy býval amatérským hokejistou, a hodně nadhodnocující své schopnosti baseballového hráče,“ vysypal ze sebe Ignác.

	„Jsem to já,“ přitakal Lucas. „Mám něco, co by tě mohlo zajímat – nebo možná ne.“

	„Dnes se mi nedaří. Jestli máš byť jen kočku na stromě, zajímá mě to,“ řekl Ignác. „Vlastně tě chci povzbudit, abys nějakou na strom posadil.“

	„A co případ Jonesových děvčat?“

	„Den před včerejšími zprávami. Nikdo nic nemá,“ zareagoval Ignác. „Jeden náš kolega zavolal Scrapeovým příbuzným a zeptal se jich, jestli podají žalobu. Řekli, že ne, nejsou na to. Prý si na něho ani dobře nepamatují.“

	„Nechtějí podat žalobu? Můj bože, kde to žijí?“

	„Já nevím, ale musí to být tak primitivní místo, že tam snad ani nežijí trestní právníci.“

	„To je tedy super primitivní místo,“ konstatoval Lucas.

	„Dóbře,“ protáhl Ignác, „začínám zívat. Vždycky si rád popovídám s dobrým zdrojem, jasně, ale teď si musím vyčistit boty…“

	„Tohle nebude ode mě,“ řekl Lucas. „U saintpaulské policie je chlápek, který se právě vrátil ze školy FBI v Quanticu.“

	„James Hayworth. ‚Říkej mi Jamesi‘. Jo, ale já bych si raději přeřízl zápěstí, než bych psal o nějakém chlápkovi, který dělal školu FBI,“ houkl Ignác.

	„Věc se má tak, že je opravdu zblázněný do té behavioristické teorie. Teď vidí sériové vrahy v každé popelnici,“ vysvětloval Lucas. „Takže si myslím, že když mu zavoláš a zeptáš se na případ Jonesových děvčat, pravděpodobně ti sdělí, že vrah u Jonesových neskončil. Že patrně zabíjel dál a bůhvíkolik obětí je pohřbeno v dalších starých sklepech.“

	„Hm. Ale to je minneapoliský případ a on je ze St. Paulu,“ namítl Ignác, nikoli bez zájmu. „Ty si myslíš, že i tak by něco řekl?“

	„Ten by se bavil i s medvědem, kdyby se ho vyptával na sexuální vrahy,“ řekl Lucas. „Myslím, že by sis s ním mohl popovídat, a pak to trochu pokroutit a vypustit do světa.“

	„To je pravda – a má to hodnotný základ. Ale stejně zajímavá otázka je, co z toho bude mít Davenport.“

	„Jen se snažím pomoci starému příteli novináři,“ vytáčel se Lucas.

	„Příliš často lžeš reflexivně,“ napomenul ho Ignác. „Měl bys své lži mnohem pečlivěji zvažovat.“

	„No, sakra, dělám dohodu se zástupcem tisku. Tak co na to říkáš?“

	„Jestli se nechám přesvědčit, nevyjdu z toho jako blázen? Nebo se opravdu ukáže, že zabil víc lidí?“

	„Je to teď mimo záznam?“

	„Teď ano,“ řekl Ignác.

	„Domníváme se, že na něho máme nejméně jedno další přepadení,“ prozradil Lucas. „Já si myslím, že ta zvěrstva provozoval dál. A ty nebudeš vypadat jako blázen, protože jestli se ukáže, že to byla trefa vedle, nikdo se tím nebude zabývat. Lidi budou mít jen další kus novin do ptačí klece.“

	„Jo?“

	„Jo. Takže co myslíš?“

	„Já myslím, že to zítra vyjde na titulní straně,“ uzavřel debatu Ignác.

	„Tak se mi líbíš.“

	Del vzdychl: „Jestli to Marcy zjistí…“

	„Neboj, Ruffe umí držet jazyk za zuby,“ přerušil ho Lucas. „Ale musím Marcy říct o Barkerové.“

	Zatelefonoval jí, ale sdělili mu, že Marcy Sherrillová je na schůzi o rozpočtu. Lucas požádal sekretářku, aby Marcy vyřídila, že mu má zavolat.

	„Chceš jít do těch škol?“ zeptal se Del.

	„Ne, ale co jiného máme?“

	Vyzbrojeni několika povoleními k prohlídce, které jim předala rešeršérka Sandy, začali se školami, které byly nejdál – na jihu Washington County. Pak se vydali na sever do Mounds View a potom do Minneapolisu.

	První vyhozený učitel, čtyřiačtyřicetiletý Hosfedder v jižní části Washington County, souvisel s učitelkou Duboisovou, která byla také vyhozena. Podle zástupce ředitele spolu měli ti dva mimomanželský románek. Jeden jejich styk se odehrál za zamračeného sobotního odpoledne pozdě na podzim v chemické laboratoři. Bohužel na dvojici narazila skupina studentů, která byla ve škole kvůli nácviku hudebního programu a vešla tiše do laboratoře z neuvedených a nerelevantních důvodů.

	„Možná se tam šli muchlovat,“ řekl Del zástupci ředitele.

	„To nejmíň,“ přikývl ředitel.

	„A nebyli do toho zahrnuti žádní studenti? Mám na mysli, jestli se Hosfedder neměl k někomu ze studentů,“ zkoumal Lucas.

	„Nic takového v záznamech nemáme,“ odpověděl zástupce ředitele a palcem projel štos papírů.

	Druhý případ zahrnoval kontakt učitele se studentkou. Učitel se jmenoval Lewis a sedmnáctiletá dívka Pelletsonová. Ale ozval se Del: „Houstone, máme problém.“

	Zaťukal na řádek v osobním spise. Lewisovi bylo v té době třiapadesát.

	„Zatracený dědek,“ utrousil Lucas a pak se obrátil k zástupci školy. „Děkuji za spolupráci.“

	Marcy zavolala, když jeli do Minneapolisu. Lucas jí pověděl o případu Kelly Barkerové, který objevila Sandy. „Takže jsem za ní včera večer zajel a promluvil si s ní. A něco ti řeknu – myslím, že ji napadl tentýž chlápek.“

	„Ten chlap, o němž si myslíš, že to nastražil na Scrapea?“

	„Správně,“ odpověděl Lucas.

	„Dobře. Díky za telefonát,“ řekla Marcy. „Někoho tam pošlu, aby to prověřil.“ Znělo to znuděně.

	„Víš něco nového o lidech, kteří bydleli v tom domě?“

	„V této chvíli nic,“ odpověděla Marcy. „Máme jméno sousedky, která bydlela vedle, ale ještě jsme s ní nemluvili. Odstěhovala se do Farga.“

	„Dej mi pak vědět,“ požádal Marcy Lucas.

	„Co se tam děje?“ zeptal se Del, když Lucas skončil.

	„No, skoro nic,“ odpověděl Lucas. „Marcy to moc nezajímá.“

	„Většinou je celá žhavá.“

	„Teď nevěří v úspěch. Nevěří, že z toho bude něco víc než vřed na zadku. Ona má ráda pěknou jasnou vraždu bum! prásk!, aby si mohla obléct neprůstřelnou vestu a vykouřit chlápka ze sklepa.“

	Po minutě Del řekl: „No, to ale je zábavné.“

	„Jo, je.“

	Ve třetí škole v Minneapolisu měli případ vztahu mezi učitelem a studentkou. Zase šlo o případ muže a ženy, ale učitel byl černoch.

	„To není nic pro nás,“ zalitoval Lucas.

	Zastavili se u McDonalda na rychlý oběd a na pracoviště se vrátili uprostřed odpoledne, právě když Todd a Kelly Barkerovi vycházeli z předních dveří. „Pořídili jste identikit?“ zeptal se Lucas.

	„Právě jsme skončili. Technologie je mnohem lepší než tehdy,“ odpověděla Kelly.

	Podala Lucasovi výsledek. Díval se na podobiznu, pak ji podal Delovi se slovy: „Musíme najít lidi, kteří se tehdy setkali s Fellem, a ukázat jim to. Doufám, že někdo z nich bude ještě naživu.“

	„Dobře, vyhledáme je,“ přikývl Del a vrátil obrázek Kelly. „Někdo ještě bude naživu. Možná ty holky. Byly mladé. Máš ještě jejich jména?“

	„Jsou v mé zprávě z té doby,“ odpověděl Lucas.

	„Nebude ti proti mysli požádat o spis minneapoliské oddělení?“

	„Člověk někdy musí dělat…,“ Lucas větu nedokončil a otočil se k Barkerovým. „Jak to vypadá s tou televizí? Mluvila jste se svým agentem?“

	„Čekáme, až se nám ozve,“ řekla Kelly. „Myslím, že bude zájem, zejména s tímhle,“ zamávala počítačovou podobiznou. „A zejména ve spojitosti s těmi Jonesovými.“

	„Ještě si nejsme jistí, že ty případy souvisejí,“ mírnil ji Lucas.

	„Měly by se prověřit všechny možnosti,“ mínila Kelly Barkerová.

	Když byli v Lucasově kanceláři, Del se zeptal: „Co chceš, abych udělal?“

	„Zkontroluj všechno kolem Visa karty na jméno John Fell. Musíme zjistit, jak platil její účet. Jestli poštovními poukázkami, tak jsme v háji. A vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby to tak dělal. Ale jestli měl šekové konto na své jméno, tak to bude zajímavější. Komplikovanější…“

	„K jeho zřízení by musel mít průkaz totožnosti,“ řekl Del. „Prověřil někdy někdo, jestli byl vydán řidičský průkaz na jeho jméno?“

	„Tehdy jsme to prověřili, ale žádný neexistoval.“

	„Asi bychom se na to měli podívat ještě jednou. Musíme řádně proklepnout, jak hradil své výdaje. Jestli měl šekové konto, pravděpodobně bychom dokázali zjistit, komu a za co platil. Co budeš dělat ty?“

	„Možná si znovu promluvím s Marcy,“ odpověděl Lucas, „a pak pojedu domů na super vegetariánskou večeři se ženou a dětmi.“

	„To raději skoč z mostu.“

	„Ne, ne, je to výborné. Budu mít steak z tofu s kdoulovou omáčkou a možná kukuřici. A jako dezert bude organický jablečný krém.“

	„A já budu mít vepřové,“ usmál se Del. „Zavolám a popíšu ti je.“

	„Bůh ti žehnej,“ řekl Lucas a Del odešel.

	Musí něco dělat. Hned teď.

	Zatelefonoval Marcy. „Rád bych zašel k vám a podíval se do spisu Jonesových, jestli ti to nevadí,“ řekl.

	„Co hledáš?“

	„Své poznámky. Napsal jsem dvě zprávy; chci se podívat, jestli se odtamtud dají vytáhnout nějaká jména.“

	„Fakt ses do toho zakousl.“

	„Je to zajímavé. Teď právě nepracuji na ničem, co by hořelo, tak jsem si řekl, že bych se tím případem chvilku zabýval. Pokud ti to nevadí.“

	„Ne, ani ne. Jestli nepřestoupíš hranice a budeš nás informovat. Tak přijď, spis leží na Busterově stole.“

	Lucas dojel do Minneapolisu za dvacet minut. Vůz nechal na místě vyhrazeném pro policisty. Během své kariéry do radnice vešel nejméně desettisíckrát a vždycky se divil, jak se architektům mohlo povést postavit budovu, která byla zároveň ošklivá, špatně řešená, sterilní, nehezká a purpurová – a jim se to podařilo. Většinu prostor zaujímalo policejní oddělení. Jeho dlouhé chodby s mnoha uzamčenými dveřmi nepřispívaly k veselejšímu dojmu z tohoto místa.

	Lucas prošel prázdnými chodbami do oddělení vražd a nahlédl do Marcyiny kanceláře. Nikdo tam nebyl až na opuštěného strážníka, který seděl u stolu a četl New York Times. Když Lucas vešel, vzhlédl. „Marcy šla probírat rozpočet,“ oznámil mu.

	„Kde je Busterův stůl?“ zeptal se Lucas.

	„Ten s nejtlustšími spisy,“ odvětil muž. Jmenoval se Roberts nebo Williams nebo Johns nebo tak nějak. Lucas ho znal, ale jméno mu vypadlo. „Marcy mi nařídila, abych se ujistil, že jsi toho moc neukradl.“

	„Jen pár jmen.“ Najednou mu jméno strážníka vyskočilo v hlavě: Clark Richards. „Jak se vede, Clarku?“

	„Fajn. Potřebuješ píchnout?“

	Lucas se podíval na pět krabic na Busterově stole. „Jestli máš čas. Já vlastně hledám své zprávy o únosu Jonesových děvčat.“

	Začali procházet příjemně zatuchlé krabice, a uprostřed první našel Lucas dvě hnědé úřední obálky, přelepené páskou. Stálo na ní „Nahrávky z 911“. Otevřel je a v každé našel jednu kazetu.

	„Máte tu kazeťák?“ zeptal se.

	„Jo. Rodriguez ho má ve spodní zásuvce.“

	Lucas kazety odložil a pokračoval v hledání. Richards našel zprávy ve druhé krabici. Byl to vyšší štos laciných papírů sepnutý kovovými sponkami. „Možná je to ono,“ řekl Richards a přejel přes hranu štosu palcem.

	Lucas si štos vzal, posadil se, rozepnul sponky a v poslední třetině našel své zprávy. Zapsal si jména prostitutek: Lucy Landryová, Dorcas Ryanová a Mary Ann Angová. Vedle jmen si poznačil i čísla řidičských průkazů.

	„Byl jsem skoro ještě kluk, ale už tehdy jsem byl pašák,“ mumlal, když si zapisoval informace do notesu.

	„Máš, co potřebuješ?“ zeptal se Richards.

	„Ano,“ odpověděl Lucas. „Rád bych věděl, jestli bys nemohl kouknout do počítače a najít mi v databázi pár jmen. Rád bych si poslechl ty nahrávky z čísla 911…“

	Lucas seděl v Marcyině kanceláři nad kazeťákem se sluchátky na uších. Ujistil se, že tiskne správné tlačítko, a zaposlouchal se. Obě nahrávky nebyly delší než třicet sekund. Na první pásce se ozvalo:

	„911. Je to naléhavé?“

	„Možná. Myslím, že ano. Slyšel jsem, že pohřešujete dvě dívenky. Nechci do toho být zapletený, ale v okolí se pohybuje bezdomovec s basketbalovým míčem a dribluje. Povídá se o něm, že má v rejstříku sexuální zločiny.“

	„Znáte jeho jméno?“

	„Ne, nemluvil jsem s ním, jen jsem ho viděl. Měli byste ho sebrat.“

	„Víte, kde bydlí?“

	„Přesně ne. Vím, že občas přespává v nějakých krabicích na břehu řeky pod West River Road.“

	„Jak se jmenujete, pane?“

	„Ne, ne, nechci do toho být zapletený. Najděte muže s basketbalovým míčem.“ V tomto okamžiku rozhovor končil a o dvě sekundy později se ozval jiný hlas, který sdělil čas a datum telefonátu a dodal, že mluvčí volal z telefonní budky na Čtvrté ulici na východním břehu Mississippi, půl míle od místa, kde byly dívky pohřbeny.

	Druhý telefonát zněl takto:

	„911. Je to naléhavé?“

	„Ano. Myslím, že ano. Hledáte Terryho Scrapea, bezdomovce, který unesl Jonesova děvčata. Vím, kdo to je, protože pořád chodí kolem a dribluje s basketbalovým míčem. Včera večer jsem ho viděl, jak vešel do uličky za Tomovou pizzerií a nesl nějakou krabici. Pak tu krabici hodil do kontejneru pizzerie. Nevím, jestli je to důležité, ale řekl jsem si, že vám raději zavolám.“

	„Děkuji. Kdybyste nám sdělil své jméno…“

	„Nechci být do toho zapletený. Rozumíte mi? Prověřte tu krabici.“

	O dvě sekundy později se opět ozval jiný hlas, oznámil čas a datum volání a řekl, že hovor přišel z telefonní budky u Minnesotské univerzity – nebyl to stejný automat jako poprvé, ale byl odtamtud nedaleko. Dalo se tam dojít pěšky.

	Lucas si poslechl oba záznamy ještě jednou a udělal si pár poznámek. Prolistoval notes a zjistil, že první telefonát přišel přibližně v době, kdy on a další detektivové – Sloan? Hanson nebo Mallone? A Daniel? – se dívali přes ulici na Scrapeův kutloch. Kdyby to volající nevěděl, byl by jeho telefonát na 911 v té chvíli irelevantní. Druhý telefonát přišel v noci, když Lucas spal. Sloan ho vyhnal z postele a on šel prohledávat kontejner…

	Richards vešel do kanceláře a opřel se o rám dveří, právě když si Lucas snímal sluchátka. „Co máš?“ zeptal se Lucas.

	„Všichni ještě žijí tady v okolí. Jeden má dočasné bydliště ve Stillwateru,“ odpověděl Richards. „Vytáhl jsem je hned podle čísel řidičáku. Mají je dodnes. Všechno sedí – jména, adresy, telefonní čísla.“

	„Úžasné,“ řekl Lucas. „A teď potřebuji ještě něco. Chtěl bych, aby sis poslechl tyhle dva pásky. Zabere ti to dvě minuty.“

	Richards se posadil, nasadil si sluchátka a poslouchal. Když skončil, zamračil se a zeptal se: „Divné – v obou případech to byl stejný člověk, že?“

	„Doufal jsem, že to řekneš,“ pokývl hlavou Lucas. Nahlédl do poznámek. „Na začátku obou hovorů se operátor ptá, je-li hovor naléhavý, a on v prvním případě odpovídá ‚Možná‘ a v druhém ‚Ano‘, ale pak v obou případech pokračuje stejně: ‚Myslím, že ano.‘ Na konci hovoru vždy odmítne uvést své jméno téměř stejnými slovy: ‚Nechci do toho být zapletený.‘“

	„Já jsem spíš poslouchal jeho hlas. Má takové precizní vyjadřování. Vis, co myslím?“

	„Jako učitel angličtiny,“ odpověděl Lucas.

	„Jo, přesně tak.“

	Lucas vložil obě kazety do obálky, vytáhl mobil a zavolal Marcy. Ozvala se: „Jsem na schůzi.“

	„Já vím, ale potřebuji tě o něco požádat. Jestli ti to nevadí, vezmu si ty dvě kazety se záznamy hovorů na 911 a nechám je prověřit expertem na audiotechniku.“

	„Proč?“ zeptala se.

	„Protože si myslím, že oba pocházejí od stejného člověka, což je, když se člověk zaposlouchá do toho, co říká, nepravděpodobné, pokud to ovšem není vrah. Takže jestli ti to nevadí… Dám Clarkovi potvrzení.“

	„Proč prostě nemůžeš pět minut posedět?“ Marcy něco chroupala, asi mrkev nebo stonky řapíkatého celeru. „Už jsme skoro hotovi, hned jsem tam.“

	„Bude to opravdu pět minut? Ne dvacet?“

	„Opravdu pět minut.“

	Marcy se vrátila za deset minut. Pojídala kousky karotky, které měla v pytlíku se zipovou drážkou. Vešla s Lucasem do své kanceláře a poslechla si nahrávky z čísla 911. „Stejný chlápek,“ řekla. „Jasně, vezmi si je.“ Vytáhla druhou kazetu z přehrávače a obě posunula po stole k Lucasovi.

	„Děkuji,“ řekl Lucas.

	„Fakt tě to zajímá, co?“

	„Jo. Přál bych si, aby to zajímalo i tebe.“

	„Mě to zajímá. Dala jsem to Hoteové, pracuje na tom na plný úvazek. A pokud něco najdeme, nasadím na to dalšího. Ale mám tady taky případ Magnussen a sledujeme Jima Harrisona… však víš.“

	„Máš toho až nad hlavu,“ konstatoval Lucas. „Takže je ti fuk, že se o případ Jonesových holek zajímám. Budu tě informovat, a jestli můžu a jestli někoho identifikujeme, pošlu tě pro vraha… Jestli můžu.“

	„Tak se snaž.“ Marcy se zatvářila skepticky.

	Lucas se usmál a rozhodil paže. „Vždycky se snažím.“

	Zasmála se a zeptala se na Weather a na Letty a pak se jejich rozhovor stočil ke starým dobrým časům. Jednou si vyjeli na minnesotský venkov a Lucas se tam porval se zástupcem šerifa. „Kdybych nevyjednávala, ještě teď bys ten silniční gang pronásledoval,“ řekla.

	„Ty jsi vyjednávala? O čem to mluvíš? Já jsem vyjednával,“ nesouhlasil Lucas.

	„Ty jsi vyjednával? To mě podrž!“ zaúpěla Sherrillová.

	„Jestli si dobře vzpomínám, zařídil jsem to já. Když jsem se vrátil, byl jsem tak slabý, že jsem se jen taktak doplazil do postele…“

	Zasmáli se a ještě chvíli probírali dopadení LaChaiseova gangu. „Byly to prima časy, že?“ povzdychla si Marcy. „Mimochodem, musím se ti svěřit – a bude to jen mezi tebou a mnou –, že demokrati chtějí, abych se pokusila o senátorské křeslo. Rose Mariino křeslo se brzy uvolní,“

	„A?“ zeptal se Lucas.

	„Přemýšlím o tom,“ odpověděla. „Tady se cítím jako na odpalovací rampě. Na obrazovce mi to sluší, mám dobrou reputaci. Mohla bych vstoupit do politiky.“

	„Musela by ses scházet s politiky,“ poznamenal Lucas.

	„Říkáš to, ale sám se s nimi scházíš.“

	„Tak do toho práskni. Chceš, abych se přimluvil u guvernéra?“ zeptal se Lucas. „Má rád političky se sexappealem.“

	„No, jestli se někdy stane, že budeš mít ústa přitisknutá k jeho uchu a ne k jinému otvoru a nebudeš vědět, co říct… můžeš se o mně klidně zmínit.“

	Než Lucas odešel, poklepala Marcy na obálku s kazetami a zeptala se, za jak dlouho se dozví, jestli volající byl v obou případech totožný.

	„Budeme to vědět tak zítra nebo pozítří,“ odtušil Lucas.

	„Tak mi zítra zavolej, jak to vypadá.“

	„Ano, drahá,“ usmál se Lucas.

	Cestou domů přemýšlel o starých dobrých časech. Nebyly vždycky tak dobré. Marcy to během těch let dvakrát dostala a obě zranění byla vážná. Má štěstí, že ještě žije… A Lucas na tom byl stejně.

	Zajat ve vzpomínkách se vrátil domů a snědl vegetariánskou večeři, při níž si povídal s dětmi. Pak strávil chvilku v koupelně se Samem, který měl malé problémy se sebeobsluhou na toaletě. „Ví, co má dělat, ale je trošku hrdý,“ informovala Lucase Weather. „Potřebuje otcovské povzbuzení.“

	Pak Lucas odešel do pracovny a ponořil se do případu Jonesových děvčat. Měli do případu mnoho vstupů a každý z nich mohl pocházet od Fella. Nejslibnější byla možnost, že jedna z prostitutek z masážního salonu pozná Fella v podobizně útočníka, jenž přepadl Kelly Barkerovou.

	Pokud to nevyjde, poskytne identikit útočníka médiím; někdo by ho mohl poznat, zejména pokud Fell stále žije v této oblasti.

	Přemýšlel dál. Jestli se Barkerová dohodla s Třetím programem a dostane se před kameru a jestli ji Fell uvidí a zjistí, že je jediná svědkyně, která by ho mohla poznat, a je-li skutečně tak šílený… nepocítí snad touhu zbavit se jí navždy?

	Další věc, která se musí promyslet.

	Past?

	Spíš asi ne: bylo by to příliš jako v televizi.
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	Vrah Jonesových děvčátek seděl v obývacím pokoji a znuděně hleděl na opakování seriálu Seinfeld, který viděl už dvacetkrát. Byl hodně unavený. Popíjel budweiser, pojídal kukuřičné lupínky se smetanovým sýrem a zaháněl únavu, protože čekal na starého pána.

	Vrah byl rozložitý muž, na sobě měl obrovské džínsy a šedé tričko. Nad pasem se mu rýsovalo několik tukových záhybů, jež se třásly jako želatina. Měl husté černé vlasy, husté obočí, tmavé oči, malý zahnutý nos a jakoby našpulená ústa se svěšenými koutky. Ústa, která vypovídala o tom, že se mu nikdy nic nezdařilo: vůbec nic, nikdy.

	Obývací pokoj byl malý a přecpaný nábytkem, rozestrkaným v prostoru bez ladu a skladu. Na jedné stěně ve výklenku, ne o moc větším než skříň, bylo přimontováno topení o šesti žebrech. Vytopilo místnost na čtyřiadvacet stupňů. Dokázalo by ji vytopit až na osmadvacet, ale v takovém vedru by se nedalo spát. Teď byl vrah spokojen, navíc při vyšší teplotě by se určitě porouchala klimatizace.

	A zase by musel vyhazovat prachy.

	Ale stejně nemohl spát.

	Nikdy nenaspal víc než pět šest hodin, s výjimkou dnů, kdy užil xanax. Pak spal celý týden každý den aspoň sedm hodin. Tušil, že by jich potřeboval osm až devět a po delší dobu, aby zůstal dlouho živ. Ale to se mu nedařilo. Byl neustále unavený. Únavu cítil celý den, unavený uléhal a pak jen zíral do tmy.

	Trpěl úzkostí a cítil, že na ni má právo. Měl vysoký krevní tlak, vysoký cholesterol, velkou nadváhu a bolestivé hemeroidy, které možná jednoho dne bude muset řešit operací.

	A teď se ke všemu vrátila Jonesova děvčata, aby ho pronásledovala.

	Je tu tedy otázka starého pána.

	Kdysi málem získal vysokoškolský diplom a po dokončení studií si udělal kurz z elektroniky. Všichni tvrdili, že elektronika je záležitost budoucnosti a lidé se vzděláním ve výpočetní technice mají zaručen úspěch.

	Vrah však zjistil, že realita je jiná. Kurz z elektroniky mu poskytl postavení a příjem srovnatelný s opravářem televizorů, a když si lidé začali pořizovat počítače přenosné, ani to ne. Pak je prostě vyhodili, než by si je dávali opravovat.

	Asi deset let se potácel na okraji počítačového byznysu a nakonec, téměř nevyhnutelně, začal prodávat porno, jež se stalo jeho největším koníčkem. Ze své pracovny řídil šest pornoshopů, což mu poskytovalo peníze taktak na zaplacení jídla, daní a hypotéky. Porno se stalo hlavní doménou internetu a představovalo snadnou cestu ke zbohatnutí. Možná to byla pravda, ale kde byly jeho peníze? V počátcích internetu pracoval velice zaujatě, nashromáždil stovky tisíc pornofotografií z celého světa a také tisíce krátkých videonahrávek.

	Teď nechal servery, ať dělají svoji práci. Měl u počítače hocha, který udržoval byznys v chodu – měl na starosti denní nabídky, aby se neopakovaly v příliš krátkých intervalech, a kradl videonahrávky a fotografie z jiných serverů. Na oplátku měl volný přístup na pornostránky pro sebe a své přátele a výdělek sto dolarů týdně.

	Vrahovi dělaly starosti peníze. Porno mu vydělávalo měsíčně asi dva tisíce čistého. To nebylo mnoho.

	Zbytek peněz vydělával na eBayi, mezinárodním obchodním portálu. Prodal téměř všechno, co mělo nějakou hodnotu. Během let si všiml, kolik boháčů slídí po starožitnostech, a znal zadní místnosti všech obchůdků s harampádím mezi Ozarks a kanadskou hranicí, od Mississippi až po Big Horns. Jeho posledním úspěchem byla hromada hedvábných kimon, která někdo přivezl z Japonska jako bezcenné hadry. Koupil jich šedesát po dvanácti dolarech a prodal je v průměru za padesát až sto dolarů za jedno v závislosti na barvě a stavu.

	Měl dost, aby mohl přežít další dva měsíce.

	Ale potřeboval peníze na cestu – cestovat musel. Jeho potřeba rostla. Opravdu by raději létal první třídou, protože byl stále tlustší a v turistické třídě strádal, zejména při dlouhých letech.

	Vrah trpěl hraniční maniodepresivní psychózou, občas sklouzával do deprese. Když policisté objevili sklep v jeho starém domě vedle univerzity s těly Jonesových děvčat, příliš mu to neprospělo.

	Nejvíc se obával sousedů z bývalého bydliště. Nikdy nebyl příliš společenský, ale přesto by si na něho někdo mohl vzpomenout, kdyby se ho policisté zeptali. S majitelem domu si nedělal starosti, ten byl už roky mrtvý a on mu vždy platil nájem hotově kvůli desetiprocentní slevě, kterou si nájemce vykompenzoval tím, že z jeho částky neodváděl daně.

	V období manických fází řídil pornoshopy, sbíral staré krámy, které prodával, a přepadával neopatrné mladé dívky. Mezi pětaosmdesátým a pětadevadesátým rokem jich ulovil sedm a jednu si držel skoro měsíc, než zemřela. Tři, včetně Jonesových děvčat, pocházely z Minnesoty. Ostatní byly z Iowy, Missouri a Illinois. Ta illinoiská, vyhublá černoška z East St. Louisu, byla jeho experiment. Vybral si ji proto, aby zjistil, jestli jsou černé dívky sexuálně odlišné, jak slyšel. Zjistil, že nejsou a že se mu nelíbí. Prořízl jí hrdlo ještě tu noc, kdy ji ulovil, a její tělo hodil do příkopu u Mississippi v Granite City.

	A v polovině devadesátých let objevil sexuální výlety do Thajska.

	Thajsku mohl dostat jakoukoli dívku, stačilo mít správné kontakty. Žádné nervování, žádný binec ani riziko… A malé žluté holky se mu líbily.

	Bolest hlavy.

	Vstal, šel do koupelny, odvinul si dva metry toaletního papíru, složil ho do obdélníku a otřel si jím pot z čela a horní části hrudi. Zdálo se mu, že v domě je puch. Pizza, pivo a černé fazole a pak také plyny z jeho střev. Otevřel okno, ale bylo příšerné horko. Zašel do druhého pokoje, kde uchovával další krámy, a našel dvě starobylé dřevěné indické hole. Nabídl je k prodeji na eBayi za devadesát devět dolarů, ale neozval se žádný zájemce. Počkal tedy týden a nabídl je pod jiným názvem za šedesát devět dolarů.

	Hole, původně používané k cvičení, dovezené z Indie do Evropy a následně z Evropy do USA koncem devatenáctého století, byly půl metru dlouhé a každá vážila skoro přesně kilo – váhu měly jako baseballové pálky, ale délku méně než dvoutřetinovou.

	Tvarem mírně připomínaly bowlingové kuželky a byly určeny pro cvičení, jímž si měl cvičenec budovat svalstvo a trénovat ohebnost.

	Vrah položil hole na koberec pod stůl stojící vedle pohovky.

	Za oknem se objevil záblesk světla. Vrah k oknu přistoupil a pohlédl ven škvírou mezi závěsem a stěnou. Stařec vystupoval z cadillacu. Vrah pozoroval, jak se zastavil na příjezdové cestě a dal ruku za sebe, aby se poškrábal – hemeroidy byly další genetický dar, kterým ho obdařila rodina –, a pak s námahou šmatlal ke dveřím.

	Pachtění a trmácení. Další dar. Všichni se pachtili.

	Vrah šel ke dveřím a otevřel je. Stařec vešel, začichal a rozhlédl se. Pak se podíval na vraha a neznatelně zavrtěl hlavou. „Co děláš?“ zeptal se.

	„Nic moc,“ odpověděl vrah. „Posaď se. Chceš pivo? Mám Budweiser a Budweiser.“

	„Jo, vezmu si Budweiser.“ Stařec dopadl na pohovku a pohlédl na televizní obrazovku. „Co je to za blbost?“

	„Seinfeld,“ odpověděl vrah z kuchyně. Otevřel pivo, přinesl je a podal láhev starci.

	Ten se napil a řekl: „Venku je vedro.“

	„Tak co je?“ zeptal se vrah. Usadil se na beztvaré křeslo ve formě pytle, jež bylo umístěno proti pohovce. „V telefonu zněl tvůj hlas trochu rozrušeně.“

	„Pamatuješ si, že tak dvacet, možná pětadvacet let zpátky zmizely v Minneapolisu dvě dívky? Ty Jonesovy holky. Zabil je bezdomovec, prásk! O dva dny později našli jeho otisky na krabici plné dětských šatů.“

	Vrah zavrtěl hlavou. „To si nepamatuju.“

	„Měl bys číst noviny,“ pokáral ho stařec. „Tehdy ses o to hodně zajímal. Mluvili jsme o tom každý večer.“

	„Jo, myslím, že teď si vzpomínám. Toho bezďáka zastřelili ve stoce.“

	Stařec na něj ukázal lahví. „To je ono. Důležité je, že včera našli těla těch holek. U univerzity strhávají domy a našli je v jednom sklepě. Ten, kdo to udělal, je pohřbil v suterénu toho domu a nalil na ně beton.“

	Dobře, sice ne úplně přesně, ale jsi docela blízko, pomyslel si vrah. „To nevím,“ řekl. „Noviny moc nečtu.“

	Stařec se na něho podíval vodnatýma, vybledlýma modrýma očima. „Věc se má tak, že ten dům je přímo v místě, kde jsi bydlel. Myslel jsem… Tehdy, když jsi učil. Měl jsi ten problém, však víš. Jestli začnou pátrat, můžou se dostat až k tobě.“

	„Ježíši, já jsem s tím neměl nic společného,“ vyjel vrah a v jeho hlase bylo znát vzrůstající netrpělivost. „Vždyť měli otisky prstů toho vandráka, ne? A všechno bylo jasné.“

	„Nebylo to všechno jasné,“ namítl starý muž. „Dva staří kámoši, kteří dělají pod Marcy Sherrillovou – ta teď vede oddělení vražd –, říkají, že ona si nemyslí, že to udělal ten bezdomovec. Neměl auto, takže je tu otázka, jak by je dostal přes město od místa přepadení. V každém případě se do toho zamíchal chlápek jménem Davenport, který pracuje pro SKÚ. Tehdy případ vyšetřoval a já jsem slyšel, že ho znovu převzal. Teď se do toho dají. Budou vyslýchat každého chlapa, který bydlel v okruhu dvou kilometrů od toho domu.“

	„Ach jo,“ vzdychl si vrah. Vstal a projel si rukou dlouhé vlasy. „Přesně tohle jsem potřeboval.“ Obešel pohovku, shýbl se a vzal do ruky jednu indickou hůl.

	„Já si nemyslím, že jsi…,“ začal stařec.

	Vrah se rozmáchl a udeřil ho do spánku jediným mocným úderem, který starci rozdrtil lebku a zabil ho dřív, než se jeho tělo svezlo na zem.

	Vrah se znovu napil z láhve budweiseru a podíval se na tělo ležící na podlaze. Starce moc rád neměl, ani jako dítě. A co se tyče rozhovoru, věděl, že přijde; poznal to v kňučivém tónu starcova hlasu, když mu na začátku večera zavolal. Vrah věděl jistě, že byl v centru a mluvil se svými kamarády od policie.

	To se nemělo stát.

	Vrah si vzdychl, sklonil se nad tělem a z kapsy starcových kalhot vytáhl klíče od auta. Vzal si jeho peněženku a drobné, chytil ho za límec košile a odtáhl ke schodům a po nich dolů. Nikde nebyla žádná krev. Musí najít nějaké místo, kde ho zatím schová…

	Necítil ani stín lítosti. Zjistil, že když zabil dívky, litoval, že už nebude mít sex, samozřejmě, ale zabíjení pro něho nepředstavovalo problém. A když byly jednou mrtvé, vzpomněl si na ně už jen zřídka.

	Teď zvedl tělo starce nad otevřený mrazák a hodil je na hromadu zabalených burgerů a zmražené kukuřice. Sáhl pod tělo a začal vytahovat tácky s hotovými jídly a skládal je na bezvládné tělo tak, až bylo skoro celé pokryté mraženými potravinami. Poté navrstvil nahoru balíčky se zvěřinou a pytlíky s kukuřicí. Vlastně tělo nijak pečlivě neschovával, ale kdyby někdo jen zběžně nahlédl do mrazáku, neviděl by je. Snad. Bude se muset mrtvoly zbavit, ale žádný spěch. Kdyby se objevili poldové a prohledali mu mrazák, tak by to byl jeho konec. Co se týkalo posledního uložení mrtvoly, s tím měl určité zkušenosti.

	Vrah byl unavený. Opravdu unavený. Zatímco čekal na starce, promýšlel další kroky, a to ho unavilo ještě víc. Nicméně podniknout je musí.

	Vrátil se po schodech nahoru, vzal starcův klobouk, nasadil si ho na hlavu a zhasnul světlo na verandě. Když si byl jistý, že v ulici nikdo není, došel ke cadillacu, nasedl a vycouval na příjezdovou cestu.

	Byl opravdu unavený.

	O čtyři hodiny později, deset minut před jednou ráno, uviděl v dálce před sebou světla Toweru v Minnesotě. Odbočil k jezeru Vermilion. Stařec tam měl chatu, jednu z mnoha malých chatek, jež lemovaly jižní pobřeží poloostrova. Vjel na příjezdovou cestu k chatě, vešel dovnitř, rozsvítil, chvíli počkal a pak zhasnul. Uvědomil si, že se mu chce spát. Nastavil si budík na tři hodiny a o dvě hodiny později ho jeho zvuk probudil ze zdravého spánku.

	Vstávání z pohovky bylo namáhavé, ale vstal. Pohyboval se tak tiše, jak to jen ve tmě šlo. Sešel k doku, zvedl kajak, jenž ležel vedle pětimetrového člunu Lund, a položil ho do něj. Odvázal lund, uchopil pádlo od kajaku a vyplul. Z jasné oblohy shlíželo na Zemi dvacet milionů hvězd. Jezero bylo klidné a hladina nehybná, neslyšel obvyklé šplouchání vlnek. Daleko na severu spatřil člun. Pohyboval se pravidelnou rychlostí zleva doprava a brzy mu zmizel z dohledu. Jezero Vermilion bylo veliké a bylo snadné se zde ztratit…

	Pádloval deset minut, a když byl pár set metrů od břehu, spustil motor, jehož chod byl relativně tichý, a ujel dalších zhruba sedm set metrů. Někde tady je útes, u něhož stařec často rybařil. Až tak moc na tom nezáleží…

	Vládla tu naprostá tma, orientoval se jen podle několika světel na břehu. Hodil starcův klobouk do člunu, zvedl kajak, položil ho na hladinu vedle člunu a přesedl do něj. Když se usadil, natočil člun, aby mířil na otevřené jezero, kormidlo nastavil do centrální polohy a spustil motor. Člun se dal do pohybu. Pozoroval ho asi minutu a pak obrátil kajak ke břehu. O půl hodiny později dorazil ke břehu, vytáhl kajak na břeh a pod rouškou tmy se vrátil do chaty.

	Venku strávil hodinu. Už nemohl riskovat další spánek. Zamkl chatu, vešel do garáže, otevřel boční dveře a na štěrkovou cestičku vytlačil lehkou motorku dirtbike. Zavřel dveře a vyvezl motorku po příjezdové cestě k silnici.

	Byla to větší námaha, než si myslel, a než se dostal na asfalt, celý se zpotil. Když byl konečně na silnici, nasedl, nastartoval a vyrazil.

	Cesta do Cities bude dlouhá.

	A je tak unavený… Smrtelně unavený.
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	Příštího rána vstal Lucas brzy. Vylezl z postele ve chvíli, kdy vrah Jonesových děvčat na dirtbikeu dorazil na severní předměstí. Nikdo o něm nevěděl. Ale vrah trpěl. Jet na dirtbikeu od jezera Vermilion až do Twin Cities by bylo obtížné i pro zkušeného motorkáře. Vrah nebyl zkušený motorkář, a navíc byl tlustý. Celou jízdu měl pocit, že sedadlo motorky je pouhých devadesát centimetrů nad zemí.

	Když konečně dojel domů, vtlačil motorku do garáže a vklopýtal do domu. Šaty hodil na věšák a vstoupil do sprchového koutu. Určitě je zapařený, říkal si. Vnitřní strany stehen měl v jednom ohni. A co se týče hemeroidů…

	Naproti tomu Lucas se cítil velmi dobře, možná i trochu samolibě, zejména když otevřel Star Tribune. Jak Ignác slíbil, reportáž byla na přední straně: „Policista říká, že vrah Jonesových pravděpodobně zabil více dívek.“

	Vynikající. Až si to přečte Marcy, dostane psotník. A minneapoliští policisté možná začnou na případu pracovat s větším nasazením.

	O hodinu později vyšel Lucas z domu. V notesu měl tři jména a adresy tří bývalých pracovnic masážního salonu, Lucy Landryové, Dorcas Ryanové a Mary Ann Angové, která se dnes jmenovala Morganová.

	V osmdesátých letech hovořil s prvními dvěma sám a třetí vyslýchal společně s Delem. Nepamatoval si jejich jména ani jak vypadaly, ale když Dorcas Ryanová otevřela dveře svého domu v St. Paul Parku, poznal ji okamžitě. Představil se a Dorcas řekla: „Člověče, to už je pěkně dlouho.“

	„To je,“ přikývl Lucas.

	Ryanová měla doma docela nepořádek a nebylo u ní nejútulněji, ale nebylo tam uklizeno o nic méně než u něho, když ještě žil sám, přiznal si Lucas. Jako většina lidí měl v případě prostitutek zažitý určitý model. Často sledoval, jak se změnily z dobře stavěných dívek s pohlednými tvářemi ve zlomené bytosti, jež od dvaadvaceti žily na kokainu, který je dostal před třicítkou do hrobu.

	Avšak Ryanová vypadala spíš jako učitelka ze střední školy nebo účetní. Měla kolem padesátky a působila udržovaně. Na sobě měla džínsy, úpravnou blůzku s límečkem a sandály. Pozvala ho dál a otevřela colu.

	Lucas se uvelebil do houpacího křesla a ona si sedla na pohovku.

	„Pamatujete si, o čem jsem s vámi tehdy hovořil?“ zeptal se.

	„Ach ano. O Jonesových děvčatech. Překvapilo mě, že je našli – a myslím, že vás také.“

	„To ano,“ přisvědčil Lucas. „Pamatujete si na toho chlápka, kterého jsem hledal? Jmenoval se John Fell.“

	„Jistě. Mluvili jsme o něm týdny. Už nikdy k nám nepřišel.“

	Lucas vytáhl z kufříku několik listů papíru a podal jí je. „Chci, abyste se podívala na několik podobizen. Zajímá mě, jestli je Fell mezi nimi.“

	„Dobře… Hm. Nejsou to fotografie…“ Začala se probírat identikity a pozorně si prohlížela jednu tvář po druhé. „Jsou si docela podobní…“

	Lucas vybral z databáze dvanáct mužských tváří, všechny s tmavými vlasy a kulatými obtloustlými obličeji. Dorcas nakonec vybrala dvojici podobizen, porovnala je a pak jednu podala Lucasovi. „Na tomhle je mi něco povědomé. To by mohl být on.“

	Vybrala obličej, který sestavila Barkerová s technikem, a Lucas pocítil v okolí žaludku vzrušení lovce, který je na stopě kořisti. U většiny případů nastal okamžik, kdy se do popředí dostal určitý fakt nebo naskočila nečekaná souvislost, a člověk věděl, že právě teď udělal velký krok kupředu. Tohle byl jeden z nich.

	Přikývl: „Děkuji vám.“

	„Půjdete i za ostatními děvčaty?“

	„Mám adresu Lucy Landryové a Mary Ann Angové,“ odpověděl Lucas. „Kromě vás jsem našel jen je.“

	„Lucy zažila těžké období,“ povzdychla Ryanová. „Nejdřív se obrátila k Ježíši – asi před patnácti lety –, ale víra ji neuspokojila, takže přesedlala na scientologii. Tají však také nepomohla a stála ji hodně peněz. Zkusila tedy buddhismus a pak jógu. Zase žádný efekt, tak začala pít. Myslím, že alkohol jí pomáhá, protože pije stále.“

	„To je mi líto,“ řekl Lucas. „A co Mary Ann Angová?“

	Zavrtěla hlavou. „Na tu jsem si roky nevzpomněla. Skoro si ani nevybavuji její tvář. Jenom vím, že se provdala za dobře situovaného chlapíka, snad doktora. Měla s ním děti. Myslím, že nikdo v jejím okolí ani neví, že s námi kdysi pracovala. Byla v salonu jen dva měsíce.“

	„Myslíte, že by jí mohlo ublížit, kdybych se s ní sešel a pohovořil si?“

	Ryanová sklonila hlavu. „Víte, tehdy to nebylo dobré období… pro žádnou z nás. Máme štěstí, že jsme to přežily ve zdraví. Jestli se jí vede dobře, Ježíši, to by byla strašná hanba. Zničilo by ji to.“

	Lucy Landryová žila v bytě na okraji saintpaulského Lowertownu, ve čtvrti starých cihlových skladišť, o nichž si developeři mysleli, že je mohou přetvořit v avantgardní bydlení. Lucas zastavil před jejím domem a zatelefonoval jí. Lucy byla doma a bzučákem ho pustila do vestibulu. Bydlela v osmém patře. Lucas vyjel nahoru starým výtahem, jenž vrzal, páchl cibulí a sunul se nahoru velmi pomalým tempem.

	Lucy Landryová mu otevřela v županu. Podívala se na něho opuchlýma očima a řekla: „Jo, to jste vy. Budíte dojem většího tvrďáka než tehdy.“

	„Jste v pořádku?“ zeptal se Lucas.

	„Jo, je mi fajn,“ odpověděla Lucy a přitáhla si župan těsněji k tělu. „Pojďte dál. Pracuji dlouho do noci a měla jsem ještě aspoň dvě hodiny spát.“

	Byt sestával z ložnice a malého obývacího pokoje s kuchyňským koutem. V něm stál kulatý dřevěný jídelní stůl a sedačka potažená manšestrem, proti níž trůnila televize. Lucas si sedl na kraj pohovky a vytáhl podobizny.

	Lucy se jimi chvíli probírala a nakonec vybrala stejnou jako Ryanová. „Ten je mu asi nejpodobnější,“ řekla.

	„Je jen podobný, nebo si myslíte, že je to on?“

	„Kdybych měla já vytvořit jeho tvář na počítači nebo čem, sestavila bych ji určitě takhle. Neměl sice taková ústa, ale ta podobaje docela dobrá.“ Lucy vstala, nepřítomně se poškrábala na boku a rozhlédla se po obýváku. Pak přešla do kuchyňské části a vrátila se s tužkou a knihou. Položila papír s podobiznou na knihu a tužkou začala upravovat ústa. Po jednom nezdařeném pokusu a jeho vygumování se jí úprava zdařila: „Takhle. To je lepší.“

	Podala papír Lucasovi. Provedla sice malou změnu, ale významnou – změnila linii rtů. Pevně sevřené rty vymazala a místo nich nakreslila pokleslé koutky. „Myslíte, že zabil Jonesova děvčata?“ zeptala se.

	„Myslím, že to mohl udělat,“ odpověděl Lucas. „Domnívám se, že tentokrát budu mít možnost zeptat se ho.“

	„Na Třetím programu jsem viděla upoutávku na nějaký pořad. Vystoupí v něm nějaká žena, kterou přepadl a která mu utekla. Bude to v poledne.“

	Kelly Barkerové se podařilo, oč usilovala, pomyslel si Lucas. „Právě ona nám sestavila jeho tvář.“

	„Takže on přepadával dívky i mnoho let poté,“ konstatovala Landryová. „Myslíte si, že chytil některou, která je pohřešovaná?“

	Lucas vstal, schoval si podobizny do kufříku a odpověděl: „Nechci na to ani pomyslet.“

	Dolů šel Lucas raději po schodech. Zbrzdili ho dva muži, zřejmě umělci, kteří nesli nahoru překližkovou desku dva a půl metru na metr dvacet. Když se otáčeli na odpočívadle schodiště, zahlédl Lucas obraz tančícího muže. Znal ho z tarotových karet.

	Když seděl v autě, rozhodl se, že za Mary Ann Angovou-Morganovou už nepůjde. Kdysi možná zničil díky své nezkušenosti pár životů. Teď nepotřeboval ničit další tím, že by se postavil Mary Ann na zápraží a tázal se na klienta „masážního“ salonu.

	Dokáže Fella vyslídit a identifikovat – pravděpodobně už má dost informací. Pochyboval, že Angová-Morganová by byla schopna něco urychlit. Teď už všechno záleží na pátrání.

	Zatímco Lucas hovořil s Landryovou, vrah ležel tváří dolů na pohovce. Sotva vyšel ze sprchy, pocítil sérii svalových křečí v zádech i v nohou a dostal strach, že si jízdou na dirtbikeu poškodil páteř. Našel krabičku s oxycodonem, která mu zůstala po chirurgickém zákroku v ústech, a spolkl najednou tři pilulky.

	Po hodině strávené na pohovce se začal cítit dost dobře a dostal hlad. Zapnul televizi a zamířil do kuchyně. Když si smažil tři vejce na cibuli a chystal si sendviče, uslyšel upoutávku na pořad se ženou, která by byla schopna identifikovat vraha Jonesových děvčat.

	Vešel do obývacího pokoje, aby se na upoutávku podíval, a přitom jedl sendvič a zapíjel ho dietní pepsicolou. Musel čekat deset minut, než skončila poslední část pořadu o zahradničení. Pak začaly polední zprávy. Šot s Kelly Barkerovou byl na řadě jako první.

	Vzpomínal si na tu děvku velice jasně. Řízl ji, ale ona mu utekla – jedna ze dvou, které mu utekly. Ta druhá byla z Kansasu a vykroutila se mu za podobných okolností. Přiblížil se k ní příliš brzy a nedostal se ani tak blízko, aby se jí dotkl.

	K Barkerové se dostal dost blízko, ale ona se s ním prala. Vytrhla se mu, uskočila na dva kroky od něho a rozběhla se. Byla rychlá jako vítr. Rozhodl se, že ji nechá běžet.

	Teď je v televizi – a drží v ruce obrázek s podobiznou, na níž je on.

	Nepřítomně si slízal z prstů mastnotu, zavrtěl hlavou, a když zpráva skončila, odešel si lehnout. Musí si to promyslet.

	Lucas se dostal do kanceláře za pět minut dvanáct. Zapnul televizi a naladil Třetí program, kde měli vysílat polední zprávy. Vešel Del, který na Lucase čekal s novými informacemi. „Mluvil jsem s chlápkem z Wels Fargo,“ řekl. „Mají tam smlouvy na tři karty, které vydali v různých dobách. Myslí si, že by všechny mohly patřit stejnému člověku. První z nich je na jméno John Fell, ti dva další se jmenují Ronald James Hubbard a Tom Piper.“

	„Jména z další dětské říkanky,“ broukl Lucas.

	„Jo, úředník z Wels Fargo to taky podotkl. Ale nepoužíval je. Karty vydala banka Norwest, pak je předala do Wels Fargo. Ale staré smlouvy u Norwestu už jsou zrušeny. Nikdo neví, co to bylo za člověka, ale udělal se všemi třemi kartami totéž: měl adresu, na niž si kartu zřídil, propojil ji s šekovým účtem, který si otevřel o dva roky dřív, adresu změnil na poštovní box, vyprázdnil účet a nezaplatil poslední dluh z kreditní karty. U prvních dvou byly poslední částky malé, ale na té třetí nechal dluh čtyři tisíce dolarů. V posledním případě se zachoval jako podvodník.“

	„Jsou nějaké šeky?“ zeptal se Lucas.

	Del zavrtěl hlavou. „Teď jde všechno elektronickou cestou. Mohli bychom získat opisy, ale ne originály. Všechno bylo skartováno.“

	„Ale my víme, za co platil…“

	„Jo, to víme. Ale je to všechno pěkně obskurní. Platil malé částky na mnoha místech. Možná šlo o porno, jak jsme si mysleli. Mohly to být časopisy nebo nahrávky. S výjimkou toho posledního, kdy si koupil stereo, televizi a další elektroniku – něco, co pak asi rozprodal, aspoň podle mě.“

	„Ale proč by si schovával peníze na falešný účet?“

	„Proto si myslím, že šlo o porno nebo něco podobného. Třeba o sexuální pomůcky. Nemůžu najít žádné názvy účtů, takže adresy byly krátkodobé. Pořád hledám.“

	Na Třetím programu začaly zprávy a Lucas vzal ovladač, aby zesílil zvuk. Po příběhu ženy, která vykradla účty místní charity, aby si mohla zařádit ve Vegas, se na obrazovce objevila Barkerová. Seděla na pohovce a mluvila s Jennifer Careyovou, se ženou, s níž měl Lucas dceru.

	„Ona snad používá nějaké krémy proti stárnutí,“ vydechl Del. „Vypadá úžasně.“

	„Má krásné lícní kosti,“ souhlasil Lucas.

	Barkerová hovořila: „… bylo dokonalé překvapení. Souhlasila jsem se spoluprací, samozřejmě, takže jsem šla do kanceláře Státního kriminalistického úřadu v St. Paulu a mluvila jsem s expertem na sestavování obrazů Johnem Retriefem, a ten mi pomohl sestavit podobu muže, který mě přepadl.“

	Na obrazovce se objevila podobizna Fella. Po chvíli se zmenšila a zůstala v pravém dolním rohu, aby byly vidět obě ženy.

	„A ten člověk, kterého hledají, ten John Fell, odpovídá vašemu zpodobnění?“ zeptala se Careyová.

	„Podle agenta Davenporta mu odpovídá přesně,“ odpověděla Barkerová a vážně se zadívala do kamery.

	„Ježíši, to jsem neřekl!“ vykřikl Lucas.

	„Teď už jsi to řekl.“

	Barkerová pokračovala: „Jestli jste dnes ráno četli Star Tribune – tam je celý případ popsán. A expert na sériové vraždy říká, že Fell téměř určitě zabil další děvčata.“ Kamera se zaměřila na její bolestně staženou tvář. „Pravděpodobně jsem přežila jako jediná.“ Barkerová se roztřásla a na tváři se jí objevily slzy. „A stále se bojím,“ dodala a zvedla ruce.

	„Umí to,“ konstatoval Del. „Ještě ždibec, a bude z ní druhá Oprah.“

	„Pokud najdeme Fella a on se přizná k vraždám Jonesových děvčat, možná si ji Oprah pozve,“ řekl Lucas.

	„Doufám, že jí ta její proříznutá pusa nezpůsobí problémy,“ projevil obavy Del. „Jestli ji Fell uvidí…“

	„Na to jsem taky myslel,“ přikývl Lucas. „Ale nic jsem v tom nepodnikl.“

	Jennifer Careyová řekla: „Jestli má někdo z našich diváků dojem, že Johna Fella zná, nebo aspoň ví, jak se jmenuje, ať neprodleně uvědomí minneapoliské policejní oddělení nebo Státní kriminalistický úřad, agenta Lucase Davenporta. Zavolejte na číslo, které vidíte na obrazovce. Nepokoušejte se však o nic…“

	Po Třetím programu uvedly identikit další čtyři programy a Barkerová hovořila i pro KSTP a KAR pro večerní zprávy, což byly odnože Třetího programu. Careyová také uveřejnila šot se saintpaulským policistou Jamesem Hayworthem, jenž poskytl rozhovor Star Tribune. Hayworth opakoval své přesvědčení, že určitě existuje víc mrtvých děvčátek. Během odpoledne našel Del čtyři další společnosti, u nichž si Fell objednával zboží. „Měli jsme pravdu – byly to pornoshopy a obchůdky se sexuálními pomůckami,“ oznámil Lucasovi. „Žádný z nich však nemá účty z té doby. Je to už moc dávno.“

	Během odpoledne volalo Lucasovi na základě vysílání Třetího programu sedm lidí. Dávali mu tipy na muže, kteří jim podobou připomínali Johna Fella. Minneapoliská policie obdržela dalších dvanáct tipů.

	Lucas je celé odpoledne prověřoval: nahlížel do trestních rejstříků, prověřoval řidičské průkazy, výpisy z kreditních karet, osobní záznamy. Čtyři lidé měli u policie drobné záznamy, ale žádný se netýkal sexu. Z fotografií na řidičácích vyplývalo, že dva ze sedmi neměli tmavé vlasy, a čtyři, včetně jednoho hnědovlasého kandidáta, byli příliš mladí. Zůstaly mu jen dvě možnosti, z nichž ani v jednu nevěřil.

	Zavolal Marcy Sherrillové, která mu pověděla o prověřování dvanácti tipů, které obdrželi od občanů. Zůstaly čtyři, jež by mohly odpovídat. „Během večera budeme mít další telefonáty,“ řekla. „Myslím, že šance, že ho dostaneme, jsou čtyři ku jedné.“

	„To je pravděpodobné,“ souhlasil Lucas. „Ale jestli je někde tady, musíme ho vyděsit k smrti. Jen tak se někam posuneme.“

	Operátor SKÚ na Lucase přepojil hovor s dalším tipem. Muž řekl: „Nechci uvádět své jméno, ale chlap, kterého hledáte, se jmenuje Robert Sherman. Je to sexuální maniak a zcela odpovídá obrázku chlapa v televizi. Má i správný věk – je to čerstvý padesátník.“

	Lucas si prověřil číslo a zjistil, že muž volal z baru.

	„Bydlí na Iowa Avenue v St. Paulu,“ dodal volající.

	A zavěsil.

	Lucas pohlédl na hodinky. Může se tam stavit cestou domů a chlápka si prověřit. Nebo možná po večeři…

	Rychle se podíval do záznamů o řidičských průkazech a zjistil, že muž vypadá jako Fell, ale jako Fell s knírkem. Zapsal si adresu a datum narození, pak si otevřel trestní rejstřík – a nenašel nic. Nemá žádný záznam, a přitom je sexuální maniak?

	Zavolal Delovi na mobil: „Co děláš?“

	„Jedu domů na večeři. Co se děje?“

	„Nebudeš mít po večeři chvilku? Zastavili bychom se u někoho na severu St. Paulu.“

	„Jistě, pokud mě někdo nezastřelí. Co děláš?“

	„Jedu domů,“ odpověděl Lucas. „Ale pak si chci toho chlapa proklepnout. Vyzvednu tě v sedm, platí?“

	„Jasně, zatím.“

	V šest byl doma a sledoval s Letty a Weather vysílání KARE.

	„Celkem vzato,“ řekl potom, „jsem měl docela úspěšný den. Už skoro máme jeho koule ve svěráku.“

	„Lucasi, pozor na jazyk,“ upozornila ho Weather.

	Ve dveřích z kuchyně se objevila hospodyně. „Pojďte ke stolu. Jídlo chladne.“

	„Tak dobře, varlata,“ opravil se Lucas a zamířil do jídelny.

	„Co si myslíš o konceptu koulí ve svěráku?“ zeptala se Letty.

	„Letty…“ začala Weather.

	„Mě to zajímá,“ přerušila ji Letty. „Viděla jsi ty filmy, kde chlapa mučí tam dole a on omdlí? Ale já jsem tam jednou praštila chlápka, a on ani neupadl. Vlastně utekl. Takže chci vědět, jestli bolest v koulích je opravdu tak strašná. Nebo je to jen mýtus? Chci vědět jedno: až mě jednou někdo přepadne, měla bych ho kopnout do koulí nebo ne?“

	Weather začala: „Mám-li ti to vysvětlit jako doktorka medicíny…“

	Lucas ji mávnutím přerušil a podíval se na dceru. „Věc se má takhle. Pokud chlapa zasáhneš opravdu přesně do koulí – když tě například nevidí přicházet a ty ho kopneš zezadu přímo do rozkroku, tak ho zraníš. A bolí ho to pořádně. Ale – a to bys měla vědět: za prvé, chlapi se uhodí do koulí každou chvíli, stává se jim to už od dětství. Vyvinuli jsme si opravdu dobré reflexy, abychom si je chránili. Pokud se tedy pokusíš kopnout chlapa do koulí zepředu, určitě uhne a ty ho místo toho kopneš do nohy. Tím ho naštveš. Za druhé, když ho zasáhneš do koulí zepředu, třebaže mu uštědříš pořádný kopanec, reakce na sebe nechá několik sekund čekat. Chlap se nesesune k zemi jako pytel cementu. Když ho kopáš, jsi dost blízko, aby tě mohl chytit. Bez ohledu na to, jak moc ho koule bolí, tě může popadnout, a třeba i zabít. Bolest ho tak rozlítí, že by to mohl udělat. Takže si zapamatuj: průměrný chlap je mnohem větší a silnější než průměrná žena. Nejlepší ochranou je křik a útěk. Když tě ale chytí a táhne tě k sobě, nebraň se. Až mu dosáhneš na nos, kousni ho. Vší silou – jako by sis chtěla ukousnout sousto z pořádně vysušeného steaku. Chlap tě pustí a pokusí se tě od sebe odtlačit. Když budeš mít volné ruce, jdi mu po očích nehty. S kopancem do koulí moc nepochodíš, s tím je dost těžké vyhrát. A i když se ti to podaří, je tu možnost, že tě stejně chytí.“

	„Co když mu nechceš ublížit doopravdy, ale chceš jen, aby přestal dělat to, co dělá?“ zeptala se Letty.

	„Jestli tě chlap opravdu ohrožuje, ubliž mu,“ odpověděl Lucas. „Pokud tě neohrožuje vážně – když jen tak provokuje, tak mu neubližuj. Neukusuj mu nos, nesnaž se mu vyškrábat oči, nekopej ho do koulí. Ale pokud je situace vážná, buď tvrdá a ubliž mu co nejvíc. Jasné? To jsi chtěla vědět?“

	„To mi stačí,“ přikývla Letty.

	„Doufám, že tohle to neviňátko neslyšelo,“ povzdychla si Weather a položila si ruku na břicho.

	Zatímco Lucas S Letty probírali mužskou zranitelnost, vrah projížděl Bloomingtonem a hledal dům Barkerové. Našel si ji na facebooku, odkud vytáhl jméno jejího manžela, a pak si vyhledal jeho bydliště v telefonním seznamu.

	Měl s sebou starcův glock. Člověk nemusel být génius, aby ho mohl použít. V lese u chaty z něho střílel už mnohokrát. Třináct ran. Dost na započetí války.

	„Jen zamířit a vystřelit.“

	Byl trochu vyděšený, ale ne zas moc. Je to tichá čtvrť u silnice, po níž může rychle zmizet.

	Pokud se to rozhodne udělat.
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	Letty se chystala na studentský večírek ke snobské kamarádce. Letty nebyla snob, ale něco na této „lepší společnosti“ v ní dráždilo její smysl pro výzkum mezilidských vztahů. Oblékala se pečlivě a opatrně naznačila, že by bylo dobré, kdyby na večírek přijela v porschi se staženou střechou.

	Podařilo se jí Lucase přemluvit, takže Weather ji odvezla v porschi se staženou střechou. Lucas jel tedy pro Dela v lexusu. Del už stál na chodníku před svým domem a hovořil se sousedem v klobouku St. Paul Saints, který měl na vodítku jezevčíka.

	Když Lucas zastavil, Del se s chlapíkem rozloučil, nasedl do lexusu a prohodil: „Možná bych si měl pořídit psa.“

	„Máš batole, proč bys měl mít psa?“ zeptal se Lucas. „Nauč malého, ať ti aportuje věci.“

	„Jezevčíci věci neaportují. Ti byli vyšlechtěni k tomu, aby vnikali do jezevčích nor a vyháněli z nich jejich obyvatele.“

	„No tak, z toho je jasné, že ten pes by byl bezva parťák pro tvého kloučka.“

	Del odmítl spolknout návnadu. „Beze srandy, fakt si myslím, že dítě by mělo vyrůstat s nějakým zvířecím miláčkem. Je to další ze způsobů, jak je socializovat.“

	„Kdy se sakra všichni začali starat o socializaci?“ zeptal se Lucas. „Podívej se na sebe. Tebe nikdo nesocializoval, a vedeš si dobře. No, chci říct, že jsi neskončil ve vězení nebo tak něco.“

	„Snažím se udělat závažné rozhodnutí,“ řekl Del.

	Mluvili o tom celou cestu k domu Roberta Shermana, jenž stál na Iowa Avenue. Lucas si myslel, že ví, kam jede, a nenamáhal se vyťukat adresu do navigačního systému auta. Když vyjeli z ulice, aniž by našli číslo, chvíli křižovali okolí, zajeli do několika slepých ulic, nadávali jeden druhému, a nakonec Lucas stejně vyťukal adresu do navigace.

	Ukázalo se, že Iowa Avenue má několik částí. Ta, kterou hledali, procházela docela hezkou čtvrtí starých, většinou dřevěných domů – mezi nimiž se občas objevila i cihlová stavba – s později přistavěnými garážemi, vzrostlými javory a poštovními schránkami na chodníku.

	Shermanův dům byl asi tři metry od chodníku. Ke garáži pro čtyři auta, na jejímž místě byl kdysi dvorek, vedl betonový chodníček.

	V domě se svítilo. Lucas s Delem vystoupili z auta. Del si povytáhl kalhoty a přitom si sáhl na pistoli, aby se ujistil, že ji má na správném místě.

	„Někdo hraje na piano,“ upozornil Dela Lucas a oba se otočili po zvuku hudby. Zjistili, že vychází z protějšího domu. Kdosi hrál známou melodii z filmu, jehož název si Lucas nedokázal vybavit. Bylo to něco starého.

	„A pečou se tu vepřová žebírka,“ zavětřil Del.

	„To je bašta – příští víkend je budeme dělat taky,“ řekl Lucas. „A k nim sladkou kukuřici. Jestli si nikdo nedá se mnou, sním všechno sám.“

	„Jsi hrdina.“

	Kráčeli po příjezdové cestě a tóny hudby na ně padaly jako drobný deštík.

	Sherman došel k drátěným dveřím. Byl to tlustý muž, oblečený do tepláků a trička s nápisem St. Thomas. Sotva ho Lucas spatřil, pomyslel si: špatný tip. Vypadá sice jako Fell na identikitu, ale má veselý a přívětivý obličej – a tak si Lucas Johna Fella nepředstavoval. V ruce držel plechovku s pivem.

	Zastavil se před drátěnými dveřmi a řekl: „Nevypadáte jako Svědci Jehovovi.“

	„Ne, jsme ze Státního kriminalistického úřadu,“ oznámil mu Del a zvedl odznak. „Rádi bychom si s vámi popovídali, je-li to možné.“

	Sherman se podíval na Delův odznak, otevřel drátěné dveře a vyšel na verandu. „Copak je?“

	„Volal nám určitý zdroj, který nám sdělil, že byste nám snad mohl pomoci při pátrání po vrahovi těch malých Jonesových…“

	„Bože, myslíte si, že vypadám jako ten chlap, že? Moje žena mi to taky řekla. Viděla ten obrázek v televizi a říkala: ‚Vypadáš jako ten chlap.‘“

	Má manželku; Lucas si nemyslel, že John Fell je ženatý. „Ten zdroj nám sdělil, že jste možná měl problémy sexuálního rázu.“

	Sherman se rozčílil: „Sexuálního rázu? Co to znamená? Chcete říct, že někdo tvrdí, že jsem nějaký zvrhlík? To chcete říct?“

	„Ano, někdo naznačil…,“ začal Lucas.

	„Počkej,“ přerušil ho Del.

	„To je blbost,“ zaječel Sherman přeskakujícím hlasem. „Já jsem nikdy… nikdy jsem nebyl zavřený. Před pár lety jsem možná dostal nějakou pokutu za rychlou jízdu, ale nikdy jsem…“ Otočil hlavu doleva, zaměřil pohled za Delovu hlavu a zařval: „Ty hajzle!“

	Lucas se otočil a na vedlejším pozemku uviděl muže, který opatrně vyhlížel z garáže. Na tváři měl výraz vzteku i radosti. Odpověděl: „A teď to máš, hňupe! Teď jsi to schytal.“

	„Ježíši…,“ vydechl Del.

	Sherman rozrazil dveře a třemi mohutnými skoky se vrhl z verandy. Lucas se ho pokusil chytit za paži, ale Sherman byl těžký a rychlý. Lucasovi se vytrhl a rozběhl se přes trávník Druhý muž, který byl mnohem menší, ale stejně rozzlobený, mu běžel naproti, a když byli asi tři metry od sebe, hodil Sherman plechovku s pivem muži na hlavu. O půl sekundy později se už váleli na trávě, bušili jeden do druhého a rvali si vlasy.

	Lucas s Delem chvátali, aby muže od sebe odtrhli. Najednou se za nimi ozval ženský hlas: „Ne, ne, Bobe. Nedělej…“

	Z garáže souseda vyhlédla štíhlá žena s rozevlátými vlasy. „Drž hubu, ty děvko,“ křikla a už se hnala podél plotu k ní.

	Soused byl menší a lehčí než Sherman. Lucas ho popadl za límec, odtrhl ho od Shermana a hodil ho Delovi. Ten ho popadl za paži, strhl ho na trávu, obrátil ho na břicho a paži mu zkroutil za záda.

	Sherman se pokoušel vstát a Lucas zařval: „Zůstaňte ležet, jen ležte!“ Vtom k nim doběhly obě ženy; kroužily kolem nich jako párek mexických bojových kohoutů a křičely na sebe. Lucas přitlačil Shermana varovně k zemi a skočil mezi obě ženy, které se navzájem ohrožovaly dlouhými nehty. Vykřikl: „Bude tu ticho, jinak půjdete všichni do vězení. Klid!“

	Soused, poslušně ležící na zemi, křičel: „Vy zabijáci, zabijáci!“ a Sherman, teď už na nohou, s divoce vykulenýma očima vysvětloval Lucasovi: „To ta zatracená garáž. Ta zatracená garáž!“

	Lucas od sebe oddělil bojující ženy a podíval se na Shermana. „Udržíte svoji ženu?“

	Sherman přistoupil k manželce, chytil ji kolem pasu a odvedl na verandu. Pak se vrátil a rozkřikl se na souseda ležícího na zemi: „To kvůli té zasrané garáži, co? Zavolal jsi je kvůli zasrané garáži…“

	Trvalo pět minut, než se Lucas s Delem dozvěděli, o co jde. Oba páry se nikdy neměly moc v lásce. Shermanův syn byl středoškolskou fotbalovou hvězdou a sousedova hocha v desáté třídě z týmu vyřadili. Pak si Sherman postavil garáž velkou jako Tádž Mahal. Tyčila se nad sousedovým dvorkem a celou jeho polovinu zastiňovala.

	„Kde mám pěstovat rajčata?“ křičel soused na Lucase. „Rajčata ve stínu nerostou. A on tady navíc pořád dělá kravál s tou svou pilou. Kdysi tu býval takový klid, a teď nám tu ve dne v noci vyje cirkulárka.“

	Sherman je další slepá ulička, pomyslel si Lucas. Tohle není chlápek, který zabil Jonesova děvčata a napadl Barkerovou.

	Když se soused uklidnil, Del mu dovolil vstát a oba muži si začali oprašovat šaty. Ženy stály se založenýma rukama šest metrů od kroužku mužů, každá na opačné straně, a občas na sebe křikly urážku.

	Lucas nakonec řekl: „Podívejte – v této chvíli se ještě nic nestalo. Rozumíme si? Jestli chcete jeden na druhého podat žalobu, je to váš problém. Ale já vás nechci odvézt na okrsek a vy tam taky nechcete. Je to opravdu nepříjemné. Dobře…“

	Všichni přikyvovali a něco mumlali. Lucas jim navrhl, aby si potřásli rukama. Sherman vyšel sousedovi v ústrety, a když natáhl ruku, soused ho uhodil do nosu. Sherman se zapotácel a o sekundu později už se oba sokové rvali znovu a ženy zase křičely. Lucas popadl souseda, odtrhl ho od Shermana a přivedl ho Delovi. „Nasaď mu pouta, je, zadržený,“ řekl.

	Mezitím přiběhli další dva sousedé. Lucas zvedl ruce a zvolal: „Policie… My jsme policie… Jděte z toho trávníku. Jděte pryč.“

	„Jeden z příchozích se zeptal: Je to kvůli garáži, že?“

	Sherman krvácel z nosu, ale ne moc silně. Pokoušel se krev setřít. „Jděte dovnitř,“ řekl mu Lucas. „Lehněte si a dejte si na to led. Pokud to nepřestane, ať vás žena odveze na pohotovost, ano? Berete?“

	„Ále, to už jsem zažil tolikrát,“ mávl rukou Sherman a zeptal se: „A co bude s Bergem?“

	„Bereme ho s sebou na stanici,“ odpověděl Lucas.

	Soused, který se jmenoval Eric Berg, dosedl na zadní sedadlo lexusu, když Lucasovi zazvonil mobilní telefon. Volal mu agent jménem Jenkins. Křičel, protože vedle něho řval motor auta: „Kde jste?“

	„Na Iowa Avenue, blízko Rice Street.“

	„Setkáme se na rohu Rice a Marylandské, u té továrny na pneumatiky. Zapněte si majáček a sirény. Dělejte.“

	„Co se děje?“

	„Jenom… No však přijeďte.“

	„Budeme tam za dvě minuty…“

	„Hněte sebou.“
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	Marcy Sherrillová zmeškala šot s Kelly Barkerovou v poledních zprávách, ale slyšela o něm. Pak ji viděla na CARE. Tušila, že z případu Jonesových ji bude bolet hlava, ale bylo to ještě horší, protože na něm začal dělat Davenport.

	Marcy oceňovala, že Davenport má na vyšetřování osobní zájem, ale bylo to jako Shermanův pochod do Atlanty: nic mu nesmělo stát v cestě. Věděla, že manipuluje s médii. Chtěl vyvinout nátlak na minneapoliskou policejní stanici, aby vykopala každičkou informaci, týkající se tajuplného Johna Fella.

	Davenport se opravdu nestaral o jejich další problémy – ačkoli jich nebylo mnoho. Počet vražd klesal, znásilnění a ozbrojených loupeží ubývalo, gangy se rozpadaly. Částečně to bylo tím, že byl omezen prodej kokainu a metu, zatímco kvalita marihuany stoupala.

	Podle jejího selského rozumu majitel předpotopní bouchačky, válející se v obýváku s pytlíkem nachos před televizí, kde se vrtí Kolo štěstí, mohl udělat méně závažných občanských škod než nějaký poblázněný feťák, který pase po další dávce drogy.

	A aby byla úplně férová, Davenport využíval média i v době, kdy byl minneapoliským policajtem. Dělá to i teď jako zaměstnanec SKÚ. Vlastně mu s tím dost často pomáhala…

	Je to ale otravné. Za chvíli jí zavolá šéf a medovým hlasem se jí zeptá: „Už jsi mluvila s tou Barkerovou? Viděl jsem ji na všech programech.“

	Šéf trávil hodně času sledováním televize.

	Když se na obrazovce objevila Barkerová, seděla Marcy ve své kanceláři s nohama na stole a sledovala malou plochou televizi. Jakmile šot skončil, zavolala na Bustera Hilla, který seděl ve vedlejší místnosti: „Hej, Bustere! Sežeň mi adresu a telefonní číslo Kelly Barkerové. Bydlí někde v Bloomingtonu.“

	Buster, který o sobě prohlašoval, že je statné postavy, a nepřiznával si, že je tlustý, nakoukl do dveří a zeptal se: „Budeme s ní mluvit?“

	„Musíme,“ odpověděla Marcy. „Byla ve všech televizích, má tu podobiznu z SKÚ… Musíme si s ní promluvit.“

	„Doopravdy, nebo pro tiskového mluvčího?“

	Marcy zívla. Její přítel byl v Dallasu a ona byla neklidná a trochu osamělá. „Pro tisk… Řekla už ten příběh tolikrát, že ho znám nazpaměť.“

	„Chceš, abych to udělal?“

	„Chci, abys tam jel se mnou. Pojedu od ní už domů. Postaráš se o poznámky.“

	Buster našel v databázi adresu a telefonní číslo na mobil. Kelly Barkerová řekla, že si se Sherrillovou ráda popovídá. Celý večer bude doma.

	Marcy s Busterem vyjeli ve dvou autech. Projeli po I-35W jižním Minneapolisem, pokračovali kolem letiště, pak se stočili k západu a chvíli jeli po I-494 a potom zamířili k jihu. Čekala je půlhodinová jízda po krásné cestě, kterou pozlacovalo slunce, zapadající za horizont.

	Marcy přemýšlela o Davenportovi: opravdu je to arogantní bastard. Vypadá dobře, je bohatý, předvádí se v drahém autě a v úžasných italských oblecích. Jednou společně řešili případ a skončili v posteli… Následovalo Čtyřicet dnů a čtyřicet nocí, jak později Davenport jejich románek nazval. Byl krátký, ale sladký a Marcy měla pro Lucase stále slabost.

	Vrátila by se k němu, kdyby opustil Weather? No, za prvé, Weather nikdy neopustí. Má smysl pro věrnost, a když byl jednou něčím přítelem, zůstane jím, i když ten někdo nechce… A Lucas je s Weather ženatý – a jejich manželství bude trvat až do hrobu. O tom nepochybovala. Ale když už myslí na hrob, kdyby Weather srazil vlak a Davenport by po vhodném časovém odstupu vyjádřil touhu po společnosti ženy…

	Možná. Ale co Rick? No, Rick je zajímavý, ale vydělává si tím, že telefonuje lidem a přemlouvá je, aby investovali. Líbí se mu mít po boku policistku a trvá na tom, aby nosila revolver, i když jdou večer ven. Brala by si ho stejně; miluje zbraně.

	Přesto – moc se jí nelíbí být něčí trofejí. Jednu dobu se scházela s umělcem, který jí připadal jako bláznivější verze Davenporta. Na univerzitě se věnoval zápasení a studoval na ní ve stejné době jako Lucas, který hrál hokej. Znali se, byli součástí atietického bratrstva.

	Hm. Umělec byl… vřelý. Bláznivý, to možná taky, ale i vřelý. Když se rozešli, oženil se s nějakou dívkou, kterou znal už dlouho, a od Davenporta se dozvěděla, že s ní má dokonce dítě.

	Má dítě.

	Marcy by ráda měla dítě… a mělo by to být brzo. Rick však není nejlepší potenciální otec. Není starostlivý a zřejmě ho neláká půlnoční krmení z láhve.

	Je tady ještě další chlapík, ortopedický chirurg, který nosí kovbojské boty a o víkendech jezdí na koni na ranči severně od Cities. Je rozvedený, ale blíží se zralému věku. Sem tam se sejdou a ona se v jeho společnosti cítí docela dobře. A má rád koně.

	Možnosti.

	Usmála se pro sebe a zapnula satelitní rádio. Ozvala se Lucinda Williamsová. Pěla píseň Radost, jež se k Marcyinu uvažování o životních partnerech příliš nehodila.

	Zatímco Marcy mířila k jihu, vrah jezdil po Bloomingtonu a stále se vracel k domu Kelly Barkerové. Nevěděl přesně, co udělá. Ať to bude cokoli, musí počkat, až Barkerová přijde domů. Nechala ho čekat už tak dlouho a on cítil, jak se v něm vzmáhá vztek.

	Připustil si, že je protivný a vznětlivý parchant, a už se to nezmění. Neměl žádný život, nikdy nežil dobře. Vlastnil polozbořený dům, staré auto, měl mizerný příjem a žádné vyhlídky. Sbíral a rozprodával staré krámy. Byl dealer krámů. Pleš se mu na hlavě rozšiřovala jako lesní požár v Yellowstonu. Byl tak tlustý, že shora ani neviděl na vlastní penis. Navzdory věku neustále bojoval s akné, a kardiolog mu sdělil, že pokud neshodí třicet kilo, zemře. A měl lupénku. Silnou.

	Byl hloupý a nehezký. Pohrdání a odpor vídal dokonce i v očích thajských děvčátek, která zneužíval. Ani z něho neměla strach.

	Možná by stačilo vsunout si hlaveň do úst… ale to až jindy.

	To udělá jindy, protože právě teď má špatnou náladu. Sytila samu sebe a bytněla, a on měl zbraň a adresu ženy, která ho jako jediná dokázala s jistotou identifikovat.

	Objel blok. Tentokrát se v domě svítilo a za závěsem se pohyboval stín. Jsou doma. Dobře, pomyslel si, je čas na vytvoření plánu.

	Popojel o něco dál a bedlivě si prohlížel ulici. Byla tichá a prázdná, ale téměř ve všech domech se svítilo. V ulici za pozemkem Barkerových stály vedle sebe dva temné domy. Kdyby zaparkoval tam, mohl by proběhnout mezi oběma domy, obejít dům Barkerových a nepozorovaně se dostat k předním dveřím.

	Zazvoň na zvonek, zabij tu děvku a odjeď. Pokud otevře manžel, dvakrát na něj vystřelíš, najdeš tu ženskou, zastřelíš ji a utečeš zadem.

	Vjel do temné ulice a zastavil. Srdce měl až v krku. Seděl a přemýšlel. Pak sáhl do přihrádky, otevřel ji a vytáhl falešný černý vous. Ze vzdálenosti půl metru by nikoho neošálil, ale na větší vzdálenost to fungovat bude. U plnovousu byly přibaleny malé kulaté krabičky s lepicí páskou. Otevřel je, vytáhl pásky a s pohledem upřeným do zpětného zrcátka si vous přiložil na obličej. Když byl spokojen, přitiskl pásky na vous a tváře a deset sekund na ně tlačil. Pak za vous zatahal, aby se ujistil, že drží.

	Byl připraven.

	Musí dát pozor, aby po sobě nezanechal DNA a ničeho se nedotkl. Mluvit budou kulky.

	Když na to pomyslel…

	Znovu se rozhlédl, aby se ujistil, že ho nikdo nepozoruje, vytáhl ze zásobníku náboje a každý otřel papírovým kapesníčkem. Dával pozor, aby se žádného z nich nedotkl, a zase jeden po druhém zasunul zpět do zásobníku.

	Třináct.

	Nešťastné číslo Barkerové.

	Zaparkovali a přešli přes ulici. Buster Hill řekl: „Když ji vidíš v televizi, tak si říkáš, že čas k ní byl milosrdný. Jak dlouho to dělá – skoro dvacet let?“

	„Líbí se jí to,“ souhlasila Marcy. „Když jsi oběť, jsi aspoň něco. Nejsi anonymní.“

	„Máš za sebou nějaké drama,“ dodal Hill.

	„Přesně tak.“

	Došli ke dveřím a Marcy zazvonila. Otevřela Kelly Barkerová. Ve tváři se jí zračila nedočkavost štěněte. „Policistka Sherrillová…? Pojďte dál. Omluvte, prosím, nepořádek v domě. Co to začalo, lítáme jako šílenci.“

	Její manžel stál za ní a usmíval se. Byl stejně nadšený jako jeho žena. Marcy ucítila vůni kávy a koláče. Usmála se a vstoupila s Busterem dovnitř.

	Na koláč a kafe měla chuť.

	Vrah nemohl uvěřit, že to udělal, ale udělal to. Prostě… udělal to. Zaparkoval v ulici za domem Barkerových a rozhlédl se. Rozsvícená okna, žádní lidé venku. Všichni jsou doma a večeří nebo se dívají na televizi, třebaže je hezký večer.

	Vykročil. Když obcházel blok, všiml si, že v ulici přetínající ulici Barkerové stojí nějaké auto, ale v dohledu nikdo nebyl. Tohle je poslední okamžik, kdy se může obrátit a odejít.

	Nahmatal však glock v kapse bundy a ujistil se, že je odjištěný. Rychle přešel přes dvůr mezi dva temné domy, protáhl se řídkým živým plotem a přikradl se přes zadní dvorek Barkerových k boční straně jejich domu. Pak pokračoval podél boční stěny k přednímu vchodu.

	Rozhlédl se a zkontroloval domy v ulici. Nikdo se nedíval z okna, a proto zazvonil. Uslyšel hovor několika lidí a potom kroky. Dveřní koule se otočila a on se vzápětí díval do veselé tváře třicátníka v obleku z JC Penney…

	Vystřelil třikrát: práskl prásk! prásk! a muž se svalil na zem. Vrah s glockem v natažené ruce udělal pár kroků kupředu. V obývacím pokoji na pohovce strnule seděli tři lidé, tmavovlasá žena a velký tlustý muž se pohnuli, jako by měli zbraně, a vrah vypálil desetkrát za sebou, aniž by se na chvíli zarazil, mířil na lidi a co nejrychleji mačkal spoušť a viděl, jak ostřelovaní padají, pak se mu u boku něco roztrhlo a on se rozběhl…

	Nepřemýšlel, neslyšel, jen běžel.

	Když někdo zazvonil, držela Marcy v ruce sladký rohlíček – moc jí chutnal, taky od oběda nic nejedla. Todd Barker vstal a řekl: „Půjdu tam. To bude Jim.“ A odešel ke dveřím.

	„Jim bydlí přes ulici,“ vysvětlila Kelly Barkerová. „Nahrával si ze všech programů…“

	Todd Barker otevřel. Ozvaly se tři výstřely a Todd padl na zem. Najednou byl uvnitř tlustý muž s černým vousem a se zbraní v ruce. Marcy se pohnula, aby sáhla po revolveru, a cítila, že Buster se pohnul také…

	A pak pro Marcy Sherrillovou všechno skončilo – stejně náhle a neodvolatelně, jako když zhasne rozbitá žárovka. Ocitla se ve tmě.

	Už žádný Davenport a jeho drahé obleky, žádný Rick ani vřelý umělec, žádné obědy s kamarády od policie, žádné rvačky, žádní chirurgové na divokých koních, ani politika, už vůbec nic.

	Vrahova pátá střela prosvištěla pokojem, vnikla Marcy Sherrillové pod bradu a prolétla jejím hrdlem a páteří. Marcy zemřela, aniž si to uvědomila, aniž se mohla s kýmkoli rozloučit nebo pocítit lítost. Zemřela s chutí sladkého rohlíčku na jazyku…

	Už nepocítí nikdy nic.
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	Lucas šlápl na plyn, profičel Rice Street a skoro bez zaváhání projel na červenou do Arlingtonské. Berg, usazený s náramky na zadním sedadle, zaječel: „Héj, bacha!“

	Del, který svíral držadlo nad svou hlavou, řekl: „Rád bych věděl, co ti blázni udělali tentokrát.“

	„To nevím. Nechápu, proč mi to neřekli,“ vyhrkl Lucas. „Proč mi to neřekli?“

	„Maryland není daleko. Maryland. Co je v Marylandu?“ zeptal se Del. „Měli tam něco?“

	„Pokud vím, tak ne,“ odpověděl Lucas. „Dělali na těch vloupačkách v jižním St. Paulu…“

	Shrake s Jenkinsem měli mnoho ryzích vlastností, ale diskrétnost k nim nepatřila: když Lucas slyšel kolegovo hulákání, aby si zapnuli majáček a sirény, znamenalo to, že se stalo něco špatného, nebo že se to co nevidět stane. „Bude to něco zlého, člověče. Hodně zlého,“ odtušil Lucas.

	Del se zapřel nohama o přístrojovou desku, vytáhl si revolver a zkontroloval ho.

	„Co se to děje?“ křičel zezadu Berg. „Co se děje?“

	„Drž hubu, hajzle,“ okřikl ho Del.

	Tři bloky před sebou uviděli Jenkinsovo osobní auto Crown Vica, jak přejíždí přes křižovatku. Pak jim zmizel z dohledu, asi vjel na parkoviště. Dojeli tam za deset sekund. Jenkins a Shrake stáli před crown vicem a dívali se na ně.

	„Jen tam tak stojí,“ řekl Del a zastrčil si revolver do pouzdra.

	Lucas dojel na parkoviště a zaparkoval na stání těsně vedle obou mohutných agentů.

	Vystoupil, stejně jako Del. Jenkins ukázal přes zadní okénko lexusu na Berga a zeptal se: „Kdo je to?“

	„Ježíši, co se děje?“ zeptal se Lucas. „Co se děje?“

	„Kdo je ten chlap?“ opakoval Jenkins svoji otázku.

	V jeho hlase byla zvláštní naléhavost, jež Lucase přiměla odpovědět: „Vezeme ho do Ramsey kvůli napadení.“

	„Vezmeme ho tam,“ řekl Jenkins Shrakeovi a otočil se k Lucasovi. „My ho odvezeme.“

	Shrake obešel auto a trhnutím otevřel zadní dveře. „Jenkinsi, proboha…,“ začal Lucas.

	„Někdo střelil Marcy Sherrillovou,“ přerušil ho Jenkins. „Byla v domě té Barkerové a kdosi tam vtrhl a začal střílet. Zasáhl tři lidi. Střelec je možná poraněný, je to všechno zmatené, všechno je v prdeli.“

	Lucas popadl Jenkinse za paži. „Je to s ní zlé? Kam ji odvezli? Kam ji odvezli?“

	Jenkins zavrtěl hlavou. „Neodvezli ji.“

	Lucasova mysl na chvíli zamrzla. Pak se zeptal: „Co?“

	„Nikam ji neodvážejí, člověče.“ Jenkins přikročil k Lucasovi blíž a chytil ho kolem ramen. „Je mrtvá, hochu. To nám řekli.“

	Lucas na něho chvíli zíral a pak promluvil třesoucím se hlasem Del: „Jedeme. Odvezte toho blbce…,“ ukázal na Berga.

	Shrake vytáhl hubeného muže z auta a zabouchl dveře.

	Del běžel k místu řidiče, ale Lucas ho zadržel. „Ne, pojedu já.“

	„Sakra, řídit budu já. Nastup si. Sakra, vlez do auta!“

	Del jel městem rychle, ale ne tak bláznivě, jak by jel Lucas. Ten na něho celou cestu křičel. Vjeli na I-94, z I-94 na Cretin Avenue, pak na jih na Cretin. Městem se přehnali devadesátkou a pokračovali přes most kolem letiště a Mall of America do předměstí Bloomingtonu.

	Celou cestu Lucas křičel na Dela důvody, proč to nemůže být pravda. Pět minut od domu Barkerových byla jedna z nejlepších nemocnic obou spojených měst, měli ji tam každopádně transportovat, bylo tam hodně zmatku a pitomec Jenkins to popletl a tak dále.

	Del jen řídil a občas zavrtěl hlavou. Jenkins by nikdy takovou chybu neudělal. Byl sice tvrďák, ale byl chytrý a nebyl necita. Del to neřekl, jen vrtěl hlavou a Lucas vypočítával další možnosti.

	V domě byli bloomingtonští policisté a ulice vedoucí k domu Barkerových byla uzavřena. Del jel podél černobílých blokovacích panelů, dal za okno tabulku s nápisem SKÚ a zastavil vůz na volném místě půl bloku od domu Barkerových.

	Vystoupili a proběhli kolem šesti uniformovaných bloomingtonských policistů, kteří se míhali sem a tam, přeběhli přes dva trávníky, oběhli žlutou pásku ohraničující místo činu a zastavili se u detektiva, který stál na dvoře. Pohlédl na ně a řekl: „Znám vás…“

	„Davenport a Capslock z SKÚ,“ vychrlil Lucas. „Slyšeli jsme, že Marcy Sherrillová to dostala. Je…?“

	Policista zavrtěl hlavou. „Vy jste byli u minneapoliských, že?“

	„Ano, oba. Byli jsme její blízcí přátelé.“

	„Jsem John Rimes. Řídím vyšetřování. Pustím vás tam,“ řekl. „Ale možná nebudete chtít… Musíte jít postranními dveřmi.“

	„Člověče, je fakt…“ Lucas zvedl ruce s rozevřenými dlaněmi.

	Rimes přikývl. „Je mrtvá. A další dva lidé byli postřeleni – policista jménem Buster Hill a Todd Barker, manžel té…“

	„Ach bože!“ Lucas se zastavil a přitiskl si ruku k čelu. Del ho chytil za rameno. „To… To není pravda.“

	„Je mi líto,“ potřásl hlavou Rimes.

	„Mluvil jsem s nimi před dvěma dny, Barkerovi jsou součástí vyšetřování případu Jonesových,“ vysvětloval Lucas, zatímco kráčeli k zadnímu vchodu do domu. Měl pocit, že mu mozek zahalila černá plachta. „Dnes jsem s Marcy dvakrát mluvil.“

	„Klid,“ řekl Del.

	Lucas se mu vytrhl. „Jsem v pořádku.“

	„Hill to schytal dvakrát,“ popisoval Rimes, „a vypadá to, že toho chlapa trefil. Podél boční stěny domu jsme našli kapky krve. Naznačují, že střelec běžel do vedlejší ulice. Nic moc, ale stopa to je.“

	Když vcházeli postranními dveřmi, zeptal se Del: „Nemáte značku auta?“

	„Ne, ale chlápek, co bydlí kousek dál v ulici, zahlédl bílou dodávku… Samozřejmě, ve městě je asi třicet tisíc bílých dodávek.“

	„Je to on,“ řekl Lucas Delovi. „Měl dodávku. Je to ten chlap.“

	„Kdo?“ zeptal se Rimes, ale Lucas zavrtěl hlavou.

	Prošli kuchyní a zamířili k hloučku mužů shromážděných v obývacím pokoji. Rimes zavelel: „Ustupte.“ Muži ustoupili a Lucas pohlédl na zem. Šok. Marcy ležela na koberci s otevřenýma očima, pod bradou měla malý otvor a pod hlavou velkou kaluž krve. Na bílé hedvábné blůze byly krvavé otisky rukou, jak se jí někdo snažil pomoci. Oči měla Marcy modré jako obloha.

	„Kristepane,“ vydechl Lucas a roztřásl se.

	Všechno kolem bylo rozházené, židle převrácené. Krvavé stopy na koberci svědčily o tom, k čemu tady došlo.

	„Toho Hilla střelil útočník do nohy. Zavolal ambulanci, ale ona už byla mrtvá,“ vysvětloval Rimes. „Prý věděl, že je mrtvá, už ve chvíli, když spatřil zranění. Hill bude v pořádku, Barker je těžce raněný, ale přežije. Dostal dvě kulky do hrudi a jednu do ramene… Sherrillová to chytila přímo pod bradu.“

	„Kulka prolétla páteří,“ konstatoval technik, prohledávající místo činu. „Zemřela okamžitě. Jako by jí usekli hlavu.“

	Rimes na kolegu významně kývl hlavou: „Děkuji.“ Technik se podíval na Lucasův bledý obličej a odešel. „Ta žena, Kelly Barkerová, zraněna nebyla. Vypověděla, že střelec byl velký, tlustý chlap s černým plnovousem. Budeme mít jeho DNA, takže jestli se nám dostane do rukou, pěkně s ním zatočíme.“ Rimesův hlas byl tichý, ale přesvědčivý, a tempo řeči pomalé. Tak se to naučil při podobných příležitostech. Zeptal se Lucase: „Chcete si sednout?“

	Lucas se otočil k Delovi, ale hlas mu selhal. V ústech neměl žádné sliny, nedokázal vyslovit jediné slovo. Zavrtěl hlavou a prošel kuchyní na dvorek, kde se posadil do trávy.

	Del vyšel o minutu později s mobilem u ucha. Vypnul ho, dřepl si vedle Lucase: „No tak, ti chlapi jsou profíci. Zařídí to. Pojď, hodím tě domů.“

	„JMusí se to říct jejím rodičům,“ konečně promluvil Lucas. Po tváři se mu kutálely slzy. „Někdo musí…“

	„Někdo to udělá, ale ty to nebudeš,“ přerušil ho Del. „No tak pojď, odvezu tě.“

	Lucas se nebránil. Posadil se na místo spolujezdce, ale nemohl zadržet slzy. Del řekl: „Zatraceně, tohle je nejhorší scénář. To je nejhorší, co se mohlo stát.“

	Weather zavolala Lucasovi na mobil: „Kde jsi?“

	„Jedu domů. Budu tam za deset minut,“ odpověděl.

	„Řídíš?“

	„Ne. Del.“

	„Deset minut.“

	Když dojeli před dům, stály Weather s Letty na příjezdové cestě. Del zastavil a řekl: „Zajedu do města a postarám se o papíry pro Berga – přál bych si, abych s tím bláznem nikdy nemluvil.“

	Lucas přikývl a vystoupil. Weather k němu přistoupila, objala ho kolem pasu a řekla: „Volal mi Shrake a taky Del. Lucasi, je mi to líto.“ Lucas přikývl a Letty se zeptala: „Co budeš dělat?“

	„Nevím. Musím si to promyslet. Jsem teď úplně mimo, nedokážu normálně uvažovat. Vypadalo to tam, jako by tam střílel blázen. Ten chlap rozmlátil celý dům. Po manželovi Barkerové vystřelil třikrát ze vzdálenosti jednoho metru, a nezabil ho, a Marcy zasáhl jednou z dvanácti metrů, a ona je mrtvá…“

	„Musíš najít toho chlápka a vyřídit si to s ním,“ vyhrkla Letty. „Osobně.“

	„Letty, nechej toho,“ napomenula ji Weather.

	Letty se obrátila k Weather. „Nenechám.“ Otočila se k Lucasovi. „Jestli se o něho nepostaráš, jestli ho osobně nezrušíš, bude tě to strašně dlouho pronásledovat. Nejdřív ty Jonesovy holčičky a teď Marcy. Tati…“

	„Letty, tiše,“ přerušila ji Weather. „Teď mlč. Můžeme si o tom promluvit později… Lucasi, pojď domů. Odpočineš si.“

	„Musím si promluvit s chlapci z Minneapolisu,“ řekl Lucas. „A taky s jejím parťákem, abych zjistil, co se přesně stalo. Už mám na toho chlapa dost a teď získáme i jeho DNA.“

	„Ale nic z toho nebudeš dělat dnes večer,“ rozhodla Weather. „No tak pojď. Schovala jsem ti nějaké hot-dogy. Musíš něco sníst… A pak si to promyslíš.“

	„Dobře,“ souhlasil Lucas. „Musím přemýšlet.“ Objal obě ženy kolem ramen a všichni tři vešli do domu.

	Čas míjel, ubíhá stále a mrtví nepřicházejí, a tak se jejich smrt stává reálnější.

	Lucas seděl v setmělé pracovně a Letty s Weather uklízely s hospodyní v kuchyni. Slyšel cinkot příborů a talířů a bylo mu jako bezdomovci, který poslouchá vzdálené veselé a dojemné zvuky Štědrého večera. Letty s Weather se na sebe občas osopily.

	Byly si blízké, ale jejich pohled na svět se radikálně lišil. Weather byla ovlivněna lékařskou profesí a měla opatrovnické sklony. Adoptivní dcera Letty vyrostla na drsném venkově, bez otce, s bláznivou matkou-alkoholičkou. Osvojila si jiný přístup k životu: Uhoď první, a pokud je to nezbytné, uhoď ještě jednou. Když se zmýlíš, vždycky se můžeš omluvit. Její heslo bylo prosté: Postarej se o sebe, o svoji rodinu a přátele.

	Weather by argumentovala tím, že o Marcyina vraha se postará systém, a kdyby chtěl Lucas řešit věc osobně, jen by se dostal do problémů. Letty měla jiný přístup: dokud Lucas nedopadne vraha a nepomstí se mu, nebude dobře spát.

	Lucas ještě nikdy nemiloval žádnou ženu tak jako Weather, ale bližší mu byl názor Letty. Měl pocit, že smrt Marcy Sherrillové mu leží v srdci a v žaludku jako kus chladného kovu. Určitě se nerozplyne. Bude jen větší a chladnější. Hrůza a lítost nezmizí nikdy, ale zlost rostla a sílila.

	Marcy pro něho znamenala hodně: znal ji od prvního dne, kdy po škole nastoupila do jejich oddělení. Byla to nadšená mladá dívka, která pracovala jako nováček v oddělení pro sexuální zločiny a zároveň i v protidrogovém. Byla svůdná – krátké sukně, vysoké podpatky a jemná průhledná blůzka jí náramně slušely. Weather jí obvykle říkala prsatice.

	Chodit spolu začali, když Marcy přeřadili mezi detektivy. Jako partneři si v mnoha směrech nevyhovovali, protože si byli příliš podobní: oba byli soutěživí, hádaví, manipulativní a cyničtí. Každý chtěl mít vrch, takže mezi sebou museli mít určitou vzdálenost.

	A zatímco byli stejní ve svých přístupech, při vyšetřování případů moc často nespolupracovali. Marcy byla vůdčí typ: v důležitých případech si kolem sebe shromáždila rozsáhlý investigativní tým a metodicky případ drtila, dokud nebyl pachatel dopaden. S Marcy bylo pátrání téměř společenskou událostí.

	Lucas byl naopak špatný vůdce. Nezajímal se o to, co považoval za ztrátu času nebo za zbytečné byrokratické kličky. Byl intuitivní, měl rychlý úsudek a příležitostně se dopouštěl nezákonností ve jménu toho, co považoval za spravedlnost. Rád pracoval s jedním nebo dvěma blízkými přáteli, kteří uměli držet jazyk za zuby a jimž občas nevadila křivá přísaha pro dobro věci a kteří ho uměli uklidnit, když byl příliš manický a začal křičet; nebo ho seřvali sami. Lucasovi spolupracovníci byli většinou outsideři. Divní policajti.

	Seděl v pracovně a nemyslel na tohle všechno – stále před sebou viděl Marcyin obličej na zemi v domě v Bloomingtonu. V posmrtně bledé tváři se už začínaly objevovat narudlé žilky. A ty její oči. Musel ji vidět, aby hluboko v srdci věděl, že je mrtvá, ale teď si přál, aby ji býval neviděl.

	Do pracovny vešla Weather, chvíli tiše hovořili o Marcy a o časech, kdy se s ní přátelili, pak přešli na Letty a Sama. Za chvíli přišla hospodyně a řekla, že Sam už je připravený do postele. Weather ho šla uložit. Do pracovny vešla Letty a přitáhla si židli tak, aby Lucasovi viděla do tváře.

	„Jsi zodpovědný za hodně lidí,“ řekla. „Musíš se o toho vraha postarat, ale ať uděláš cokoli, nesmí to být bláznivé. Musíš si to naplánovat.“

	„Nevím, jestli vůbec něco udělám.“

	„Prosím,“ řekla Letty tónem, jakým se mluví v New Yorku, když chcete říct nekecej. Potom dodala: „Říkám jen, že nemůžeš jít do vězení a taky nesmíš ztratit práci. Šel jsi sem přemýšlet, tak přemýšlej. A nepokoušej se šidit lidi.“

	Lucas se pousmál. „Díky za radu. Možná bys měla jít dělat úkoly.“

	„Jsou letní prázdniny,“ namítla Letty.

	„Už jsi dočetla Nadějné vyhlídky?“ zeptal se.

	„Vykašli se na pitomé úkoly. Mluvím vážně. Myslím, že to musíš udělat, ale musíš si to promyslet.“

	„Promyslím,“ slíbil.

	„Tak kde začneš?“

	Zavřel oči a pak odpověděl: „Promluvím si s Kelly Barkerovou. Co nejdřív. Dnes večer.“

	„Co dál?“

	„Víme, že ten chlap bydlí tady. Žil tu celou dobu. Díval se tu na televizi. Lidé ho znají a do dvou dnů budeme mít jeho DNA… Stačí, když ho identifikujeme, a máme ho. Policisté z Bloomingtonu obvolali všechny pohotovosti, takže se dozvíme, jestli tam přišel někdo se střelným zraněním. Je raněný. Někam se pohne – a bude to velice rychle.“

	„Dokázal by ses s tím srovnat, kdyby ho sejmul někdo jiný?“

	Lucas pár sekund přemýšlel a potom řekl: „Ano. Raději bych to udělal sám, a jestli budu moci, tak ho zabiju, ale když ho chytí bloomingtonští policajti… dokážu s tím žít.“

	Letty se naklonila dopředu. „Vezmi si k tomu Dela. Jestli po něm půjdeš, Del je ten pravý chlápek, kterého k tomu potřebuješ.“

	Lucas přikývl. „Samozřejmě.“ A o pár sekund později řekl: „Nemyslím si, že bys měla tenhle rozhovor opakovat mámě.“

	„Je moc chytrá a ví, o čem mluvíme. Proto je nahoře se Samem – šla nám z cesty.“

	„Asi jo.“

	„Tak už tu neseď jako robot a začni telefonovat. Zavolej Dela a rozjeď to.“

	Lucas na Letty chvíli bez mrknutí hleděl. Letty se nepohnula a Lucas si pomyslel: Je ještě příliš mladá, aby přemýšlela takhle. Ale vzhledem k tomu, co zažila, už mladá nebyla od devíti. Rok, kdy jí bylo devět, byl posledním rokem jejího dětství.
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	Zavolal Del a po desáté přijel ve svém náklaďáčku. Lucas čekal na příjezdové cestě. Řekl: „Jedeme do Fairview. Kelly Barkerová je ještě tam.“

	„A co pro nás má?“

	„Chci vědět, co řekne. A chci ji vzít za Retriefem, aby s ním sestavila další identikit. Ten pak předáme televizi, aby se objevil v nočních zprávách.“

	„Myslím, že bloomingtonští se o to už postarali.“

	„Chci se ujistit – musím ji vyslechnout. Chci, aby promluvila o Johnu Fellovi.“

	„Jestli to byl John Fell…“

	„Byl… Postaral ses o Berga?“

	„Jo. Dnes večer ho pustí. Už s tím nechci nic mít.“

	Lucas sedl za volant a zamířili přes město do traumatického centra Fairview v Southdale, asi osm kilometrů na sever od bydliště Barkerovych. Zastavili před vchodem do ambulance, hodili na přístrojovou desku tabulku označující policejní vůz a vešli dovnitř. Sotva je spatřili dva uniformovaní bloomingtonští policisté, zvedli přepážku, o niž se opírali. Lucas jim předložil služební průkaz a zeptal se: „Je tu ještě Kelly Barkerová?“

	„Je nahoře v čekárně před chirurgií,“ odpověděl jeden z policistů a ukázal jim cestu.

	Barkerová seděla vzpřímeně na polstrovaném křesle a tvrdě spala. Na pohovce proti ní seděl minneapoliský policista a listoval si v časopisu Moderní nemocnice. Lucas představil sebe i Dela a policista řekl: „Pokouší se trochu prospat.“

	„Kelly,“ řekl Lucas a dotkl se ramene Barkerové.

	Lekla se a otevřela oči. Dívala se na Lucase asi minutu, jako kdyby ho nepoznávala, pak zavrtěla hlavou a řekla: „Je v pořádku?“

	„Právě jsme přišli,“ odpověděl Lucas. „Neznáme jeho stav.“

	„Ta policistka zemřela.“

	„Jo.“

	„Byla příjemná. Je to tak strašné,“ zabědovala Barkerová. „Dopoledne i odpoledne šlo všechno tak dobře – a pak ten člověk…“

	Všechno se seběhlo velice rychle. Povídali si, manžel šel ke dveřím, výstřely, cizí muž v obýváku, další výstřely, křik raněných, cesta do nemocnice.

	„Říkají, že ten člověk byl postřelen, ale nevím jak. Policejní důstojník Buster spadl na zem, dvakrát vystřelil, aspoň myslím, a prý ho snad zasáhl.“

	„U vašeho domu byla nalezena krvavá stopa,“ řekl Lucas. „To je na celém tom neštěstí jediná dobrá věc. Teď ho musíme identifikovat. Máme všechny důkazy, které potřebujeme, stačí ho jen chytit.“

	„A jak to uděláte?“

	„Volal jsem Johnu Retriefovi, aby sem přijel s laptopem, protože tu čekáte na výsledek operace manžela. Doufáme, že nám pomůžete znovu vytvořit jeho podobiznu.“

	„Jistě. Zítra mám jít do WCCO a KSTP. Chce mě i Třetí program, ale řekla jsem jim, že nebudu mít čas, snad až odpoledne, a že budu potřebovat řádný make-up, protože jsem úplně ztrhaná.“

	Nevypadá zas tak ztrhané, pomyslel si Lucas a cítil, jak se mu v hrudi rodí vztek. Potlačil ho a zeptal se: „A co Todd? Co jste se dozvěděla?“

	„Jen to, že ho vážně zranil – má ránu v plicích. Až se uzdraví, budou mu rekonstruovat rameno,“ odpověděla. „Před chvílí odvezli z operačního sálu Bustera. Asi je na jednotce intenzivní péče – nebo možná na oddělení. Dole je spousta policistů. Kdyby Buster toho chlapa nepostřelil, byli bychom teď všichni mrtví.“

	Vypověděla, že střelec měl výrazný černý plnovous, rovně ustřižený, jako Íránci, které viděla v televizi. „Ale byl to on, ten, co mě sleduje. Určitě. Viděla jsem jeho oči. Myslím, že mě přišel zabít.“

	Hovořili ještě chvíli a pak Lucas zavolal Retriefovi. Ten řekl, že právě míjí letiště a dorazí tak za patnáct minut. „Jakmile s paní Barkerovou skončíte, chci, abys poslal kopii identikitu do všech médií, která znáš,“ nabádal ho Lucas. „Každému programu v našem státě. A taky do Des Moines, Farga a Milwaukee s tím, že pokud ho někdo uvidí, okamžitě ať nás informuje. Připoj k tomu pár slov o sériovém vrahovi mladých děvčat ze Středozápadu, ať zpráva vzbudí pozornost i mima náš stát.“

	„Jasně. Do dnešních hlavních zpráv se to už nedostane, ale zítra ráno to budou mít všichni.“

	Opustili Barkerovou a zastavili se na jednotce intenzivní péče, kde vzpřímeně seděl Buster Hill a vedle něho dva minneapoliští detektivové. Když Lucas s Delem vstoupili, kývli na ně.

	„Říkal jsem si, že se stavíte,“ řekl starší ze dvou detektivů, Les MacBride. Otočil se k Hillovi. „Davenport a Capslockz SKÚ.“ Mladší detektiv se jmenoval Clarence. „Slyšel jsem o vás od Marcy,“ řekl Lucasovi a Delovi. „Bože, tohle byl nejstrašnější den mého života. Byla úžasná.“

	„Jak se vám vede?“ zeptal se Lucas Hilla.

	„Bolí to,“ odpověděl Hill, „ale… to s Marcy mě fakt dostalo.“

	„Vypadá to, že jste si vedl dobře,“ řekl Lucas. „Trefil jste ho.“

	„Měl jsem toho hajzla zabít. Možná to ještě udělám. Udělám to, jestli budu mít příležitost.“

	Jeho výpověď se od výpovědi Barkerové trochu lišila, ale šlo jen o jiný úhel pohledu. Neviděl, jak byla Marcy zasažena. Jakmile se ozvala od vstupních dveří střelba, vytáhl revolver. Ale Marcy ho měla v kabelce. Vrhla se po ní, ale on nestačil zaregistrovat, jestli ho vůbec vytáhla. Vrah ho v té chvíli postřelil a on neviděl, že ránu dostala Marcy – uvědomil si to až ve chvíli, kdy střelec zmizel a on zavolal na Marcy, ať mu pomůže.

	„Neslyšela mě. Přetočil jsem se na bok a člověče… byla mrtvá.“

	Střelec prý v obýváku vyprázdnil celý zásobník glocku, otočil se a dal se na útěk. V té chvíli ho Hill zasáhl. Aspoň si to myslí. „Ležel jsem na zádech, zbraň jsem měl nad hlavou a mířil jsem shora dolů. Byla to špatná rána, nevycentrovaná, ale vlítnul kulce do dráhy. Zdá se mi – je to jen velmi prchavý dojem –, že to schytal do levé paže, kousek nad loktem, a že náboj prošel skrz. Možná mu prolétl bokem, a ne paží, ale určitě na levé straně. Měl jsem takový pocit, poté, co jsem vystřelil. Kost jsem nezasáhl, protože paže se moc nepohnula. Myslím, že šlo o čistý průstřel.“

	„Krvavá stopa byla hodně slabá,“ promluvil MacBride. „Jeden cákanec, ale dál už jen kapky.“

	„To úplně stačí. Dneska dokážou vzít DNA z ničeho,“ řekl Lucas a obrátil se k Hillovi. „Řekl jste, že měl glock. Jste si tím jistý?“

	„Jo, docela jistý. Glock má matně šedý vzhled, nevypadá ani jako vyrobený z kovu, spíš z plastu. Celou dobu jsem se na něj díval.“

	„Vypadal ten chlap, jako že ví, co dělá?“

	Hill zavrtěl hlavou. „Ne. Stále mačkal spoušť, po každém výstřelu. Mačkal to, co nejrychleji mohl, a zbraň mu skákala v ruce. Myslím, že se nás pokoušel zasáhnout, jenom nebyl dobrý střelec. Až na… však víte.“

	Mluvili s Hillem ještě pár minut, ale nic víc se nedozvěděli. Podle něho se vše odehrálo tak, jako když člověka srazí auto. V jednom okamžiku hovořil s Kelly Barkerovou a v příští sekundě ležel na zádech s kulkou v těle.

	„Vedl jste si sakra dobře,“ pochválil ho Del.

	„To je pravda,“ přikývl Lucas na souhlas. „Jsme na vás hrdí, chlapče.“

	„Díky,“ řekl Hill. „Jen bych si přál…“

	Když seděli v autě a mířili do St. Paulu, řekl Lucas: „Fell není dobrý střelec. Třebaže byl jediný, kdo někoho zabil.“

	Po chvilce ticha se Del zeptal: „Co dál?“

	„Kvůli Marcy budou minneapoliští policajti pracovat s milionem detailů. Převrátí to tam vzhůru nohama. Rád bych se k tomu chlapovi dostal dřív než oni,“ odpověděl Lucas.

	„Jestli ho zabiješ, bude to dřív nebo později pěkně smrdět. V Minneapolisu jsou lidé, kteří by takový čin neschvalovali. A vědí, že jsi s Marcy chodil.“

	„Něco vymyslím,“ zamumlal Lucas. „Říkávala našemu románku Čtyřicet dní a čtyřicet nocí.“

	Del si odfrkl. „Nebyli jste moc diskrétní. Povídalo se, že jsi ji povalil i na stůl v její kanceláři.“

	„To je absurdní,“ namítl Lucas.

	„Říkáš, že to není pravda?“

	„Samozřejmě že to není pravda.“ Chvíli se díval z okénka a pak dodal: „Na stole jsme to nemohli vydržet. Bylo to na podlaze.“

	Oba se zasmáli a pak Del řekl: „Ach Ježíši, dělala všechno správně. Správně jedla, cvičila, nekouřila, skoro nepila… Proč my jsme ještě tady a ona je pryč?“

	Když Lucas stavěl rodinný dům, navrhl si sám pracovnu kombinovanou s kanceláří, kde by mohl sedávat a přemýšlet, když to bude potřeba. Místnost nebyla velká, ale byl v ní pracovní stůl se správnou kancelářskou židlí a dvě velká kožená křesla. Vedle každého stál malý konferenční stolek s horní deskou z kachlíků. Když se Lucas s Delem vrátili, byli vzhůru všichni kromě Sama. Lucas si vzal dvě piva a uvedl Dela do pracovny. Posadili se a Lucas se natáhl pro kufřík.

	„Tady je to,“ řekl. Vytáhl kopie svých zpráv, jež sepsal v rámci prvního vyšetřování případu Jonesových děvčat. „Devadesát devět procent toho, co se nachází v minneapoliském spisu, jsou blbosti. A je to proto, že hoši šli většinu času po Scrapeovi. Johna Fella jsem si chtěl prověřit jen já, takže jediné zprávy, které za něco stojí, jsou moje – a to jsem ani netušil, co to dělám.“

	„Bylo to správné,“ pokýval hlavou Del.

	„Jo, jo… Zkonil jsem to, to jsem udělal. Ale chci, aby ses na ty zprávy podíval, pročetl si je a pak si o nich popovídáme. Nemyslím si, že jsem něco opomněl, ale člověk nikdy neví…“

	Lucas se usadil pohodlněji a popíjel pivo. Del popíjel svoje a četl. Jednou zabručel: „Psal jsi docela obstojně na stroji.“

	„Jo, naučil jsem se to sám. Měl jsem knížku.“

	„Hm… to jsem nevěděl.“

	Do pracovny vešla Weather a oznámila Lucasovi, že už jde spát. Pak se přišla Letty zeptat, jestli Lucas něco nepotřebuje, a byla odeslána do postele.

	Nakonec Del vzhlédl a prohlásil: „Na nic jsem nepřišel.“

	„Poslechni si ty pásky. Jsou to kopie telefonátů na 911.“

	Del si poslechl pásky a pak řekl: „Hochu, zní to, jako by to byl stejný chlápek, že?“

	„Je to on. Hovory se uskutečnily ze dvou různých telefonních budek ve stejné čtvrti, ale ne ve Scrapeově bydlišti.“

	Seděli a trochu spekulovali, mluvili o možnosti, že Fell byl učitel a pak asi pracoval v jakési továrně na montování dílů někde na severu. Pak se Del posadil a luskl prsty. „Hele, něco mě napadlo. Jak si myslíš, že byl starý?“

	„Kolem pětadvaceti, možná trochu starší,“ odpověděl Lucas. „Tak ho popsali lidé z baru.“

	„Takže – když nastoupíš na vysokou školu v osmnácti a většinou nekončíš za čtyři roky… teď je to spíš pět až šest let, musí ti být právě tolik, když skončíš.“

	„Jo.“

	„Co když nebyl učitelem?“ zeptal se Del. „Co když byl třeba vedoucím praxe nebo tak něco? Vsadím se, že v tom případě by o něm škola neměla žádný záznam. Protože by ho vlastně nevyhodila – jen by s ním ukončila spolupráci. Jeho jméno musíme hledat někde jinde. Třeba na nějaké přípravce, kde by získal pedagogické minimum.“

	Lucas na něho ukázal prstem. „To je dobré. Nic úžasného, ale dobré. Hned ráno zaúkoluji Sandy.“

	V jednu hodinu v noci už neměli další nápady a Del se rozhodl jít domů. „Budeš v pořádku?“ zeptal se ve dveřích.

	„Sakra, ne,“ odpověděl Lucas. „Nějakou dobu budu pěkně přejetý…“

	„Pár lidí se o tebe bojí. Nechceme, abys udělal něco hloupého.“

	„Ježíši, měj ke mně trochu důvěry,“ řekl Lucas. „Jsem z toho sice smutný, ale nejsem blb.“

	Když Del odešel, Lucas se vrátil do pracovny. Sesbíral papíry, přejel je očima a vzdychl si. Věděl, že jeho informace jsou příliš chabé. Mají sice vrahův hlas, ale ten je jim k ničemu, pokud toho muže nenajdou. Až ho budou mít, může jim nahrávka pomoci.

	Stejné je to i s jeho tváří – Barkerová by ho snad mohla identifikovat. Todd Barker stál pár desítek centimetrů od něho a také by ho mohl poznat. Ale nejdřív musejí pachatele najít. A až ho najdou, bude DNA z nalezené krve to jediné, co budou potřebovat.

	„Jen ho najít.“

	Lucas uložil obě pásky do kufříku a vtom ho něco napadlo. Nešlo o vrahův hlas, ale o načasování hovorů. Podíval se na dobu volání, pak se vrátil k poznámkám a vyhledal zprávy dalších detektivů. Sumarizace nestačila k tomu, aby si byl jistý, ale zdálo se, že upozornění na Scrapeův pohyb přišlo vždy v době, kdy se pátrání zpomalilo kvůli nedostatku informací.

	Když po Scrapeovi pátrali, dostali tip, kde bydlí. Nepoužili ho, protože v té době už ho Lucas našel.

	Pak Scrapea propustili a policie hned dostala tip na krabici se šatstvem, kterou hodil do kontejneru, a tip se vyplatil, protože na jeho základě byl vybudován případ proti pouličnímu pobudovi.

	Oba tipy pocházely od samotného vraha.

	Jako kdyby se sám účastnil vyšetřování.

	Lucas natáhl ruku, zhasl lampu a zavřel oči. Před mnoha lety, když byl ještě minneapoliským policejním důstojníkem, byl nasazen jako tajný specialista na složitý případ. V té době zabíjel ženy v okolí Twin Cities velmi brutálním způsobem sériový vrah známý z novin jako „Maddog“. V případu nastal zvrat, když byla z krabice s důkazy v policejním oddělení odcizena zbraň. Lucas k ní měl přístup.

	Na počátku pátrání byl Lucas sledován oddělením pro vnitřní záležitosti, protože existovalo podezření, že by mohl být vrahem. Situace se vyjasnila, když došlo k další vraždě, zatímco Lucas byl aktivně sledován.

	Dokud mu šéf nevysvětlil okolnosti, byl pěkně naštvaný. Pověděl mu vsak o ukradené zbrani a popsal mu profil vraha. Pachatel byl pro ženy atraktivní a okouzlující a hezky se oblékal, čímž u žen vzbuzoval důvěru… Popis, který zcela seděl na Lucase.

	Mohl být vrahem policista? Buster Hill řekl, že střelec v domě Barkerových použil glock, zbraň, kterou běžně používali policisté z Twin Cities. Znal policisty, kteří byli vrahy, ale nebylo jich mnoho.

	Nesnesl pomyšlení, že některý z policistů z minneapoliského oddělení by mohl být vrah. Vzhledem k Fellovu věku by v té době musel být pochůzkářem – a Lucas je tehdy všechny znal. Nemohl přijít na žádného, který by jak osobností, tak vzhledem odpovídal Fellovi.

	Dobře. Snad jeden nebo dva.

	Popřemýšlí o tom v posteli.

	Pokusí se s tím usnout.

	Prý se a tím pokusí usnout – vždyť skoro nespal. Jeho mysl se stále vracela k Marcy. Weather vždycky vstávala první, i dnes. Jakmile vyšla z koupelny, obrátil se.

	„Nemůžeš spát?“ zeptala se.

	„Nemůžu přestat myslet na různé možnosti,“ odpověděl. „Asi taky vstanu. Chci si je prověřit a ujistit se, že se ten identikit dostal do televizních studií. A v minneapoliském oddělení se chci ještě podívat na dvě věci.“

	„Hodně štěstí,“ popřála mu. „Buď opatrný.“
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	Když vrah prchal od prahu Barkerových, byl zmaten množstvím lidí v domě, hlukem, a dokonce i samotnou střelbou, ačkoli ji způsobil právě on. Také pohledem na policistu, který vytáhl revolver. V jeho mozku se neodehrávalo nic racionálního: byl na úrovni ještěrky. Střílel, co nejrychleji mohl, vystrašený, rozzuřený a pobouřený zároveň.

	Viděl, jak se skáceli dva lidé, vnímal záblesky vycházející z pistole, a když se otočil, ucítil pod paží úder. To ho také zmátlo. Měl pocit, jako by ho někdo udeřil ostrým kamenem. Pak už oběhl dům, prosmýkl se mezi dvěma dalšími, zastrčil si glock do kapsy kalhot a hnal se přes sousední dvůr k ulici, kde měl dodávku.

	Srdce mu bušilo. Čtvrtí projel ani ne za minutu, prokličkoval pár ulicemi a zamířil na I-494. Paže ho příliš nebolela, ale když si tam sáhl, měl ruku pokrytou krví. Uvědomil si, že ho buď střelili, nebo se řízl.

	Byl rozrušený. Pohled na vlastní krev nenáviděl. Klikatě jel po dálnici a snažil se zjistit, odkud krev pochází. Pak pomyslel na dálniční hlídku – bylo by absurdní, kdyby ho v této chvíli zastavila kvůli tomu, že řídí jako opilý.

	Vjel do odbočovacího pruhu, po nadjezdu přejel přes dálnici a odbočil na parkoviště před nákupním centrem. Zastavil u Best Buy a prohlédl si paži. Spousta krve. Prohmatal ji a zjistil, že v ní nemá náboj. Vlastně šlo jen o škrábnutí z vnitřní strany, těsně pod podpažní jamkou.

	Prohlédl si parkoviště, pak si opatrně stáhl košili a podíval se na ránu. Vypadalo to, jako by ho někdo řízl nožem. Rána byla hlubší a její okraje roztřepené. Nebyl to otvor, spíš vypadala jako nerovný řez.

	Nic hrozného, pomyslel si. Stále však krvácel.

	U parkoviště uviděl stánek s novinami. Vytáhl si z přihrádky drobné, které tam měl nachystané do parkovacích automatů. Rozhlédl se, vyskočil z vozu a šel si ke stánku koupit Star Tribune.

	Jednou někde četl, že vnitřní stránky novin jsou zcela sterilní. Noviny se vyráběly z dřevěné drti při vysoké teplotě a lidská ruka se jich nedotkla. Doufal, že je to pravda. Nasedl do auta, vytáhl sportovní přílohu a vložil si ji do podpaží. Musí se dostat domů…

	Plnovous mu překážel. Rád by věděl, jestli už policisté slyšeli o bílé dodávce a muži s černým plnovousem. Plnovous strhl a rázem ho zaštípala kůže kolem nosu a úst. Nacpal ho mezi sedadla a podíval se na sebe do zrcátka. Na tvářích mu zůstaly zbytky pásky. Chvíli je odlepoval, pak šlápl na plyn a rozjel se.

	Kdyby tak…

	Zdálo se, že na této frázi spočívá většina jeho života. Kdyby tak…

	Kdyby tak ten dům, v němž bydlel, stál někde jinde. Kdyby se tak nenašla Jonesova děvčata. Kdyby to tak bylo, starý pán by ještě žil a on by v klidu prodával svoje krámy a šetřil by na další výlet do Thajska.

	Kdyby tak Barkerová byla doma sama. Kdyby ho tak neškrábla kulka. Ale kdo byli ti lidé? Museli to být policisté. Možná bodyguardi. Byla to past? Rád by věděl, jestli je zasáhl. Možná ano. Vystřílel na ně celý zásobník.

	Jestli to byli policisté, půjdou po něm jako psi, zejména jestli některého z nich zasáhl. Zapnul rádio a hledal zprávy, ale žádná stanice je nevysílala. Zase rádio vypnul a snažil se soustředit na řízení. Zranění se ozývalo čím dál víc, bolest sílila, začínal se potit.

	Pomyslel si, že bolest vydrží. Měl ještě polovinu tuby oxycodonu, která mu zůstala od zubaře, a dokonce i antiseptický sprej.

	Ale musí se dostat domů. Až bude doma…

	Po tváři se mu řinul pot. Vjel na svoji příjezdovou cestu a do garáže. Nevěděl, proč se potí – vždyť zranění nebylo tak zlé. Cítil bolest, ale byla tupá, žádné pálení nebo řezání.

	Vystoupil z dodávky a vešel do domu. Vřítil se do koupelny, stáhl si košili, odlepil z rány noviny a podíval se na ni. Ještě trochu krvácela.

	Dobře. Chvíli hledal v lékárničce a nasel tubu oxycodonu, pak ještě druhou, která mu zůstala po zánětu středního ucha, a navíc dvě tablety amoxicilinu. Kromě obvazů a tuby s antiseptickou mastí už tam nebylo nic.

	Pak si vzpomněl na lékárničku v autě. Nikdy se ji nenamáhal otevřít, ale neměl by v ní být kousek gázy?

	Zašel do garáže, vytáhl z auta lékárničku a objevil v ní čtyři gázové polštářky a náplast. Odnesl si všechno do koupelny, ránu si pomazal antiseptickou mastí a pokryl ji gázou. Odvinul kousek náplasti a polštářky přilepil, ale pomyslel si, že náplast asi nebude držet. Nebyla ani dost dlouhá, ani dost lepkavá. Byla určená jen pro ošetření prstů. Vytáhl pytlík s chlebem, odtrhl z něho dost velký kus, aby pokryl gázové polštářky, a pak si kus plastového sáčku přilepil k tělu dlouhým kusem lepicí pásky.

	Není to špatné, pomyslel si, když se na sebe podíval do zrcadla. Bolelo to, ale nezemře – pokud se mu tam nedostane infekce. Vysypal z tuby jeden oxycodon a k němu si nachystal tabletku antibiotika. Na později si připravil od každého ještě jednu.

	Rána stále bolela, ale víc už udělat nemohl. Šel do obývacího pokoje, lehl si na pohovku a chvíli se vrtěl, dokud nedosáhl co největšího pohodlí. Zapnul televizi a projížděl programy. Nic. Zprávy ještě nebyly. Žádný program nepřerušil vysílání zvláštní zprávou – možná nikoho nezasáhl.

	Při opravdu velké smůle by si někdo mohl zapamatovat značku jeho automobilu, ale s tím už by nic nenadělal. Kdyby ji policajti měli, už by stáli za jeho dveřmi… A zatím tam nejsou. S touto myšlenkou usnul, znavený akcí i léky.

	Když se probudil, byl dezorientovaný. Podíval se na hodinky. Ukazovaly něco po půl desáté. Brzy budou zprávy.

	Nemohl se dočkat. Chtěl vědět, co vlastně udělal, a byl nervózní z toho, jak ho popsali. Musel se dozvědět, co vědí…

	Odešel do kuchyně, z lednice vytáhl tři klobásky a sklenici kyselého zelí. Nakrájel klobásky do zelí, strčil jídlo do mikrovlnné trouby, vytáhl si tři rohlíky a namazal je hořčicí.

	Mikrovlnka zapípala a jídlo bylo hotovo.

	Sedl si na pohovku a dodíval se na komplikovaný kriminální film. Po něm začaly zprávy.

	Před domem Barkerových stála žena a odříkávala: „Dnes večer znovu zaútočil ozbrojený muž s plnovousem, který může být vrahem sester Jonesových. Zabil minneapoliskou policistku, zranil policistu a Todda Barkera, manžela Kelly Barkerové, kterou zřejmě stejný muž napadl v roce 1991 v Anoce. Důstojník Buster Hill je hospitalizován pod policejním dozorem a Todd Barker se nachází v kritickém stavu v nemocnici Fairview-Southdale v Edině…“

	Vrah otupěle sledoval popis střelby a rozhovor s policejním mluvčím, který říkal: „Věříme, že důstojník Hill toho muže v přestřelce zranil. Našli jsme stopy krve na předpokládané trase útočníka z domu. Technici z kriminalistického oddělení odebrali vzorky krve a odvezli je do Státního kriminalistického úřadu, kde se pokusíme…“

	Pak vyslovil policejní mluvčí něco, o čem vrah předtím nepřemýšlel, ale co docela dobře znal. Kvůli tomu létal do Thajska.

	„… udělat vzorky DNA. Až ho najdeme, budeme s jistotou vědět, že to je on. Domníváme se, že najít ho je jen otázkou času…“

	Vrah věděl o DNA všechno. DNA byla jako mrak, který zastřel všechno, čeho se člověk dotkl. Obával se, že kdyby pokračoval v unášení dívek, jednou by ho dostali právě na DNA. Teď zíral na televizní obrazovku a měl pocit, že začne křičet. Měl chuť popadnout indickou hůl a obrazovku rozbít. Ale neudělal to.

	Jen zíral. V hlavě mu znělo jediné slovo: DNA, DNA, DNA…

	Musím se odtud dostat, pomyslel si a rozhlédl se po domě. Musím pryč od toho zápachu, blikajících kontrolek, pornoserverů a všech krámů, které jsem tu shromáždil. Musím pryč od života skládajícího se z odpadků, musím si najít nové útočiště, musím se uzdravit.

	Musím si dát na hlavu polštář a zavřít se před světem.

	Musím se schovat.
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	Nazítří ráno běhalo po velitelství minneapoliské policie plno naštvaných lidí; bzučelo to tam jako v úlu. Lucas se protáhl do oddělení vražd a vešel do místnosti, která sloužila jako tělocvična. Její stěny zdobily fotografie absolventských ročníků policejní akademie.

	V době, kdy byly zabity sestry Jonesovy, se všichni vyslýchaní shodli na tom, že Fellovi bylo něco kolem pětadvaceti. I kdyby to byl třicátník, který vypadal mladě, stěží mohl ukončit akademii před polovinou sedmdesátých let, takže mohl být policistou maximálně deset let.

	Lucas si prohlížel absolventské ročníky z těchto deseti let. Poznačil si jména policistů, kteří víceméně odpovídali popisu Barkerové. Nebylo jich mnoho. Vrah byl mohutný, jakoby hranatý, řekla. Zdůraznila hodně tmavé vlasy a světlou pleť.

	Na vybraných fotografiích našel devět možných adeptů na pachatele. Pak se vydal do kanceláře zástupce šéfa Marilyn Barinové. Barinová vedla personální úřad, jenž zahrnoval i oddělení vnitřních záležitostí. Byla v Lucasově věku a také začínala jako pochůzkářka. Vycházeli spolu dobře, ale dobrými přáteli se nestali. Marilyn vsak byla nejlepší přítelkyní Marcy.

	Když Lucas zaťukal na rám dveří, Marilyn vzhlédla. „Lucasi, říkala jsem si, že se asi stavíš, je to strašné.“

	Lucas usedl na židli a řekl: „Kdysi dávno jsem vyšetřoval vraždy sester Jonesových a byl jsem přesvědčen, že jsem na stopě vraha. Pak jsme to přišili tomu bezdomovci. Ale ukázalo se, že jsme udělali chybu – chlapík, který zastřelil Marcy, je tentýž, který zabil Jonesova děvčata a za ty roky možná ještě několik dalších dívek.“

	Barinová přikývla. „Od pár lidí jsem slyšela o tvé teorii… A ty jsi chytrý chlap.“

	„Já chytrý jsem a tohle už je víc než pouhá teorie. Určitě bych tě neobtěžoval zbytečně. Věc se má tak…“

	Vysvětlil jí průběh původního pátrání a zmínil se o telefonátech na 911, které ho přivedly na stopu Scrapeovi. „Vypadá to – tohle je domněnka – jako by střelec měl kontakt s oddělením vražd. Taky mohl být poldou. Podle Bustera Hilla střílel ten včerejší blázen z glocku. Takže jsem si pořídil seznam aktivních policistů, bývalých policistů a těch, kteří jako policisté nepracovali, a rád bych viděl jejich osobní spisy a záznamy z oddělení vnitřních záležitostí, abych si mohl ověřit, jestli neštěkám pod špatným stromem.“

	Barinová se na chvíli zamyslela. Otočila se na pracovní židli, podívala se na plánovací tabuli nad knihovničkou, otočila se zpět a řekla: „Musím si promluvit se šéfem. Povím mu o tvé žádosti. Musím to s ním probrat.“

	„Jak dlouho to bude trvat?“

	„Počkej tady,“ řekla a vyšla z kanceláře.

	Vrátila se za pět minut. „Je to na dobré cestě. Šéf zavolal Codymu Ryanovi z oddělení vnitřních věcí. Očekává tě.“

	„Děkuji. Budu vás informovat. Je to určitý posun…“

	„Zůstaneme v kontaktu,“ přikývla. „Předložíme ti všechno, co v téhle věci máme, ale jestli se ukáže, že to byl aktivní nebo bývalý policajt…“ Přetřela si rukou tvář. „Bože, nechci na to ani pomyslet. Chci říct, že nevěřím, že to udělal polda.“

	Cody Ryan byl další policista, který dostal místo u minneapoliské policie až poté, co Lucas odešel. Neznali se, což bylo vlastně dobře, protože právě oddělení pro vnitřní záležitosti postavilo Lucase mimo službu, když zmlátil Randyho Whitcomba za to, že zranil v obličeji prostitutku, která Lucasovi zprostředkovávala kontakt s lidmi z ulice.

	Ryan byl drsně vyhlížející hranatý muž se zarudlou tváří. Nosil brýle se zlatými obroučkami. Dnes měl na sobě bílou košili, červenou vázanku a modré kalhoty. Lucas se představil a Ryan řekl: „Právě jsem si přečetl váš spis. Byl jste drsný hoch.“

	„Posledních třicet úderů jsem mu uštědřit nechtěl,“ bránil se s úsměvem Lucas. „Těch prvních třicet padlo v sebeobraně.“

	Ryan mu nabídl židli. „Jasně… Viděl jsem fotky té holky, kterou zmasakroval. To vás mohlo pěkně naštvat. O koho se tedy zajímáte?“

	Lucas mu předal seznam jmen a Ryan začal ťukat do klávesnice. Našel záznamy o šesti mužích z devíti, na další tři neměl vůbec nic. „Takže si myslím, že tady nepracovali. Záznamy však mohly být z nějakého důvodu vymazány. Jejich profily si budete muset vyžádat na Ústředním personálním registru. Nevím ale, jestli je uchovávají tak dlouho.“

	„A co tu máme na těch šest?“

	Ryan ťukl na tlačítko TISK a postupně podával Lucasovi jednotlivé listy. Čtyři ze šesti mužů byli podle oddělení vnitřních záležitostí čistí – byly u nich jen drobné občanské stížnosti, které nic neznamenaly. Jen jediný ze čtyř byl ještě ve službě, seržant-pochůzkář, který pracoval v sousední čtvrti. Lucas se podíval na jeho údaje: studoval v poslední třídě, kterou si Lucas vyhledal, což znamenalo, že jeho tehdejší věk mohl odpovídat odhadovanému věku vraha. Spis obsahoval také fotografii – seržant nosil brýle a vůbec se nepodobal identikitu vytvořenému Barkerovou. Byl sice hranatý, ale nikoli tlustý.

	Další tři pocházeli ze starších ročníků; dva skončili službu relativně brzy a jeden šel do důchodu. Nic ve zprávách z oddělení vnitřních věcí nenasvědčovalo tomu, že by kdokoli z nich někdy měl problémy se ženami.

	Dva měli ve spisech vážnější záznamy. Jeden použil zbytečně sílu při třech různých příležitostech, ale žádná nesouvisela se sexuálním násilím. Poslední byla stížnost tanečnice, že důstojník Willard Packard ji nutil k sexu a nabízel jí za něj různé výhody.

	Packard vypověděl, že podezíral ženu z prostituce a že ji chtěl zatknout, když ji přistihl, jak před klubem hovoří se zákazníky. Řekl, že muže zcela evidentně obtěžovala, a její stížnost byla vlastně pomsta.

	Vyšetřovatel z oddělení vnitřních záležitostí jménem John Seat učinil závěr, že možná oba mluvili pravdu – ona opravdu obtěžovala lidi a Packard na ni tlačil, aby se ním vyspala. Seat nebyl schopen zajistit jakýkoli důkaz, a když stěžovatelka oznámila oddělení vnitřních záležitostí, že je z celé věci unavená a stížnost stahuje, bylo vyšetřování zastaveno.

	Packard zůstal u policejního sboru ještě tři roky a pak dal výpověď.

	V poznámce stálo, že odešel do policejního oddělení ve východním St. Paulu.

	„Zdá se mi, jako by si byl Seat zcela jistý, že to po ní Packard chtěl, ale co mohl dělat? Bylo to tvrzení proti tvrzení, nic se nestalo a nebyli žádní svědci,“ řekl Ryan.

	Lucas se podíval na fotografii: tady byla určitá podobnost s identikitem, třebaže Packard měl nos jako žárovku a Barkerová popsala vrahův nos jako ostrý a zahnutý. Očití svědci však byli notoricky nespolehliví. Nebylo pravděpodobné, že by Barkerová dokázala pochytit podobu jako celek, jak ji popsali jiní svědkové. Vidět špatně nos a udělat tak člověka „zlejším“ – to byla docela běžná chyba. „Myslím, že si ho proklepnu,“ zabručel Lucas. „Náš chlapec chodíval do masážního salonu. Měl rád prostitutky.“

	„Ale bylo to dávno,“ namítl Ryan. „Může být mrtvý.“

	CESTOU VEN narazil Lucas na tři detektivy, kteří se zmínili o smrti Marcy Sherrillové. Raději si pospíšil, aby byl co nejdříve venku. O dvacet minut později už seděl na ředitelství SKÚ v St. Paulu. Zavolal rešeršérku Sandy a předložil jí Delův nápad o možném vedoucím praxe. Když mluvil, přivřela oči a pak řekla: „Zkusím to. Ale klidně bych si vsadila na to, že školy tyhle zaměstnance neregistrovaly. Pravděpodobně budu muset zabrousit do různých kurzů vedoucích praktického vyučování a tak podobně. Nevím…“

	„Zkus to,“ požádal ji Lucas.

	Když byla Sandy pryč, našel si v databázi Willa Packarda a zjistil, že ještě je v aktivní službě. Na fotografii z řidičského průkazu byl pevně stavěný muž s pleší, tmavými vlasy a brýlemi – měl zákaz řízení s čočkami –, který vážil sto patnáct kilo. Byl hladce oholen.

	Zavolal Del a zeptal se, co bude Lucas dělat.

	„Jedu do Woodbury promluvit si s jedním policistou. Můžeš jet se mnou.“

	„Uvidíme se za deset minut,“ řekl Del. „Mám ti vzít dietní colu?“

	„Jo, to bude fajn.“

	Lucas si potřeboval zkontrolovat Packarda, jen aby mu nestrašil v hlavě, ale nevěřil, že je to hledaný vrah – nesedělo tu příliš mnoho věcí. Neodpovídal tak zcela popisu a muž, který zastřelil Marcy, nepoužil zbraň jako zkušený policejní důstojník. Samotná zbraň mohla být běžnou policejní zbraní, ale střelec se zřejmě jako policista nechoval.

	Pravděpodobně. Nemůžete odhadnout, jak by se policista choval při přestřelce, dokud ho neuvidíte. Člověk jen doufá, že výcvik pomáhá, ale záruka tady není.

	Lucas seděl a chvíli o tom přemýšlel. Hledá někoho jiného. Uvědomil si, že šlape vodu. Vzal telefon a zavolal Bobu Hillestadovi, příteli z minneapoliského oddělení vražd. Hillestad řekl bez úvodu: „Je to hajzl, co?“

	„Jo, je,“ odpověděl Lucas. „Jak jste na tom? Máte vůbec něco?“

	„Ne, nic. Počkej, máme tu DNA a dáváme ji do databáze. Jako by se všichni modlili: ‚Bude v databázi.‘ Možná bude, ale já tomu zatím nevěřím.“

	„Vyslechli jste lidi z Bloomingtonu?“

	„Dva lidé viděli bílou dodávku, která v inkriminovanou dobu velice rychle projížděla čtvrtí. Bloomingtonští sestavují seznam majitelů bílých dodávek. Máš ponětí, kolik jich asi bude? Nejspíš pětimístné číslo, to mi řekli. Možná by mohlo být i šestimístné.“

	„Tak hodně štěstí,“ popřál mu Lucas.

	„Všichni hrabeme kolem jako hejno slepic,“ postěžoval si Hillestad.

	„A vy něco máte?“

	„Rozhodl jsem se prověřit si jednoho chlápka na základě hodně chabých indicií. Nevíš, kdo sestavuje ten seznam pro Bloomington?“

	„Ne, ale dělají to přes Centrální registr vozidel. Můžeš si to zjistit.“

	Lucas skončil hovor, zatelefonoval na Centrální registr vozidel, promluvil s operátorem a dostal číslo pracovníka, který sestavoval seznam majitelů bílých dodávek pro bloomingtonskou policii. „Nejsem policista, ale je to absurdní. Co s tím budou dělat? Na druhé straně, trvá to deset minut a nemusím to tisknout. Pošlu jim to elektronickou cestou, takže mě to moc nezdrží.“

	„Až budete mít celý seznam, můžete jména majitelů seřadit podle abecedy?“ zeptal se Lucas.

	„Jistě.“

	Na druhém konci se ozvalo srknutí, chlapík pil kávu. „Mám vám ho poslat?“

	„Ještě ne, ale dejte si ho někam, kde ho rychle najdete. A počkejte, můžete se do něho mrknout a podívat se, jestli je tam chlápek jménem Willard Packard?“

	„Vydržte. Dejte mi dvě minuty.“

	Chlapík se odmlčel. Do kanceláře vešel Del. Lucas mu ukázal na židli, zakryl si mikrofon telefonu a řekl: „Minutku, mluvím s Centrálním registrem.“

	Chlapík se ozval: „Na seznamu majitelů bílých dodávek žádný Willard Packard není, ale díval jsem se na Willarda Packarda ve Woodbury a ten má toyotu minivan barvy šampaň a modrého forda explorera. Mezi šampaní a bílou je rozdíl, ale obě jsou světlé.“

	„Díky. Nechejte si seznam v liště,“ řekl Lucas. Ukončil hovor a otočil se k Delovi. „Náš chlapík má minivan barvy šampaň, ale bílého nic.“

	„Šalba očitých svědků,“ konstatoval Del. „Pojďme si ho proklepnout.“

	Packard bydlel v činžovním domě za nákupním střediskem. Otevřel jím v kapsáčích a armádním triku, které měl na hrudi provlhlé potem.

	Vlasový porost, vlastně spíš jeho zbytky, měl oholený téměř na milimetr. Vůbec neodpovídal popisu člověka, jehož viděla Barkerová.

	U stěny proti dveřím byl opřený golfový pytel. Lucas viděl přes Packardovo rameno do obývacího pokoje, kde se tyčily metr osmdesát vysoké reproduktory sterea. Byt odpovídal statutu rozvedeného muže. Del Packardovi oznámil, proč přišli.

	„Ježíši, vy mi tady meldujete o něčem, v čem jsem byl shledán nevinným před více než dvaceti lety. Co to má znamenat?“

	„Prověřujeme, co se dá,“ odpověděl Lucas. „Někdo zastřelil Marcy Sherrillovou, takže…“

	„Chápu. Ale, člověče, zajděte si za Danem Ballem na policejní okrsek ve Woodbury. Na stanici bude ve tři. Nebo mu zavolejte domů. Taky můžete brnknout Billu Garveymu, ten měl službu včera. Byl jsem v práci. Od tří do jedenácti jsem s nimi měl službu. Když jsme obědvali před Cubem, tak jsme o té přestřelce slyšeli z rádia.“

	Lucas přikývl. „Takže trefa vedle. A kdybychom přišli a požádali vás o vzorek DNA, vadilo by vám to? Nikdo by o tom nemusel vědět.“

	„To by mi nevadilo,“ odpověděl Packard. „Takže nemáte nic?“

	„Nemáme,“ řekl Lucas a otočil se.

	„Na případu Jonesových jsem pracoval, byl jsem ve výjezdovce,“ řekl Packard. „Pamatuji se na vás, tehdy jste dělal na ulici. Jste tak o dva tři roky mladší než já. Většinou jsem pracoval na západním okrsku. Neměl ten případ na starosti Brian Hanson?“

	„Jo. Byl jedním z hlavních vyšetřovatelů,“ přikývl Lucas.

	„Zmiňuji se o tom proto, že před dvěma dny zemřel. Je to trochu divné,“ pokračoval Packard.

	Lucas zpozorněl. „Proč je to divné?“

	„No, vědí, že je mrtvý, ale nemohou najít jeho tělo. Jeho člun plul uprostřed jezera Vermilion. Byl v něm jeho klobouk, ale Brian nikde. Dnes ráno o tom psali ve Star Tribune – ve vnitřní příloze. Jeho dcera říkala, že vždycky čůral ze zádi člunu do vody. Všichni ho varovali, aby to nedělal.“

	„Hm. Před dvěma dny?“

	„Jo. Ve stejný den, kdy byly nalezeny ostatky Jonesových dvojčat. Nebo možná den nato. Je to divné, ne?“

	„Jo, je to divné,“ souhlasil Lucas. „Hm.“

	Když byli v autě, Lucas se zamyslel: „Víš, ohledně toho Hansona… Vrah nemusel být přímo policajt. Mohl se třeba jen přátelit s policistou, který se s ním o případu bavil.“

	„Ještě jsem nesnídal,“ řekl Del. „Co kdybychom se stavili v Cubu, něco si dali a promysleli to?“

	Seděli na parkovišti, jedli sendviče a spekulovali o Hansonovi. Pak zamířili na SKÚ. Ujeli asi dva kilometry, když se Lucasovi ozval Shrake: „Minneapoliská jednotka rychlého nasazení je před domem někde za Portlandskou, asi na Čtyřicáté druhé, ne na Portlandské, ale o blok dál. Neboje to snad Pátá avenue. Detaily neznám, ale prý je tam chlap, který zastřelil Marcy.“

	„Dozvěděli jsme se jen tohle, člověče,“ pokračoval Shrake. „Je to nějaký motorkář. Asi šlo o osobní antipatii, Marcy mu zřejmě stiskla koule. Jedeme s Jenkinsem na místo. Ozveme se…“

	„To nedává smysl,“ namítl Lucas. „Je to blbost. Ta přestřelka neměla s Marcy nic společného, šlo přece o Barkerovou. To ji chtěl ten střelec zabít.“

	„Já ti říkám, co jsem slyšel,“ řekl Shrake. „Ten chlap je feťák.“

	„Jedeme tam. Jsme na 494 a sjíždíme na 94. Naviguj nás líp. Možná se tu dá otočit a přijet tam z jihu.“

	„Jo, to bude rychlejší,“ souhlasil Shrake. „Dělejte.“

	„Vsadím se, že na toho chlápka dostala tip devětsetjedenáctka,“ řekl Lucas.

	„Proč? Máme DNA střelce; kdyby udal nesprávného, nepomohlo by mu to.“

	„Jo… možná ten chlap o DNA neví,“ odtušil Lucas. „Nebo si s námi jen hraje. Taky je možné, že hraje o čas, třeba se balí a hodlá vypadnout z města.“

	Minneapolští policisté zablokovali oblast dvou bloků. V jeho středu byl dům na Páté avenue – starší bíle omítnutá stavba, k níž byla vzadu přistavěná garáž pro dvě auta. Lucas s Delem zaparkovali před blokovací páskou, minuli Jenkinsův crown víc a vešli do hlídaného prostoru. Uniformovaným policistům předložili průkazy zaměstnanců SKÚ.

	Jenkins se Shrakem postávali před stanovištěm velitele zásahového týmu. Lucas se zeptal: „Co se děje?“

	„Je uvnitř,“ oznámil mu Jenkins. „Telefonuje s vyjednavačem; podle něho je ten chlápek pěkně sjetý.“

	„Co nestihli prohnat nosem, patrně spláchli do záchodu,“ prohodil Del. „Kolik jich tam je?“

	„Chlap jménem Donald Brett, jeho manželka Roxanna a možná dítě.“

	„Toho chlapa znám,“ řekl Del.

	„Je to zmetek?“ zeptal se Shrake.

	„Jo,“ přikývl Del.

	„Je dost pitomý, aby zabil policajta?“ zeptal se Lucas.

	„Asi jo,“ odpověděl Del. „Běžný psychouš z našeho města, který si roky sám ordinuje crack a kokain.“

	„Nic odsud nevidím,“ postěžoval si Lucas, který se nakláněl, aby dohlédl k domu.

	„Dva hoši se vydali vyrazit dveře, ale vyřítil se na ně pitbul a chtěl je napadnout, takže ho zastřelili. Ještě tam leží,“ popisoval průběh akce Jenkins. „Když se vrátili ke dveřím, zjistili, že Brett k nim přitáhl stůl. Teď se tam nedostanou.“

	„To je multifunkční stůl,“ prohodil Del.

	„Brett v tom asi už má cvik,“ broukl Shrake.

	„Chci si promluvit s velitelem akce,“ řekl Lucas.

	Velitel zásahovky Xavier Cruz seděl na trojnožce za dodávkou. Uvnitř seděl na podlaze vyjednavač a s prstem v uchu mluvil do telefonu. Cruz pokývl na příchozí: „Ahoj, Davenporte, čau, Dele.“

	„Jak jste na toho chlapa přišli?“ zeptal se Lucas.

	„Dostali jsme tip na 911,“ odpověděl Cruz. „Nějaký mužský hlas oznámil, že Brett se chvástal před kámoši ve White Nights.“

	„Představil se ten volající?“

	„Ne, to asi ne.“

	„Řekl, že do toho nechce být zatažený,“ odtušil Lucas.

	„Něco takového,“ přikývl Cruz. „Proč?“

	„Protože ten chlap, co vám volal, byl vrah. Udělal nám totéž, když jsme před lety vyšetřovali případ Jonesových děvčat. A dvakrát; ještě máme záznamy obou hovorů.“

	Cruzovo „Hm“ mělo znamenat možná ano, možná ne.

	Vyjednavač říkal: „Musíte se pochlapit, Done. Vzpamatujte se. Máte ženu a děti. Jste za ně zodpovědný. Jestli do toho nejste zapletený, nebude to dlouho trvat, a my to zjistíme.“

	Del se obrátil ke Cruzovi: „Jestli mě pustí k telefonu, vytáhnu ho ven do dvou minut.“

	Cruz na něho pár sekund hleděl a pak se zeptal: „Jste kámoši?“

	„Ne tak úplně, ale známe se. Nebudu ho oblbovat.“

	Cruz pokrčil rameny. „Zeptám se,“ ukázal palcem na vyjednavače.

	Když si vyjednavač udělal krátkou pauzu, Cruz se ho zeptal a on odpověděl: „Zpracovávám ho. Nepotřebuju, aby mi to někdo vrátil na začátek.“

	„Jestli si myslíte, že to zvorám, tak se na to vykašlete,“ řekl Del. „Ale já to nezvorám. Myslím, že ho dokážu vytáhnout ven.“

	Muž se podíval na Cruze, který pokrčil rameny, a řekl: „Brett nás drží v šachu. Nemůžeme dovnitř, nemůžeme střílet, nemůžeme tam pustit ani plyn, protože nevíme, kdo všechno tam je. Víme nejméně o dvou lidech…“

	Oba policisté pohlédli na Dela a pak vyjednavač řekl: „Dám vám s ním dvě minuty, pokud se vrátí k telefonu.“

	Brett se k telefonu vrátil a po krátké výměně názorů předal vyjednavač telefon Delovi.

	„Ahoj, Done, tady je Del… Jo, Del. Před dvěma týdny jsme se viděli u Einsteina. Kupoval sis pytlík baget a chvíli jsme si povídali… Jo, ta židovská holka. Jo, jo.“

	Del asi minutu poslouchal a pak pokračoval: „Poslyš, Done, vím, že jsi to neudělal. Vím, že jsi to neudělal. Hledáme jednoho chlápka, ale ty to nejsi. Včera ho postřelili do paže, a jestli nemáš v paži díru po kulce, tak jsi čistý. Máme DNA z jeho krve, a jestli to není tvoje DNA, tak jsi to nebyl ty… Jo, jo… Ano, šlo to v televizi. Díval ses na televizi, že.:.? Jo, říkali to v televizi.“ Po chvíli Del zakryl sluchátko a řekl: „Baví se s manželkou. Dívala se na televizi.“

	Poslouchal další minutu a potom promluvil: „Nebudou po tobě střílet. Jestli chceš, zajdu pro tebe a vyvedu tě za sebou, budu tě krýt. Šéfovi zásahovky jsme řekli, že jsi to neudělal… Jo, jo, pověděli jsme mu to. Je vedle mě… Kdo to pláče?“

	Uplynulo dalších pár sekund a pak Del spustil: „Samozřejmě že se bojí. Zřejmě je k smrti vyděšená. Nemáš důvod se barikádovat doma, nikdo k vám nemíní vtrhnout… Ano, odvezou tě na stanici a kouknou se, jestli nemáš v paži díru po kulce, možná ti odeberou vzorek DNA… Vezmou malý tamponek, ten ti strčí do pusy zevnitř… Jo, dobře… No, jsou trochu naštvaní kvůli psovi, ale ty bys byl taky naštvaný, kdyby tě kousl do zadku pitbul… Z našeho pohledu to zas taková bžunda není… Jo, dobře, udělám to tak Přijdu ke dveřím a zaklepu.“

	Cruz se zeptl: „Chceš vestu?“

	„Jo, hodila by se,“ odpověděl Del. „Jestli po mně vystřelí, věřím, že ho dostanete.“

	„Myslíš, že se to může stát?“ zeptal se Cruz. „Jestli je tam…“

	„Ne, on mě nestřelí,“ chlácholil ho Del.

	„Ale vestu si vezmi,“ ozval se Lucas.

	„Chceš jít se mnou?“ zeptal se ho Del.

	„Jasně že ne,“ odpověděl Lucas. „Mohl by nás zastřelit oba.“

	„Měl jsem v plánu postavit se za tebe,“ ušklíbl se Del.

	„Chlapi, vy mě zničíte,“ řekl vážně Cruz. „Minuta smíchu.“

	Del vykročil k bílému domu. Vyšel po schůdcích na verandu a nahlédl do okna. Pak otevřel vnější drátěné dveře. Muži venku viděli, že hovoří. Mluvil dost dlouho, ale nakonec otevřel přední dveře. Objevil se Brett. Byl to vysoký muž s černým vousem.

	„Odpovídá popisu,“ poznamenal Cruz.

	„Jo, odpovídá,“ připustil Lucas. „Ale není to on.“

	„Myslím, že by to mohl být on.“

	„Nevylezl by, kdyby měl v paži díru,“ připomněl mu Lucas.

	„Uvidíme,“ řekl Cruz.

	Brett vyšel na verandu. Del mu něco řekl a Brett si založil ruce za temenem. Del couval a Brett ho následoval. Vzápětí vyšel zpoza rohu jeden člen zásahového týmu, po něm druhý a o minutu později seděl Brett na trávníku s pouty na rukou. Členové zásahovky vběhli do domu.

	Cestou k domu se Lucas zeptal Cruze: „Můžu se ho na něco zeptat?“

	„Nemám žádné námitky, ale jestli se to hodí jemu.“

	Del stál vedle Bretta. Lucas k nim došel a zeptal se: „Přečetli jste mu jeho práva?“ Z domu se ozval dětský pláč.

	„Ano, hoši to udělali.“

	Lucas si dřepl vedle feťáka. „Mám dvě otázky. Týkají se toho, kdo mohl volat policajtům, že vy jste ten střelec. Chlap, který vás udal, by mohl být velký a tlustý padesátník s černými vlasy a černým plnovousem. Znáte někoho takového?“

	Brett zavrtěl hlavou a zoufale vykřikl: „Proboha, já jsem motorkář. Všichni kámoši jsou velcí, tlustí a mají černé vousy.“

	Lucas vstal, pohlédl na Dela a zavrtěl hlavou. „Je to… Uf, zatraceně.“

	Del se zeptal Bretta: „Máš v sobě nějakou díru po kulce?“

	„Ne, nikdy po mně nestříleli.“

	„Na stanici si tě prohlídnou.“

	„Člověče, vždyť ti říkám, že po mně nikdy nikdo nestřílel,“ opakoval Brett. „Můžou mít DNA, kolik budou chtít, nachčiju jim do skleničky třeba celej litr.“

	Z domu vyšel člen zásahovky s děvčátkem v náručí. Mohlo mu být tak pět a zoufale plakalo. Za ním vyběhla plačící matka.

	Brett se na muže osopil: „Vidíte, co jste udělali.“

	„Jedeme. Tohle je blbost,“ řekl Lucas Delovi.

	„Není to blbost,“ ohradil se Cruz. „Dostali jsme důvěryhodný tip.“

	„Je to blbost,“ zopakoval Lucas.

	Cestou k autu řekl Del: „Udělali jsme si další přátele na minneapoliském okrsku.“

	„Ať jdou do hajzlu,“ houkl Lucas. „Nechali jsme se vodit za nos, když zmizely Jonesovy holky, a oni se nechávají vodit za nos teď.“

	„A co když se pleteš?“

	„Já se nepletu. Jsem nasraný a frustrovaný.“

	Jeli zpátky na SKÚ a mlčeli. Konečně promluvil Lucas: „Odpoledne zavolám Cruzovi a pošlu mu polibek.“

	O pět minut později dodal: „Fell Bretta zná. Odkud ho zná? Možná že kdybychom si s Brettem ještě promluvili…“

	„Není nejchytřejší,“ řekl Del. „Byl blbý, už když začal čichat lepidlo, takže bych od něho moc neočekával.“

	Jakmile dorazili na SKÚ, zamířil Lucas hned do kanceláře, kde pracovala rešeršérka Sandy. Seděla před počítačem, a když Lucas vešel, vzhlédla. „Je to nemožné. Nemůžu ti dát žádné potenciální pachatele, protože mnoho záznamů je už smazaných a v kurzech se vystřídalo příliš mnoho lidí.“

	„Kolik jmen máš?“

	„Nepočítala jsem je, ale bude jich nejméně dvě stě. Problémem je, že hledám záznamy pořízené ještě předtím, než se vše zdigitalizovalo. Osobní počítače byly v té době úplnou novinkou a spousta záznamů je ještě na papíře. Můžu hledat dál…“

	„Ale, vzdej to,“ řekl Lucas a otočil se. Pak se obrátil zpátky. „Hele, je tu chlápek z Minneapolisu, bývalý policista jménem Brian Hanson. Asi vypadl ze člunu na jezeře Vermilion. Můžeš se podívat, jestli se v jeho případě přišlo na něco nového?“

	„Jistě.“ Sandy zaťukala na pár kláves a na monitoru se objevil novinový článek. „Televizní stanice Duluth,“ řekla.

	Lucas se jí díval přes rameno a četl: Sousedé slyšeli, že přijel, slyšeli, jak vytahuje člun – bylo to velmi brzy ráno. Člun byl nalezen po úsvitu, jak krouží po jezeře s běžícím motorem. Rybář, jenž člun našel, do něho skočil, našel Hansonův klobouk, rybářský prut a otevřenou bednu s rybářským náčiním. Hansonovo tělo zatím nalezeno nebylo.

	„Nic neobvyklého,“ komentovala článek Sandy. „Asi čůral přes bok člunu, což dělají všichni muži, spadl do vody a člun prostě odplul. Voda je tam studená celý rok, takže zemřel na podchlazení a šel ke dnu. Stává se to.“

	„Jo, ale… Pracoval na případu Jonesových a zemřel den poté, kdy byla nalezena těla holčiček. Dělá mi starosti, že nenašli jeho tělo.“

	„Myslíš, že by mohl nafingovat vlastní smrt?“

	Lucas se poškrábal na hlavě. „To mě nenapadlo.“

	Když se Lucas vrátil do kanceláře, spíš z náhlého popudu než jako výsledek důkladného přemýšlení zavolal do kanceláře šerifa v St. Louis County. Promluvil si s jeho zástupcem, jenž nehodu vyšetřoval, a získal od něho jména dvou rybářů, kteří objevili prázdný člun. Zástupce mu sdělil, že na Hansonově zmizení není nic zvlášť podezřelého. „To se stává. A když se to stane, není vlastně s čím pracovat. Chlapík přepadne do vody, člun odpluje, chlap se utopí a je to. Žádné známky násilí, žádné vnější zavinění… Nic. Prostě je pryč. Ale vrátí se. Dejte mu tak deset dnů a on vyplave.“

	Lucas telefonoval dál, až měl na lince jednoho z rybářů, kteří narazili na Hansonův člun. Byl to asistent manažera prodejny Target ve Virginii. Řekl, že člun „jezdil pořád dokola“.

	„Jak rychle?“ zeptal se Lucas. „Pohyboval se rychleji než člověk za chůze?“

	„Asi tak rychle, jako když člověk běží,“ odpověděl rybář.

	„Byl to velký člun? Tak pět šest metrů?“

	„Hm, pět. Policajti ho odtáhli. Žádný problém.“

	„Jaký měl motor?“

	„Čtyřicítku.“

	„Byla ve člunu záchranná vesta?“

	„No, vlastně… víte, myslím, že ne.“

	Lucas poděkoval a zavěsil. Přemýšlel asi sekundu a pak řekl: „Aha.“ Zavolal Virgilu Flowersovi, agentovi z SKÚ, který pracoval většinou mimo stát. „Kde jsi?“ zeptal se, když se mu Virgil ohlásil.

	„Sedím v budově soudu Pope County. Kvůli svědectví v případu Douga Spencera.“

	„Mám pro tebe otázku,“ řekl Lucas. „Tys kdysi měl malý lund, že?“

	„Jo. Jediný luxus, který jsem si mohl pořídit ze svého neadekvátního platu.“

	„Máme tu chlápka, který rybařil a patrně přepadl přes bok pět metrů dlouhého lundu,“ řekl Lucas. „Ve člunu našli jeho klobouk, dva rybářské pruty a box s kompletním rybářským náčiním, takže rybu zřejmě netahal. Člun jezdil pořád dokola rychlostí, která se vyrovná rychlosti běžícího člověka. Tělo nebylo nalezeno. Proč spadl do vody?“

	Po chvíli ticha Virgil řekl: „Asi se z nějakého důvodu pohyboval po člunu, možná na něco šlápl, třeba na držadlo sítě nebo rybářského prutu, uklouzl, člun se zhoupl a jeho boční hrana mu zezadu podrazila kolena. Chlap se poroučel do vody.“

	„Je tady teorie, že močil z člunu.“

	„To by při takové rychlosti nešlo,“ prohlásil Virgil. „Přes motor močit nemůžeš, protože kdybys stál na konci s motorem, byla by veškerá váha soustředěna na zadním konci a člun by se začal točit dokola. A kdyby to dělal z boku, tak by se celý pomočil. Když se ti chce čůrat, musíš prostě vypnout motor.“

	„Ale dokázal sis vysvětlit, jak asi přepadl.“

	„Jistě. Člun se kolébá na vlnách, ztratíš rovnováhu…“

	„Nebyl vítr, jezero bylo klidné.“

	Další pauza. „Stoupl na držadlo sítě.“

	„To je všechno, co tě napadá?“

	„Z člunu tak snadno nevypadneš,“ řekl Virgil. „Jde o tohle: pokud jsi v tak malém člunu sám, určitě v něm nechodíš sem a tam. Ne když ti běží motor. Co tam děláš? Sedíš. Lovil walleye?“

	„To mi řekli.“

	„Takže neměl mnoho důvodů pohybovat se po člunu,“ uvažoval Virgil. „Já nevím, Lucasi. Určitě to není nemožné, ale není to příliš pravděpodobné. Na druhé straně, mohl mít tři rybářské pruty, zrovna chytil rybu, naklonil se hodně dopředu, aby ji vytáhl, a přepadl. Není lehké vypadnout z člunu, ale lidem se to stává pořád a z různých hloupých důvodů. Kolik mu bylo? Nemohl mít srdeční záchvat?“

	„Díky. Vyjedeš si dnes na ryby?“

	„Samozřejmě že ne. Plním úkol ve jménu vlády,“ odpověděl Virgil.

	Lucas zavěsil a přemýšlel o rozhovoru s Virgilem – ať si kdo chce co chce říká, Hansonova smrt je zvláštní smrt a přišla ve zvláštní dobu. Zavolal Delovi: „Zajedu se podívat do Hansonovy chaty. Promluvím si se sousedy a tak.“

	„Proč?“

	„Protože to je to jediné, co mám,“ odpověděl Lucas. „Je to všechno, co mám. Chytám se stébla.“

	„A co mám dělat já?“

	„Přemýšlet. Potřebujeme nějaké nápady… Možná bys mohl zajet za Donaldem Brettem a znovu si s ním promluvit. Zjisti, odkud ho Fell zná. Pokud bychom to zjistili… tak bychom ho měli.“

	„Jo. Přesně tak.“

	Lucas se podíval na hodinky. „Teď si pojedu domů pro věci a pak hned vyrazím. Uvidíme se zítra.“
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	Lucas si nechal vysvětlit cestu k Hansonově chatě od zástupce šerifa. Ten mu oznámil, že chata byla dočasně zapečetěna, „… dokud nezjistíme, co se stalo. Jestli se neobjeví v příštím týdnu, proťukneme si příbuzné.“

	„Musím si to tam prohlédnout,“ řekl Lucas. „Můžete u toho být se mnou?“

	„A kdy přijedete?“

	„Jsem na cestě,“ odpověděl Lucas do telefonu. „Právě vyjíždím ze Cities… Budu tam pravděpodobně za tři a půl hodiny.“

	„Spíš za čtyři. Jakou cestou se dáte? Už jste tady někdy byl?“

	„Jo. Pojedu po třicáté páté, pak sjedu na třicátou třetí, pak na padesátou třetí a nakonec se dám nahoru po sto šedesáté deváté na Tower.“

	„Můžete se zastavit u Peyla, to je křižovatka kousek od Toweru, kde se dá ze stošedesátdevítky dostat na Highway 1 a County Road 77. Zahněte doleva na sedmdesátou sedmou…“

	Hanson, jak řekl zástupce šerifa, žil na poloostrově, který vybíhal do jezera Vermilion tak pětadvacet třicet kilometrů severně od Toweru. Lucas si zapsal pokyny a řekl: „Uvidíme se za tři hodinky a něco.“

	„Spíš za čtyři,“ opravil ho zástupce.

	Spíš za čtyři; Lucas sešlápl plyn porsche.

	Celou cestu myslel na Marcy – nemohl ji dostat z hlavy. Jel, pozoroval auta a krajinu a stále měl před očima Marcy a to, co spolu prožili. Záblesky vzpomínek byly tak jasné, jako by je znovu prožíval. Krátce se pomodlil, aby nepřežil Weather nebo některé ze svých dětí.

	Jako hodně inteligentních lidí byl Lucas občas schopen vystoupit ze sebe a prozkoumat své myšlenky, motivy jednání a pocity. Věděl, že se dostává mimo kontrolu. Cítil se povinován zabít Fella, ať už jakýmkoli způsobem. Nebyl si jistý, že se v jeho přítomnosti dokáže ovládnout. Když si představil konfrontaci s Fellem, stoupl mu tlak, v žilách se mu rozběhl adrenalin a do hrdla se mu dral vztek.

	Uvědomil si, že když se dozvěděl o Marcyině smrti a pochopil, že s tím nemůže nic udělat a že zabitím Fella nic nevyřeší a Marcy se nevrátí a že to může mít devastující následky pro něho a celou jeho rodinu, měl těžké období.

	Malý mužíček kdesi vzadu v hlavě mu tohle všechno opakoval, ale přesto měl velmi malý vliv na jeho odhodlání k pomstě.

	Dálnice 77 byla asfaltová dvouproudovka, kopírující břeh jezera Vermilion, což je jedno z velkých jezer severní Minnesoty. Lucas zatelefonoval zástupci šerifa Clarku Childressovi, když byl patnáct minut od křižovatky. Childress se podivil: „Ježíši, to jste to teda zvládl rychle. Setkáme se tam. Už vyjíždím z Toweru.“

	Childress se buď někde zastavil, nebo jezdil pomalu, protože se střetli na křižovatce. Lucas uviděl policejní auto, které zatáčelo, a zařadil se za ně. Po několika kličkách se dostali na sedmdesátsedmičku, pak na užší asfaltku a nakonec na venkovskou silničku, která byla jen o něco širší než policejní vůz. Childress zajel na pozemek se starou garáží. Na břehu jezera stála zelená dřevěná chatka. Do jezera vybíhal dok, k němuž byl přivázaný kajak, obrácený dnem vzhůru.

	Lucas vystoupil z vozu ve stejné chvíli jako Childress a ten řekl: „Bože všemohoucí, vždycky jsem si myslel, že policajt nemůže mít porsche. Tím se vaše rychlá jízda vysvětluje.“ Podíval se na auto a pokračoval: „Máte i majáček.“

	„Moc ho nepoužívám, ale občas se mi hodí,“ prohodil Lucas. „Před dvěma lety jsem pěkně prohnal hochy z dálniční kontroly.“

	„Jo, tihle chlapci se snadno naštvou, když přijde na rychlou jízdu,“ ušklíbl se Childress. Pak se zasmál a zaznělo to jako krátké zaštěkání.

	„Slyšel jsem o té ‚rychlé jízdě‘, co okořenila britskou automobilovou show.“

	„Po Hansonově těle ani stopa?“ zeptal se Lucas.

	„Zatím ne. Jeho dcera je v motelu v Toweru. Řekl jsem jí, že se zastavíte. Přijde sem. Chtěla by vědět, proč se o to zajímáte.“

	Lucas přikývl. „Dobře. Pravdou je, že sleduji tenkou nit souvislostí s vraždou mé dobré přítelkyně z minneapoliského oddělení, detektiva Marcy Sherrillové.“

	„Četl jsem o ní,“ řekl Childress. „Je to… pěkně hnusné. Myslíte, že to Hansonovo zmizení s ní souvisí?“

	„To nevím. Jak jsem řekl, sleduji tenkou nit. Kde je člun?“

	„Tady, v garáži. Mám klíč.“ Childress vytáhl kruh s klíči a vedl Lucase ke garážovým vratům.

	Garáž byla stará, ke straně nakloněná kůlna, dost velká, aby pojala člun, sekačky a další zahradnické potřeby. Byly tady sekery, hadice, strunovka na plevel, velký dřevěný špalek a na polici řetězová pila. Vonělo to tu benzinem, olejem a trávou.

	Člun byl obyčejný, deset patnáct let starý aluminiový lund s červeným pruhem po straně, jako většina rybářských člunů poškrábaný po nárazech na doky. Pro jezero byl malý, ale dokonalý zejména pro lov walleyů, kteří se většinou loví vsedě. Jak řekl Virgil, přes motor by nikoho močit nenapadlo, a dno člunu bylo dost vyhloubené. Močení přes bok člunu do vody by bylo docela nebezpečné, zejména za chodu motoru.

	Zatímco si Lucas prohlížel člun, podal Childressovi krátké vysvětlení, jak by zmizení Hansona mohlo souviset s případem Jonesových děvčat. Zakončil je slovy: „Víme, že vrah Jonesových je stále aktivní a že zabil Marcy. Víme, že Hanson zemřel den poté, co se objevily mrtvolky těch nešťastných Jonesových.“

	„To je pěkně silná souvislost,“ mínil Childress.

	„Ano, je. Ale může to být jen to,“ řekl Lucas.

	Prohlídka člunu Lucasovi nepřinesla nic kromě pocitu, že spadnout právě z tohoto člunu do klidného jezera by bylo hloupé.

	„Měl tady Hanson nějaké přátele, s nimiž rybařil?“ zeptal se Lucas.

	„Dva…“ Childress vytáhl z kapsy malý záznamník a otevřel ho. „Tonyho Colea a Billa Kushnera. Jsou to jeho kamarádi a rybaří společně. Dva starší chlapi, tak jako on. Bydlí tady… po téhle cestě dolů.“

	„Bývalí policisté?“

	„To nevím. O Kushnerovi vím jen to, že je v důchodu. Cole pracoval u UPS v Duluthu a taky je v důchodu.“

	„Myslí si, že Hanson vypadl z člunu?“

	„Myslí si, že je to možné, ale nezdá se jim to,“ odpověděl Childress.

	„Jsou tu?“

	„Ano. Můžu vás tam zavézt, až tady skončíme.“

	„To bych vám byl vděčen,“ řekl Lucas.

	Najednou uslyšeli na štěrkové příjezdové cestě pneumatiky auta a Childress podotkl: „To je asi paní Sedakisová, Hansonova dcera.“

	„Měl ještě další děti?“

	„Syna. Myslím, že tu taky byl, ale já jsem se s ním nesetkal.“

	Vyšli ven a spatřili asi čtyřicetiletou ženu, která vystoupila z šedé metalízy Lexus RX 350. Byla vysoká, silná, měla světlé promelírované vlasy a na nose velké sluneční brýle.

	„Clarku,“ pokývla hlavou a pohlédla na Lucase. „Vy jste agent Davenport?“

	„Ano.“

	Potřásli si rukama a paní Sedakisová se zeptala: „Proč jste tady?“

	Lucas jí stručně vylíčil Hansonovu práci na případu sester Jonesových a pak jí pověděl o jeho zmizení den poté, kdy byly děti nalezeny. „Pravděpodobně je to náhoda, ale moc divná. Pátrali jsme v širokém okolí, šli jsme i po těch nejmenších informacích, po klepech, dohadech, po čemkoli. Rád bych věděl, jestli váš otec mluvil s někým, kdo si na pátrání může pamatovat.“

	Sedakisová si přiložila ruku k hrdlu. „Chcete říct… že ho někdo mohl zabít?“

	„Nemáme důvod si to myslet – kromě této náhody,“ odpověděl Lucas. „Řekl jsem si, že sem zajedu, promluvím si s jeho přáteli a zjistím, jestli se někomu o něčem zmínil.“

	„Já si na případ Jonesových děvčátek pamatuji, i když jsem byla hodně mladá. Musela jsem být tak v desáté třídě,“ řekla Sedakisová. „Vybavuji si, že otec pracoval ve dne v noci. Mnoho jsme o tom mluvili. Nikdy nebyl zcela přesvědčen, že to udělal ten pobuda. Pověděl nám, že nějaký detektiv se domníval, že ten chlápek z ulice mohl být nastrčený, a já myslím, že tomu sám také věřil.“

	„To jsem byl já,“ utrousil Lucas a pak si pomyslel: Nikdy jsem toho Hansona neviděl. Nikdy jsem nezaznamenal žádné pochyby ohledně Scrapea jako pachatele. „Vyjádřil se k tomu, když se našla těla?“

	„Nemluvila jsem s ním už dva týdny. Žijeme ve Farmingtonu a on bydlel v Golden Walley. Většinu léta trávil tady. Takže… ne. Myslím, že odpověď zní ‚ne‘.“

	„Kdy se vrátil zpět do Cities?“ zeptal se Lucas.

	„Nikdy nám nesděloval, kdy sem pojede a kdy se vrátí. Býval tady skoro celé léto.“

	„Vrátil se večer předtím, než zmizel,“ řekl Childress. „To jsme zjistili od jeho přátel z golfového klubu.“

	„Takže odjel domů toho večera, kdy byly nalezeny sestry Jonesovy.“

	Childress přikývl. „A druhý den se sem vrátil.“

	Lucas požádal, aby se mohl podívat na dům. Childress odemkl a požádal je, aby se ničeho nedotýkali. Hanson zdědil chatu po svém otci, který v padesátých letech přikoupil ještě sto šedesát arů půdy u jezera, protože tehdy to byla výhodná koupě. Dvacet let měli u jezera přívěs a ceny těch pozemků celou dobu stoupaly. Nakonec prodali sto dvacet arů za tolik, že si mohli postavit chatu.

	Chata byla dobře udržovaná. Nahoře byly dvě podkrovní místnosti pro děti nebo pro hosty a koupelna; do podkroví vedlo téměř vertikální schodiště. V zadní části přízemí se nacházela ložnice a vedle ní koupelna se sprchovým koutem. Kuchyň byla oddělená od obývací místnosti snídaňovým barem; v obýváku trůnila před velkou televizí kožená sedačka se dvěma křesly. Stěny zdobily fotografie z rybářského prostředí, na stole v rohu stál počítač připojený k satelitní anténě.

	„Pěkná chatka. Dobře ji udržoval,“ podotkl Lucas. Ukázal na tři světle červené záchranné vesty pověšené na háčcích u dveří. „Záchranné vesty.“

	„Jo,“ přikývl Childress.

	„Bývali jsme tady šťastní,“ řekla Sedakisová. „Aspoň myslím,“ dodala, jako by si nebyla zcela jistá. „Jsem spíše městský typ,“ doplnila chvatně.

	Na polici nad krbem se ježila spousta rámečků s rodinnými fotografiemi. Na jedné byla žena, která vypadala jako starší a tlustší verze Sedakisové, na další tmavovlasý chlapec, jenž držel v ruce staromódní rybářský prut se sedmdesáticentimetrovou severskou štikou.

	„To je máma a bratr Darrell,“ všimla si Lucasova pohledu Sedakisová.

	Lucas si v jediné vteřině uvědomil, že Darrell vypadá jako Fell. „Myslím, že jsem se s Darrellem jednou setkal – možná tak před deseti lety. Vycházel s vaším otcem od Cecila v St. Paulu. Je to velký muž s černým vousem?“

	„Ne, ne… Darrell nikdy vousy neměl, pokud vím. Nejsme si moc blízcí; je o deset let starší než já a vídáme se jen dvakrát do roka. Je… nemyslím si, že by si nechal narůst vous. Patří mezi muže, kteří by nevypadali dobře ani s knírkem. Bylo by to divné.“

	Lucas přikývl. „Asi to nebyl on…“

	Vyšli ven. Sedakisová mluvila o otcově zaměstnání a důchodu. Lucas zjistil, že byl v pozoruhodně dobré fyzické kondici, i když byl dost tlustý. „Jednoho mého kolegu napadlo, jestli nemohl mít srdeční záchvat.“

	Sedakisová zavrtěla hlavou. „V naší rodině nikdo neměl problémy se srdcem. Většina příbuzných zemřela na problémy s ledvinami nebo na rakovinu.“

	Povídali si ještě chvilku, a když Lucas skončil s otázkami, Sedakisová nasedla do auta. Když sjížděla z příjezdové cesty, zamávala jim.

	„Zajímavé,“ ožil Childress. „Nikdy jsem ještě neřešil vraždu… Myslíte, že by mohlo jít o vraždu?“

	„Dříve nebo později to zjistím. Nebo jeho tělo vypluje na hladinu.“

	„Většinou to tak bývá,“ řekl Childress. „Ale někdy prostě zůstanou dole. Je tam příliš nízká teplota na to, aby shnili, a nejsou tam žádné bakterie. Takže se jen nafouknou a třeba jim i zůstanou na nose brýle… jako v povídce Stephena Kinga.“

	„Ježíši,“ převrátil Lucas oči v sloup. „Nepíšete scénáře?“

	Hansonovi kamarádi Cole a Kushner bydleli o šest kilometrů dál na dalším poloostrově, několik set metrů od sebe. Oba byli doma a Cole souhlasil, že přijde ke Kushnerovi a tam se všichni sejdou.

	Oba starší muži vypadali jako typičtí venkované bez glancu, kteří jezdí sem tam přes kanadskou hranici: byli šediví, plešatějící, příliš tlustí, příliš opálení a na sobě měli měkké kostkované košile, rybářské klobouky a džínsy.

	První promluvil Cole, který byl vyšší. „Vím, proč po něm pátráte. Už jsem policii řekl, že Brian by měl být v Cities. Mohl se vypravit narychlo, ale ráno hráváme golf a on se chce většinou ujistit, že má místo.“

	„Místo?“

	„Hrajeme v šestnácti mužích s regulérním týmem,“ vysvětloval Cole. „Pokud chce někdo hrát, musí nám dát vědět večer předtím. Jinak na jeho místo dosadíme náhradníka.“

	„Ze Cities je to sem autem čtyři hodiny,“ řekl Lucas. „Sousedé ho viděli přijet kolem třetí, což znamená, že vyjel pozdě. Možná vás nechtěl budit.“

	„Možná ne,“ připustil Kushner. „Ale je tady jiný problém. Skoro nikdy nevyjíždí na ryby brzy ráno. Vstává pozdě, pak si dá asi šest šálků kávy a vločkovou kaši, a teprve potom jde na golf. Končíme v jedenáct, pět dní v týdnu. Pak si dáme pár piv a jdeme domů. Dvakrát třikrát do týdne před setměním si vyjedeme na jezero a lovíme walleye. Brian nikdy nerybařil brzy ráno.“

	Childresse něco napadlo: „Ale jestli vstal moc pozdě na golf, mohl se rozhodnout, že skočí do člunu. Věděl, že příští den nebude hrát.“

	Oba muži se na sebe podívali, pak pohlédli na Childresse a pokrčili rameny. „Možné to je,“ připustil Cole.

	„Viděli jste ho někdy močit z člunu do vody?“ zeptal se Lucas.

	„Kadí medvěd v lese?“ odpověděl otázkou Kushner.

	„Přes motor?“

	Cole se zamračil. „Tohle opravdu nejde. Musí se čůrat přes bok. Snažíte se zjistit, proč vypadl… Jestli vypadl.“

	„Člun nevypadá na to, že by z něj mohl někdo čůrat přes okraj, protože má hodně vyhloubené dno,“ řekl Lucas. „A motor běžel, takže se to zdá nepravděpodobné.“

	„Moje teorie je taková, že možná ulovil něco velkého, třeba ondatru nebo tak něco. Nebo ulovil walleye a zakousla se do něj ondatra a on vstal a přetahoval se s ní. Ondatra rybu pustila, Brian se zapotácel a letěl přes palubu,“ vysvětloval Kushner. „Pokud teda přepadl.“

	„Nevypnul by motor, kdyby chytil rybu?“ zeptal se Lucas.

	„Myslím, že normálně jo,“ připustil Kushner.

	„Ale on nelovil,“ řekl náhle Cole. Podíval se na přítele. „Vždyť člun plul dopředu.“

	„Aha… Sakra. Máš pravdu.“ Kushner se poškrábal na čele. „Brian byl typ, který lovil při pomalém couvání. Jestli plul člun dopředu…,“ zavrtěl hlavou.

	„Zajímavé,“ broukl Lucas. „Na háčku u předních dveří visí tři červené záchranné vesty. Používal je?“

	„Když nebylo moc horko, tak ano,“ odpověděl Cole. „Zákon říká, že ve člunu musíte mít aspoň jednu, a na úřadě sedí fakt skopové hlavy. Bez urážky.“

	„Věc se má tak, že ve člunu žádná vesta nebyla, a jestli ji měl na sobě, myslím, že bychom ho měli najít.“

	„Snad,“ pokrčil rameny Kushner. „Jezero je veliké. A když ten člun jezdil neřízené v kruzích, vlastně nevíme, kde vypadl.“

	„Na sobě ji neměl,“ dodal Cole. „Měl jenom tři vesty – do člunu by se stěží vešlo víc než tři, takže měl tři. Akorát pro mě a pro Kushe, kdybychom za ním večer přišli a chtěli na ryby.“

	Víc už toho Lucas nezjistil. Cestou k autu se ho Childress zeptal: „Získal jste, co jste chtěl?“

	„Nevím,“ odpověděl Lucas. „Je ve městě nějaký dobrý motel?“

	„Dole u silnice je kasino, to je tak nejlepší… Budete-li cokoli potřebovat, zavolejte mi.“

	Childress odjel a Lucas zavolal Delovi: „Přišel jsi na něco?“

	„Byl jsem u Hansonova domu a poptával jsem se na něj sousedů. Jeden z nich ho viděl odjíždět kolem osmé,“ odpověděl Del. „Nechal doma rozsvíceno a svítilo se i v době, kdy přišla zpráva, že přepadl z člunu do vody. Jeden chlápek jménem Arriss říkal, že bloumal kolem a díval se do oken. Bál se, že třeba mohl mít srdeční zástavu nebo něco podobného.“

	„Takže v domě se svítilo… a on byl tady.“

	„Je to zapeklitý případ. Máš něco?“

	„Možná,“ odpověděl Lucas.

	Ještě bylo světlo, takže se mohl vrátit do Hansonovy chaty. Vedle Hansonova pozemku stály z obou stran chaty. Vydal se přes dvůr k chatě na jižní straně, vyšel po schodech na verandu a zaťukal.

	Ke dveřím přišla žena a chvíli se na něho dívala přes skleněnou tabulku. Ve tváři se jí objevil ustaraný výraz a Lucas získal dojem, že je tam sama.

	„Ano?“

	Zvedl policejní průkaz a řekl: „Jsem ze Státního kriminalistického úřadu. Byl jsem před chvílí vedle se zástupcem šerifa Childressem.“

	„Ano, myslím, že jsem vás viděla.“ Otevřela vnitřní dveře a stála za drátěnými. „Co se děje?“

	„Viděla jste nebo slyšela pana Hansona té noci, kdy zmizel?“

	„Mluvila jsem s manželem a oba jsme slyšeli pozdě v noci auto. Příštího rána jsme viděli, že tu má auto zaparkované, a o chvíli později přišla policie. Ale to je všechno. Neviděli jsme ani jeho, ani nikoho jiného. Opravdu nás ta zpráva šokovala.“

	Sousedé na druhé straně se jmenují Jansenovi, řekla, a viděla je přijít asi před půl hodinou. „Asi byli na rybách, takže jestli s nimi chcete mluvit, mohl byste tam zajít.“

	Když Lucas zaklepal vedle, Mark a Debbie Jansenovi právě večeřeli. Mark pozval Lucase dál a nabídl mu šálek kávy a židli u kuchyňského stolu, což Lucas vděčně přijal. Neslyšeli Hansonovo auto, neslyšeli ani motor odplouvajícího člunu. O tom, že soused zmizel, se dozvěděli až od policie.

	Bavili se několik minut. Lucas dopil kávu, vyslechl doporučení, aby se vyspal v kasinu, a odešel.

	Právě nastupoval do auta, když Mark vyběhl ha trávník a zavolal na něho: „Hej – pane Davenporte…“ Lucas se zastavil a počkal, až k němu doběhne. Jansen se zeptal: „Byl jste v jeho garáži?“

	„Ano. Podívat se na člun,“ odpověděl Lucas.

	„A je tam dirtbike?“

	„Ne, nic takového jsem tam neviděl.“

	„Možná to nic neznamená, ale pozdě té noci… to nebylo ve tři, spíš k páté… už se rozednívalo, jsem… slyšel startovat motorku. Jako by to bylo na cestě. Odjela, Zapomněl jsem na to, protože plno sousedů má motorky a čtyřkolky. Nevím, proč by někdo z nich startoval přímo tady… Pokud vám to k něčemu je.“

	„Hm,“ kývl hlavou Lucas a dodal: „Díky, aspoň mám nad čím přemýšlet.“

	Má látku k přemýšlení, pomyslel si, když odjížděl. Pokud někdo přijel Hansonovým autem k jezeru – ať už to byl Hanson, který nakamufloval vlastní smrt, nebo vrah, jenž nakamufloval nehodu – musel se nějak dostat odsud, když se předtím dostal sem. Pokud neměl komplice a nemohl použít auto…

	„Pak o tom dirtbikeu musel vědět dřív, než sem přijel,“ řekl Lucas nahlas.

	O minutu později minul odbočku ke kasinu a jel dál. Zavolal Weather a řekl: „Přijedu domů, ale pozdě. Doufám, že mě nezastřelíš. Raději na mě necekej.“

	„Já tě nezastřelím,“ řekla. „Ale uvědomím Letty.“
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	Del kráčel k Lucasovu domu a u chodníku spatřil Shrakeův cadillac. S rukama v kapsách džínsové bundy se šoural k němu a čekal, až si ho Shrake s Jenkinsem všimnou.

	„Co se děje?“ zeptal se Shrake, když k nim došel.

	„Nevím,“ odpověděl Del. „Volala mi Weather, ale já jsem právě mluvil s Lucasem a ten je ještě tři hodiny odsud.“

	„Brzy to zjistíme,“ broukl Jenkins a vydal se ke dveřím.

	Weather jim otevřela a řekla: „Musíme si promluvit, než přijde Letty. Nechci, aby vás tu viděla.“

	„O co jde?“ zeptal se Del.

	„Chcete pivo? Máme Leinie’s a Negra Modelo.“

	Objednávka padla na dvě Leinie’s a jedno Negra Modelo. Weather pivo přinesla do obývacího pokoje, kam muže poslala. Stáli vedle sebe a tvářili se rozpačitě. Weather nebyla přímo jejich kamarádka – provdala se za Lucase a byla příliš chytrá, poněkud panovačná a trochu upjatá.

	Jinými slovy – chirurg. Pokynula jim: „Posaďte se. Vypadáte, jako byste chtěli utéct.“ Když se všichni usadili, pokračovala: „Jde o to, že Lucas chce zabít chlapa, který zastřelil Marcy. Pět minut po jeho smrti se začne mluvit o románku, který spolu měli, když oba pracovali u minneapoliské policie. Někteří lidé řeknou, že Lucas toho člověka zabil…“

	„Já už jsem ho varoval,“ ozval se Del. „Nechtěl se o tom bavit.“

	„Možná se staráš předčasně,“ promluvil Jenkins. „Nikdo neví, kdo ten vrah může být.“

	„Máte nějaké pochybnosti, že ho Lucas najde?“ zeptala se Weather.

	Shrake, Jenkins a Del si vyměnili rychlé pohledy a Del řekl: „Nevsadil bych se, že ho nenajde. Když jsem s ním mluvil, měl jsem pocit, že už toho chlápka vyčmuchal. Něco se děje – poznal jsem mu to v hlase.“

	„Já taky,“ přikývla Weather.

	Všichni se rozhlédli a nervózně se napili piva.

	„Tak co?“ zeptal se Shrake.

	„Hledá vraha, a až ho najde, zabije ho. I když nedělá nic protizákonného, může kvůli tomu mít velké potíže,“ řekla Weather. „Někdo přijde s tím, že spolu měli vztah, a hned se to objeví v novinách i v televizi, zamotají se do toho politici, budou do toho kecat prokurátoři… A Lucas je tak naštvaný. Nebude opatrný. Bojím se, že se tak moc zlobí, že prostě půjde a chlapa odstřelí. To vám chci říct.“

	Jenkins zavrtěl hlavou. „Je moc chytrý na to, aby to provedl veřejně…“

	„A víš, že by bylo skoro lepší, kdyby to udělal veřejně?“ přerušila ho Weather. „Ale on to tak neudělá. Zabije ho beze svědků, svědky budou jen policisté, a pak začnou spekulace. Lidé si budou představovat, co provedl…“

	„Do prdele…,“ ulevil si Shrake. „Pardon.“

	Weather pokračovala: „Je mu mizerně už kvůli těm Jonesovým děvčatům, jako kdyby mohl tehdy udělat víc. Je přesvědčen, že ten chlap zabil více děvčat. A teď zastřelil Marcy… Lucas vidí, že všechno se vrátilo na začátek, a myslí si, že to je jeho vina.“

	„To je blbost,“ namítl Del. „Na tom případu jsem pracoval s ním a on byl jediný, kdo něco dělal. Řídil to Quentin Daniel a Lucas ho přiváděl k šílenství. Lucas byl jediný, kdo něco dělal.“

	„Ale on takhle neuvažuje,“ namítla Weather. „A vy to víte. Když se zhoršují záležitosti, na nichž se pracovně podílí, obviňuje se. Myslí si, že by měl být schopen kontrolovat úplně všechno.“

	„Dobře,“ řekl Del.

	„Chtěla jsem s vámi mluvit o tomhle,“ pokračovala Weather. „Vy byste ho mohli trochu pohlídat. Ujistit se, že nebude u toho, až vraha chytíte. Nějak ho uklidit z cesty, aby neměl šanci toho chlapa zabít.“

	„Chceš, aby ten chlápek mohl až do smrti hrát šachy ve Stillwateru?“ zeptal se Jenkins.

	„Ale to ne. Nestarám se, jestli ho někdo zabije,“ řekla Weather.

	„S tím nemám vůbec žádný problém. Jde mi jen o to, aby to neudělal Lucas. Jestli toho chlapa má někdo zastřelit, ať je to někdo z vás. Anebo nějaký jiný policista. Pokud ho trefí někdo z vás, třeba ty, Jenkinsi, nebo ty, Shrakeu, nikdy jste s Marcy nedělali… Nemyslím si, že by se vás kdokoli na cokoli vyptával, zejména pokud ten člověk bude ozbrojen.“

	„A co když ozbrojen nebude?“ zeptal se Jenkins.

	„O tom nepřemýšlejme,“ odpověděla Weather. „Ale bylo by lepší, kdyby byl.“

	Všichni několik sekund mlčeli a přemýšleli. Pak promluvil Shrake: „Už bychom o tom neměli nikdy mluvit. Napadá mě slovo ‚konspirace‘.“

	„Musela jsem s tím vyrukovat,“ bránila se Weather. „Nemusíme mluvit o tom, co se stane s tím chlapem, protože to je mi úplně jedno. Nevadilo by mi, kdyby ho strčili na třicet let do Stillwateru. Mně jde jedině o Lucase.“

	„Ježíšmarjá,“ vzdychl Del.

	„Víte, že mám pravdu, co?“ zeptala se Weather.

	Del přikývl, podíval se na Shrakea a Jenkinse, a ti také přikývli. Shrake řekl,: „Napadlo mě, že Lucas toho chlapa zabije. Ale nějak jsem to nedomyslel – to, jak to bude vypadat. Máš pravdu, bude to velký problém… pokud s tím něco neuděláme.“

	Když Lucas zastavil na příjezdové cestě, byli Jenkins, Shrake a Del už dávno pryč a jejich plechovky od piva ležely v odpadcích. Dům tonul v tichu. Lucas prošel garáží do předsíně, rozsvítil v kuchyni, nahlédl do lednice a našel sendvič s kuřecím salátem, který mu tam nechala hospodyně, a láhev Leinie’s. Posadil se, aby se najedl, když vtom uslyšel na schodech pleskání bosých nohou.

	O chvíli později nahlédla do kuchyně Letty. „Ahoj.“

	„Je pozdě,“ řekl Lucas.

	„Jo. Máma ráno operuje, takže si šla lehnout už v deset. Až půjdeš nahoru, tak se chovej tiše.“

	„Dobře. A víš, na čem bude dělat?“

	„Nos a pak nějakou popáleninu,“ odpověděla Letty.

	Dívala se, jak mu chutná, a Lucas se zeptal: „Co je?“

	„Máma si myslí, že po něčem jdeš. Už víš, kdo ji zabil?“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Vykecala bys to Jennifer.“ Jennifer Careyová pracovala na Třetím programu a umožnila Letty neoficiální brigádu. „Nic jí neřeknu,“ slibovala Letty, „dokud mi to nedovolíš.“

	„Dobře. Mám dva nápady.“ Pověděl jí o Hansonově tajuplném zmizení. „Myslím, že znal osobu, která to udělala, a ta osoba dostala strach a zabila ho.“

	„A kdy to zjistíš?“

	„Velice brzy,“ odpověděl.

	„Takže je načase, abys byl opravdu opatrný,“ řekla Letty. „Jestli ho chceš sejmout.“

	„Jsi moc opatrná.“

	„Máš pravdu. A ty zas nejsi opatrný vůbec.“

	Vplížil se do postele potichu jako kočka, ale Weather se ozvala do tmy: „Doufám, že si s tebou dcera popovídala.“

	„Ano… popovídala.“

	„Dobře. Teď budu spát, jinak bych paní Johnsonové pokazila nos.“ Rinoplastika, proběhlo Lucasovi hlavou, když se propadal do spánku. Z řeckého výrazu rhino pro nos a plassein pro tvar. Jinými slovy úprava nosu.

	Ale nezdálo se mu o nosech, zdálo se mu o tajuplném Fellovi. Nemám tě rád, doktore Felle…

	Weather vstávala v pět třicet a Lucas v osm, což bylo na něho brzy. Ani ji neslyšel odcházet, jako obvykle. Protáhl se, zívl a udělal pár kliků a dřepů. Osprchoval se, vzal si zbraň a posadil se do pracovny k telefonu.

	Ozval se Quentin Daniel: „Co je?“

	„Tady je Davenport. Musíme si promluvit.“

	„To byl zlý den,“ řekl Daniel. „Byl to nejhorší den od Caroliny smrti. A s těmi Jonesovými dětmi přichází…“

	„O tom si musíme promluvit.“

	„Kdy?“

	„Co třeba hned?“ navrhl Lucas.

	„Znáš Starbucks u nás v ulici?“ zeptal se Daniel.

	„Jasně.“

	„Sejdeme se tam za třicet minut.“

	Když se Lucas setkal s Quentinem Danielem poprvé, byl Daniel hlavním detektivem, a později osm let šéfoval minneapoliskému policejnímu oddělení. Za své kariéry některé věci zbabral a věděl to, stejně jako Lucas. Od té doby se moc nemuseli.

	Ale Daniel byl chytrý a býval dobrým vyšetřovatelem. Případ Jonesových sester znal a znal i policisty, kteří na něm pracovali. A to vlastně bylo jeho nejsilnější stránkou: dobře znal své vyšetřovatele a nasazoval je na případy, o nichž věděl, že probudí jejich představivost. Pracovali pak s větším nasazením. Také plně důvěřoval své inteligenci a jiní chytří policisté ho nezneklidňovali. Inteligenci jiných považoval za další zbraň ve svém arzenálu.

	Lucas byl jeho nejlepší zbraň.

	Lucas přešel ulici a vešel do Starbucks. Za okamžik vstoupil Daniel. Vždycky býval mohutný; teď byl hubenější a vlasy měl delší a stříbrošedé. Oblečený byl do červeného golfového trička a bílých kalhot a na nohou měl tenisky. Musí mu být nejméně pětasedmdesát, pomyslel si Lucas. „Vypadáš movitě,“ řekl Lucasovi.

	„Jaký je teď tvůj handicap?“

	„Stejný jako vždycky.“

	Daniel si poručil poloviční latté bez mléčné pěny a Lucas si dal sklenici chlazeného pomerančového džusu. „Najdi stůl, já počkám,“ řekl Daniel.

	Lucas našel stůl v rohu, a když k němu Daniel došel, zeptal se ho: „Tak jak se ti daří?“

	„Shodil jsem deset kilo a hladinu cholesterolu mám nižší než IQ Samozřejmě jím zdravě.“

	Chvíli si povídali a Daniel se zeptal na Lucasovy děti. Lucas mu krátce popsal rodinný život a pak se zeptal: „Pamatuješ si na případ Jonesových? Šel jsem tehdy po chlápkovi jménem Fell.“

	„Pamatuji si, že jsi po někom šel,“ odpověděl Daniel. „Byl nějaký divný.“

	Lucas mu připomněl svou tehdejší teorii a Daniel přikyvoval. „Už si vzpomínám,“ pokývl hlavou. Pak ho Lucas informoval o tajuplné smrti Briana Hansona a přešel k telefonátům na 911 a jejich načasování. Svěřil se mu s obavami, že možná někdo od policie mohl mluvit s vrahem.

	„Takže se tě chci zeptat – znal jsi ty lidi lépe než kdokoli jiný: napadá tě, s kým by mohl Hanson o pátrání hovořit? Měl jsi někdy pocit, že se o případ nějak moc zajímá, nebo že se kolem něho něco děje?“

	Daniel usrkl kávy, pak se opřel a zavřel oči. Mlčel tak dlouho, až si Lucas pomyslel, že možná upadl do krátkého stařeckého spánku. Vtom Daniel otevřel oči a řekl: „Hanson měl nějaké rodinné problémy. Šlo o nějaký přestupek spojený se sexem. Nebylo to tady, v Minneapolisu. Pamatuji si, že běhal sem a tam a něco v tom ohledu zařizoval. Pověřil jsem někoho, aby mu řekl, že má být opatrný – víš, neoficiálně. Aby byl opatrný, když žádá o laskavost.“

	„Jasně,“ přisvědčil Lucas.

	„Nepřekvapuje tě to.“

	„Když je člověk podezíravý, vytuší, že vrah měl blízko k Hansonovým. Viděl jsem obrázek jeho syna, když byl ještě teenager, a trochu mi připomněl Fella, i když nebyl tak tlustý. Chlápek, který střelil Marcy, měl černý vous – a já jsem slyšel, že Hansonův syn si nemohl nechat narůst plnovous.“

	„Kdybys plánoval vraždu někoho z dobré čtvrti, kde si tě můžou všimnout, taky bys investoval dva dolary do přestrojení,“ řekl Daniel.

	„To je fakt. Vybavuješ si ještě něco?“

	Daniel se zase opřel, asi minutu hleděl z okna – kolem projížděla spokojená mladá maminka s kočárkem – a pak se napil kávy. Obrátil se k Lucasovi a odpověděl: „Víš, já nevím. Bylo to něco vážného, ale ne pro nás. Brian to jaksi zařídil – promluvil s pár známými, zaplatil právníka. Nikdy však nebyl ani náznak toho, že by jeho syn mohl mít něco s případem Jonesových děvčat. Myslím, že kdyby si to Brian myslel, pověděl by nám to. Ale jestli si ty myslíš, že by Hansonova smrt mohla s případem souviset, tak si toho mladého proklepni.“

	„Je to zatím největší náznak, který máme,“ povzdychl si Lucas.

	„A to je všechno, co pro tebe mám,“ potřásl hlavou Daniel. „Přál bych si, aby toho bylo víc. Marcy zabili… Zatraceně, nemůžu na to přestat myslet. Neznal jsem ji dlouho, než jsem šel do důchodu, ale byla kámoška. Pořád na ni myslím, pořád ji vidím před sebou.“

	Lucas přikývl. „Já taky. Pořád jí chci zavolat a informovat ji o výsledcích pátrání.“

	Lucas se vrátil do SKÚ a vyhledal Sandy. Měla na sobě jeden ze svých dlouhých, vzdušných hipísáckých hábitů a nos jí zdobily kulaté sluneční brýle. Zřejmě se domnívala, že vypadá jako Yoko Ono, ale spíš připomínala slepou myš. Lucas jí pověděl, co potřebuje, a Sandy mu za minutu dodala informace týkající se řidičského průkazu Hansonova syna, včetně jeho současné adresy v příjemné čtvrti v St. Paulu. Za další dvě minuly si našli jeho fotografii z řidičáku. Vytiskli si ji a Lucas pověřil Sandy, aby o Hansonovu synovi zjistila všechno, co může, a vyšel ven.

	Než stihl nasednout do auta, zazvonil mu mobil. Byla to Sandy. „Dívala jsem se do záznamů, má dodávku bílé barvy.“

	„No tohle… Sandy!“

	Bývalá zaměstnankyně masážního salonu Dorcas Ryanová dělala odpolední, takže by měla být doma, O dvacet minut později zastavil před jejím domem, a když pohlédl do kuchyňského okna, uviděl, jak ho pozoruje.

	Vydal se po chodníku ke dveřím a ona je otevřela, právě když k nim došel. Beze slova jí podal kopii fotografie z Hansonova řidičáku. Vzala ji, podívala se na ni a řekla: „Okamžik.“ Zašla do bytu a vrátila se s brýlemi na čtení. Nasadila si je a znovu se zadívala na fotografii. „No. Je to už tak dávno.“

	„Ten člověk… Je to Fell?“

	„Mohl by to být on,“ odpověděla. „Kdybychom ale byli u soudu a oni by mě požádali, abych přísahala, tak bych odmítla. Mohla bych jen říct, že by to mohl být on. Už je to dávno.“

	„Nikomu o tom neříkejte. Jestli je to vrah, chceme ho chytit.“

	„Komu bych to mohla říct?“ zeptala se.

	„Komukoli,“ odpověděl Lucas. „Svěříte se kamarádce, ta to poví někomu dalšímu – a ten zavolá na Třetí program a bude to venku.“

	„Nepovím to živé duši,“ slíbila Ryanová. „Dokud neuslyším, že je mrtvý.“

	„Možná nebude mrtvý…“

	Odfrkla si. „Zabil policistku. Slyšela jsem to v televizi. Je to vrah policistky. Jaké má šance?“

	Lucas odcházel a přemýšlel. Všichni si myslí, že Fella zabijeme. Vzpomněl si na Lettyino varování: „Musíš být opatrný.“

	Když odešel od Ryanové, zamířil zpět na SKÚ. Cestou zavolal Delovi, který právě snídal. „Něco mám,“ ohlásil mu.

	„Myslel jsem si, že se něco děje,“ zamručel Del. „Řekl jsem Shrakeovi a Jenkinsovi, aby byli v pohotovosti.“

	„Uvidíme se v kanceláři.“

	Začal tím, že si vytáhl všechny informace o Hansonovi. V době, kdy byla Jonesova děvčata zabita, mu bylo sedmadvacet. To sedí, pomyslel si. Nahlédl do jeho trestního rejstříku a ten byl prázdný. Hanson neměl žádný záznam.

	Přišel Del a Lucas mu o Hansonovi pověděl.

	„Jestli je to on, myslíš, že zabil svého otce? To je tedy síla!“ řekl Del.

	„Jestli to byl on, je to psychouš. Jeho otec byl policajt a Daniel říká, že Hansona znal, a kdyby něco kolem svého kluka vyčmuchal, prý by nám to nezatajil. A kluk to mohl tušit. Nastražil celou tu záležitost s doktorem Fellem… Je to plánovač.“

	Do kanceláře přišla Sandy. „Hanson studoval na univerzitě tady v Cities. Získal diplom v oboru zahradnictví a zakládání okrasných zahrad. Poslední místo, kde pracoval, se jmenuje Clean Genes. Nevím, co to je.“

	„To nebude pravda,“ odtušil Del.

	„Řekl jsem ti, že má bílou dodávku?“ zeptal se Lucas Dela.

	„To je něco.“

	„To neznamená, že diplomovaný zahradník nemůže mít rád dětské říkanky,“ poznamenal Lucas.

	Lucas se zeptal Sandy: „Jak to děláš? Jsi snad nějaká kyberčarodějka?“

	„Podívala jsem se na jeho facebook,“ odpověděla Sandy. „Z jeho profilu jsem se dozvěděla, že absolvoval univerzitu, a tak jsem rychle nahlédla do jeho záznamů – nikomu to neříkejte – a studoval docela dobře.“

	„Co budeme dělat?“ zeptal se Del.

	„Chci se podívat do Hansonova domu,“ odpověděl Lucas. „Do domu Briana Hansona. Uvidíme, co tam najdeme. Uvidíme, jestli je tam něco, co by nám ukázalo na mladého.“

	„Policisté ze St. Louis Parku tam byli, když volal zástupce šerifa ze severu,“ řekl Del. „Mohli bychom jim zavolat.“

	Lucas zavolal do St. Louis Parku a dostal k telefonu poručíka Carla Wrighta. „Myslím, že vás tam můžeme pustit, ale musím to domluvit se šéfem,“ řekl Wright. „Je to v rámci pátrání po zmizelém?“

	„Přesně tak,“ odpověděl Lucas. „Když jste tam byli, hýbali jste tam s něčím, nebo jste objektem jen prošli?“

	„Prošli jsme bytem, protože jsme věděli jen to, že jeho nájemník se nevrátil. S ničím jsme nepohnuli.“

	„Výborně,“ řekl Lucas. „Jedeme tam. Jestli bude nějaký problém, zavolejte mi na mobil. A taky nechci, aby se o tom dozvěděli jeho příbuzní, pokud jsou s vámi ve styku.“

	„Proč?“

	„Povím vám to, až dorazíme,“ odpověděl Lucas.

	Cestou ke dveřím řekl Lucas Delovi: „Pojedeme tvým autem. Je trochu míň podezřelé.“

	„Proč nemůžeme být podezřelí?“

	„Možná se na zpáteční cestě projedeme kolem domu Darrella Hansona. Podíváme se, jestli je doma.“

	St. Louis Park byl jen několik minut autem od Minneapolisu, takže půl hodiny poté, co opustili SKÚ, zastavili před policejní stanicí z červených cihel. Vyhledali Wrighta, který jim oznámil, že byl pověřen doprovodit je do Hansonova domu. „Půjdu s vámi, aby to bylo košér.“

	„Fajn,“ souhlasil Lucas.

	„Tak jak je to s těmi příbuznými?“

	„Je tu určitá možnost, že jeden z příbuzných by mohl být chlap, kterého hledáme…“ Lucas poskytl Wrightovi krátké vysvětlení, aniž se zmínil o Marcy.

	„Víte,“ řekl Wright, „jestli je tohle pátrání ve věci zločinu, možná bychom měli mít povolení k prohlídce.“

	„My nevyšetřujeme Briana Hansona, jen chceme zjistit, jak umřel,“ namíd Lucas. „Nic nehledáme – jen chceme vypátrat, jestli neočekával něčí příchod.“

	„A bude lépe neptat se, jestli je to v pořádku,“ dodal Del. „Vždycky se můžeme omluvit.“

	„To je pravda,“ konstatoval Wright. „V pořádku. S tím dokážu žít. Jdeme.“

	Hanson bydlel v bungalovu z padesátých let v ulici lemované stromy, nedaleko od policejní stanice. Soused z vedlejšího domu stříhal plot, a když vystoupili z aut, ustal v práci – Wright totiž přijel v policejním voze. „Ještě o něm nic nevíte?“ zeptal se muž.

	„Ještě ne,“ odpověděl Wright.

	„Viděl jste, že by se někdo motal kolem?“ zeptal se Del.

	„Je tady klid,“ odpověděl soused, „a my se máme na pozoru.“

	Wright měl klíč. Vysvětlil jim, že poprvé jim otevřel zámečník a pak našli klíče na věšáku v kuchyni. Když Wright odemkl a oni vstoupili, hned vycítili nehybnost a prázdnotu. Dům byl tichý a opuštěný. Ucítili cigaretový kouř.

	„Starý chlap, a pořád kouří. Musel být blázen,“ prohodil Del.

	„To ho určitě zabije,“ podotkl Lucas.

	Rychle prošli dům. Del se zastavil jen jednou a otevřel myčku a sušičku. Obě byly prázdné.

	„Nebyl doma už několik dní,“ řekl Lucas.

	V koupelně našli kazetu s břitvou, holicí pěnou, kartáčkem na zuby a zubní pastou a zázrak – antiseptický krém –, dále opalovací krém s faktorem 30, tubu Preparation H, nůžky na chloupky v nose a náplast.

	„Tady je stopa,“ řekl Del. „Měl v chatě taky takovou kazetu?“

	„Neměl,“ odpověděl Lucas. „Koupelna byla prázdná. Nebyl tam ani kufřík. Ale to nic neznamená, jestli měl šaty na obou místech.“

	„Rád bych věděl, proč si nenechával i tyhle věci na obou místech,“ podivil se Wright.

	„Protože pak si nikdy nejste jistý, co máte,“ řekl Lucas. „Já to dělám stejně. Taky jezdím na chatu a nechávám si tam šaty, ale drobné hygienické potřeby převážím sem a tam. A boty…“

	U postele se válely špinavé a sešlapané tenisky.

	„Tohle jsou boty na rybaření,“ zabručel Lucas.

	„Kdybych byl obhájce, řekl bych ti, že hlásáš bludy,“ napadl ho Del.

	V kuchyni na stole našli karton marlborek. Jeden balíček chyběl. „Tady to máš,“ řekl Lucas. „Měl v úmyslu se vrátit. Když dáš šest dolarů za pakl, nenecháš ho tu.“

	„To beru,“ souhlasil Del.

	„To se musí promyslet,“ ozval se Wright. „Ale přikláním se k vám.“

	V autě Del prohlásil: „Je to skoro moc dobré.“

	„Pojďme se mrknout na Darrella,“ navrhl Lucas.

	Darrell Hanson žil v dobře udržovaném třípatrovém viktoriánském domě naproti jezeru Como. U vedlejšího domu stál na poslední příčce žebříku chlapík v bílé natěračské haleně a kalhotách a natíral okapy nazeleno.

	Zastavili v úzké jednosměrce dva domy od Hansonova. Lucas se rozhlédl a řekl: „Kdyby se sem člověk vypravil ve správnou denní dobu… Postranní dveře.“

	„Nemáš na mysli vloupat se tam?“ zeptal se Del. „Hochu, to je fakt špatný nápad. Celá čtvrť je určitě protkaná zabezpečovacími zařízeními – už teď nás možná snímá kamera.“

	„Vlézt tam zadem…“

	„Ale blbost. To by bylo pravděpodobně nejhorší.“

	Lucas se dlouze nadechl a vydechl. „Rád bych se tam vloupal. Jsem zvědavý, co bych tam nasel. Ale taky si myslím, že Dwayne Paulson by nám mohl dát povolení zpětně, kdyby si myslel, že toho máme na Hansona dost.“

	„Možná toho máme dost. Možná. Fotografii, bílou dodávku…“

	„Kdybych měl vydat prohlášení, fotografii bych musel označit jako ‚pravděpodobně‘ odpovídající podobě. A tohle ‚pravděpodobně‘ bychom slyšeli i od Kelly Barkerové.“

	„To je trochu… na hraně, kamaráde.“

	„Nechoď na mě s právničinou,“ odsekl Lucas. „Podívej, víme, že Darrellův otec zmizel ze svého domu a nechal rozsvíceno. V domě zůstaly cigarety a všechno ostatní. Víme, že Hansonova smrt byla nalíčena – pokud byla nalíčena – někým, kdo znal chatu, kdo věděl, jak se dostat do ní a z ní, a kdo věděl, že je tam dirtbike. Musel znát zvyky starého pána a počítat s tím, že se sveze zpět na dirtbikeu. Jestli starého Hansona někdo zabil, musel ho moc dobře znát.“

	„Mysleli jsme si, že učil na nějaké škole, ale ukázalo se, že ne.“ Lucas pokračoval: „Ale má správný věk.“

	„Souhlasím. Asi to bude on,“ zabručel Del. „Já si jen myslím, že to, co máme, soudci asi nepostačí. A proč chodit za Paulsonem? Můžeme jít rovnou za Carsonetem.“

	„Protože Paulson se před pěti lety rozvedl a nějakou dobu chodil s Marcy,“ připomněl Lucas.

	„Hm. To by nám mohlo pomoct,“ nadzvedl Del obočí. „Ale stále nemáme nezvratný důkaz.“

	„Jestli požádáme o povolení k prohlídce, bude neúspěch na našem triku.“

	Chvíli o tom přemýšleli a Del nakonec řekl: „Jestli se tam rozhodneš vlézt, musíš mi to zavolat. Nechci, abys tam šel sám.“

	„A když mě chytí, budeme v průseru oba,“ upozornil ho Lucas.

	„Pojďme tedy za Paulsonem.“

	„Bojím se, že odmítne.“

	„Tak se tam vloupáme potom,“ navrhl Del. „Když nás chytí pak, nemůžeme mít větší trable.“

	Lucas sklonil hlavu a chvíli přemýšlel. Kdyby se do domu vloupal, mohl by tam strávit jen pár minut. A jestli ho chytí, bude jeho kariéra v háji, možná skončí i ve vězení. V domě je určitě nainstalován alarm…

	„Dobře,“ přikývl. „Tak pojďme za Paulsonem. Můžeme mu říct, co máme, a požádat ho, jestli by nám dal povolení se zpětným datem. Zeptáme se ho dřív, než vydá prohlášení.“

	„Musíme mu všechno říct na rovinu.“

	„Není blbec,“ řekl Lucas. „Kdybychom ho chtěli ošidit, jenom bychom ho naštvali.“

	Vrátili se na SKÚ pro formulář žádosti a Lucas zavolal Paulsonovu asistentovi, aby se ujistil, že soudce zastihnou. Asistent mu řekl, že soudce má dopoledne volnější program, a Lucas si sjednal schůzku. Pak s Delem zamířili do Minneapolisu.

	Paulsonovy kanceláře byly v osmnáctém patře soudní budovy Hennepin County. Když asistent uvedl Dela s Lucasem do kanceláře, zastihli Paulsona s nohama na stole, jak se probírá strunami elektrické kytary a poslouchá se ve sluchátkách zapojených do malé zdířky v kytaře. Když je uviděl, pokývl hlavou ke dvěma židlím pro návštěvy, pár sekund ještě hrál a pak kytaru odložil.

	„Mohl jsem být členem Rolling Stones.“ Paulson byl vysoký muž s lesklými vlasy sčesanými dozadu, lesklým nosem a milým úsměvem. Mohl být country zpěvákem, ale určitě ne členem Rolling Stones.

	„A kdybys byl ve stejné době i soudcem, mohl bys sám sebe poslat do vězení za držení drog,“ popíchl ho Del.

	„Jak se vede, Dele?“ zeptal se Paulson a obrátil se k Lucasovi. „Je to špatné, že?“

	„To je. Přišli jsme tě požádat o radu ohledně povolení k prohlídce. Vztahuje se k vraždě Marcy.“

	„Hm,“ zareagoval Paulson a spustil nohy na podlahu.

	„Poslouchám.“

	Lucas shrnul všechno, co zatím měli, a vysvětlil, co by hledali, kdyby měli povolení k prohlídce, a proč si ještě nepodali žádost. „Víme, že je to trošku na vodě, ale domníváme se, že kvalita nových důkazů nás posune kupředu. Ale jestli si to nemyslíš, tak to oficiálně nechceme.“

	„A vy jste za mnou přišli, protože je to na vodě a protože víte, že jsem chodil s Marcy.“

	„To je důležitý faktor,“ přiznal Lucas. „Nechci tě klamat, Dwayne. Myslíme si, že toho máme dost, ale taky víme, že je to na hraně.“

	„Dej mi minutu na rozmyšlenou,“ řekl Paulson. Otočil se v židli zády k nim a zaklonil hlavu. Asi minutu hleděli na jeho plešku. Pak se otočil k nim a řekl: „Ten chlap jen tak vešel do domu v Bloomingtonu a začal bez varování střílet?“

	„To je pravda,“

	„Zní to tak, že představuje absolutní nebezpečí pro sebe i pro jiné. Může trpět psychotickými záchvaty.“

	„Samozřejmě,“ přisvědčil Del.

	„Bez toho bych vám povolení nevydal. Takže se o tom zmiňte v žádosti a já vám je dám.“

	Lucas vytáhl z kapsy vyplněnou žádost. „Nechal jsem tu místo pro dodatečnou poznámku,“ řekl.

	Odešli s povolením v kapse a Lucas řekl: „Čím víc o tom přemýšlím, tím jsem si jistější. Jednoznačně na něj neukazuje nic, ale je tu mnoho malých věcí. Je plánovač. Není to typ, který by za sebou nechával stopy.“

	Když byli zpět v SKÚ, zavolal Lucas svému šéfovi Johnu Simonovi a popsal mu vývoj situace. Simon neměl nad Lucasovým týmem téměř žádnou kontrolu a neradoval se z toho, ale dokázal se s tím srovnat. „Tak jen buďte opatrní. Nechci tady mít hromadu mrtvol. Nepřeji si žádné mrtvé.“
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	Lucas, Del, Jenkins, Shrake a technici Norman Johnson a Delores Schmidtová se vydali do Hansonova domu po třetí hodině odpoledne.

	Dům byl prázdný, ale žilo se v něm: vonělo tam dobré vařené jídlo, přízemí zdobilo asi dvanáct rostlin v kořenáčích a ještě víc jich bylo na schodech a v ložnicích v prvním patře. Všechny měly vlhkou hlínu a byly zdravé a lednice obsahovala čerstvé jídlo. Do zadní uličky vybíhala garáž pro dvě auta, ale zela prázdnotou.

	„Doufal jsem, že tu najdeme dirtbike,“ řekl Lucas.

	Pustili se do prohlídky domu. Nejdříve pátrali v ložnicích a ve sklepě, kde lidé obvykle schovávají věci. Specialistka na počítače Schmidtová usedla k počítači v pracovně, a pak se přesunula k laptopu, který objevili v kuchyni. Použila speciální software a obě hesla zjistila během několika minut. Začala zkoumat soubory v obou počítačích.

	„Podívej se po pornu,“ řekl jí Lucas. „Obrázkové soubory.“

	Postup byl pomalý: dvě hodiny poté, co přijeli, neměli nic průkazného, třebaže Lucas našel dvě krabice s fotografiemi a Schmidtová narazila na album v počítači. Na mnoha snímcích byl Darrell Hanson. Na některých vypadal přesně jako identikit, který sestavila Kelly Barkerová.

	Pak přijel Hanson v bílé dodávce. Bylo něco po šesté. Shrake vyšel před dům, aby ho informoval o důvodu jejich návštěvy, a Lucas Hansona pozoroval jako kočka myš. Dech se mu prohloubil a oči zúžily. Měl chuť ho zabít.

	„Vypadá jako ten chlap?“ zeptal se Jenkins, který stál vedle Lucase a sledoval s ním dění venku.

	„Jo, vypadá,“ odpověděl Lucas.

	Hanson se opravdu hodně podobal identikitu. Lucas ho sledoval z pokoje. Stál za řadou policistů a poslouchal, jak mluví se Shrakem a Delem. Hanson byl menší muž s širokou hrudí, obtloustlým obličejem a černými, hustými vlasy. Del Lucase uklidňoval, ale nedařilo se mu to. Hanson zavolal právníkovi, který bydlel nedaleko odsud, a ten přijel za dvacet minut. Byl to tělnatý muž s pískově žlutými vlasy ve světle modrém obleku.

	Hanson mu ukázal povolení k prohlídce, jež mu předložil Lucas. Právník Hansonovi řekl, aby se posadil a mlčel, a Lucase požádal, aby adresoval otázky jemu, a nikoli Hansonovi.

	„Fajn,“ přikývl Lucas. „Později možná budeme mít pár otázek.“

	„Chci vědět, co se tu děje,“ vyjel Hanson.

	Právník si přiložil prst na rty, ale Lucas řekl: „Mohu pronést řeč, která žádné otázky neobsahuje.“

	Právník se poškrábal na krku a řekl Hansonovi: „Jestli chceš tu řeč vyslechnout, bude to v pořádku. Nemusíš reagovat.“

	V té chvíli vešel Del a kývl prstem na Lucase.

	Lucas ho následoval do kuchyně, aby byli z doslechu právníka a Hansona. „Máme problém,“ řekl tiše Del.

	„Ano?“

	„Díval jsem se na tu dodávku. Je sice bílá, to ano, ale po obou stranách a vzadu jsou velké červené růže. Pracuje u nějaké květinářské firmy, prodává květiny. Lidé, kteří viděli bílou dodávku v Bloomingtonu, se o růžích nezmiňovali.“

	„Člověče… Myslím si, že je to on,“ zašeptal Lucas. „Vypadá úplně přesně jako chlap na identikitu.“

	„Já nevím. Mám blbý pocit. Myslím, že jsme to přepískli.“

	„Jdu pronést tu řeč.“

	A pronesl řeč. Měli důvod věřit, že Hansonův otec byl zavražděn, že nevypadl z člunu a neutopil se. Důkaz ukazuje na člověka, který otce velmi dobře znal. Stejný člověk zřejmě zabil minneapoliského policejního důstojníka a postřelil dvě další osoby. Jeho popis odpovídá popisu Hansona. „Celá záležitost může být vyřešena testem DNA,“ pokračoval Lucas. „Máme krev toho střelce a výsledek analýzy jeho DNA budeme znát dnes odpoledne. Už je pravděpodobně hotová.

	V této chvíli nemáme povolení k odebrání DNA pana Hansona, ale pokud nám ji nebude chtít poskytnout dobrovolně, získáme je.“

	„Ne,“ vyrazil ze sebe právník. Jmenoval se Jim.

	„Počkat, počkat,“ zarazil ho Hanson. „Očistí mě to?“

	„Ano,“ odpověděl Lucas.

	„Říkám ti, abys to nedělal, Darrelli,“ varoval svého klienta právník.

	„Jime, vím, co je analýza DNA,“ ujistil právníka Hanson. „Očistí mě to. Není to moje krev. Vlastně mi ji nebudou muset ani odebírat.“

	„Darrelli, musíme si to všechno důkladně probrat, než se jim dobrovolně vydáš všanc,“ namítl právník. „Potřebujeme radu odborníka na trestní právo. Já v něm nejsem tak zběhlý.“

	„Vedeš si dobře,“ usmál se Hanson a otočil se k Lucasovi. „Před dvěma lety mě vyslali do Iráku kvůli jednomu civilnímu kontraktu společnosti Wetland Restorations, jež sídlí v Caplanu v Missouri. Měli jsme za úkol odborně ohodnotit pozemky v jižní části země, které měla společnost asanovat. Než jsme odjeli, odebrali nám vzorky DNA pro případ, že bychom někde vyletěli do povětří. Wetland má moji DNA.“

	Do domu vešla žena se světlými melírovanými vlasy. V ruce nesla papírovou nákupní tašku z Mac’s a tvářila se vyděšeně. Byla to Carol Hansonová, Darrellova žena. Stejně jako Hanson vyjela na policisty a pak se rozplakala.

	Zatímco Del se Shrakem uklidňovali paní Hansonovou, vyšel Lucas ven a zavolal šéfovi laboratoře DNA na SKÚ a pověděl mu o vzorku Hansonovy DNA ve Wetlandu. Ten souhlasil, že zajede do kanceláře a pokusí se zařídit, aby na SKÚ poslali příslušnou dokumentaci. „Máme rozbor krve z bloomingtonské přestřelky. Jestli seženeme legitimní zprávu z Wetlandu, stanovíme úplně přesně, je-li DNA totožná.“

	Lucas se vrátil do domu. Paní Hansonová ležela na pohovce v obývacím pokoji, Shrake seděl proti ní a konejšil ji. Nikdo nechtěl, aby dostala srdeční záchvat.

	Hodinu po Lucasově rozhovoru se šéfem laboratoře DNA měl Hanson telefonát. Ohlásil se, asi minutu poslouchal a pak řekl: „Ano. Máte mé povolení. Pošlete jim to.“ Obrátil se k Lucasovi: „Posílají zprávu o rozboru mé DNA do vaší laboratoře. Bude tam za minutu.“

	„Ach, Darrelli, to je… Za tvé rozhodnutí nemohu nést zodpovědnost,“ rozhořčil se právník, „Měli bychom tady mít odborníka.“

	„Hele,“ ozval se Lucas, „nepřilepíme mu to, pokud to neudělal. Teď mě na šedesát procent přesvědčil, že v tom nejede. Budeme potřebovat ještě jeden vzorek DNA, abychom se ujistili, že nejde o nějaký trik…“

	„Poskytnu vám ho,“ prohlásil Hanson.

	Jeho žena přišla za ním do předního pokoje a zaječela: „Úplně nám rozházeli ložnici. Je vzhůru nohama.“ Znovu se rozplakala.

	Uplynula další hodina. Prohlídka domu byla skoro u konce. Lucas zatelefonoval do laboratoře a bylo mu oznámeno, že počítač ještě zpracovává srovnání výsledků: „Už to bude. Zpráva týkající se zaslaného vzorku byla v pořádku, obsahovala Hansonovo jméno a číslo sociálního pojištění. Nemyslím si, že se tu někdo pokouší o podvod, ale dvojí kontrolu potřebujeme.“

	„Pak zavolej,“ ukončil hovor Lucas.

	„Ozvu se za dvacet minut.“

	Lucas se posadil na židli v obývacím pokoji a Hanson začal omílat známou větu, že nikdy nebyl zatčen. Lucas ji slyšel od zatčených už nesčetněkrát, i od těch, kteří spáchali vraždu. „Přísahám, že jsem nikdy…“

	Konečně zavolal šéf laboratoře Gerald Taski: „Tomu nebudeš věřit. Nebudeš tomu věřit, to je jediné, co ti můžu říct. Je to tak zvláštní… zatím jsem slyšel o jediném případu, jako je tenhle. Bylo to v LA…“

	„Dobře, k věci,“ přerušil ho Lucas.

	„Určitě to není on,“ začal Taski. „Máte špatného chlápka.“

	„To není dobré, ale není na tom nic zvláštního,“ řekl Lucas. „Co je zvláštní?“

	„Tvůj chlápek zná vraha,“ odpověděl Taski.

	„Cože?“ Lucas se otočil a zíral na Hansona, který sebou trhl. „Možná neví, že ho zná, ale vrah je s ním velmi úzce spřízněný. Přes dvě, maximálně tři generace. Asi měli společného dědečka, možná praděda. Ale nemyslím si, že jejich příbuznost začíná tak dávno. Potřebujeme další analýzu.“

	Lucas poslouchal další minutu a Hanson, právník a ostatní policisté ho pozorovali. Pak zavěsil a řekl: „Pokud tady nejde o skutečně neobvyklou lest, jste čistý.“

	„Říkal jsem ti to,“ otočil se Hanson ke Carol.

	Jeho žena se opět rozplakala a přidušeně vykřikla: „Zničili jste nám dům.“

	Lucas je však uzemnil: „Ale jste velmi blízký příbuzný vraha.“

	Teď se Hanson vyděsil. „Cože?“

	„Asi máte společného dědu,“ řekl Lucas. „Kdo by to mohl být?“ Hanson se podíval na svou ženu, pak na zem a jeho žena něco zamumlala. Hanson se rozhlédl a vydechl: „Ach, dobrý bože…“

	„Kdo je to?“ zeptal se Lucas.

	„Jsme velká rodina,“ pronesl přiškrceně Hanson. „Mám nejmíň dvacet bratranců. Asi o nich se bavíme, že? O bratrancích.“

	„Myslím, že ano,“ odpověděl Lucas. „Ale mohli by to být i strýcové.“

	„Mám bratrance jménem Roger. Roger Hanson. Jestli to byl někdo z nich, tak bych tipoval jeho.“

	„Znal chatu vašeho otce?“ zeptal se Del.

	„Jistě, ale tu zná většina mých bratranců. Bylo to místo, kam se sjížděla celá rodina.“

	„A on znal vašeho otce velmi dobře,“ řekl Lucas.

	„Ano, ale všichni znají všechny. Scházíváme se 4. července a o Vánocích.“

	„Tak proč si myslíte, že je to Roger?“ zeptal se Lucas.

	Hanson se podíval na svou ženu a ta nakonec řekla: „Protože je divný. Takovým tím špatným způsobem. Je nerudný, zlý a dokáže zastrašovat.“

	S Hansonovými hovořili ještě asi dvacet minut. Vyplynulo, že někteří bratranci odpovídají popisu Johna Fella a mají předpokládaný věk. Hansonovi vypověděli, že pokud je jim známo, Roger Hanson nikdy neučil ve škole. Nevěděli nic o tom, že by Brian Hanson vymazal z rejstříku nějaký prohřešek, který by měl některý z bratranců na svědomí.

	„Má bílou dodávku?“ zeptal se Lucas.

	Hanson luskl prsty. „Neviděl jsem ho už dva roky, ale prodává starožitnosti a podobné krámy – a vždycky měl dodávku.“

	Lucas rozkázal policistům, aby dům opustili, a Hansonovým se omluvil. „Mrzí mě to, ale vzhledem k situaci asi chápete, že z mého pohledu stál náš omyl za to. Teď musíme jen zjistit, který z vašich bratranců je chladnokrevný vrah.“

	Dodal, že by o případu neměli s nikým mluvit. „Když se mu naposledy jedna osoba dostala pod kůži, šel do jejího domu, postřelil dva lidi a jednu ženu zabil. Takže mlčte a my to vyřešíme. Ale musíte mlčet.“

	Když seděli v autě, řekl Del: „Už jsem zažil hodně zmatků, ale zatím nic neskončilo jako tohle.“

	„To není zmatek,“ opravil ho Lucas. „Ať je to, jak chce, v případu nastal průlom.“

	Zavolal rešeršérce Sandy, která se chystala sníst večeři. „Mohla bys okamžitě přijet na SKÚ? Je to naléhavé.“

	„Mám jen palačinky. Budu tam za dvacet minut. Co potřebuješ?“ zeptala se Sandy.

	Lucas jí sdělil jméno Rogera Hansona a jeho adresu a telefonní číslo, které mu poskytl Darrell Hanson. Požádal ji, aby o něm zjistila, co může.

	„Přijedeš?“

	„Za chvíli,“ odpověděl.

	„Kam jedeme?“ zeptal se Del.

	„Chci se podívat na Rogerův dům. Je na severovýchodě.“

	Roger Hanson žil v předválečné čtvrti Logan Park v severovýchodním Minneapolisu, v ulici s velkými stromy, v jejichž stínu parkovaly osobní vozy a pick-upy. Jeho dům byl upravený bungalov s úzkou přední verandou, k níž vedly tři schůdky. Od vedlejších domů oddělovaly jeho pozemek po obou stranách živé ploty. Podél jednoho vedla úzká cestička ke garáži pro jedno auto, která byla vzadu.

	V okolí byl klid: před domem stálo auto, v dohledu nebyla žádná bílá dodávka. Ale v garáži za domem být mohla.

	„Co takhle zaklepat. Viděli bychom, jestli přijde otevřít,“ navrhl Del. „Poznal bych, jestli je zraněný.“

	„Jestli je, tak ti neotevře,“ mínil Lucas. „Proč by to dělal? Aby si koupil od skautek sušenky?“

	„Nesvítí se tam,“ upozornil ho Del.

	Dvakrát pomalu objeli celý blok a zastavili na konci před domem s nápisem „Prodáno“. Při troše štěstí, říkal si Del, jsou majitelé pryč a neuvidí je, jak tam sedí v autě.

	Dům byl asi opravdu prázdný, anebo nájemníci nebyli zvědaví. Seděli tam hodinu, povídali si o několika rozpracovaných případech, o spolupracovnících z SKÚ a taky o Marcy. Během této hodiny nezaregistrovali v okolí Hansonova domu žádnou aktivitu – nikdo nepohnul záclonami, nikdo se neobjevil v okně.

	„Zdá se, že v domě nikdo není,“ konstatoval Del.

	„Může být v práci,“ namítl Lucas. „Třeba něco zařizuje. Mohl si zajet do města, do obchodu… To nemůžeme vědět.“

	„Jednu věc víme,“ podotkl Del. „A to, že nahoře, vpředu i vzadu, kde je asi ložnice, jsou namontované žaluzie. Jestli se později spustí, třeba už dnes večer, bude to znamenat, že někdo doma je.“

	„Projedeme se tu,“ navrhl Lucas. „Trochu si prohlédneme okolí.“

	„Chceš se tam vloupat?“

	„Přemýšlím o tom,“ odpověděl Lucas. „Čas plyne a klepy se šíří. Možná ne přesně o tom, co máme, ale o tom, že máme něco.“

	Ještě asi hodinu pozorovali dům a pak zavolala Sandy. Lucas zapnul reproduktor. „Takže,“ začala Sandy. „Má bílou dodávku, to za prvé. Za druhé, dostal se na pedagogickou fakultu v Moorheadu. Studoval ji čtyři roky. Z osobních záznamů nemohu vytáhnout proč, ale neabsolvoval, Mohla bych se nabourat do záznamů o absolventech.“

	„Neabsolvoval, protože na praxi v posledním ročníku obtěžoval osmačku,“ utrousil Del,

	„O obtěžování jsem nenašla nic. Možná bych něco objevila ve zvláštních záznamech, ale jsou velmi dobře chráněné. Na to bych potřebovala povolení.“

	V Hansonově domě se zase nic nehnulo, proto po Sandyině telefonátu sledování vzdali. Cestou na SKÚ Lucas přemýšlel nahlas: „Důvod pro vloupání tady je. Řekněme, že dostaneme povolení, půjdeme tam a najdeme nějaké trofeje – třeba kalhotky Jonesových děvčat nebo něco podobného. Nebo starého pána nacpaného do mrazáku. Co potom? Když nezačneme bít na poplach, bude nám odměnou oceán výčitek. Takže jestli cokoli najdeme, bude to konec našeho lovu.“

	„No a co? Dostaneme ho.“

	Lucas se bouchl do hrudi a jeho hlas zazněl výhružně: „Já ho chci dostat. Já. Já.“

	Téma vloupání do Hansonova domu zatím neuzavřeli, domluvili se, že je proberou zítra, a zamířili domů. Lucas zmeškal večeři, ale v lednici našel sendvič. Zavolal Bobu Hillestadovi z minneapoliského oddělení vražd. Hillestad mu řekl, že Minneapolis zatím nedošel k závěru a že všichni čekají, až laboratoř SKÚ dokončí porovnávání DNA ze své databanky a z Wetlandu.

	Později večer si Lucas přečetl dva on-line finanční blogy, aby zabil čas, a když se Weather uchýlila do ložnice, vytratil se přes garáž k zadnímu schodišti, jež vedlo k bytu hospodyně. Nadzvedl prkno spodního schodu a vyzvedl si odtud své zlodějské nádobíčko – elektrický otvírač zámků, kruh s klíči, malé páčidlo, párek bílých bavlněných zahradních rukavic a čelovku. Zkontroloval si baterie v otvírači zámků, usoudil, že jsou slabé, a nahradil je novými.

	Věci si uložil do černého nylonového kufříku a hodil ho za přední sedadlo lexusu. Pak se vrátil do domu, vzal si pivo, vyšel do ložnice, aby dal dobrou noc Weather, pak se opřel o rám Lettyiných dveří a díval se, jak něco hledá na facebooku.

	„Vím, že ženy potřebují budovat sociální síť, protože to mají zakódováné v mozku, ale je to opravdu ztráta času,“ řekl. „Měla by ses radši učit hrát na kytaru nebo tak něco.“

	„Pracuji,“ řekla, aniž by na něho pohlédla.

	„Pracuješ?“ V Lucasově hlase zazněl skepticismus.

	Teprve teď Letty vzhlédla. „Jo. Nějaké velké noviny, jako možná New York Times nebo Wall Street Journal nebo ten washingtonský…“

	„Post.“

	„Ano, jedny z nich uveřejnily velký článek o kyberšikaně na facebooku a o tom, že některé dívky se pověsily. Řekly mi, abych oslovila všechny přátele na facebooku a požádala je, ať hledají lidi, kteří jsou takto týráni. Chtějí o tom napsat článek.“

	„Ony“ byly její spolupracovnice-ochranitelky z Třetího programu. „Oběsily,“ opravil ji Lucas. „Ne pověsily. Člověk se oběsí, pověsí se nějaká věc.“

	„No dobře. A proč mě šmíruješ, když pracuju?“ zeptala se Letty. „Nešmíruju tě. Jen jsem se přišel zeptat, jestli nechceš něco z obchodu. Jedu si pro řecký jogurt.“

	„Můžeš mi vzít colu. A možná sněhové koule.“

	„Mám dojem, že je dělají z vepřových jater,“ popíchl Letty Lucas. „To je fakt zábavné. Asi se uřehtám k smrti,“ ušklíbla se Letty. „Přines mi colu a řecký jogurt s broskvemi.“

	„Promluvíme si zítra.“

	Lucas dopil pivo, chvíli hlasitě lomozil v kuchyni a pak vyšel ven. Nasedl do lexusu a zamířil k Hansonovu domu. Cestou v něm narůstal stres a vzrušení. To se mu líbilo. Vždycky to měl rád.

	Projel kolem Hansonova domu, neviděl žádná světla a všiml si, že se žaluziemi nebylo manipulováno. Opanoval se a projel kolem ještě jednou. Při druhém okruhu si všiml, že světla auta, zaparkovaného na konci bloku, blikla. Zajel za roh a auto ho následovalo. Zahnul za další roh. Auto jelo stále za ním a světla dvakrát zablikala. Lucas zastavil a vůz za ním taky. Vzápětí se ve zpětném zrcátku objevil Del…“ Došel k Lucasovu okénku. Lucas je spustil a Del řekl: „Letty měla dojem, že ses choval až moc přirozeně.“

	„Aha, sakra.“

	„Takže jdeš do toho, že?“

	„Jo,“ odpověděl Lucas. „Myslím, že by ses do toho neměl motat.“

	„Řeknu ti, co udělám. Jsem moc mladý, než abych šel bručet za vloupačku, ale dal jsem si na tebe rychlou volbu. Jestli uvidím, že se blíží, zavolám ti a ty vypadneš zadem. Přeběhneš zahradu, přeskočíš plot a já tě naložím vzadu za tímhle blokem.“

	„A co lexus?“

	„Použijeme ho. Moje auto někde zaparkujeme. Vyhodím tě před jeho domem, objedu blok a zastavím na místě, odkud uvidím na jeho příjezdovou cestu.“

	Lucas přikývl. „Díky.“

	Zaparkovali Delovo auto, ale když si Del sedal za volant lexusu, zabručel: „Že bych z toho byl štěstím bez sebe, to se říct nedá.“

	„Nemusíš to dělat.“

	„Jo, musím. Dobře si pamatuji, jak jsme tehdy dávno diskutovali o pronásledování Fella. Řekl jsem, že je to zbytečné. Rád bych věděl, kolik děvčátek kvůli tomu zemřelo.“

	„Já se tím taky užírám,“ řekl Lucas a apaticky se zadíval okénkem. „Ale i kdybychom ho identifikovali, co si s tím počneme? Nemáme žádná těla, ani svědky, jen mrtvého chlapa, jehož otisky prstů byly na té zatracené krabici…“

	„Přesto…“

	„Jo. Přesto.“

	Ještě jednou objeli blok a zmapovali si, kde se svítí: v domě proti Hansonovu a u sousedů vlevo. „Jestli to máme udělat, raději už přestaňme kroužit dokola,“ prohlásil Del.

	„Tak mi zastav,“ řekl Lucas a natáhl si rukavice.

	Vystoupil před neosvětleným domem a rychle přešel po chodníku k cestičce vedoucí k Hansonovu domu. Došel ke dveřím a zazvonil.

	Nic. Zazvonil podruhé, pak se krátce rozhlédl, vytáhl elektrický šperhák, opět zazvonil a vsunul šperhák do zámku. Ozval se zvuk, jako by někdo zatřásl podnosem plným příborů. Ale neznělo to tak hlasitě. Lucas působil na zámek otáčivým pohybem a cítil, že povoluje.

	Uchopil dveřní kouli, otočil jí a zavolal: „Haló, Rogere, jsi doma?“

	Neozvala se žádná odpověď.

	Vstoupil dovnitř, zatlačil na dveře dlaní a rozsvítil. Vzpomněl si na pravidlo lupičů: když se v noci vloupáte do domu, nesviťte si baterkou. Sousedé zavolají policajty. Rozsvítíte-li velké světlo, je to úplně normální.

	Lucas zavolal znovu: „Hej, Hansone… Haló…“

	Ticho.

	Vyrazil kupředu. Rychle prošel obývacím pokojem a kuchyní až k zadním dveřím. Odemkl je a nechal je otevřené. Pak procházel domem zpět a postupně nahlédl do tří pokojů. V jednom byla kancelář, ve druhém spousta krámů a v posledním postel se zmuchlanou pokrývkou.

	Lucas strávil v ložnici tři minuty. Rychle otevřel všechny zásuvky a prohlédl je. V první nenašel nic zajímavého kromě břitvy. Ve druhé objevil ponožku, v níž byla dvě kuličková ložiska, každé o průměru padesáticentu. Už viděl různé věci, které byly použity jako obušek, ale ložiska byla tak těžká, že kdyby s nimi uhodil někoho do hlavy, zabil by ho. Musí být určeny k něčemu jinému, ale nevěděl k čemu. Možná Hanson ložiska sbírá. Ve skříni v ložnici našel kupu něčeho, co vypadalo jako staré pornografické obrázky z časopisu. Hromada byla vysoká metr dvacet. Časopisy byly zřejmě laciné, vydané patrně v Asii, a zachycovaly hodně mladé dívky.

	Lucas si pomyslel: Ano.

	Vzpomněl si na pornoobrázky, které našel ve Scrapeově doupěti. Tyhle byly podobné, ale o dvě desetiletí novější. Stejný žánr.

	Mají ho. Teď je načase odejít, pomyslel si.

	Neodešel. Jeho lovecká vášeň byla nálezem v ložnici posílena, a proto prohledal i kancelář a našel hromadu pokrčených formulářů na daň z příjmu. Prohlédl si ty nejnovější, našel na nich přiznané příjmy od třiceti do čtyřiceti tisíc. Objevil vizitky, na nichž stálo Roger Hanson, obchodník se starožitnostmi. Tím se vysvětlovalo harampádí ve vedlejším pokoji. Pak našel složku s bankovními výpisy – poslední vykazoval zůstatek 789 dolarů – a složku s výpisy z účtu Visa karty, kde byl zůstatek 4 560 dolarů. Hanson byl na mizině. Lucas sáhl do zásuvky plné účtů, prohrabal se jimi a vytáhl účet od mobilního telefonu od Verizonu. Strčil si ho do kapsy.

	Vzápětí narazil na objemný fascikl přecpaný domácky vyrobenými brožurami z Thajska, vytisknutými na barevné laserové tiskárně. Byly to reklamy na sexuální výlety a nabízely mladé dívky. Vrátil ho na místo.

	Zaposlouchal se. Nic. Del nevolá, zatím ne. Nebezpečí rostlo. Podíval se na hodinky: je tady už osm minut; maximálně chtěl riskovat pět. Plánovanou dobu překročil o tři minuty.

	Ale další dvě minuty…

	Proběhl kuchyní k zadním dveřím. Zavřel je a zamkl. Zkontroloval skříň, ale nevšiml si ničeho, co by ho zajímalo. Otevřel další dveře a uviděl schody vedoucí do sklepa. Rozsvítil a seběhl ze schodů, co nejrychleji mohl: dvě místnosti. Jedna byla pracovní s pračkou, sušičkou, vanou, kamny, kotlem na vodu a mrazákem s vrchním otvíráním.

	Druhá obsahovala další staré krámy, starožitnosti to však nebyly. Weather si ráda kupovala starožitnosti a Lucas už věděl, jak vypadají. Zběžný pohled na nábytek mu prozradil, že toto jsou jen bezcenné skříňky.

	Pohlédl na hodiny: deset minut. Je načase běžet.

	Zazvonil mu telefon. Del.

	„Ano?“

	„Vypadni odtamtud, člověče,“ řekl Del. „Jsi tam už deset minut.“

	„Někdo jde?“

	„Zatím ne,“ odpověděl Del.

	„Už běžím.“

	Otočil se, aby vyšel po schodech, ale koutkem oka zahlédl mrazák. Vrátil se k němu a otevřel ho. Uviděl hromadu bílých balíčků, do nichž řezníci balí zvěřinu, krabice s kukuřicí a botu.

	Jeho mozek spustil poplach: Co?

	Odhodil pár krabic a spatřil zmrzlý obličej a vlasy Briana Hansona.

	Zatraceně, pomyslel si. Zíral na něho několik sekund, pak zaházel obličej mrtvého muže krabicemi s kukuřicí, zaklapl mrazák a vyběhl po schodech nahoru. Vzpomněl si, že musí zhasnout světlo a zavřít dveře. Došel k předním dveřím, stiskl tlačítko rychlé volby na Dela a zeptal se: „Co je?“

	„Jdu ven.“

	„Patnáct sekund.“

	Lucas zhasnul, vysel na verandu, zavřel za sebou dveře a co nejlhostejněji se klátil po cestičce k chodníku. Přijel Del, zastavil a Lucas nastoupil do lexusu.

	„Není po něm ani stopa,“ řekl Del, když se rozjeli. „Nikde nikdo, jsme čistí. Ale byl jsi tam pěkně dlouho.“

	„Jo,“ přikývl Lucas.

	Stále před sebou viděl Brianův zmrzlý obličej. Hansona neměl nikdy moc rád – byl na něj příliš staromódní –, ale nebyl to špatný detektiv.

	Zahnuli za roh. Del ho oslovil a Lucas se probral. „Tak co jsi našel?“ díval se na Lucase trochu divně. „Jsi tady?“

	„V mrazáku jsem našel mrtvého Briana Hansona.“

	Del se rozchechtal, ale po chvíli přestal. „Kecáš. Tvrdíš mi, že jsi ho našel v mrazáku! To je fór.“

	„Nekecám. Ten chlap leží v mrazáku ve sklepě zmrzlý jako rampouch. Na tvářích má námrazu. Úplně mě vyděsil. A je tam hromada porna s malými holkami a počítač, kde toho musí být mraky – nedíval jsem se tam – a pak je tam složka plná nějakých brožur z Thajska, kde nabízejí dívky na prodej. Dele, nevěřil bys, kolik tam má krámů. Je překupníkem starožitností a má to tam zaplněné nábytkem.“

	Lucas ještě chvíli pokračoval a Del nakonec vydechl: „To je… šílené.“

	„Je to šílené. Přesně tak. Šílené.“

	Zastavili za Delovým autem. Lucas si stáhl zahradní rukavice a dal si je do kapsy. Šperhák uložil do kufříku na zadním sedadle. „Jestli je fakt šílený,“ dodal Del, „stráví zbytek života v St. Peteru.“

	St. Peter byla minnesotská nemocnice pro zločince s psychiatrickou diagnózou.

	Lucas pokrčil rameny.

	„Člověče, jestli ho zabiješ…“ začal Del.

	„Tuhle lekci jsem už dostal,“ přerušil ho Lucas. „Nechej toho.“

	Seděli dvě minuty mlčky a Del pak řekl: „Jestli budeme schopni vytáhnout z někoho povolení k prohlídce, můžeme tam zítra zajít a prohledat dům od sklepa po půdu. Dopadneme ho za pár hodin.“

	„Ještě si to promyslím,“ řekl Lucas. „Ale určitě sem nasadíme Shrakea a Jenkinse, aby nám to tu přes noc ohlídali. Jestli Hanson přijde, musíme to vědět – nechceme přece, aby si strýčka odvezl a někde se ho zbavil.“

	„Tak co?“

	„Vzal jsem si účet od Verizonu s jeho mobilním číslem. Musíme se spojit s Verizonem a zjistit, odkud volá. Možná k tomu budeme potřebovat povolení.“

	„Na to bude čas zítra,“ uklidňoval Lucase Del. „Zavolej Jenkinsovi, aby se utábořil před domem. A zítra po něm vystartujeme.“

	„Nechci, aby šel do St. Peteru,“ řekl Lucas. „Chci to řešit hned.“

	Del na něho pohlédl. „Nekecej… Dnes už toho moc dělat nebudeš.“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Ne. Jsem spokojený. Máme ho. Teď jen vymyslet, jak ho dostat. Ještě se zastavím v obchodě a pak pojedu domů.“

	„V obchodě?“

	„Měl jsem koupit řecký jogurt a colu. Musím to mít v rukou, až na mě Letty vybafne,“ usmál se Lucas do tmy. „To je liška podšitá. A vypni si mobil, aby ti nemohla volat. Chci, aby byla vzhůru celou noc a dělala si starosti, co jsem kde dělal.“

	„To je ošklivé.“

	„Takový je život. Strkáš-li nos do něčích věcí, nemůžeš se divit, když ti to ten někdo vrátí. I když jsi jeho dítě.“
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	Lucas vlezl do postele a asi hodinu ležel s otevřenýma očima. Snažil se přijít na to, jak dopadnout Rogera Hansona. Odhadoval, že mají asi dva dny, než se roznese, že jeho tým už má něco určitého. Pak se do toho pustí byrokrati z právního. Budou se snažit ukrojit si kus z koláče vyřešeného případu vraha oblíbené policistky. Jakmile se do toho dají, změní se hon v lov na zmiji. Policisté z celého státu budou bušit do křoví a vyhánět Hansona na palouk.

	Lucas měl dvě obrovské výhody: věděl, kdo je vrah, a věděl, jak ho najít – prostřednictvím mobilního telefonu. Ale aby se vyhnul dotazům o tom, jak se to dozvěděl, a aby utajil své vloupání, musí si vymyslet nějaké logické vysvětlení. Trochu mu pomohl Darrell Hanson a jeho žena, kteří ukázali na Rogera. Namířený prst sice nestačí k tomu, aby získal povolení k prohlídce domu a následně k zatčení jeho majitele, ale je to začátek.

	Musí vzít v úvahu, co mu řekl Darrell Hanson, což by udělal každý policista, a vybudovat případ proti Rogerovi. Mohl by po této stopě jít, kdyby prostě překopal všechno, na čem by postavil případ proti Darrellovi.

	Bylo Rogerovo bílé auto opravdu bílé a nepomalované růžemi? Učil někdy ve škole? Darrell o tom nebyl přesvědčen, ale mohl se mýlit. A Lucas by rád věděl, kam Hanson zmizel. Co když zahnul kramle do Mexika nebo do Thajska? Co když teď sedí na letišti v Seattlu nebo v Los Angeles a čeká na letadlo, které ho dopraví do nějaké vzdálené cizí země?

	Tohle neudělal, pomyslel si Lucas. Dům nebyl v takovém nepořádku, v jakém by byl, kdyby majitel narychlo odcestoval. Vypadal jako dům, do něhož se někdo brzy vrátí: všechno prádlo bylo v ložnici ve skříni, před pračkou ležela kupka špinavých šatů, sestava zapojených počítačů blikala do tmy oranžovými kontrolkami, na kuchyňském pultu stál džbánek s drobnými. A s tak malým obnosem na účtu by si Hanson drobné určitě vzal.

	Takže je někde venku. Někde blízko.

	Lucas přemýšlel dál. Po chvíli se v pyžamu vyplížil z ložnice, sešel do pracovny a zavolal Shrakeovi, který hlídal Hansonův dům. Shrake se ohlásil a Lucas se ho zeptal: „Děje se něco?“

	„Nic. Sedím tu a přemýšlím. Buster Hill tvrdí, že ho zasáhl aspoň jednou. Jestli je to pravda – Hanson ví, že v nemocnici se ukázat nemůže –, asi se zdekoval někam, kde se mu o ránu postarají. Možná se nechtěl vrátit domů, aby ho neviděli sousedé, kteří by poznali, že je zraněný. Nedomnívám se, že sem jen tak přijde, ale jestli jo, tak tu zůstane.“

	„Doufám, že nesedí někde na letišti.“

	„Taky jsem na to myslel,“ řekl Shrake. „Kdybych byl zraněný já, asi bych nechtěl, aby členové letištní ostrahy zjistili, že v sobě mám kulku. Kdyby mu při prohlídce nahmatali obvazy a chtěli se pod ně podívat… objevili by zranění po kulce. Vystavil by se velkému riziku.“

	„Hm.“ Lucas se zamyslel. Podíval se na hodinky: bylo pár minut po jedné. „Něco ti povím: zítra potřebujeme lidi u toho domu. Beru, co jsi řekl. Zůstaň tam tak do dvou a pak jeď domů. Uvidíme se zítra ráno.“

	„Jenkins má nastoupit v osm.“

	„Ráno mu zavolám,“ řekl Lucas. „Zkontroluje situaci, a když tam Hanson nebude, zahrnu ho do akce.“

	„Myslíš, že ho zítra najdeme?“

	„Požádám Sandy, aby prověřila mobilní operátory. Pokud lokalizujeme telefon, máme ho.“

	Lucas skončil hovor, vrátil se do postele a zdravě spal až do devíti. Probudil se a uvědomil si, že se cítí příliš dobře na to, než aby byla časná ranní hodina. Podíval se na hodinky a zaúpěl: „Sakra!“ Popadl telefon a zavolal Jenkinsovi.

	„Sedím tu. Nic se nehnulo.“

	„Jo. Zůstaň tam ještě hodinu,“ řekl mu Lucas. „Musíme se na to podívat z jiného úhlu.“

	„Nemám zaklepat na dveře a povídat mu něco o předplatném nějakého časopisu?“

	„Ne.“ Lucas mu nechtěl říkat, že ví, že dům je prázdný. „Ale nechej mě o tom popřemýšlet. Možná ti zavolám.“

	Přemýšlel o tom, když se holil a sprchoval, a pak vyťukal Jenkinsovo číslo: „Zaklepej na něho, a když ti otevře, pověz mu, že provádíš pátrání ve věci zmizení jeho strýce Briana Hansona. Zeptej se ho jako obvykle: kdy ho viděl naposledy a jestli Brian nebyl v depresi. Řekni mu, že jsi ho kontaktoval na základě doporučení šerifa ze St. Louis County. Nemyslím si, že ti otevře, ale zaklepej na přední dveře, potom dům obejdi a zaťukej na zadní.“

	„Na zadní dveře?“

	„Jen aby ses ujistil, že ti nevyklouzl. Projdeš kolem garáže. V garážových vratech jsou čtyři okna a mám dojem, že garáž má i postranní dveře – vypadá na to, že by je mohla mít. Zkus do garáže jen tak nahlédnout. A kdyby v ní náhodou stál motocykl… Opravdu by mě zajímalo, jestli je to ten Brianův dirtbike. Kdybys viděl na poznávací značku…“

	„To můžu udělat,“ souhlasil Jenkins. „Zavolám ti v deset.“

	„Budu na cestě do práce. Uvidíme se tam.“

	Lucas chtěl mít svůj tým pohromadě, až přijde Jenkins se zprávou.

	Bude mít víc stop.

	Snědl vegetariánskou snídani bez tuku – kukuřičné vločky s rýžovým mlékem – a zamířil do SKÚ. Pod vlivem náhlého impulzu se zastavil v bistru a poručil si míchaná vajíčka s párkem a šálek kávy. Všechno to vonělo a chutnalo tak dobře, že se bál, aby na místě neomdlel. Snídani spořádal rychle a nepocítil ani stín viny. Však se to nikdo nedozví. Pak zamířil do SKÚ.

	Sandy už na něho čekala. Předal jí jméno a seznam položek, které měla prověřit: číslo mobilního telefonu, motorová vozidla, fotografie, zázemí.

	Odešla a vešel Shrake následován Delem. „Co budeme dělat?“

	„Než vám dám řádný úkol, budete se zatím jen tak poflakovat a zjišťovat drobnosti, které by nám ho pomohly přitisknout ke zdi,“ odpověděl Lucas. „Až jich budeme mít dost, zajdeme si pro povolení. Ale než spustíme oficiální akci, chci vědět, kde je, a pak vyrazit správným směrem. Už začalo prosakovat, že něco máme.“

	Vrátila se Sandy. „Měl jsi pravdu. Je to jeho telefonní číslo a je u Verizonu. Potřebujeme povolení, abychom mohli lokalizovat jeho mobil.“

	„Povolení? Nestačí jen písemná žádost? Nechceme ho přece poslouchat, potřebujeme jen zjistit, kde je.“

	„To nevím,“ řekla Sandy. „Mám jméno chlápka z Verizonu, s nímž si máme promluvit.“

	Lucas pověřil Dela: „Zavolej mu a snaž se ho přesvědčit, že stačí písemná žádost. Pak si promluv s právníky.“

	Del přikývl.

	Lucas se otočil k Sandy. „Teď fotografie. Najdi všechno, co můžeš. Začni s řidičákem.“

	Sandy s Delem odešli a do kanceláře vešel Jenkins s kouskem papíru v rukou. „Nahlédl jsem do garáže a viděl jsem tam motorku. Číslo značky jsem si napsal na tenhle papírek.“

	„To jsi měl štěstí,“ řekl Lucas. „Ten papírek musíš dát do spisu. Prověřil jsi ho?“

	„Ano. Motocykl je registrován na Briana Hansona.“

	„Máme ho,“ řekl Shrake.

	„Taky si myslím,“ přikývl Lucas. „Poslyš, Sandy přinese za minutu fotky. Mluvil jsem o nich s třemi různými ženami a chci, abyste za nimi zajeli a ukázali jim je.“

	Dal kolegům telefonní čísla a adresy Dorcas Ryanové, Lucy Landryové a Kelly Barkerové. Zapsali si je, a když odcházeli, řekl Lucas: „Pospěšte si. Ukažte jim je a hned se vraťte.“

	Úkoly byly rozděleny a Lucas šel do laboratoře DNA a promluvil si s šéfem Geraldem Taskim, který byl stále nadšený z DNA Hansonových. „Tohle je poprvé, co jsme na něco takového narazili,“ rozplýval se. „Otvírá se tím spousta možností. Řekněme, že máš nějakou DNA a myslíš si, že totožnost zločince znáš, ale nejsi si jistý a nechceš, aby věděl, že ho hledáš. Odebereš tedy DNA jinému členu jeho rodiny, chápeš, a použiješ ji k usvědčení svého podezřelého.“

	„To se mi zdá trochu nevhodné,“ namítl Lucas. „Připadá mi, jako by to vymysleli nacisti.“

	„Ale pomysli na efektivnost,“ upozornil ho Taski.

	„Na tu by právě mysleli nacisti,“ řekl Lucas.

	„Na netu koluje nějaká hra. První člověk, který se zmíní v diskuzi o nacistech, prohrává.“

	„Já nechci mluvit o nacistech. Od tebe chci jen vyjádření na kus papíru, které bych mohl použít při žádosti o domovní prohlídku. Mělo by tam stát, že DNA z Bloomingtonu se liší o pouhých pár hodnot od DNA toho vraha. Třeba o tři čtyři stupně.“

	„Myslíš, že ti to pomůže identifikovat ho?“ zeptal se Taski.

	„Už se stalo. Máme ho, potřebujeme jen to povolení,“ odpověděl Lucas. „Takže… dáš mi ten kus papíru?“

	Vešla Sandy a řekla: „Moorhead chce písemnou žádost. Univerzity jsou pěkně úzkoprsé.“

	„Není tam někde Virgil? Myslím, že mi říkal, že je právě tam.“ Lucas strčil hlavu do Virgilovy kanceláře a zavolal na sekretářku: „Kde je Virgil?“

	„V Pope County,“ odpověděla.

	„Není to poblíž Moorheadu?“

	„Počkej, podívám se na mapu.“ Sekretářka přistoupila k nástěnné mapě a zavolala: „Je to dost daleko, ale přímo po I-94. Tak sto padesát kilometrů.“

	Lucas si skočil pro mobil a vyťukal Virgilovo číslo: „Jsi ještě v Pope County?“

	„Dokud nedojím snídani,“ odpověděl Virgil. „Pak jedu domů.“

	„Nejsi daleko od Moorheadu, že?“

	„Sakra,“ ulevil si Virgil.

	„Budeš potřebovat písemnou žádost,“ řekl Lucas. „Jakmile tam dorazíš, bude na tebe čekat.“

	Lucas všechny zaměstnal, vrátil se do kanceláře a zamyslel se. Pro získání povolení k prohlídce toho měl dost, ale potřeboval zjistit, kde se Roger Hanson schovává. Zavolal Delovi: „Co máme od Verizonu?“

	„Myslím, že je to v pořádku. Jejich právníci se domlouvají s našimi a já myslím, že nám zakáží odposlech. Ale budeme schopni zjistit, odkud pocházely jeho telefonáty.“

	„To nám postačí. Jak dlouho to bude trvat?“

	„No, musíme se proplést houštinami zákonů – a pak už to půjde rychle. Jsou to právě ty legislativní kličky, co nás pozdrží.“

	„Tak na ně trochu zatlač,“ požádal Dela Lucas.

	O hodinu později se vrátil ze St. Paul Parku Shrake, jenž vyslechl Dorcas Ryanovou. „Řekla, že se podobá Fellovi víc než ten první chlápek, kterého jsi jí ukázal. Podoba prý neodpovídá stoprocentně, ale tak na devadesát pět procent.“

	Zavolal Jenkins. Mluvil jak s Lucy Landryovou, tak s Kelly Barkerovou. Landryová měla za to, že muž na fotografii se Fellovi podobá víc než ten první – a Barkerová si je jistá na sto procent, že je to muž, který ji kdysi napadl. „Tvrdí, že si je absolutně jistá.“

	„Dobře. Přijeď. Půjdeme si pro něho hned, jakmile zjistíme, kde je.“

	„Ještě něco,“ dodal Jenkins. „Todd Barker má velké problémy. Jedna střela mu zanesla do plic úlomky kostí a lékaři se teď potýkají s infekcí. Nevyslovili žádnou prognózu, ale bojím se, že ho ztratí. Budeme tady mít dvojnásobnou vraždu.“

	Vešel Del. „Dnes ráno Hanson netelefonoval, ale včera pozdě odpoledne volal z Waconia na kliniku v St. Paulu. Nevíme, kam hovor směřoval – volal na hlavní číslo –, ale jestli je postřelený, asi shání léky proti bolesti nebo antibiotika.“

	„Máme někoho, kdo by mu mohl zavolat, aniž by to bylo podezřelé?“ zeptal se Lucas.

	„S někým si promluvím,“ odpověděl Del a odešel.

	Přišel Jenkins a Lucas pozval jeho a Shrakea na brzký oběd. „Myslím, že vyrazím tak do dvou hodin, jen co ho lokalizujeme. Musíme zařídit ještě pár věcí, ale nebude to dlouho trvat.“

	Del se vrátil a řekl: „Přesvědčil jsem prodavače chevroletů, aby mu zatelefonoval a nabídl kompletní servis všech jejich výrobků. Jestli hovor přijme, dozvíme se, kde je.“

	„Za jak dlouho?“

	„Za deset minut.“

	„Začnu dávat dohromady žádost o povolení k prohlídce. Jakmile bude hotová, půjdu za Carsonetem.“

	„Nepůjdeš za Paulsonem?“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Máme toho dost, aby nám je vydal Carsonet. A Paulsona nechci tak brzy znovu obtěžovat. Mohl by se vyptávat, jak to dopadlo poprvé… Přísahal jsem mu, že pachatelem je Darrell Hanson.“

	„Jasně,“ řekl Del a podíval se na hodinky. „Jdu zavolat kámoše z Verizonu.“

	Lucas začal sepisovat žádost o povolení k domovní prohlídce u Rogera Hansona. Když byl asi v polovině, zavolal mu Virgil Flowers z Moorheadu. „Není toho moc, ale je to zajímavé. Studoval angličtinu a skončil v polovině prvního semestru posledního roku. V té době učil nahoře v Red Lake Falls.“

	„Fajn, tak pojeď domů.“

	Na internetu si Lucas nasel Red Lake Falls a zatelefonoval řediteli Lawrenci Olafsonovi. Vysvětlil mu, o co jde, a ředitel mu řekl, že tři nebo čtyři učitelé si možná vzpomenou, k čemu došlo, když u nich učil Hanson. Nabídl mu dokonce, že učitele vyvolá z učeben. Lucas souhlasil a požádal ho, aby jejich rozhovor udržel v tajnosti.

	První učitel, Steve Little, zavolal o patnáct minut později: „Mluvil jsem s Georgem Andersonem, ten vám měl taky volat. Tvrdí, že si na nic podobného nepamatuje, takže vám volat nebude.“

	„Dobrá, ale vy jste se ozval… Pamatujete si na toho chlapce?“ zeptal se Lucas.

	„Ano. Larry povídal, že vás zajímá, jestli v tom byl sex – tak to tedy byl. Jeho jméno Hanson jsem zapomněl, ale vím, že se zapletl s naší žákyní. Z její strany to bylo velmi dobrovolné, jak si vzpomínám, ale byla příliš mladá. Mohli ho zatknout za znásilnění, ale její rodiče si to nepřáli. To si vybavuji. Ale můžu se mýlit.“

	„A co se s ním stalo?“

	„Vyhodili ho,“ odpověděl Little. „Což bylo v pořádku. A z Moorheadu ho vyhodili taky – a tím to skončilo. Tak si to pamatuji. Ale na nic z toho nepřísahám, stalo se to velice dávno.“

	„Takže k zásahu zákona nedošlo? Žádný prokurátor?“

	„To si nemyslím. Jen ho vyhodili,“ odpověděl Little. „Kdyby se stala stejná věc dnes, samozřejmě by vůbec nezáleželo na tom, co si přeje dívka nebo její rodiče. Zatkli by ho a vsadili do vězení. Ale tehdy to bylo jiné.“

	„Vzpomenete si, kolik let bylo té dívce?“ zeptal se Lucas.

	„Nechejte mě přemýšlet… Myslím, stále ji potkávám, bylo to téměř před třiceti lety – a to bych řekl, že jí bylo teprve čtrnáct… Tak třináct čtrnáct.“

	„Hubená světlovláska?“ zeptal se Lucas.

	„Ano. Je to důležité?“

	„Mohlo by být. Poslyšte, Steve, možná se na vás ještě obrátíme. Jestli jste chtěl volat právníkovi, není to nezbytné. Tohle byla jen neformální kontrola, potvrzení určité informace, kterou máme. Pokud budeme potřebovat něco formálnějšího, pošleme za vámi někoho, kdo vás vyslechne. A děkuji vám. Pomohl jste nám.“

	„Co se děje?“

	„Čtěte Star Tribune. Nebo mi zavolejte tak za týden – a já vám to povím,“ odpověděl Lucas.

	Vešel Del. „Ještě je ve Waconii,“ hlásil. „Volali jsme mu a on to vzal.“

	„Takže vyrazíme,“ řekl Lucas. „Můžeme tam být za půl hodiny. Jdu za Carsonetem – čeká mě. Hned se vrátím a vy dejte dohromady zásahový tým. Dostanou povolení k prohlídce a já chci, aby do Hansonova domu vtrhli ve dvě. Tou dobou už budeme ve Waconii. Zadej do googlu Waconii a zjisti, kde jsou nějaké motely. Pak zavolej Darrellu Hansonovi a zeptej se ho, jestli má ve Waconii příbuzné. Zkus zjistit, kde přesně Roger je.“

	„Kolik nás půjde?“

	„Ty, já, Jenkins a Shrake. To je víc než dost.“
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	Lucas dostal povolení k prohlídce. Del zavolal Darrellu Hansonovi a ten mu řekl, že pokud ví, ve Waconii žádné příbuzné nemají. Del si zadal Waconii do internetu a našel dva motely v západní části města, AmericanInn a Wadell’s Inn. Vytiskl si satelitní mapu celé oblasti.

	Když se Lucas vrátil ze soudní budovy Ramsey County, předal povolení k prohlídce zásahovému týmu a zopakoval jim, že mají do domu vniknout až ve dvě hodiny. „Jestli je doma, buďte opatrní. Zastřelil policistku a nemá co ztratit. Klidně zastřelí dalšího policistu. Až budete uvnitř, zavolejte mi, a najdete-li cokoli důležitého, zavolejte znovu.“

	Velitel jednotky Johnston slíbil, že bude informovat okrsek v St. Paulu o všem, co dělají, a Lucas ho požádal, aby zatím nikam nevolal. „Proti St. Paulu nic nemám, ale chci akci udržet v tajnosti. Jestli se to dostane ven a vrhnou se na to televizní stanice… Nevíme jistě, kde Hanson je, a nechceme, aby utekl. Jestli ho ve Waconii ztratíme, může být před setměním na kterémkoli místě od Missouri až po kanadskou hranici.“

	Vyjeli ve dvou autech, Lucas s Delem seděli v Lucasově lexusu, Del řídil. Shrake a Jenkins jeli ve Shrakeově cadillacu. Z parkoviště před SKÚ vyrazili patnáct minut po jedné.

	Den byl horký a klidný a na západě se neobjevovaly žádné mraky. Vzduch vibroval horkem jako před bouřkou, ale v předpovědi na další dva dny se o bouřce nezmiňovali.

	„Bezvadný den na zatčení,“ řekl Del. Jeli na jih po I-35E.

	„Co bylo před čtyřmi dny? Věšel jsem Marcy bulíky na nos.“

	„Ano.“

	Jejich prvním cílem byl AmericInn. Cestou si Lucas prohlížel satelitní mapy, které Del vytiskl. Waconia byla docela veíká; žilo v ní několik tisíc lidí. Prostírala se na jižním břehu jezera na ploše osmi čtverečních kilometrů. Město bylo asi hodinu autem od St. Paulu na západním okraji metropolitní oblasti; se St. Paulem a Minneapolisem je spojovala státní dálnice č. 5.

	Ačkoli Waconia, ležící mezi dálnicí a jezerem, byla původně městem s farmářskými usedlostmi, ze satelitních fotografií bylo zřejmé, že se stala dalším satelitním městem, kam se chodí jen spát. Takových měst obklopovala Minneapolis a St. Paul spousta a jejich zástavba se rozšiřovala na jih od dálnice. K nejdražším pozemkům v Minnesotě v okolí jezera Minnetonka to odtud bylo dvacet minut.

	Cestou moc nemluvili. Lucas stále myslel na Marcy Sherrillovou, znovu a znovu si vybavoval její nehybnou tvář na zemi v domě Barkerových. Del jeho duševní rozpoložení chápal, a když několikrát promluvil o tom, jak by mohli vstoupit do pokoje v AmericInn, jestli a kdy by se měli zkontaktovat s šerifovou kanceláří v Carver County, a nesetkal se s odezvou, zmlkl a věnoval se řízení.

	Sjeli z mezistátní dálniční spojky v jihozápadní části I-494, asi tři kilometry pokračovali po dálnici 212 na západ, potom znovu sjeli na dálnici č. 5 a projeli hustou předměstskou zástavbou jižně od Minnetonky. Do Waconie vjeli po čtyřproudové dálnici, minuli obchodní dům KwikTrip a pás supermarketů na severní straně dálnice, pak se mihli kolem banky a velkého obchodního domu s domácími potřebami, projeli kolem obchodu s náhradními díly pro automobily, Holliday Station a nemocnice a najednou se vpravo objevil AmericInn.

	Lucas sáhl po telefonu a zavolal veliteli zásahového týmu: „Už jste uvnitř?“

	„Jsme na místě. Zaklepali jsme, ale uvnitř ještě nejsme. Budeme tam za dvě minuty.“

	„Tak zavolejte.“

	Jenkins se Sharkem vjeli za nimi na parkoviště. Del řekl: „Je tu bílá dodávka.“

	„Vidím ji,“ přikývl Lucas.

	Dodávka stála asi v polovině parkoviště mezi osobními auty a náklaďáky. Projeli kolem ní a Lucas našel fotografii, kterou mu dala Sandy. Del řekl: „Vypadá moc nově,“ a Lucas si přečetl poznávací značku Hansonova vozu na fotografii a pak se podíval na značku dodávky stojící na parkovišti.

	„Špatné číslo,“ řekl.

	„Mohl odjet,“ doufal Del.

	„Musíme se podívat do dalšího motelu.“

	„Nechceš to tu zkontrolovat? Zeptat se, jestli tu nemá pokoj?“

	„To můžeme.“

	Zaparkovali vedle Shrakea a Jenkinse blízko vchodu a vystoupili. Shrake s Jenkinsem obešli předek svého auta a zablokovali chodník mezi Lucasovým vozem a vstupem do motelu.

	Shrake řekl: „Než tam vlezeme, musíme si promluvit.“

	Lucas se zamračil. „Co?“

	„Shrake, Del a já se bojíme,“ začal Jenkins, „že toho chlapa chceš zastřelit. Můžeš to udělat tak, že nás všechny stáhneš dolů. Musíme vědět, že nechceš stáhnout tři dobré přátele do sraček.“

	Lucas pocítil zlost a otočil se k Delovi. „Ty v tom jedeš taky?“

	„Jo. A nejsem jediný. Každý, kdo tě zná, se bojí. I tvoje rodina.“

	„Smluvili jste se za mými zády,“ rozhořčil se Lucas.

	Shrake přikývl. „Jo. Máš pravdu. Nechtěli bychom tě ranit, kdyby to nebyl problém. Ale zdá se nám, že to problém je. Soudíme tak podle toho, jak jsi zosnoval tohle zatčení, a je tu ta divná věc se zásahovým týmem.“

	„A co chcete udělat? Pokusíte se mě odzbrojit?“

	„Třeba,“ odpověděl Shrake. „Když budeme muset.“

	„Myslíš, že bys to dokázal?“ zeptal se Lucas a udělal krok zpět. Jak Jenkins, tak Shrake byli tvrdí muži, specializovaní na fyzické střety.

	„Všichni tři určitě,“ poznamenal Jenkins.

	Lucas se napůl otočil a podíval se na Dela, který měl ústa sevřená do pevné linky.

	„Nechceme tvůj pitomý revolver,“ řekl Del. „Chceme slib: nebudeš zatahovat svoje tři přátele do průseru tím, že zastřelíš Hansona. Nejsi žádný popravčí. A my nechceme být svědky popravy.“

	Lucas se postupně podíval na všechny tři kolegy, zavrtěl hlavou a chladně promluvil. „Nemáte vůbec představu, co se mnou tohle dělá.“

	„Asi máme,“ potřásl hlavou Del. „Bojíme se toho už několik dní. Mluvili jsme o tom, ale nedokázali jsme vymyslet nic jiného.“

	„Chceme jenom, abys nám dal své slovo: žádná poprava, žádné nalíčené zabití v sebeobraně,“ vzal si slovo Jenkins. „Vejdeme dovnitř, chytíme ho a všechno uděláme, jak se patří. Provedeme to správně.“

	Lucas těžce oddechoval. Cítil největší pnutí ve svém životě. Ti tři muži patřili k jeho šesti nejlepším přátelům. Tohle mu připadalo jako zrada, ale slabý hlas vzadu v hlavě mu říkal, že jsou upřímní. „Běžte do prdele,“ vydechl nakonec.

	„Nedokázal bys to, co?“ zeptal se Shrake.

	„A co s tím budete dělat? Půjdu tam sám, když budu muset.“

	„Zabráníme ti v tom,“ řekl Jenkins. „Máme rychlou volbu na šerifa v Carver County. Zavolám jim, a přijedou. Vejdeš dovnitř a zeptáš se recepční na číslo pokoje – a já tě znemožním tím, že jí řeknu, aby ti je nedávala.“

	„Jste hajzlové,“ řekl Lucas náhle nejistě. Cítil se zatlačený do kouta – a možná jako ten špatný.

	Del řekl velmi tiše: „Uvěříme ti, když to řekneš. Dáš nám svoje slovo, že nedojde k žádné popravě, a my to přijmeme.“

	Všichni stáli ve skupince a Lucas cítil, že se začne třást frustrací, ale hlásek v jeho hlavě byl neodbytný: ti tři jsou vážní a upřímní a jsou to kamarádi.

	Nakonec přikývl. „Dobře. Provedeme to korektně.“

	„To nám stačí,“ řekl Shrake. Oba s Jenkinsem ustoupili a nechali Lucase projít ke vchodu do motelu.

	V motelové recepci seděla žena s pečlivě načesanými zlatě melírovanými vlasy. Mluvila tiše s přízvukem z okolí Farga. Když jí Lucas ukázal průkaz, vykulila na něho modré oči. „Hledáme muže jménem Roger Hanson, který se zde mohl včera ubytovat. Je vysoký, tlustý, má černé vlasy a možná hustý černý plnovous. Přijel dodávkou chevrolet.“

	„Nikoho takového jsem tu neviděla,“ řekla žena, „ale podívám se.“

	Když došla k počítači, Lucasovi zazvonil telefon. Poodešel od recepce a uslyšel velitele zásahovky, který volal z Hansonova domu: „Člověče, tomu nebudeš věřit. V mrazáku jsme našli mrtvolu muže. Necháme ji tam, dokud nedorazí technici, ale totožnost neznáme.“

	„Starší, tak pětašedesátiletý, šedivé vlasy, podsaditý…“

	„To je on,“ přitakal velitel. „Kdo je to?“

	„Pravděpodobně strýc obyvatele domu Brian Hanson. Býval detektivem v minneapoliském oddělení vražd. Ještě tam dělá pár starších kolegů, kteří by ho mohli identifikovat. Kdysi s ním pracoval i bývalý šéf minneapoliského okrsku Quentin Daniel. Je v důchodu, takže by asi mohl přijet. Mám na něho telefon, jestli potřebuješ. Sakra práce, našli jste ještě něco?“

	„Spoustu porna s mladými dívkami. Je to ten chlap, Lucasi. Už po něm jdete, že?“

	„Možná jsme mu na stopě.“ Podíval se na Jenkinse, který stál u přepážky recepce. Jenkins zavrtěl hlavou. „Možná ne. Zůstaneme ve spojení. Zavolej mi, jestli narazíte na cokoli, co by nám mohlo napovědět, kde je. Nepouštěj tam televizní štáby. Zatím nikdo nesmí promluvit. Pořád máme šanci přepadnout ho nečekaně.“

	„Hodně štěstí.“

	Lucas skončil hovor a Jenkins pokývl na recepční. Řekl: „Hanson tady není. Nepamatuje si nikoho, kdo by vypadal jako on. Není tady ani dodávka. Na okraji města je prý nějaký levnější motel.“

	„Jdeme!“ zavelel Lucas. Obrátil se k recepční. „Prosím, nikomu se o nás nezmiňujte. Toho muže hledáme, a kdyby se to rozkřiklo, mohl by být varován.“

	„Nepovím to živé duši,“ slíbila recepční.

	„Později se o tom můžete zmínit,“ řekl jí Shrake, „ale až ho chytíme. Je to nebezpečný člověk.“

	Vyšli na parkoviště a Shrake se zeptal: „Volali ti ze zásahovky?“

	Lucas přikývl. „Jo. V Hansonově mrazáku našli tělo. Podle popisu je to téměř jistě Brian Hanson. Teď už má na kontě dva policisty – a možná bude mít na svědomí i Todda Barkera.“

	„A bůhví kolik dětí,“ dodal Shrake.

	„Tak ho pojďme najít,“ vyzval je Jenkins.

	Cestou do druhého motelu řekl Lucas Delovi: „Musíme se někam posadit a promluvit si o tom. Zdá se mi, že mi nevěříš. Vždyť jsme toho spolu tolik zažili, člověče…“

	„Lucasi, propána, vždyť já bych ti svěřil do rukou svůj život,“ chlácholil přítele Del. „Vždycky jsem ti věřil. Jen si nejsme jistí, jestli ti můžeme svěřit tvůj život. Proto se bojíme.“

	„Jsem pěkně nasranej.“

	„Jim, co se dá dělat,“ pokrčil rameny Del.

	Wadell’s Inn stál na západním okraji města. Byla to stará jednopatrová budova ve tvaru písmene L s šedou omítkou oživenou špinavě bílým lemováním kolem hran. V delší části budovy, táhnoucí se od vchodových dveří na východ, bylo vedle sebe patnáct dvacet pokojíků, jejichž okna i dveře byly obráceny k parkovišti. Každý pokoj měl vchod z parkoviště a vedle dveří okno. V kratší části „elka“, jež byla vybudována ve stylu ranče, se nacházela vstupní hala a možná i byt majitele. Za motelem se prostírala pole; naproti přes dálnici stál obchod s názvem Pit Stop.

	Jakmile dojeli k motelu, vyhrkl Del: „Je tam dodávka.“

	Před delší částí budovy stála asi v její polovině bílá dodávka. Když projížděli kolem ní, pohlédl Lucas na značku: „To je on.“

	Del projel kolem motelu plnou rychlostí, následovaný Shrakem, a o čtyři sta metrů dál se na silnici otočil zpátky. Projeli kolem kratší strany „elka“, odkud je z dodávky nebylo vidět.

	Vystoupili z aut a Lucas s Delem vešli do haly, zatímco Jenkins se Shrakem se postavili na rohu „elka“, odkud viděli na dodávku.

	V maličké kanceláři za pultem recepce seděla stará, hubená, snědá žena, kouřila cigaretu a hleděla na monitor počítače. Když Lucas s Delem vešli, několikrát ve zšeřelé místnosti zamrkali.

	Lucas ukázal ženě průkaz: „Jsme policejní důstojníci ze Státního kriminalistického úřadu. Hledáme muže jménem Roger Hanson, kterému patří bílá dodávka zaparkovaná před druhou částí vašeho motelu. Má černé vlasy, je tlustý. Chceme vědět, který pokoj obývá, a potřebujeme od něj klíč.“

	„Nevím, jak se jmenuje, ale ubytoval se v patnáctce,“ zakrákorala žena. Hlas měla ochraptělý z celoživotního kouření. „Klíč mám tady.“ Chvíli šmátrala v zásuvce a pak vytáhla klíč s plastovou visačkou.

	Lucas si ho vzal a řekl: „Prosím, zůstaňte uvnitř. Hned jakmile odejdeme, zamkněte za námi dveře. Až bude po nebezpečí, dáme vám vědět.“

	„Je nebezpečný?“ zeptala se žena.

	„Je to vrah,“ odpověděl Del.

	Vyšli ven a slyšeli, jak stařena zamyká. „Dobře. Jak to provedeme?“ zeptal se Lucas.

	„Byl jsem obhlédnout první dveře. Jsou kovové, protipožární,“ hlásil Shrake. „Ty nevykopneme.“

	„Mám klíč, ale odemykání je zdlouhavé,“ řekl Lucas.

	„Otočíš klíčem, a máš otevřeno,“ odporoval Jenkins. „Jestli budou dveře zajištěné řetězem, kopnu do nich a uskočím. Shrake s Delem budou mít připravené revolvery, a bude-li třeba, vystřelí.“

	Lucas přikývl. „To beru. Tak jdeme.“

	Šli za sebou po chodníčku pod okapovou rourou. Del se Shrakem vytáhli zbraně. V polovině cesty k patnáctce zašeptal Jenkins: „Přijíždí sem osmnáctiválec. Jestli vsuneš klíč do zámku…“

	Lucas spatřil náklaďák a rychle došel ke dveřím, klekl si vedle nich a pozoroval náklaďák, před nímž jelo několik osobních aut. Auta projela kolem, a když se přiblížil náklaďák, za řevu jeho motoru vsunul Lucas klíč do zámku, otočil jím a mírně zatlačil. Ucítil, že dveře povolily. Sotva náklaďák přejel, dal Jenkinsovi povel: „Teď!“

	Jenkins kopl do dveří a málem je vylomil z rámu – nebyly zajištěné řetězem. Del se Shrakem vrazili do motelového pokoje a proběhli jím až do koupelny. Shrake hlásil: „Je prázdný.“

	Televize hrála, na zemi vedle postele stál kufr a pod lampou na nočním stolku ležel kruh s klíči a sluneční brýle. Del kopl do kufru. „Zbraň má tady.“

	Lucas kufr otevřel. Glock.

	„Je blízko…“

	„Vsadím se, že je v tom kvelbu přes ulici,“ prohlásil Shrake.

	Všichni se podívali otevřenými dveřmi na obchůdek. Byl malý. „Jestli tam je,“ řekl Lucas, „je možné, že nás pozoruje přes výlohu.“

	„Nemá zbraň,“ připomněl Del. „Alespoň ne tu svoji.“

	„Dodržím slovo,“ obrátil se Lucas ke Shrakeovi. „Nebude žádná exekuce. Ale někdo musí zůstat tady pro případ, že by byl třeba v jiném pokoji. My s Delem jsme byli Marcyini přátelé a chceme u toho být. A Jenkins běží rychleji než ty, když na to přijde.“

	„Běžte,“ souhlasil Shrake.

	„Měj stále připravenou zbraň,“ radil Lucas. „Může být v některém z ostatních pokojů. Mohl někoho potkat nebo tak něco.“

	„Neboj se,“ přikývl Shrake. „Tak už běžte.“

	Když agenti ze SKÚ vešli do Hansonova pokoje, byl Hanson sehnutý a hledal něco v chladicím boxu. Když z něho vyšli, kráčel k pokladně a uviděl je. Hned věděl, kdo to je. Skupina policajtů.

	Neměl auto, ani klíče, ani moc peněz a rezervní šaty; jen to, co měl na sobě. Rána v boku, která se celkem dobře hojila, pálila jako oheň. Sotva zpozoroval, že muži jdou z jeho pokoje, otočil se a prošel obchodem a pak kolem kanceláří k zadnímu vchodu. Otevřel dveře s nápisem „Průchod zakázán“ a zaslechl ještě, jak na něj prodavač od pultu volá: „Hej!“ Vyšel ven.

	Zadní dveře použil jen proto, že nemohl použít přední, ale vůbec netušil, kam půjde. Venku spatřil prodavačovo zaparkované nákladní auto a malý domek, který stál asi padesát metrů od parkoviště. Vedle parkovala stará corolla. Rozběhl se k domu. Jestli sežene klíče…

	Tak co?

	„Jak daleko se dostane?“

	Nepřemýšlel o tom. Běžel a myslel na jediné: klíče.

	Prostě běžel.

	Lucas uviděl přes vyklad obchodu záblesk denního světla a hned ho napadlo, že někdo právě vyběhl zadem. Když ho spatřil, stál s Delem a Jenkinsem u silnice a čekal, až budou moci přeběhnout. Zariskoval a vběhl do vozovky. Jeden vůz provedl rychlou kličku a řidič druhého dupl na brzdu tak prudce, až to zaskřípalo. Del vykřikl: „Počkej!“, ale Lucas už byl na druhé straně a běžel dál.

	Dela a Jenkinse zpomalilo větší množství aut, ale konečně se také dostali přes silnici a teď se hnali padesát metrů za Lucasem. Místo aby Lucas zamířil ke vchodu do obchodu, odbočil doleva, aby ho oběhl. Za okamžik uviděl malý starý domek, k němuž pádil tlustý černovlasý muž. Lucas se pootočil a zamával na Jenkinse a Dela. „Tudy,“ křikl a běžel dál.

	Hanson rozrazil pootevřenou branku, několika dlouhými kroky překonal betonovou verandu a ohlédl se. Lucas se blížil, byl jen pětadvacet, maximálně třicet metrů za ním. Hanson otevřel drátěné dveře, pak vchodové a vřítil se do obývacího pokoje.

	V kuchyňské části stála žena. Vykřikla. Hansonův pohled padl na řeznický nůž na kuchyňském stole. Žena začala couvat a pak na Hansona hodila utěrku. Ten utěrku chytil, odhodil, popadl nůž a druhou rukou uchopil ženu za vlasy. Svíjela se a křičela. V té chvíli vběhl do domu Lucas. Po několika skocích se ocitl v obýváku spojeném s kuchyní. Hanson chtěl vykřiknout něco jako „Já ji zabiju“ nebo „Mám nůž“, ale Lucas mu neposkytl ani vteřinu. Přeskočil pohovku a vrhl se mu na hrdlo. Narazil do Hansona zleva a přitlačil ho ke kuchyňskému dřezu. Hanson šlehl nožem po Lucasově tváři a žena se mu vytrhla a upadla. Lucas chňapl po Hansonově ruce s nožem, ale minul. Chytil jen rukáv košile, a vzápětí ucítil, jak mu nůž proťal kůži na rameni a vzadu na krku. Odkláněl se, aby byl z dosahu nože, ale zakopl o ležící ženu a poroučel se k zemi. Pustil Hansona a pak…

	Prásk!

	Vystřel zazněl jako zaburácení hromu. Pak se ozvala druhá rána a zmatený a krví oslepený Lucas přelezl přes ječící ženu a snažil se ji odtáhnout od Hansona. Pak si uvědomil, že Hanson padá.

	„Zůstaň ležet! Zůstaň ležet…!“ volal Jenkins a tlačil Lucase rukou dolů.

	Žena křičela a Del říkal: „… ambulanci k domu za obchodem Pit Stop – hned! Máme tu vážně zraněného policejního důstojníka…“

	Jenkins se díval dolů na Lucase, který se bránil: „Nejsem vážně zraněný.“

	„Možná ne,“ připustil Jenkins, „ale krvácíš, jako bys byl. Takže zůstaň ležet.“

	Přistoupil k nim Del. „Ty blázne.“

	„A co Hanson?“ zeptal se Lucas.

	Jenkins se podíval na postavu ležící na zemi za ním a Lucas si uvědomil, že ještě drží svůj velký revolver 357, který si koupil od člena dálniční kontroly.

	„Máš, co jsi chtěl,“ řekl Jenkins. „Je po něm.“
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	Del přitiskl Lucase k zemi. „Počkej, podívám se na to.“

	Lucas se nechal prohlédnout. Del setřel papírovým ručníkem Lucasovi z čela krev, a pak se skrze díru v Lucasově bundě podíval na ránu na rameni. Nakonec konstatoval: „Není to tak zlé. Máš pěknou řeznou ránu těsně pod vlasy, ale kost nevidím. Ovšem krvácí to jako blázen. Další ránu máš na rameni, ale bunda tě zachránila před větší újmou. Oboje se musí sešít.“

	Ve snaze zastavit krvácení mu přitiskli k ranám další papírové ručníky. Lucas zůstal ležet na zemi a čekal na ambulanci. Zástupci šerifa Carver County přijeli dvě minuty po střelbě. Promluvil s nimi Jenkins. Pak přijela ambulance a Lucas šel ven po svých. Překročil Hansonovo tělo ležící obličejem dolů a vyšel z domu. Žena, které dům patřil, byla nezraněná, ale utrpěla šok. Jela ve voze ambulance s Lucasem.

	V nemocnici mu ošetřili rány, aby tak nekrvácely, a čekali na odborníka. Asi po patnácti minutách přišel plastický chirurg, dlouho rány prohlížel a nakonec řekl: „Není to tak špatné, ale hojení bude nepříjemné. Budeme šít.“

	Zašil Lucasovi rány za lokálního umrtvení spolu s intravenózně podanou uklidňující medikací. Než začali, zavolal Lucas Weather. Zastihl ji, právě když odjížděla z nemocnice domů. Pověděl jí, že ho škrábli v potyčce a že to chce pár stehů. Weather chtěla znát detaily. Lucas předal telefon chirurgovi, který minutu poslouchal a pak řekl: „Ano, znám vás.“ Prozradil, že zranění je horší než škrábnutí, přesto však bude Lucas odpoledne doma.

	Když chirurg skončil hovor, zabručel si pod vousy. „Weather Karkinnenová? No, to se budu muset hodně snažit.“

	Lucas byl na chvíli mimo, a když přišel k sobě, byly už rány sešité a ovázané. Vedle nemocničního lůžka seděl Del. „Doktor říkal, že až budeš stát pevně na nohou, můžeme tě odvézt domů. Předtím ještě přijde a popovídáte si.“

	„Jak se všichni máte?“ zamumlal Lucas. Byl ještě trochu omámený.

	„Jenkins střelil Hansona dvakrát do hrudi. Zůstal tam a teď o střelbě vypovídá u šerifa. Ta žena se jmenuje Betty Ludwigová a je v pořádku, bude mít jen pár modřin. Jela sem s tebou a dali jí nějaké tabletky… Shrake je s Jenkinsem a vypovídá u šerifa o průběhu dnešní akce a celého pátrání. Šerifovi hoši jsou možná trochu naštvaní, že jsme je k tomu nezavolali, a chtějí i tvoji výpověď, ale nemusí to být hned.“

	„Žádný problém,“ řekl Lucas. V hlavě se mu postupně rozjasňovalo: zaměřil se na Delův hlas. „Ozval se vám Johnston z Hansonova domu?“

	„Mají dobré úlovky. Spoustu vlasů, spodní prádlo, dětský nátělník. A filmy,“ odpověděl Del. „Mají domácí video s Jonesovými děvčaty.“

	„Nechci to vidět,“ zavrtěl hlavou Lucas.

	„Myslím, že to nechce nikdo – víme, že je unesl, a teď je mrtvý. Není potřeba na to hledět.“

	Doktor přišel, prohlédl obvazy a položil Lucasovi pár otázek. Potom mu dal tabletky proti bolesti a antibiotika a dovolil mu jít domů. „Ať vám to žena zítra převáže – a pak každé další dva dny. Rád vás uvidím, ale kvůli tomu za mnou nemusíte.“

	Lucas mu poděkoval a vyšel s Delem ven. Zamířili k autu.

	„Něco bych rád věděl,“ promluvil Del, když vyjeli z parkoviště před nemocnicí. „Co jsi tam zatraceně vyváděl?“

	„Chtěl jsem si ho podat vlastníma rukama,“ odpověděl Lucas. „Když vběhl do domu, byl jsem kousek za ním. Neměl zbraň, tak jsem po něm šel – a on najednou držel tu ženu a nůž. Běžel jsem rychle, byl jsem prostě v pohybu. Byl to jediný způsob, jak zabránit, aby ji podřízl. Chtěl jsem ji od něho odtrhnout, dostat se mezi ně. Ten chlap byl šílenec. Říkal jsem si, že ji klidně může zabít. A taky jsem věděl, že jste za mnou.“

	„Nenechal ses říznout jen proto, aby ho Jenkins musel zastřelit?“

	„Takový blázen nejsem. Od chvíle, kdy jsem vběhl dovnitř, do okamžiku, kdy jsem se na něho vrhl, mohlo uplynout tak půl sekundy. Myslel jsem jenom na to, jak ho strhnout k zemi, aby byl pryč od ní.“

	Chirurg měl ohledně uzdravování pravdu. Nepříjemnosti začaly, už když Lucas přišel domů. Weather zatlačila Dela ke zdi a vyžadovala detaily o tom, jak Lucas přišel ke zranění. Když to zjistila, Lucasovi vynadala a nařídila mu, ať jde do postele. S řeznou ranou na čele a na rameni bylo téměř nemožné lehnout si pohodlně. Lucas nakonec skončil ve vytočeném polosedu a vzadu se podepřel polštářem.

	Později toho dne přišli Jenkins se Shrakem, aby ho informovali o průběhu vyšetřování na místě činu. Střelba nepředstavovala žádný problém, protože žena byla napadena a Lucas pořezán – a Hanson byl navíc sériovým vrahem dětí.

	Dále mu řekli, že Rose Mary Rouxová, vrchní komisařka Státního oddělení pro ochranu veřejnosti, a Lucasův šéf navštívili Hansonův dům, zhlédli některé důkazy – spodní prádlo obětí a domácí video z osmdesátých a devadesátých let, včetně toho se sestrami Jonesovými – a uspořádali tiskovou konferenci. Rose Mary Rouxová řekla, že Hanson pravděpodobně zabil nejméně šest nebo sedm dětí, svého strýce a Marcy Sherrillovou. K podrobnému zjištění toho, co všechno spáchal a které dívky se staly jeho oběťmi, bude třeba mnoha týdnů vyšetřování.

	Rose Mary se objevila po odchodu Jenkinse a Shrakea. Postavila se na stranu Weather a také Lucase vyplísnila.

	„Shrake s Jenkinsem mají obavu, že se na ně hněváš, protože tě trochu mírnili,“ řekla Weather. „Lucasi, jsou to tví nejlepší přátelé. Nejsi tak hloupý, abys to nevěděl.“

	Rose Mary přikývla. „To je pravda.“

	„Jsou nejlepší,“ souhlasil Lucas. „Myslím, že to vědí.“

	„Dobře. Tak jim to pověz,“ navrhla Weather.

	Marcy Sherrillovou pohřbili žehem a její popel rozptýlili rodiče na své farmě. Brian Hanson skončil na hřbitově veteránů. Jonesova děvčátka byla uložena do hrobky vedle svých prarodičů na hřbitově v St. Paulu. Lucas se zúčastnil všech pohřbů. Co se stalo s tělem Rogera Hansona, se nedozvěděl a bylo mu to jedno.

	Todd Barker málem zemřel, protože dostal plicní infekci, ale lékaři ho nakonec zachránili. Kelly Barkerová se ještě několikrát objevila na Třetím programu a mluvila o střílení v jejich domě. Pak se starala o manžela. V pořadu Oprah nebyla.

	Většinu rozhovorů dělala Jennifer Careyová. Později pověděla Lucasovi, že Todd Barker považoval za svou největší chybu, že nešel otevřít se zbraní v ruce. „Řekl, že takovou chybu už nikdy neudělá,“ dodala. „Dokonce si koupil ještě dvě další zbraně. Teď má revolver i v garáži pro chvíle, kdy vynáší odpadky.“

	Darrell Hanson a jeho žena prošli předběžným řízením, protože chtěli žalovat stát za zničení domu při pátrání, ale pak se spokojili s finanční kompenzací. Jeden z právníků řekl Lucasovi, že raději změnili názor, aby v budoucnu nebyli spojováni s Rogerem Hansonem. Obávali se toho zejména od chvíle, kdy analýza DNA prokázala, že DNA Darrella Hansona vlastně navedla detektivy na Rogera.

	Šéf laboratoří SKÚ měl hodně rozhovorů o využití DNA příbuzných k označením vraha. Řekl, že se tím otevřely dveře nové éry, kdy bude možno identifikovat každého člověka prostřednictvím DNA. Měl reklamní trička s nápisem: DNA – Vyráží do světa.

	Všichni se shodli, že trika vypadají lacině a jsou ošklivá, ale Lucasova hospodyně je ocenila jako výborné prachovky.

	Lucas se zotavil během dvou týdnů. Weather mu vytáhla stehy a samozřejmě u toho brblala. Trochu ho to bolelo, ale jí to zřejmě nevadilo.

	Když byl dům na chvíli prázdný, posadil se Lucas v pracovně a nad vším se zamyslel. Nebyl odpovědný za únos Jonesových děvčat – za to byl zcela zodpovědný Hanson. Z videa bylo jasné, že Hanson dívky moc dlouho netrápil a zabil je poměrně brzy po únosu, takže i kdyby Lucas tehdy víc tlačil na pilu a byl úspěšný, nezachránil by je. A všechny ty ostatní… ty zachránit mohl, kdyby trval na tom, že bude pronásledovat Johna Fella. Weather mu stále říkala, že svět není dokonalý, a bohužel ani on ne. Dějí se různé věci. Hodní, těžce pracující a nevinní lidé umírají na rakovinu, a Hanson byl prostě rakovina společenského systému.

	Lucas věděl, že to je pravda, ale stejně ji emocionálně nedokázal přijmout. Nevěřil, že by mohl napravit svět, ale zdálo se mu, že částečně mohl.

	Jen se měl trochu víc snažit.
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